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Kál Búdapest védőiniek-1945. febrúár"11-ei kitörési kísérlete a második világháború:tra- 
gédiáihoz tartózik; és Magyarországon évtizedekkel az események után is foglalkoz- 
tatjaa közvéleményt - talán egyre inkább. Ez á kötet azzal a szándékkal íródott, hogy 
összefoglalja azta tüdást, amivél ehadművelet kapcsán rendelkezünk, és jegyzetelt for; 
rriában tárja a nyilvánosság elé azokat a fontósnak ítélt visszacnílékezéseket, amelyek a 
kitörésrő öszülettek. Mindez egyúttal áztis jélénti, hogyez a"kötet nemcsak magáról 
a kitörésről szól; hanem árról is; hogy az ezzel kápcsolatos forrásókat illetően milyen 
történetírói problémákkal találkozhat az olvasó. Az erédeti szövégék közreadását szá: 
mos tényező indókolja: a legfontosabb: talán az; hogy a:kitörésről szóló közbeszéd 
az utóbbridőben esetenként elszakadt á történelii tényektől. Ez a niunka nem vállal- 
közik a:kitöréssel kapcsolatos összes visszaemlékezés közteadására. Bizonyos szöve- 


gek máshol már napvilágot láttak! az itt nem közölteket pedig kapcsolódó írásáimbani 
MevÉkátt Bee egál 


/ 
e Ernő 5 


"Wilhelm Schöning és társai § 
7  — Hans Keller 





. értékeltem ki Sajátosnak is nevezhető, hogy éppenséggel a legkomolyabb: Számizdat 


kagyományait is őrző, sajnálátos módon 2012-ben nyomtatótt lapként 2016-ban pedig 
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! .Bourgogne strázsamester emlékezései 1986. 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


Bekétíett "vagy fössátbá esett katonák issza okés vagy harcos visszáküz- 


". dése saját csapataikhoz mindén háborúban előfordult, ám a második világháború Í 


keleti frontján I 944- -től a német csapatok tekintetében ez tömeges méreteket öltött. 


A , kitörés", illetve az ellenséges területen történő visszaküzdés motívuma az ir0— 


dalom legrégibb t témái közé tártozik. Xenophón : görög történetíró és katona Ana- 
baszisz című munkája az ógörög álapszövégek közé tartozik. Ebben Xénőphón 
a Kr. e. 401—399 közötti kisázsiai hadjáratot beszéli el, amelynek egyik ; vezetője 
volt. Xenophón volt az első, aki egy történeti művet első szám harmadik személy- 
ben adott elő, ezzel is jelezve a távolságtartás és az objektivitás irányába támasz- 
tott igényét. Másképpen fogalmazva: az eseményt nem a , mi történetünk? jelszava 


alatt: beszélte él; Kánen azzal az igénriyel lépett fel; hogy a személyestől. függétle: 


nül, tátgyilágósan é és nem csupán az események:bizonyos résztvevőinek szemszöz : 


géből.vizsgálja az. éseményeket. Azóknak, akik ma"Magyárországon- a; mit vesz: 
tettünk mi különböző történelmi események:kapcsán?-című történetet adják -elő; 
nemártana:megfontólniuk a 2406 évvel ezelőtt alkotó görög tüdós szeimpontjáit: 
[o ArKis-Ázsiainyúgati részről indúló hadjárat"először II/ Artaxérxész:pefzsá 
Het l ellen indult; és ebben tízezer görög zsöldös is részt vett. Babilón mel- 
/ dett; a trónkövetelő Kürosz (II. Artáxérxész bátyja) megnyerte ugyan a kunaxai csá: 
tát; ő mmága azonban elésett: Ezt követően:a.perzsa szövetségesek tőrbe: csalták:é :és 
megölték: argörög :zsöldössereg: vezetőinek nagy; részét "A vezetők: nélkül: miaradt 
sereg — döntően Xenophón szónoki:képességei: hatására: -nem tétte le a: fegyvert; 


hanem vállálközott a. 8oö kilométer hosszú; reménytelénnek t tűnő; ismeretlen tere- 





pén! haladó! "útra; amely á a Fekete- -tenger délkeleti partjára vezetett? "1 c: B EzttTEk 





a beszámolók; amelyek a napóleóni Grande Armée?. oroszországi visszavonulását 
tárgyalták — elég, hacsak Lev. Tolsztoj Háború és béke című monumentális művére 
vagy Bourgogne strázsamester emlékirataira! utalunk, esetleg felidézzük a berezinai 


csatáról é és az ott történt erőszakos tölyámmátkelésről készített megrendítő csataképeket. 
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(Xenophón leírásához hasonló irodalmi és művészeti i jelentőségre téttek szertazok 


ore EFELŐSZÓ 
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- : A "magyar főváros ostroma a második világháború öt legvéresebb városostro- 
mához tartozik. Berlinről, Leningrádról, Sztálingrádról és Varsóról már több tucat 
monográfia, i ismeretterjesztő feldolgozás és nagyjátékfilm született. Budapest ost- 
roma ehhez képest alig van jélen a nemzetközi tudományos élet horizontján, leszá- 
mítva az erről szóló kötetem német, angol, orosz, román és kínai kiadását, illetve 
legújabban Kamen Nevenkin monográfiáját. Ezen az sem változtat, hogy a téma 
örvendetes módón eg egyre több kutatót sarkall új munkákra. 

A bűdajésú védősereg kitörési kísérlete egyúttal közel húszezer -örübér halálát 


As ; jelentette a hadművelet három-öt :napja alatt. Ebből a mai napig alig több mint 


nyolcszáz személy maradványait tárta fel a hadisírgondozás. Az ismeretlen helyen 
nyugvó holtak tehát nem tesznek ki kevesebbet, mint a mohácsi csatában elpusz- 


tültak — ahol szintén csak kb. nyolcszáz fő csontjait sikerült megtalálni. Természe- 


tesen a két történelmi esemény között számos különbség is van: Mohács a magyar 


sIKSŐS] bukásának szimbóluma és egy százötven éves szétszakítás bevezető ese- 
ménye, míg 5 Budapest Osíroma és a kitörés még a második világhábőrú es ( eményein 
belül" sem tekítíthető szakászhatárnák :Ennek ellenére bőven elég ökünk van arra, 
hogy ennek a történelmi eseménynek i is figyelmet szenteljünk. Nem utolsósorban 
azért, mert az esemény által érintett családok első-második generációja még most is 
él. A halottak túlnyoinó többsége német egyenruhát hordott ugyan, de nem feltét- 
lenül völt némétországi születésű.-Búdapesten két SS-lovashadosztályban összesen 
miritegy húszezer katona harcolt" A" 32. SS-lovashadosztályt eleve magyarországi 
németekből állították fel, és a 8. SS- -lovashadosztály i is ugyanebből a körből kápoti 
feltöltést: Az:-S5-ben szolgáló" magyarórszági némétek messze túlnyomó többsége 
nem önként vállaltá a sorsát; "Nem volt válásztási lehetőségük, mivel :a magyar és 
német állam megállapodása álapján a magyar hatóságok kényszerítették őket arra, 
hogy felvegyék az S5-egyenruhát. Sorsuk tehát amagyar történelem r KÉSÉS és a míjuk 
történő emlékezés i is:magyar felelősség: 00 c fg fee egeme ln i 

-" Az alábbiakban egy rövid történeti kieküntési követően öt alk és tizen- 
Hét visszaemlékézés; illétve interjú járja körül a kitörés különböző aspektusait. 


Az első tanulmány. magának a hadműveletnek az"ismertetéséré vállalkozik, ezt 
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I "A 8. S$-lovasbadosztály katonái 1944 nyarán, trópusi egyenruhában, valahol: 
a eü Diinántúlon. "A fotót egyéb személyes tárgyakkal együtt 1945. február közepén" 
HORVÁTOK össze a a pilisvörösvári Retter-ároknál megtalált elesel katonáktól (55 
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egy csoportismertetés, majd két kisebb egység sorsának részletes elemzése követi; 
amelyek közül az egyikhez egy-visszaemlékézés is társúl. Önálló tanulmányi 
ként közlöm egy. német katona el-nei küldött leveleit. A visszaemlékezések 


közül három magyarországi magyar, két magyarországi; egy romániai német és 


tizenegy németországi német katona történetét ismerheti meg az olvasó: Ebből . 


a legkorábban született szöveg Christoph von Imhoff báró két német tiszttel 


készített interjúja két nappal az-átjutás után, a 448 ölt pedig Josct HNüBHGE 


: 


fer 2010-ben.készült visszaemlékezése. írsz e KELEZÉS 

Kronológiai szempontból ennek a kötetnek; a fókusza elsősbíbak a kitözés tör- 
ténetére irányul, ám elkerülhetetlen volt, hogy az ésetek egy részében az esemény 
. előzményeit és a hadifógsággal; ; illetve áz ezt követő eseményekkel kapcsolatos szö- 


vegeket is "közöljük. Erre részben: a megfelelő kontextus megterémtése miatt. volt 


IO 





re Th bí ELŐSZÓ 


szükség; részben:peédig azért; miert:különböző okokból ugyan, de ezek a részek is 
rendkívül fontos forrásai Budapest:ostroma történeténék. Fontosnak tartottam; 
hogy a:s kitörés? ne csak hádműveletként jelenjen meg ebben a könyvben. A:kötet 
igazi főszereplői; maguk áz eseményeket! túlélő katónák"Az ő sorsuk nem redukál- 
ható az:óstrom hadtörténeti mozzanataira; "Föntosak azoka társadálomtörténeti 
mozzánaátók is; amelyek a visszaemlékezések egy részében megjelennek — például 
az érintettek viszonya a magyar lakössággal, különösen a nőkkel kapcsolatban. 


a Sokaknak meglepő lehet, hogy a második világháború magyarországi :.esemé- 


tell . ús 0t aját ;ge 8 rt 180. égen Elé a a fi testé PBE p a v 
" nyeirközül alighanem a:kitörés a:leggazdagabban dokunientált éseménysorozat: 


Nincs még égy. olyan hádművelet; amelynek túlélői ehhez hasonló terjedelemben 
írtak volná az eseményekről. A Budápest ostromáról:szóló német visszaemlékezé- 
sek terjedelmének jelentős része. a kitörésre vónatkozik; hólott áz csupán néhány 
nápig tartott. Mindennek elsősorban pszichológiai oka van!a kitörés. borzalmai 


atinyira mélyen ivódtak be. a túlélők tudatába; hogy: elnyomták az "egyéb háborús 


" élményeiket. Ehhéz képest csak. 1994-ben jelent-még az ennek szentelt első tudo: 


mányos publikáció!; amelyet azóta:persze számos egyéb mű is.követett. sé 

. "Megemlíténdő, hogy: 1990 előtt Magyarországon, illetve az NDK-bán egyálta- 
lán nem volt kockázat nélküli dolog másódik világháborús harci élményekről írni: 
Az, hogy a kérdéssel bárki a pártállam szémponitjait félrétéve, tudományosan foglal- 
kozzon, fel sem merülhetett. Sokakbán még a rendszerváltás után is félelem uralko- 
dott: az egyetemi röhamzászlóalj egykori tagjai közül példáülakadták olyanok, akik 


csak rievük említése nélkül voltak hajlandók nyilatkozni az élményeikről-iMinden 


" bizonnyal sokkal több visszaemlékezés állna rendelkezésre ISGKTKZEKETKÉSE 


es Ass nem tette volna lehetetlenné" az események feldolgozását? s2.270slvi 

A visszaemlékezések szövegeinek. közlése során törekedtem az. slédeti sítas üinél 
póntósabb megőrzésére, ám.a nyilvánvaló elütéseket, illetve nyelvtani hibákat javí- 
tottam..Nágy energiákat fordítottam arra, hogy szövegekben névvel szereplő szei 
mélyek legfontosabb életrajzi adatait közöljem a lábjegyzetekben. Ennek érdekében 
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.okmánygyűjtők, veszteségi kimutatások, azonosítójégy -nyilvántartások, fogyatéki 

- kartonok, tiszti név- és címtárak stb.). A nyilvántartási hiányossságok miatt azonban 

a legénységi állomány esetében igen gyakran, tisztek esetében pedig néhány esetben 

az alapvető adatok sem voltak megállapíthatók. Amennyibén találtam az érintettekré 

életrajzi adatot, azt minden esetben az első említésükkor lábjegyzetben közlöm. 
Mivel az itt szereplő személyek és a Hősök? A budapesti csata német katonai 


elitje című kötet között jelentős átfedés van, erre a lábjegyzétek vonatkozó részében 










pi 
















:SETÖRT 


ars 


ÉNELMI ÁTTEKINTÉS 


s a VES keze kárát 





Hi ka 
Bé ue ES REVE 
sét ső fsz erheti SEN Ze JENS La CEZAK HST ESTÉT CAO TREK SOT ÉS ál É ZA REESE KE E GY Rege a vezer gáttal bég sz eroigalz tl föshnt elüt sé 2NTORSÉG KA 1 
"kitérjedt kutatásokat folytattam a Bundésarchiv különböző foridjai között (személyi TT KET SÉÉ TA lva SEA ÉSE ESKSÉKÉKÉ KÖSZ BESE ÉSE . 9: 


utaltam. Helyenként szükséges volt lényegtelen részletek elhagyása, illetve magya- Í 
ege b. e köz RÉ ES esete ap e hgítesíteg telre [E eire j 52. sas 
rázó kifejezések beszúrása, ezt minden esetben kapcsos zárójellel jelöltem: j TESZ ESZT bTELEZÉSEEZ ESZ ÉM ERbrEt ACT I JA lelsz Ha ogát harcolva visz! 
ET játék dá A áá a nezte ESEK NONO ET ú zne nai terminológiában :a Rückküimpfer, : azaz a magát harcolva :visz- 
. Egy ilyen kötet nem jöhetett volna létre sokak segítsége nélkül. A kitörést túlélő A német katonai terminológiában a Rückkümpfer," az: 5 


4 ői a ; 6 az mé mg nt gt a at áj EG ról AZt d A 3 a § 1 ott m ,-d a kitöz 
Ernst Schweitzer, Helmut Friedrich, Josef Ringhoffer és Adolf John több beszélgetésre / szaküzdő katonára vonatkozó kifejézés 1944-ben.honosodott meg, dea k 





























is rendelkezésemre állt. Martin Kledtke, dr. Klaus-Dieter Koch és Holger Koch, Hil- 
degard Rosler, Ludwig Norz, Sugár László, Christian Fuchs, Axel Hartmann, Eleőd 
Kristóf, Dávid Zsolt, Tóth Sándor, Vániyai Márton! és Andreás.Csér segítsége nél: 
kül ezek a szövegek ném születhettek volna meg. Csomós Csaba Franz Stockmann 
 visszaemlékezésének magyarra fordításával sokat segített nekem. Külön köszöne- 
— tet mondok-á 2021 nyára óta:Búnidersárchiv:néven működő, egykori Wehrmacht. 
Auskúnftstelle munkatársainak, akik türelemmel és készségesén segítették a:kuta- 
tásaimat, A legtöbb köszönet azonban a feleségemnek és a gyermekeimnek jár — ők 


azok, akik már hósszú évék óta elviselik, hogy Budapésten és körriyékén a leglehe- 


tetlenebb helyeken is azok áz esémények jutnak eszembe, amelyekről ez a kötet szól. 


"Felmerülhet az olvasóban, hogy vajön.imi indokolja egy égyébként marginális ű 


jelentőségű, teljesen értélmétlen katonai tragédia ennyire tészletes vizsgálatát: Az ost- 
rom és a kitörés története gyerekkorom óta érdekel. Részben azért, mert azok a tanul- ; 
ságok; amélyek a szélsőségésélethelzetekkel. kápcsolatos szémbenézésre vonat- 
koznak; aktualitásukból-:mit sem vesztettek. A:múlt-azért és akkor érdékes; mert 


a mának szól: Amennyiben ez a kötet csak arinyit képes elérni, hogy az emlékezés 


értelméről, az egyéni felelősségről és a túlélés stratégiáiról elgondolkodtatja az olvasót, 


KGST E ÁS 


akkor munkám már nem volt hiábavaló... . 


I2 


rés témájának. előtörténeteként:meg kell. említeni: a sztálingrádi. BElREzÍtéSt is: 
1943::február 3-án Herbert Künz hadnagy repülőgépe Noltaz-tölsó; amely 
Sztálingrád felet megkísérelt ledobni élelmiszert; Körszésbésítőszett az Sasi 
gesen kitörni szándékozó csapatoknak: Ebben az időben csakugyan több HERE 
csoport haladt nyugati irányban!a sztyeppén, és-még:I 943 ehát S025BÉG § 
megfigyelt ilyeneket a német légierő. Átjutni azonban a saját csapatokhoz áll 
tólag mindössze egy személy tudott — de az ériritett az agjatásatári tISÍR hasi 
kal gránátvető-telitalálattól meghalt.? A: sztálingrádi hadifogságból viszont legi 
alább.öt német.katonának sikérült.-úgy megszöknie, hogy újra.el is tudta érni I 


p j ETET 98 sees, úr 
medrnápiny osont sei aseT 





a saját csapatokat? : 


i r 





gáz Fi pájzri fs ké Sa Neee éz TVE ZÉRE zá t 
: - Érdemes megemlíteni; hogy angol nyelvterületen az ilyen katonákra nem használtak közl, teres 
. . az érintetteket csak a retourned soldier kifejezéssel illették. Ennek a fogalmi szegénységnes nyilvánva- 
"" lóan az lehetett az oka, hogy maga a jelenség sem volt ismert az go AAK LSE TE EÉKE özött. hégsék 
: Carell 1993, 210. Heintz 2018, 247. oldalán említ egy forrást, miszerint ZYLEÉNT e 2 saját jak a 5. 
"Ezekét a számokat azonban meglehetősen kétségessé teszi, hogy 1945 ist egyetlen o 38 ségi PÁ 4. ks 

; ss SÁS SZAKON ÁG KÓD ELRRVMKES KEKE SKETÉ Ki j 
. . jelentkezett a német nyilvánosság előtt, akt Skpő AE EN ÖS Éget volna, sőt 1945 előtt sem ismet 
"egye újságci m, amelybe en eset. 

egyetlen újságcikk sem, amelyben szerepe lt volna ily ét. KGN KEZEK ERÉÉNÉNN ő 
3, Heintz 2018; 432. (Egyikük; a stájerországi Horváth-Mihály, neve: alapján magyar FubzÉ sát yol 

"A 1oo. vadászhadosztály kötözőhelyén esett hadifogságba, amely a sztálingrádi nt; Gá KÁ a 
" működött. Mivel tudott oroszul; az 51. gárdahadosztály 207: ezredéhez SKOT be Megj ssal: C.1943 
" rmárciusáb: él szökött á já ya z, kö - és májlövést kapott, és fagyási sérü- 
márciusában Orelnél szökött át a saját csapatokhoz, közben has- és m j jomtálos Pp tés fa gyási sérü- 


lései i5 lettek. : 6 . .  Glov örloyinmnsab e zőgnte elni j T 


























UTAK A SENKIFÖLDJÉN 
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! 
. Magyar szempontból feltétlenül megemlítendő a 2. hadsereg harccsoport- 
jainak és szétszórt katonáinak visszavonulása a Don partjáról. Ezek a mene- 
tek adott esetben I 50-200 kilométeres bolyongást is jelenthettek a senkiföld- 
jén vagy a szovjetek által gyéren megszállt területen. E harcokkal kapcsolatban 
azonban magyat részről semmilyen megkülönböztető jelvény rendszeresítésére 
nem került sor. Csupán az I. páncéloshadosztály hozott létre egy nem teljesen 
hivatalos emlékjelvényt, , amelyet azok kaptak meg, "akik részt vettek az egy- 
ség visszavonulással; edbcsolatos harcaiban. Ez a jelvény azonban csak polgári 
ruhán volt viselhető. . . ; szja á 
1944. március 26- -án a szovjet "csapatok. Kamenyec- Podolszkij térségében 
bekerítétték a német- 1: páncéloshadsereget. Erichivon :Manstein vezértábor- 
nagy merész döntésre szánta el magát, amikor a :hadséreg kitörési kísérletét nem. 
az egyszerűbbnek tűnő déli; hanenva sókkal veszélyesebb (folyók által réndkívüli 
módon szabdalt, ráadásul hósszabb utat is jelentő) északnyugati iráriyba rendelte 
el. A Hans- Valentin Hube vezérezredes párancsnokságaá álatt álló:páncéloshad: 
sereg 1944-április 8-ig tartó hadművéléte briliáns sikerrel járt: 220 oo kátonájá- 
ból csupán 2311 elesett, 3567 eltűnt és 8364 sebesült személy került á veszteség- 


listára, miközben a szovjet fél igen jelentős mennyiségű-hadianyagot vesztétt, és 


a véres vesztesége is többszöröse volt a németekének: Ez tekinthető áz első olyan 
hadművelétriék, ámely egyfájta-; vándorló kátlan? létesítésével járt: az 1. páncé- 


loshadsereg ugyanis hét héten át folyamatosan zártegységben mozgótt a szóvjét 


erők hátában, reptereket tartott fenn, és működtette struktúráit, miközben köz- 


vetlen kapcsolatát elvesztette a német főparancsnoksággal. , A második világháború. ű 


egész története alatt nem került sor ekkora méretű: "csápatmozgatásra az ellen- 
fél hátában: "Ebben az . esetben áz akció : azért járhatott sikerrel, mert a német fél 


a bekerítés i után fölyamátosani üzemeltetni tudta kömimuniikációs eszközeit, vala- 





Sk tág 


mint ehézfegyvészetét Mindez rendkívüli erhet és s önállóságot feltéte- 


öeSSZA BÁ tixg Tia s; 





14 a 


; 


TÖRTÉNELMI ÁTTEKINTÉS 


: 11944 áprilisában a szovjetek által bekerítétt Tarnopolból két csoport német 
Katona (összesen 5 5 fő) is elérte a saját vonalakat. Ebből a többség szabályszerű 
kitötést hajtott végre, öten azonbán rövid ideig szovjet fogságba is kerültek: - 
isi1044 nyarán a Wehrmachtót két olyanikatasztrófa is sújtotta, amelyek külön- 
külön is felülmúlták a sztálingrádi vereség következményeit: A. Közép Hadse- 
régcsopott 1944. júliusi összeomlása miatt mintegy 440 000 német katona került 
a veszteséglistárá 1944 augusztusában a Dél-Ukrájna Hadsetegcsoport romániai 


trágédiája több:mint 300 009 német katona kiésését jelentette. Ezek a hadmiű- 


- életek azonban nem csupán német katonákítömeges fogságba esésével jártak. 


Legalább ennyire tömeges jelenség volt; hogy:a bekérítettek megpróbálkoztak 
harcolva visszaküzdeni magukat a saját vonalaikhoz: A-Közép Hadserégcso: 
pört:ésétében mintegy. ezer: katona érte.élregyenként vagy: kis csoportokban 
a saját vonalakat, több hét vagy hónap és legalább: 400 kilométer, nélkülözéssel 
terhelt gyaloglás után? 1944: szeptember—október. között á a Romániában i össze; 
omlott front állományából szintén ezres nagyságrendű volta magyar területet 
elérők száma: E számok mögött ráadásül ott vannak azok a tízezrek is, akiknek 
az átjutás nem sikerült; és bujkálniuk kellett. A Dél-Ukrajna Hadseregcsoport 
Romániában bekerített alakulatai közül az utolsó nagyobb ; vándorló katlant" 
alkotó ezerfős harccsoport több mint 200 kilométeres gyalogmenet után képes 
volt Adjudtól északra átkelni:a Prut folyón:"A csoport téljes felszámolása csak 
szeptember 12-én sikerült, ekkor egy tábornok is fogságba esett. Ekkor már 
csak:50 kilöméter választotta el őket a magyar határtól... TT KISZA E 1 

"A szétszóródott német katonák messze túlnyomó többsége fogságba esett, 
ám arra is vannak adatok; hogy néhányan egészen a háború végéig vagy még azt 
követően is bujkáltak. A leginkább extrém példa talán Kurt Steiner főhadnagy 
esetei aki 1944 aügusztus végétől egészen 1947 novemberéig bujkált Erdélyben; 


és"ézt követően szökött csak:haza? Hozzá:kell tennünk: mindez csak a helyi 





, Búcháér 1988, 94: lök ET vs 
2::Heintz 2018; 1652fi láttet TATA Va 
: Lásd Breloer 1984. ; pet És 






































. zattal történő előléptetésre is. A tényleges közelhatcnapokát? igazoltatni kellett, 


UTAK A SENKIFÖLDJÉN/ ; ; 


: 


lengyel és ukrán, illetve:magyár-ésinémet. [6 önzetlen és kockázatot i 1s 





vállaló segítségnyújtásával v volt léhétségesi nezhet SA ásar et snorsá 


x u2 


5I944-augúsztus;30-áir a "német: szátáátoldi haderő. ezel (Obzíkörs 
mandoó des Heéres; OKH) útasítást: adott.ki artól, hogy. különbséget kell tenni 
a magukat visszaharcoló és a fogságból visszászökő katonák között." A: Rück- 
kámpfer, azaz a visszaharcoló katóna fogalmának csak ázok feleltek meg, akik 
felsőbb. parancs:nélkül,-égyenként-vagy kis csoportbán,:nem:szervezett kato- 
nai hadművelet kerétében érték el a saját vonalákat.. Ennek megfelélően például 
az ukrajnai Cserkassziból kitörők! vagy. 4 budapestikitörési. kísérletben fészt 
vevők sem minősültek Rückkimpfernek, amiképpen nem számítottak:volná 


annak a korábban a Don partjáról nagyobb fegyveres csoportokban magukat 


visszaküzdő személyek sem (például a 13. könnyűhadosztály Osztrogozsszk- / 


ból;:vagy.áz 1. repülődandár Ilovszkóje-Alekszejevka tétségéből kitörő -cso- 
portja, valámint:a III. hadtest Sztarij.Oszkol felé visszavonuló egységei).-Azok 
viszont, akik csak szakasz-század erejű kötelékekben, napokon keresztül ellen: 
séges területen, felsőbb:irányítás nélkül hárcolva; imajd hetéken át tartó mene 
tekkel JűsEEZÉSSB vissza a Dotitól; az utásítások alápján TERKREGTTZÍSTÁSE minő- 


145 
melmeteeg HETAN ál de seg ály tel kezére MELEG E TE ELST 


Ata eztet teát] láttálok ozás tis láb ZÍGÍ KE ő tágtülőzamészi ÉSAdA 


LE CLT T Bl 4 P.H —é ts eg 


sültek volna. " : 
Hitler:számára a kifejezés ugyánis-elsősorban olyan: kárönákés: vonátkoz- 
Tatótő akik nemcsak" 3-4 napig, hánem heteken vágy hónapokón áti;több száz 


kilométett megtéve, nélkülözések között érték él-a saját vönalakat. Ennek kap- 


csánaz OKH rá hivatkózva 1944: szeptember:18-án kiadott egy-újabb utasítást 
arról, hogy minden kátonának; aki egyesével vagy csoportban; heteken keresz- 


tül tartó harc sörán, fegyverrel visszaküzdötte magát a saját vonalakhoz, a sor: 


bán következő kitüntétést lehet adományozni (Váskereszt II: vagy I. osztálya; 
illetvé Német Aránykerészt): Az é érintett egyúttal jogosult volt:-egy réridfoko- 





! Heintz 2018, 65. tés. 

2 
Közelharcnak azaz esemény minősült, amelénék során az sz ellenség szeme nefehérjéslá lárni lehetett"; 
. méternél nem mésszebbi távolságot Jeléntskt a gyakorlatban. -: ő, s... ét mssizbe kf" 


§ 


16 ű ke 


b: 


Ez 19-77 


TÖRTÉNELMI ÁTTEKINTÉS 


és be kellétt vezetni azsoldkönyvékbe (ennek alapján adományozhatták 55.305 .. 
illetve 50 nap közelharc után a megfelelő fokozatú közelharcpántot).? - s sos 
15 Hitler.1944. november 25-éri újabb parancsot adott kia magukat visszahar- 
cölók tárgyában: Ebben leszögezte, hogy megadásról még a legreménytelenebb 
esetben sém léhet szó. Amennyiben a parancsnok nem lát módot a harc:foly- 
tatására, át kell adnia a vezetést a legelső, rangban őt követő és a feladatrá:vál- 
lalkozó személynek 2 ES SA ella am a De ate pp E ÍS ÍR 
703 :Néhány esetben rendkívül magas S lkiettrétésélető is ja tayástle Arthur 


ú Jüttner ezredes, Paul:Schürmann altábornagy, Otto Johann Drescher altábor- 


nagy, Wilhelm Bleckwenn.ézredes, Karl Kuhn ő őrnagy, Erich Windmann-ezre- 
des Lovagkeresztet, illetve Tölgyfalombot kapott. Az övék volt az első igazi 
Rückkümpfer-történet, ami a német sajtóban megjelerit; 1944. decembér 31-én: 
Néhány hasonló híradás később a budapesti kitörésről is tudósított — talán azért; 
mért ekkor már nem volt szempont az, hogy a VÉLÉSÉS tényleges mértékét tit- 





kolni kell. Még a német rádió is beszámolt róla sssseszesgel ses TOgeTi 
:r:rA német hadsereg szémélyzeti- újálvánsása rendkívül alapos volt. Ennek 
köszönhetően rengeteg olyan forrás maradt fenn, amelyet ez a kutatás is hasz- 
fiosítani tudott. A behívottak sorsát több, egymástól független nyilvántartás 
iskövette. Egyrészt nyilvántartották a bevonultak katonai azonosító jegyét és 
áthelyezéseit. Ettől függetlenül mindenkiről, akit legalább egyszer hadikórház- 
ban kezeltek, központi kórlapot állítottak fel. Emellett az egységek 15, illetve 
30-napos időközönként jelentették a náluk beálló személyi változásokat is: — 

-irA sztálingrádi vereség után a Wehrmacht minderseregtestnek úgynevezett 
lebonyolító törzset (Abwicklungsstab) hozott létre. Ezeknek kellett rekonst- 
ruálniuk a függőben maradt hadbírói ügyeket, előléptetéseket és kitüntetése- 
ketsilletve értesíteni a. hozzátartozókat, akik nyugdíj- és segélyezési ügyeik 





2 "lubatck 1983, 298." ; 

: BA-MAN 370. Pfeffer- Wildenbruch- hagyték, Kricgsberichter Kurschat: Wie sich die s Feldherrnhalle" 
durchschlug. eges vétett 

A BA-MA N 370/4. Bericht im Reichsrundfunk!-p e: esse stee hema ene evbe ez: rEZ 
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iaézéséhéz rá is voltak: szorulvajaz: innen; hös jölógmádókas Rájúk i tarto: 


zott a nem kézbesíthető tábori posta visszajuttatása is" A. lebonyolító törzsek 


fontos feladata volt a "visszaküzdők kihallgatása; és az így nyert információk 
kiértékelése:is. Ezekből az információkból kísérelték meg az elveszett hadi- 
naplók pótlását: Sztálingrád után az afrikai német csapatok, majd a Közép- és 
a Dél-Ukrajna Hadseregcsoport esetében is létrejöttek ezek a lebonyolító tör- 
zsek; amelyek egy idő után, mint Abwicklungsstab OKH), a türingiai Rudol- 
stadtba települtek. A fomániai front összeomlása ütán 1944. szeptember-őktó- 
ber között Désen, majd Zilahónis települt egy ilyen lebonyölító törzs; amely 
a.6. német:hadséreg visszaküzdőinek kikallgatásával foglalközott; és össze- 
sen.1200 fő felvételére volt kapacitása! Budapést helyőrsége esetén csak átté- 
teles információk:maradtak fenn arról; hogy::magukat visszaküzdők kihall: 
gatása ésa veszteségek: könyvelése ilyen törzsekbén történt. Bőnyrétalap és 
Sópron esetében néhány:jegyzőkönyvis:a rendelkezésünkre áll. A legtöbb 
iratot minden bizonnyal Rudolstadtban dolgozták fel, ahová a német veszte: 
ségi nyilvántartás hivatala is települt: Ennek anyagaiból ugyanakkór. semmi 
sem maradt fenn az utókorra: Ezzél együtt úgy tűnik, hogy:a kitöréssel kap- 
csolatos szisztematiküs előléptetésekré:és kitüntetésekte csúpán-a Waffen-SS 
esetében került sor. (Az eddig vizsgált átjutott Wehrmacht-tisztekiés katónák 
I 94 5 februárjában r már. 1808 élelmiszert tartalmazó ú únz sFührer-csomagot " és 
szabadságot kaptak:. . St bh lk EE a JÁR tetkaéjzi sejélabt nad 


Magyar vonátkozásban sed levéltári Ejatálaláú még : csak arra sem szol: 


gáltattak adatot, hogy: a német lebonyolító törzshöz hasonló szervezet egyál- 


talán létrejött volna. A hadinaplók utólagos rekonstrűálásátis csak a 2. hadse- 


reg esetén végezték el: Ennek minden bizonnyal több oka is volt: elsősorban 


az, hogy:a honvédség seregtesteiből:a búdapesti egységeket leszámítva:csak 


kévés került teljes bekerítésbe, megszűnésük sokkal inkább az egységek gyor- 


suló ütemű felmorzsolódásával következett be. Emellett a honvédségi hivatali 
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7 nlányjetőó táblák a a E TEZIE bekerítésből kijutott kátonák si számára 
; eszi ve egy. német ( PTOBÁKESSTSKÓRE E 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN— 


pod 

nyilvántartó apparátus is jóval Érsek volt, táadásól a folyamatos áttelepülé- 
sek miatt rendkívül rossz körülmények között működött. 1944 "októbere után 
arányaiban sokkal több egység szűnt meg, a katonák közül pedig sokkal kévé- 
sebb volt hajlandó tovább harcolni és információt adni egységéről, mint a Wehr- 
macht esetében. Az is feltűnő azonban, hogy az effajta rekonstrukcióval már 
1944 októbere előtt sem foglalkoztak túl sokat. (A munkaszolgálatos száza- 
. dok esetében már 1943- -ban sem törődtek ilyesmivel.) 1944 októbere után pedig 
a EA nyilvántártása gyakorlatilag összeomlott. 

. A német hadsereg a budapesti ostrom utánis több kitörésjellegű hadműve- 
letet hajtott végre. Ezek elsősorban Kelet-Poroszországban történtek, és álta- 
lában csak néhány ezer vagy néhány száz főt érintettek. A legnagyobb ilyen 
hadművelet a 9. hadsereg 1945. április 25—28. között végrehajtott kitörése volt. 
Ez annyiban hasonlított az 1. német páncélóshadsereg egy évvel korábbi akció- 
jához, hogy itt is — legalább egy ideig — egyfajta , vándorló katlan? alakult ki, 
a hadsereg ugyanis sokáig megőrizte vezetési struktúráit. 180 000 német kato- 
nából mintegy 60 000 elesett, és a civil áldozatok száma is meghaladta a I0 000 
főt. Ez az akció azonban már semmilyen szempontból sem a háború meghosz- 
szabbításáról szólt. Theodor Busse tábornok, a 9. hadsereg parancsnoka nem 
Berlinbe akart eljutni, hanem az Elbán túlra, annak érdekében, hogy csapatai- 
val a nyugati szövetségesek fogságába essen. A hadművelet nem bizonyult tel- 


jes kudarcnak, hiszen közel 40 000 fő (köztük sok civil) elérte Walther Wenck 


12. hadseregének állásait — más kérdés, hogy egy részük így.sem tudta elkerülni 


a szovjet hadifogságot. Az ár pedig rettenetes volt. 


"A budapesti kitörők egy része számára nem I 945. "február 1I. volt az Első 


olyan eset, amikor arra kaptak parancsot, hogy fegyverrel küzdj ék vissza magu- 
kat a saját állásokig. Magyar szempontból a Don- -kanyarban zajló harcesemé- 
nyek során számos ilyen a akcióra sor került. Az 1944 novemberétől szét ál 


"előterébe harcoló német alakulatok szérmélyzerénék egy része. 1944. augusz- 


tus-szeptember között Romániából Észak-Erdélybe vagy Szerbiába küz- 


dötte vissza magát. A kötetben is szereplő Helmut Friedrich mellett Heinz 


"saj következőket í írta a HIAG5. iragyátosánák; 9 SÖSÉSS jó alkesl 
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Böttchért! érdemes megemlíteni. Friedrich a Dunát is átúszta, Böttcher pedig . 
Werner. Grossmanniszázadossal 1944:szeptembet 26-án, több mint egy hóna- 
pos bujkálás és több száz kilométeres gyaloglás:ütán érte:el a saját vonalakat. 
1944. október.6-:után pédig a:22:.S5-lovashadosztály. ezred erejű különítmé- 
nye került szovjet:bekerítésbe, amiből nagyobb csoportban , vándorló katlan- 
ként? vagy egyénileg többen; BEEE kitörésékkel érték-el.a saját wonala- 


kat— a többség azonban odaveszettszsés ő Edes ég zol 





.Emil Huober" SS-Untersturmführer ennek kapcsán :1973: Febiuát 12-én 








PÁSDIOI szánok őt vert diát áán 8 ízt 





- a Ajmikör : E Gyula- Nagyszalonta országúton Bérejdezkedtüükoi be ri 
tn úri szg bjelése (vónatrészeink Gyulári állomásoztak), tőlünk északracsd:tos 
aeiorr és délre erős szovjetlegységek [1944 öktóber 6-zán] áttörtéköiran -i 


Jaz arcvonalat, hogy. bekeríthessenek:: Egy. elfogott: rádióüzeneti::?-é? 





nt. in :5 miatt azt hittük; ; hogya Mezőtúr melletti Körös-híd : még lehe-e in 0 
savzxetőségét ad a kitörésre: Éjszakai:menet után. [október 7-én].kóra 2! :::: 
reggel elértük a Körös-hidat, de ez már:fel volt robbantva, és-2sv::- 
szovjet légvédelem is védte. A hídnál még egyszer heves talál- 
kozóharcra:került sor. Megrohantuk á hidat, de csak miután fel- 
jutottunk a töltésre;jakkor:láttuk, hogy felrobbantották. Erőtel- 


jés aknavető-:és elése tűz.szétszórta.a GEGZÁSÁSKE 


ösgű 


azo bajisol; erga szab 





sacer p Trereéigyü s evge zkt ey! 
b ozsai 3: TZ KÉR G KE BORVzrettá ata 


2302. ge ge sti HAJT IJJ1 ML ve gát ésa 


ben szabadult? 3 
? Grossmann, Werner -( I ja az ostrom alatt 213. tüzérezred IT: sei ásák pizgemoks a : kitörést siker- 
rel abszolválta 1945" február 20. körül egyedül érte el a saját vonalakat. " 
: CAMO 500. fond (xyxvw. germandocsinrussia. org), 12482/284,5.2t-az Ím 
: Emil Huober (1915-?) szolgálátát az SS-lovasságnál 1940-ben kézdtéj 1 944 4) sédéütéá az AE lovasez- 
red 2. századának parancsnoka volt. A budapesti katlanból sebesülése miatt kiszállították. 
s  Hilfsgemeinscbaft der ebemaligen SS-Angebörigen (A volt-SS-tagok segítő egyesülete), 1951-ben az NSZK- 
ban alakult társadalmi szervezet. Az 1970-es évekig minden politikai párttal kapcsolatot tartott, fénykorá- 
-T, ban mintegy 70 ezer tagja volt. Wiking-Ruf; illetve Der Freiwillige c címen havilapot is adott ki. A: Szervezet 
:51992-ben megszűnt, tagcsöportjaiból ázonban több egészen a 21, század elejéig működött. e) szt Ji 
§ s Wolfgang Vopersal (1927—1992) 17 évesen a , Totenkopf" págcélshadostályban szalgélt a :HIAG n meg- 
" alakulása után haláláig az egyesület irattárosaként tevékenykédett.:. FREZÖSEE ES ÉREZZE EKE ZS E RE GYEZATE 
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i 


[A Rudel?:bombázóegység! egyik gépe megpróbált ségíténi 5: 





nekünk, de vissza :kellett fordulnia a heves légvédelmi tűz miatt. :: 


5: 1111 A:hatccsoport nagy részé a Köröst átúszva el tudta érni a német sz. 4 





- 1.1 oldalt. Eztia csopottot Anton Vandieken SS-Hauptsturmführer : 





:1.):.: "vezette, a harccsoport kisebb részét azonban —: amely parancs-v, sat 





1 "nokságom alatt állt, illetve az ezredtörzset jelentette —az esemé-. 


nyek elvágták a:főerőktől? etitagsze e zbe bmk ee Eree s ai 





Visszáerálélszők Szóllak a:harccsóportból öten belefulladtak a Körösbe, mint- 
egy 500 fő azonban Vandieken vezetésével átjutott, és elérte az északi oldalra 
nem:sokkál korábban eljutó 23. páncéloshadosztály-csapatait. Kisebb csopor- 
tokban október:9-én 18; 110-én:pedig 80 német:katona j elent meg:Újíráz és 
Komádi. között a"128/I; páncélgránátos zászlóalj vonalainál.: Anton Ameiser 
SS-Sturmbannführer; a-hárccsoport. parancsnoka nem volt az átjutók között: 
ő mintegy; 100 fővel egy másik helyszínen érte el asájátsállásokat. Hasonlóan 
járt Emil Huober issáki: 164 fővel a német erőktől elvágva EGOÍE "Visszaem- 


út 


"JESEZÉSÉRER erről í így számolt Be Az önti Azz ete TS 
/ SÉG ÁSYZÉGY j t , : r : SAL a ta : öö S ENE 





: Egy kforézíező tette lehetővé, hogy összégyűjtsük a:fmeg- 
maradtakat; és egy. találkozóharc után, -amit:a:2:-svadron foly- 7 ::: 
tatott; mindenki visszavonult egy: közeli.tanyára, ahol körvé- 


delemre rendezkedtünk be. Ekkor a. harccsoport még 164 főt. 





At számlált. Az ellenséges állások felderítése után elhatároztuk, hogy. j 


azt összes nehézfegyver, az ezred: :páncélgépkocsi é ésa :rádióállo-, 





"más i megsemmisítése, illétve a a "vezétéklovak; visszahagyása á árán. ; 


"a következő é éjjel áttörünk, miert az elléniség körülöttünk egyre, 148 


TÉVE a 





Es Hans-Ulrich Rüdel (1916-1 582) a Tufigvaffe tzrdesés a ra "hadtörténélem legeredményesebb satárepülő. 
"pilótája, (2530 harci bevetéssel), meggyőződéses nemzetiszocialista. A kérdéses időszakban az eImmek 
:: mann? csatarepülő-osztály parancsnoka... cé, e amzevb zi fstmi-vrti 
2"BA-MAN 756, 2286. Emil Huober. levele Vopersalnak, ; 1973. TebKös IZGI 
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: A személy nem szonósílátó. 
2 : Bayer 1980, illetve BA-MA N 756, 2286. Emil Huober levele Vopersalnak, 1973. február 12. 
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erősebbé vált. Az áttörés az összes sebesült elvitelével együtt sike- 
rült, beleértve az alsócombján és fején lövéstől súlyosan sérült 
parancsnokunkat! is. Napközben régi csűrökben és tanyákon, 
illetve le. nem aratott kukoricaföldeken és szőlőkben bújtunk el. 
Majdnem mindennap találkoztunk oroszokkal; í így a folyamatos 
harcok miatt : a létszám a menetelés végére hetven fővel csökkent. 


23 3 nap útán, 1944: " október 30-án sikerült elérni Dunaföldvár- 


77 mal a saját vonalat. 47 katona és tiszt jelentkezett a hadosztály- 


parancsnoknál. Csoportunkat azonnal beosztották a hadosz- 
tály alakulataihoz. A front már a főváros előterében húzódott. 
Richter SS-Oberscharführer a nehézfegyverszázad géppuskás- 
rajával a , Feldherrnhalle? páncélgránátos-hadosztályhoz törte 


".:zódott. Én megsebesültem; először Bécsbe,:majd egy felső-szi- 8 
". léziai kórházba, végül Stuttgartba s; szállítottak, ahonnan j január : At 


":, bana Bötiageni jövasiskoláta vezényeltek: TERGKGL 


í 


"át magát, és itt maradt állásbán addig, amíg a helyzet nem tisztá-.: "-; : 
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TA KITÖRÉS MINT. NÉMET - FS GA A 
ÜGYELET TERV. 





ostromgj űrű áttörését és a város feladását: TS ilyen ákciónak 1 Íg45i Tánúát ele- 
jén; illetve a a későbbi német felmentő vállalkozásokkal párhúzamósan] lett volna 
is: esélye : a sikerre, noha egyik esetben sem: m:lehetett számítania nehézfegyver- 
zet megmentésére, és:a"hadművelet mindenképpen súlyós veszteségekkel járt 
volna: Hitleriazonban nem engedélyezte a kitörést. Karl Pfeffer-Wildenbruch, 
a budapesti német erők főparancsnoka végig ennek megfelelően tevékenykedett. 

Csak az utolsó pillanatban szánta el magát a kitörésre; amikor:már nyilvánva- Í 
lóvá vált, hogy Buda maradék részei is (a Vár ésa Naphegy) a szovjet csapatok 
kezére kerülnék. Önállótlan magatártását jól példázzák a"hadseregcsópörthoz 
küldött könyörgő táviratai. A s kitörés? szó helyétt miridig csák ;cselekvési $za- 
badságról?:mért beszélni, réménykedve, hogy:Hitler ebben a formában élfo- 
gadja májd a számára elfogadhatatlant: vagyis azt; hogy az egyes emberek élete 


fontosabb, mint: politikai céljai, ami ebben az esetben a háború lehető légtő- 





vább tartó "elnyújtását jelentette. " SZESZES Eső 45 

5 Érdemes végiggondolni a. kitörés tefvezésével: Jésesölatós jósiszítai kiké: 
jasokati is. Leszámítva:a nehézfegyvérzet mozgatásának problémáját, a január 
elejéig végrehajtott kitörés :a:pesti oldal gyors kiürítését is: feltételezte: Ezt 


! 
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ts . . ; Pod 4 3 i S 4 B: Az ; 
technikailag nem lett volna egyszerű végrehajtani, ráadásul lehetetlen lett volna 


leplezni a szovjet hadvezetés előtt, nem beszélve arról, hogy a pesti oldal gyor- 
sított feladása igencsak próbára tette volna a német-magyar viszonyt, és ami 
ennél is fontosabb: a magyar honvédség harchoz való viszonyát. Morális és 
anyagi okokból. egyaránt kizárható például, Kogy: a honvédség képes lett volna 
nagyobb kötelékekkel részt venni egy ilyen, akcióban, az igencsak hálátlan , hát- 
véd" szerepét sem tudtá volna értékelhető ideig ellátni; Hé beszélve arról, hogy 
a honvédség teljes magára hagyása súlyosan érintette-volna a nem Budapesten 
harcoló magyar katonák harci kedvét — ami német szempontból egyáltán nem 
volt elhanyagolható, hiszen a Kárpát-medencében még ekkor is a magyar csa- 


patok adták a tüzérség és a gyalogság mintegy harmadát. A Pest feladása (január 


18.) utáni két hétben egy kitörésnek arra talán még lehetett volna esélye, hogy 


a:védők viszonylag nagy. számba kimenekülhessenek; hiszen Budán a: kiin- 
duló állások ekkor még elég közel voltak a hégyekhez; így nágyobbiés szerve- 
zett csoportok legalább a Zsámbéki-médence keleti széléig összefoghatókllették 
volna, ráadásul:a szövjét felet:túlnyomórészt lekötötte a felmentési kísérletek 
/ SZAÁNHTASAES 18 a. —alchEtőSÉS; azonban JANE vegéreE a budat védelembe ésa seHBÉG; 


öoltdkzsedéstés mérlegelni, agnnyiben a budai kitörés járást I; páncé- 
KISEBB 1944: március-áprilisi:harcaival hasonlítjuk:össze; € lesen ss 

c Pfeffer-Wildenbruch 1945 :febrúár:10-én este:a IX: SS- ggsihadtést törzsé- 
öeÉ megbeszélésén hozta nyilvánosságra döntését a kitörésrőlJEzén a megbe- 
szélésén a: német hadosztályok parancsiiokái is részt vettek: Komoly vitá utáni 
eldöntötték, hogy:a kitörést a nehézfegyverzet hátrakhágyásával hajtják végre. 
A páncélosok alkalmazása:úgyanis több okból is nagy nehézségekbe ütközött. 
Az-útviszonyok ném voltak olyanok; hogy eljúthattak vólna velük a:tervezett 
kitörési helyekre, És a titoktartást is megnehezítette vólna aipáncélosok náp- 
közben tapasztalható, meghatározott irányú és. igencsak zajos mozgásá; Nem 


egyértelmű, hogy: egyáltalán: lett.volna-elég üzemányag aziösszes jármű imoz- 


gatásához: A: legnagyobb nehézséget azonban az okozta; hogy a Széll Kálmán 
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és:a Széna térnél szirite az összes utca közepén mély harckocsiárok éktelenke- 
dett, rés! nemhogy; pgeelésokásE— de még a :Gyalógságnak i is nehézséget oko- 
zottaz átjutás.. aükugi ást ÉG e ÜT ÖNKÜENRELS da d ihgnimnnüozontetol 

:" Február.10-én egyébkéntis teljesen nyilvárivalóvá vált, hógy a további ellen- 
állás .csúpán:néhány napig tarthat ki, annál is inkább, mert azniap:a katlannak 
majdnem a felét; a XI..kerületet.és a Citadellát a védők önként feladták, és egy 
másfél négyzetkilőméteres területre s szorultak vissza: (Ez a feladás is összefüg- 
gött; a kitözésii kísérlet előkészületeivel, és arra utal, hogyia IX-[SS-hegyihad- 


test KERESEL már. febkai 9-én: 18018 hogya: sstjorési parancs . kiadása 





elkerülhetetleri: elsligá beübétét nyiben 18 

5:A szoövjet; első szóál áttörését-este:8 órára, a Széll Kálmán tértél. tervez- 
ték;illetveítöbb kisebb harccsóporttal:a Margit körút-teljes hosszában,-a mai 
Bem moziigsA:jobb szárnyon á:13: páncéloshadosztályt, a.bal szárnyon a 8: 
, Florian Geyer? SS-lovashadosztályt sorolták be az első-lépésőbes A: máso- 


dik lépcsőben a 22. SS- lovashadosztály é és a , Feldherrnhalle? (FHH) páncél- 
gránátoszhadosztály következett amagyar alakülatokkal. A harmadik lépcsőt 


a járóképes sebesültek és a trén álkotta vólna: :Az-első hullám csapataihoz 8-I2 
különböző járművet (páncélosokat és páncélkocsikat), valamint 10: Volkswa- 
gen ; Schwimmwagent"? (kétéltű: terepjárót) rendeltek, illetve:három motor- 
kerékpárt az irányítással megbízott tábori csendőrök számára.:A kitörők első 
hulláma. elvileg 30-60 fős csoportokból állt, ezekhez egy-egy: magyar katonát 
is beosztottak; akik jó helyismerettel rendelkeztek (a németek imár egy Kónap- I 
pal:kórábban keresték azokat a nagyar légvédelmi tüzéreket, akik korábban 
a budai erdőkben szolgáltak). Első támadási célkénta Hidegkúti (ma: Hűvös- 
völgyi) út-Búdakeszi úti elágazást határozták meg, majd a Remete-hegyen, 
illetve a. Tinnyétől keletre található: erdőben lett. volna gyülekezőzReggelre 
a cél:Tinnye elérése:volt , majd koncentrált támadás. következett volna :Tiny- 
nyére és attól délre. Úgy : tervezték, hogy a saját vonalakat másnap dél körül 
érik el: Még: a saját csapatokkal való, érintkezés felvételének a jelszaváti is meg- 


határozták: , Hitler-Hindenburg?. "A haditervet a . legnagyobb titokban akarták 
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tartani, a hadosztály-parancsnokságok elvileg csak délután 2-kor, az:ezrédpa- 


rancsnokok4-kor, a csapatok pedig csak este 6-kór tudhatták meg. Ekkör kel- 


. lett megsemmisíteni a még használható járműveket é és katonai berendezéseket: 


A magyar. egységék — paráncsnokaikkal együtt — szintéii csak ütolsóként este 
6 órakor értesülhettek a tervről (kivéve Hindy Ivánt, aki: miár. délután 4-kör 
tudott róla); mivela néniét vezetés tártott a megbízhatatlánnak ítélt magyarok 
árúlásától. A hadosztályparancsnokok ugyanakkor már. 10-én este megkapták 
a hírt a másnapi kitörés tényéről, azzal; GLLÁTA a fészleteket később közlik velük; 
de áddig mindent titökban kell tartániuk Sz özir eat a gel omás tab 

SA német ertervek dokumentumaiból mindössze kt oldal maradt fenn: Február 


47. BE 


test öezábaténák ól áesdélsés viszonyairól. Már jin fóléták az előké- 


születek; aimikorl17 óra 50 pérckor: Pfeffer-Wildenbruch utasítást adott utolsó 


zAttsát 


rádiótáviratának leadására: d Eileezgelb SEK EGTÉH 





5 EKE 
EA Az I TE7 BERG E IS ÁG VGLÉ EG ANÉLEÉ A 





1: Élelmiszerünket felhasználtuk; az. utolsó töltény. a csőre: tölsés Budaptoi 
:: : védői; választhatúnk a kapituláció vagy: a harc nélküli lemészárlás között: 
"Az utolsó harcképes német részekkel; honvédékkel és Köz 


-.. együtt, offenzív. módon újrharci-és ellátási:bázist keresek. see! fele Cini 
2... Februúár.11-éna sötétedés beálltával kitörök. "Kérek felvétele S Szomor-Mária: 


:ehalom térségében. ss szdsz ől dö] 





3. jeles kétszer zöle z saját csapat. 51. 2 ssur is 


4- Etők:inémetek 23.900, "ebből 960 sebesült; ; mágyarók 20 000, , ebből 2000 " 


- "sebesült; civilek. 86-1óo o00Z 





kídride dm dr delékási gegsée a etangttébó 


Alig hangoztak el az éterben ézek á szavak, a személyzet máris: hözzálátott 


. arádióberendezések mégsemmisítéséhez. Az ákció visszafordíthatatlanniá vált: 





jelzős : fs kj öl : : eg SARA TE A f. 
HEG ÖÉkő El e Szét 2? it, jé 4.4 


ba "GAMO 500. fönd ferni semendosíarissi; 978), szátol) HA I 134-135: 
2 -Maiér 1985/5183. 3 He eles 1 ús 
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-s A MEN ÉSSÉSÉE i jmasgdeka Ta SEEHÉBEHESI és Várhegy seat Sk al 
fégéélosbók és:több önezélesébe 194 a s-febrúái 11 11-én iát. csak P "Pant: 
her, 6 rohamlöveg; 9 Hetzet, valamint 10-1 5-azonosíthatatlan harckocsi, néhány 
tucatriyi páncélgépkocsi-és talán:50-6ó különféle:űrméretűlövég volt bevethető 
állapotban: Ezéknek SIAAGYEESZK aá:kitörés-előtti órákban" felrobbantották; első- 
sorbán a azért, merta: "A ,Feldherrnhallé? .kéretébe tartozójárművek a:Naphegy:és 
az Alagút között; állomásoztak; és nem lehetett:őkét feltűnés nélkül átcsoportosí- 
táni a kitörésitervezett helyszínére; Néhány harckocsit és páncélozott csapatszál- 
lítót; amelyek a: Vár északi részéri voltak állásban; a parancs ellenére megkíméltek; 


kád a PILEZESÁSE feliaszgálhassák őket. T9SRGJEZP 8-0. ig jét lehetett szó). 





A védeleni előzze. ekkörzí már: MESE áttekinthétetlenné vált — külö: 


. nösen, ami a déli szakaszát illeti: A: Gellért-hegyi Citadellát február 11-én a déli; 


kora délutáni órákban foglalták él a Szovjet csapatok:!"A"Kis-Gellért-hegy felől 
indított roharibán egy: átállt" magyar: egység is részt. vett, nagy. veszteségeket 
szenvedve:-A: Gellért-hegy: elvesztésével lényegében megszakadt az összeköt- 
tetés a Kelenföldön és a Gellért Szálló:környékén elszállásolt magyar alakula- 
tokkal; akik Pfeffér-Wildenbruch február 10-én este kiadott t parancsa c ellenére 
nem települtek át a Várnegyedbe, korábbi, Fő utcai szálláshelyülkéss A néme- 
tek a:terülétet február 10-én"esté. kiürítették; a visszaemlékezők szeririt: csak 
néhány német katona maradt vissza; abban a reményben, MERJE a HAGyarOKSA 


st Ell vésés 


együtt sr SZEKERES Tsai sás ú 


: Benyovszky Győző: százados, a ro. gyálogkádosztály vezérkari főnöke, Botond Béla átállása után, feb- 
ruár 11-én délelőtt tiszti járőrt küldött a Döbrentei tér irányába azzal a négyszemközt ! kiadott parancs- 


. csal, hogy visszatérve hangosan, mindenki füle hallatára jelentse: a szovjet páncélosok már a téren vannak. 
Ezzel akart kész helyzetet teremteni, hogy már sertben ne merüljön föl az északra vonulás szándéka. 
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. [7 A kitörés előtti órákban a front miégközélítőlég a Hegyalja út mentén veze- 


:tett fölra Naphegy é és a: Géllért- -hegy között. nyéregbe. A. Gellért-hegy tövé- 
I ben a Rácfürdő feltehetően még német "kézen! lehetett, de a: némét főellenál- 
lási vonal — . már ha ilyesmitől : a kitörés előtti órákban egyáltalán még beszélni 
lehetett. ár Döbrentei: tér: Duna-parti házsorától. vezetett rövid szakaszon 
az Attila út; majd Czakó útca mentén a "Naphegyre; Az üres tabáni lejtők ekkór 
már a senkiföldjé ének számítottak; "A Naphégy német kézben volt á Hegyalja 
úttól a: Mészáros. utca mentén majdnem a Déli: pályaáüdvatig; é és7a!főellenál- 
lási vonala: Vérmező Mikó utcarsarkáig tartott: A-Krisztina körúton a Maros 
utcárés a! Bors (ima: Hajnóczy) utca között még több házban német csapatok 


hárcoltak;"miközben:a szövjétjalakulatok miásutt már:kijűtottak á Krisztina 


körútig és a Déli pályaudvarral szembeni Vérmezőig. A Széll Kálmán téri 


Postapalota felső szintjein egykori résztvevők szerint szintén német-magyar 


alakulatok voltak, deaz, alsó szinten már: szovjet csapatok tartózkodtak. Ezek 


kifüstölésére február ro-én a 12. tartalékhadosztály harccsoportja é ésa Van- 


nay-zászlóalj mafadéka méglépetésszerű támadást indított a Széll Kálmán térre 


3 9 e2erő lhinoszonal ar kápat találhatózermta jelárható JEGPPÉJáTÁtON Éeleses 


sikerült teljesen, kiűzniük; "ezért rájuk gyújtották ú az TET "Ennek ellesérő 
sem "sikerült elfoglalni az objektumot, ezért a védők: a kitörés folyamán még 


egyszer felgyújtották. A: RESZERE tljelenesetke a:kitörés útán már telje- 


r köt sár e ER ék 


seirvkiégett- állapotban volt.-se2ezsegesdel dosirdnobzagy ert elte dejo 


arA további árcvonal a Márgit körútóri húzódott, "egészén a F eketé Sas utcáig; ; 
A.kitörés előtt e térségben ésak kisebb vállalkozások" ási a ZÉLE S KÖ : 


úton eleve lehetetlen volt bármilyen mozgászetesbeasa sec el iesda akiert 


Tr Ka TA e: SG $- sőt ai 3 8 : 
sedae erint haág e Eg FEET Eta 








A KITÖRÉS MINT NÉMET HADMŰVELETI TERV 





Szeimbenia német-magyat:katónai élhatározások-irataival, a szovjet hadveze- 
tés aprólékosan dokumentált intézkedései fennmarádtak az utókorra::A Budát 
támadó szövjet csapatók létszáma február:11-éri:minimum 657395-főrvolt, ezt 
mintegy. ezer:magyar önkéntes egészíthétte ki.(Ezt az etőt több mint 600 külön: 
böző lövég és aknavető támogatta. Pfeffer-Wildénbruch már idézett táviratában 
sáját érőit 43.900 főre tette, ebből azonban valójában csupán!14300 fő nem volt 
sebesült; Hozzá kell tenni azt is, hogy-ez az adat nem is február: 11-ére.hanem 
9-ére vonatkozott, ami azért:nágy: különbség, merte két:náp alatt:a. védők 
a katlan felét feladták, és amagyar csapatok nagyrésze lemáráadt a visszavonu- 
lás során A" magyarokra vonatkozó 20:öooifős adat ezért teljesén félrevezető; 
nem :bészélve arról;ihógy: a még elérhető magyar csapatok-messze túlnyomó 
többsége nem vett részt a kitörési:kísérletbén; vagy ha elindult is; már.az akció 
legélején szétszéledt: A jelénlegíréndelkezésre állóradatok.alápján a harcképes 
és a kitörésben is részt vevő magyar csapatok létszáma nem lehetétt több, mint 


8 digi ZAN to .. bö SNS-d Hl d td LAKZTTt ) 
egy-kétezer fő. Ebből viszont az is következik; hogy a kitörőknek csak a váro: 


son:belübtöbb mint négyszéres túlerővel kellett Er SSEZBTE SEÉSZÉSEAS 
verzet szémpontjából-pedig a túlerő elsöprőnek volt:mondható: : tie 

:: A:46.-hadsereg; illetve 22.-és a 3: Ukrán. Front:ttovábbi jelegtős; tartálékok- 
kal:is rendelkezett, amelyeknek egy részét a kitörés elhárítására:is bevetette: 
A két front:kitörés ellen:azonnal bevethető tartalékát:ekkor mintegy"33 500" 
katona jelentette — éssakkór azokról a hadosztályokról rég ném is beszéltünk; 
amélyék:a 2::.és a 3. Ukrán -Frónt egyéb: tartalékait: jelentették. Összésségé- 
ben a szovjet vezetés legalább:gr:500 katonát túdótt:mózgósítani:a kitörők-. 


kel szembén: Helyzete hasonló volt:ahhoz a kártyajátékoshoz; aki legalább 


három-. -négy aduval. rendelkezik, , szemben ellenfelével, akinek mirident e egy 


dd 


lapra: kell feltennie 
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: A kitörés részlétesebb leírásárá lásd Ungváry-Ványai 201 9 Beleg rt ATA 
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szi 2 § 8 dás 929" Éé és .. JEpII . .. 4 al z e . 
A szovjet fél nyilvánvalóan számolt a:védők kitörésével. Erre minden oka 


megvolt, hiszén a második világháborúban a keleti fronton egyszer sem fordult 


. elő olyan eset, hógy; német csapátok "a kitörés lehetőségét elvetve kapituláltak 


volna. Még Sztálingrád védői esetébén is voltak olyanok;:akik megpróbálkóz- 
tak ilyenzákcióval, :pedig; a:feladat: teljesén: lehetetlen. volt. , A:szövjetek felké- 
szülésére:jellemzőjihogy:a:180:flövészhádosztály máé:T945. január 13-án egy 
másnapi kitörést vélelmezett, és .az-összes alakulatát:riadóztatta 1945" január 
30-án az Szotarackosdandár árfd:kápott paráncsot,:hogy Dél-Budán zárja: le 
az esetleges kitörési útvonalakát; és tártsa:fólyamatos készenlétben: a:légény- 
ség.50 százalékát, előré.bekészített lőszer mellett2sés fersgze e ézepése eső b 


jirA: rendelkezésre álló iratokbari ugyanakkor nincsén fiyoma arinak; hógy 


a szovjet fél előre értesült vólnaja kitörés tervézett pontos idejéről" Ezegyébi 


ként amúgy sém lett volna lehetségés; hiszen: Pfeffer-Wildenbrüch:a-kérdés- 
ről eleve:csak febrúát 10-én este döntött, ésiezt a döntését csak másnap tud- 
ták:meg:á csapátok:?! A:Szovjét vezetésnek :téhát akkör is:csák-órái maradtak 
volna az ésetleges elhárító ákciók szervezésére, ha rendelkeztek volfia kémek: 
kel a német vagy mágyar parancsnokságok valamelyikébéni S sessöeleme 
"A s Büdápesti Csoport" február. 1r-erintézkedései között délután 6 óra előtt 
mindösszeegy. olyán található; arely:kapcsolatba hozhátó a:kitörés elhárítá- 
sával: A:nap folyámán ügyánisrelrendelték a tartalékban lévő :3 37: lövészhad- 
osztály átcsoportosítását Budafókról-a Vérhalom tér térségébe. Az alakulatriak 
másnap reggel négyre kellétt:beérkeznie. A-18: gárda-lövészhadtest hadinápló- 


jában indoklásként ánnyi szerepel csupán, hogy. az átcsoportosítást ázért ren- 


delték el; mert az ellenség több szakaszon is aktív hárctévékenységbe kezdett; . 


hogy letápogassa érőinket?:1 Az élvi felkészülésré imás jelek is mutatnak: A: 1801 
; jNEÉSE KESS j ; 





tesdtepteál b egyetem ges e poraz peri gyér ete te É gas e FETT TE 
FE ákos at KAZE ES ter ker SZAR ESZE task iz Eávt keé tm nát káká tar Jet 


EÁSTé 
EA re kát 





", CAMO 1428/1/21, 16-17. Ar8o: lövészhádosztályi parancsnokának parancsa: , Minden valószínűség szerint 
"áz ellenség bekerített csapatai meg fogják kísérelni a kivonulást Budapestről az éjjel során. Megparancsolom..." 
CAMO 9865/1/18, 34-35. Hadiparancs és helyzetjelentés. Az 52. tarackosdandár törzsfőnökének paran- 
csa: ,A foglyok elmondásai alapján a Budapest város jobb partján bekerített ellenség ki szándékozik jönni 
a bekerítésből. Ezen kísérletet megakadályozandó a dandárparancsok megparancsolja..." 
Ungváry 2021, 227. 


t CAMO 857/1/158. A 8. gárda-lövészhadtest hadinaplója 1944. décérnber 31.-1945. október 48 j SZA a: 


32 es 78 FÉG 


knadláánaodken Öalaláleá tos as sára öslnetmnáol sa elk a meaáeét te emeles elatea onás al áogáltléeásátááátányultárin talmadít elretönéntikte a ekemsmaaüjitattketetékeaó Tedlkettmietezááátoáeteekikaelses e tése látám náetáa enaataná mimmaktsotetánto kat elk eeéte áz eárólsekáaáaá ésa evet tnááa kaka aaz tstos een ása tetek 


: Lásd Gosztonyi 1998, 144—1455 : 


VKUSEKDAKKKLAK adi öltést 


A KITÖRÉS MINT NÉMET HADMŰVELETI TERV 


lövészhadosztály: anyagaiban:megtalálható egy vázlat á hadosztály:vonalábáni 
és annak mélységében létesített akadályokról: Ez a Széll Kálmán tér-Mechwart 


liget:közötti arcvonalszakaszt jelentette: res szöv ő gate 


: 1 AL sBuúdapeésti Csoport? Budán belül alapvetően hárör védelmi: térepszaá- 


kaszt alakított kia kitörés elhárítására: Aztelső maga:az arcvonal:és a mögötte 








található: 500 -métér. mélységűíterület. volt: A" másodikrvédelmi:terepszakaszt 
az egy: kilométeres mélységben települt közvétlen egységek: és Paraficsnoksá7 
gok jelentették: A harmadik védelmi terépszakaszt pedig a Búda nyugati hatá- 
ránál;: illetve á Hűvösvölgyben:állomásozó NKVD-egységek:ádták:"A . védel- 
mertámogattai két, T—34.hárckocsikkal felszerelt:század iss:srar [is] TÉT 

8 :Fontos figyelembe: vennünk, :hogy: a büdairrészek:beépítettsége:ekkoriban 
sókkal:csékélyebb mértékű volt; mint manapság; ari azt:is jelenti; hogy:a ker- 
tekiközött könnyebben léhetétt haladni. A budai villanegyed házainak jelentős 
részében niemrtártózkódtak szovjet katonák — akik pedig ott. voltak, minden jel 
szerint nem voltak túlságosan élőkészítve:a kitörésíélhárítására. o zésis it! 351 


Í kek Fe 27 eye geg: t seg. LZALB Íá -rrg e ver 
(.:. . Gosztónyi Péter pontos forrás megjelölése nélkül azt sejtetté; hogy a kitö- 


 részőkaiszovjet fél:kémjei:útján előre -értésült:" Arra; hogy ra:kitörés időpont- 


játelárúlták vólna; amost:kütáthatóvá vált szovjet dokumentumok nem adnak 
információt. A 2. Ukrán Front már említett hadinaplója utal a 337. lövészhad- 
osztály átcsoportósítására, arról azonban nem ír; hogy ezt miért tették. Tekin- 
tettel arra; Högy februát 9-1o, között a védők a katlan déli részét teljesen fel- 
adták, mindenképpen nyilvánvaló volt, hogy az ostrom vége már csak egy-két j 
nap kérdése; hiszen a védőközlet gyakorlatilag az I: kerülétre:szűkült; és a szóv- 
jet félis:tisztábanvölt vele, hogy a védőknek hamarosan-elfogynak"a készle- 
teik:Így nem kellétt nagy; fantázia ahhoz, hogy a szövjetek készülni kezdjenek 
a kitörés élhiárítására. A szovjet iratokban egy információ utal a kitörés előké- 
ZEtEsE EE hop T AC bá LE holyattén ÁGÁNAK Re 5ZsZbs 
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khez"átállt. orosz:katona): átszivárgását: figyelték "mega Margit 










eg 


33 















































1 
1 
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körút. térségébeni: JA 18. gárda- föjeszkádtese naplójának . értékelése: szerint.éz 


"már a kitörés előkészítésére, mélységi felderítés céljával történt... 





"" A 2. Ukrán Front olyan bőségben rendelkezett:tartalékokkal, -kogj;: initideii 


szákész lk forgatókönyvre be tudta biztosítani mágát. Így a kitörés hírérea Duna. 


keléti: partj járól Pomáz-Budakalász. térségébe rendelte a 78. lövészhadosztályt, vala- 
"mint a-ro;:gárda-lovashadosztályt is, amelynek: Izbég-Szentendre magasságába 
"kellett előrenyomulnia: Ezzel-á:kitörés. esetleges észáki irányát is.hermétikusan 
lezárta: Búdákészíre pedig a 22: páncéltörődandár érkezett bé másnap reggel 7.és 
:déli 12 óra között; arra az esétre, há ésetleg harckocsik törnének át a védvónalon.? 

"3 Hozzá kell ténni: ez utóbbiintézkedés feleslegesnék.bizonyúlt; Aza néhány 


páncélozott jármű;iamelyia:rombólási parancs. ellénére mégis részt vett a kitö- 


"résbén, alig néhány száz métert tudott megtenni.:A legmesszebb egyiPanzer IV: 
vi - id LL 


"páncélvadász jútott, ezt. a:Szent János Kórház előtt lőíték:ki: A:13.:pánicélós- 
" hádosztály egyik Panthér.harckocsiját a Fény utca-Retek útca torkolatánál lőt- 
iték ki az Auguszt.cukrászda előtti kertből (mellette ugyanott egy lövészpáncé- 
"1ósis elpusztult), egy.másik harckocsi pédig a Retek utca Széna téri torkolatában 


ki 
! 
/ 


j "vált hárcképtéléniné (feltéhetőén hatckocsiakna szakította el a lánctalpát) A Déli 


Hu veg "tg 2. geg e e a Fr ig 7 . kia átlát Es zás e ERT LAO ÉSE LN] 
/ pályaudvar elől is útnak indult egy. Panther; eza Városmajor utcában égett kit; 


ax 
ist ú 


BEVETTE ki ütő ső menek 


eltett se e AZ SAR ka Vb Feher b kek a seek ta te pe rad 
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"A A főváros területén belül a kitörőket északa ásatás a3 37. lövészkadloszíályái gön- 


.gyölítette. fel: Mint említettük, áz egység február r1-én 16 órakoz kapott paran- 
csot arra, hogy. Budafokról:a Vérhalom térségébe télepüljön át: A:hadósztály 








1 CAMO p8JZ/ YES 5; 14. A 109. nagy harócája hihéz tázérdsadát KÖTLTTSÁNYEBÉB egy vltesot válszorátt 
3; említ, akinek vallomása szerint további, hét személy ! ment, áta TERtBIt körútnál húzódó. arcyonalón fcb; 
ruár 10-én "éjjel. VES TEN ASE 
eés : CAMO 240/2779/1920. "A 438 ,. Ukrán Front todapláj a 1945. február 1. 12., 49-50. : 
lé s CAMO 9715/1/20. A 22. páncéltörő ágyús dandár napi összefoglalója, 1945. február 2 E ZRö és SZEREZTEK ESB vik 
4. Lásd Számvéber 2ori, 755-763. A harckocsikról készített felvételek a szerző birtokában vannak. :. 
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A KITÖRÉS MINT NÉMET HADMŰVELETLTERV 


ménetoszlopának zöme éppen azokban az órákban ért a Búdakeszi útra, amikor 
keletrőlaz első kitörőcsoportok:is:odaérkeztek; Ez á"kitörők számára súlyos 
következményekkel járt; kevesen tudták ugyanis lövöldözésinélkül keresztezni 
a vonulás útvórialát; leszámítva:természetesen azokat, ákik csak 12-én napköz- 
ben vagy éste:haladtáak itt át. A DEGESZRE faplója szerint az"első harcérintke- 


zésreséjfél után:másfél-órával:került sor sss sit sgear 





Ami nem m telj eserférthető hogy: hogjján. tudott ó a séregtest :Büdat utcáin a sötét- 
ben i nágyóbb vesztéségek nélkül mozogni:szemben a kitörő német-magyar. €sa- 
patokkal anélkül, hogy ne szenvedétt volna súlyósabb veszteségeket; illetve ne 
tört volná ki koniolyabb pánik: Eztazértis étdeines megemlíteni; merta Szovi 
jet.katoriák:még annyi helyismerettel semi rendelkeztek: itt -mint!á németek; 
hiszen az: osttom során: égyáltalán-nem:ebben a"szektorban:harcoltak.koráb- 
bari: Csak részbénad etre: magyarázatot az, hogy a szovjet csapatok kifejezet- 
ten jól fel: voltak: készülve az:éjszakai harcrá:! Az"osttom német túlélő tisztjei 
közül azok; akik elérték a saját vonalakat, és elmondták harci tapasztalataikat, 
kivétel nélkül kiemelték, hogy telj esen felőrölte őket az éjjel-nappal zajló hely- 


ségharc.12-énreggélre mindenesetre a-kitörő séregtest égységer áz (UJ) Szent 


János Kórház, a:Hermann Ottó ütca, a:Varázs utca ésa hűvösvölgyi .Villamos- 
remíz magasságáig jutóttak — erédeti meénietcéljukat tehát ném érték el. ... 
J.Aznapra! 108-. ésa" 316. lövészhádosztály a XII.::kérületben:délről:északra 
haladva fésülte-át a:területet; és estére"az Istenhégyi:út-Diana-utca magassá- 
gáig jutott: A: nap folyamán:mégfa:109. nagy hatóéréjűrnehéztüzérdanidár is I 
hallatta: a:hangját: tüzelt a:Csalogányi utca: Márgit körút felé eső ttotkolatára, 
a" Batthyány utca első épületére; a Margit körút és a Ganz utcá:tömbjeire; vala- 
mint á Királyi palota környékéré (összesen :45 darab 203 mim-es ágyúlőszert 


használtak fel).. A 320: és a:25. gárda-lövészhádosztály szintén-a XII.:kerüle- 








22 ín tb 


tet fésülte át, a317. lövészhadosztály pedig Pesthidegkútra;, alletve Budaligetre 


! Sasso 1982 kiemeli, hogy 1944-1945-ben a szovjet hadműveletéknek már 40 százaléka tj zajlott : nék alk 
? Lásd BA-MA RH 11/25 1—5. A EG PZÉB nak Vá lását MB KSZKEE Wolff sezrédessel a "nagjvá: 
rosi harcvezetésről, 1945. február 22. § t SEBE ESÉS SEA ZSETE e bi 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN Hz geg e EHBÖTTA A j 


: vonult: .Pfeffer-Wildeübruchot é és szűkebb t törzsét 12-én a késő délelőtti órák- 
n banféjtették fogságba a Budenz úton; úgyanez történt HEG Iván vezérezre. 


dessel és tisztjéivel a a Horváth- kertben a:nap folyamán. cs Is eeedemserévőz 





s: Vélhetőén ugyanézén.a riapón szerezte meg a 320. lövészhadosztálji egyik 
j  külöriftményész: Királyi palotából: ar palota araniy- é ésracélkulcsait, illetve egy 
: középkori királyi buzogányt. Ezt a zsákmányt a hádtestpáranésnok (37: lövész- 
" hádtest) 1945.anáfcius:1-jén küldte el Tolbúhin marsallnak 2zito: regen 


ad esta 


-: A: nap: végérefarvárosbanigyakotlatilag "befejeződtek: a: harcok! A-délutáni " 


:órákbatiia:Szent János Kórházba befészkelődött németek is megadták magu- 
kat. Február 13-án délelőtt már csak elszórt lövöldözés fordult elő, elsősorbán 


a Hűvösvölgy környékén: Ellénálló:német:gócok:csák a"XII. és: a"IIkerület 


. erdősi részén maradtak, de másnap -estig-ezeknek a felszámolása is: megtörtént; 


Február:13-ána-25. "gárda-lövészhadosztály Pesthidegkúttól kéletresfa Csúcs. 
: hégy, környékén; a z17:lövészhádosztály két ezrede Solymár térségében, egy 
. ezrede pedig Budakesziivkutatta át a területet: A: 109: "gárda-lövészhadosztályt 
: teherautókön Budakalász és Pömáz térségébe szállították: A 316. lövészhadoszz 


! . tályáznap estére a Zöldmál-Látó-hegy-Kecske-hégy térségébe csöpórtosult át. 


zárAr, Budapesti Csoport "utolsó ellenséggel foglalkozó jelentése febrüár 14-éri 
kelt, ekkor 6-sáját halótt:és:15:ssébesült katonával szemben 1 91. elfogott és :500 
megsemmisítettinémet és magyar katonát jelentettek. :: Ellenséges katonák fel- 
kutatása természetesen ezután is zajlott; de az már nemregy hadművelet része: 
ként történt, hanem aziINKVD ! razziáival állt : kapcsolatban. gen A TOJU[ ni 


7 Itt kell említéstítenni áz NKVD civileket elfogó ákcióiróli 18, aminek több tíz- ; 


ezer budapésti lakos esettáldozatul: A: :  hadifogolyíbégyűjtésre?. :több okból is 
. sor kerülhétett.: "Szerepet játszhatott benne, hogy: élőben is produkálni kellett 


jlEnsz EZ s nő krva va kett 8: i 
rolvssn íbA os nönixe elasszobsiyevöl-shíile ren) osg A. fol dsilínzesii 
A És 





sá0i áll ra t biprfs Á-l-e s 
EGB ép tazteb re ebir 


es 125t 3917 
" 1: CAMO 9937/ HTKÉS "hi 109. nagy hatóerejű árts tözérdandár badi kablójás 15 CAMO $57/ § 158 "A 18. 
. gárda-lövészhadtest hadinaplója, 57-59. : ata 
? CAMO 910/1/39/2, I. 
: 3. CAMO 857/1/158 JA 
11 o. Szésseskes 
. 5. A kérdésre lásd Bognár 2 2004... 











18: GTATH AZA TEeab tél; 37312 : 
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A KITÖRÉS MINT NÉMET HADMŰVELETI.TERV 


- legalább részben.— azokat a számokat, ámelyeket korábban ásszovjet jelenté: 
sek Budapest védőseregénék gondolták: Legalább ennyire fontos volvázonbani 
az a tagadhatatlan tény; hogy amagyar és a német:katonák igén j elentős:része 
átöltözött és elbújt: A magyarok:esetében ez égyáltalán nem meglepő, hiszen I 
ők éz szembesültek: nyelvi akadályokkal, és számíthattak: a lakosság jóindu: 
latárai Német kátónák esetébén az elrejtőzéssel-elsősorban-a kényszersorozott 
svábok pióbálkozkáttak: Ők is rendelkézhettek ehhez öyelyratdással: FGEÁSH 
lakhelyük sokszór; közvétlenül:Buda környékén:volt5 A. bujkálók száma lég: 
alább-ezres nagyságreüdré tehető. Német katonák ésetében;arra is van: adat; 
hogy az érintettek akár hónapokon át képesek voltak alámerülni a fővárosban 


tes 





ei fert ee : tj rejjyál a ERpLKAI 
véget Gát ell VATÉETS ay ét e ér ölsz tát di koala 


SA KITÖRÉS FELSZÁMOLÁSA "BUDA És A FRONT KÖZÖTT 


LAMKÉLSÉS GE.) f 65 DES 
SAÉGAL KÉR ét mata s dni KE 
; f r ue ír s ta hin niegaa itneüt eadása ádétó 443 
3 GZ LETE TNS E-ŐZ NEZÜT ESTE 2 AHÉN BELÉ E LE: 2d ,b péda; 
Hé TA e 1 1 


Az-első német. sgsoktok ebét 12-én (úeggel jutotfak:kia:budai: hegyekből 
Aznáp havazott (korábban is hó borította a területet), és ez imegnehezítétte a légi 
felderítést, ennek; ellenére a délutáni folyamán a. .kitörőket több helyen: szov- 
jet csatarepülő-támadás érte. Alapvetően két fő kitörési irány bontakozott ki: 
a százas nagyságrendű csoportokra szakadt zöm egyeriesen nyugati irányban 
haladt; és.12-én estéré éleivel elérte a Budai-hégység nyugati nyúlványait, azaz 
a Zsámbéki: niedence keleti szélét. Mintegy ezer-kétezer fő azonbari nen ezt 
al utat választotta, haném Solymár: és Úröm felé haladt. Összességében mint- : 
egy: rsrezren juthattak el idáig. 95. százalékuk német katona volt-e Bad § se 
-: A szovjet hadvezetés fölényes helyzetét jellemzi, hogy-tartalékai egy részét 
fel sem kellett használnia. Így.a Pomáz-Szentendre térségébéátdobott-1o: 
lovas- és 78..lövészhádosztálynakinem is adtak feladatot. A legészakibb:szov- 
jet alakulat, amely. kitörőkrőlregyáltalán jelentett; a 991 lövészhadósztályaóó ; 







! Hermann Koch és Kurt Asböck levelei á szerző birtokában: ix; 
2: Lásd Ungváry 2021, 249-250, illetve Ungváry—Ványai 2019; 33-3 


! 


























2. CAMO 1536/1/121, 37-40. A 252. z-Jövészhadosztály hadinaplója.- 


UTAK A SENKIFÖLDJÉN (ő. 19 ZJZÉTTTT A 


lövészezrede volt, amelyet Pilisszántó-Pilisszéntkereszt magásságában Netettek 
be azzal a feladattal, hógy: lezárja az észáki kitörési i irányt: Itt egyetlen csópórt 
szétverését említi a hadinapló, , február:14-én. A 351. vagy.357.:magaslatsmel- 
letegy halott és egy. sebesült SAJAT ss szembeni 22 halott é és. 28. :g-T080ly 


került : az eredmények listájára. 





1: A-kitörés észáki irányát álöövétóék a2 52. lövészhadosztály számolta fel; 
amely: február:eleje óta Piliscsabán: állomásozott, és :a front tartaléká-völt: 
E hadosztály hadináplója szerint" 1945: február"13-án reggel Solymár:körze: 
tében,:a:420:.magaslatnál fédezték fel.a Budapestről kitört ellenség előőtseit: 
A-hádosztály alá réndelték áz 1505. önjáró tüzérezredet éstaz 1255. páncél 
törő tüzérezredet is — így.-nem túlzás az a megállapítás, hogya kitörőket ille- 
tően verébre is ágyúkkal lőttek. Az említett erőkkel a seregtest lezárta a:10-es/ 
utat, két ezreddel átfésülte a Nagykovácsitól északra elterülő erdőt, egy ezre- 
dét pedig tartalékban hagyta. A hadosztály naplója szerint , az ellenség kisebb 
csóportokra oszolva, kézifegyveres és géppuskatűzzel kemény ellenállást tanú: 
sított, különösen elszántan védve:az erdős-hégyes környék felett:uralkodó 
558-as magaslat [Kutya-hegy] körzetét? 2 Mivel a hadinaplóban nincsén ádat 
arrasvonatkozóan, hogy itt meninyi ÁSZ ÜlHáÁS zsákmányoltak; így :a jeleni 


s 


tés valóságtartalma is kérdésesíts ela desevdemege el töussegb beg eteseü een 


A: hadosztály:ezt a vonalat többször. átfésülte; és csökkenő számban úgyan; 
dé február:17-éig folyamatosan ejtett foglyokat: Február 12-13 között $00 meg: 
semmisített és.79 elfogott; 14-én 505 megsernmisített és"142 elfogott;:15-én 23. 


elfogott, 16-án 1 50: megsemmisített és:22:-elfogott, 17-én. 123. : megsemmisített 


és 23 elfogott ellenséges katonát jeleötettek. "Ezt követően az egységet más arc- 


vonalra: irányították: eaz KENEMEKE LES JESSE TIE EG FENÉN ESZE TEN ESE TS 2 


je 


- "e: Aekitörő csapatokrelleni főbb; hadműveleteket a:23:lövészhadtestirányíi 


44 Hg; sé; VÉ E ha 


0635 amely: TS VK székelt.rA! hadtest legészakibb. seregtésté; azaz 


a 


1 "CAMO ESTE 5. A 99. lövészhadosztály 206. lövészezredének Ente 6tlA. 34. Valamint: GAMO - 
"1275/1/72. A 99. lövészhadosztály tüzérségének hadinapló-kivonata; 7: ; ú 
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az előbb említett72 52 lövészhadosztály: déli szomszédja a rg:lövészhadosz: 
tály volt:Utóbbiregységetraztelőző napokban vonták:ki:4:frontvonalból,és 
Zsámbék-Perbál-között. tartalékba: helyezték: (egy: ezrede :a frontvonalban 
maradt). A séregtest; febrúár:12-én délután a:Telki-Budajenő-Perbál-Tiny- 
nye vonalban zárta.le a Zsámbéki-medencét. Erődítési munkálatokra a kör- 
nyék lakosai közül ezekben a napokban több száz főt mozgósítottak. A had- 
osztály. jelentése. szefint a 4 Hl SNEK S a havazás az utakat. 12-éri 
részben járhatatlanná tétteszzez szére lati amik erdeti ÁMT ÍBAN ve : 

"Az események értékeléséhez szükséges néhány megjegyzést tenni a terepvi: 


slag ból Szet ek az északi iránnyal, ahol a:kitörők.zömmel-erdős tefüle- 


. ten mozoghattak; és csak kisebb nyílt sávokat kellett leküzdeniük, a Zsámbéki- 


medence 5—to kilométeres nyílt terepet jelentett. Ráadásul ez a terep további 
nehézségeket is tartogatott. A medence nyugati szélén Zsámbék, Tök és Per- 
bál községek már 1945-ben is élég közel: voltak égymáshoz, a házakból a tere- 
pet kelet felé teljes mértékben tűz alatt léhetett tartanizAmennyibén ez mégsem 
állítottá volna meg a-kitörőket; újabb; akadályt jelentett; hogy a háróm község- 
től niyugatra a terület emelkedni kezd. A: szintkülönbség ugyan nem több mint 
100 méter, ám ez sem kevés, ha figyelembe vesszük azt a fizikai teljesítményt, 
ami ahhoz kellett, hogy egyáltalán eljusson valaki idáig. Sokak számára végze: 


tesnek bizonyult, hogy a front a Nyakas-tető előtt, Tök magasságában észak- 


nyugatra fordult. A budai hegyek nyugati pereméről. induló kitörők ugyanis 


először csak a németek Szomornál fellőtt világítórakétáit látták, miközben Í 
a frontvonal fekvését a Nyakas-tető teljesén eltakarta Amennyiben viszont 
csak a világítórakéták alapján tájékozódtak, akkor nagy eséllyel nem fordultak 
időben délnyugatra; :hariem helyette. Somódorpuszta irányában további egy- 
két kilométert. tettek meg a szovj et vonálaki mögött, folyamatosan kockáztatva; 
hogy rajtuk ütnek.  . 0... 20. 2; ertsek gi 

A 19. Tövészhadosztály ! február 12-14] között jelentős ellenséges erők. fel- 
morzsolását jelentette. 13- -ána; Budakeszi é és Telki; közt. haladó. út. mellett egy 


arovteyisi 


az 
260 fős ellenséges csoportot semmisítek 1 meg, 39 Éátonát (köztük egy ezredest) 


p 


39 
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fogságba. ejtettek. 14-én reggel: 5 ójákot Budjjehőn a kitörő: csapatok m megtá 
madták a hadosztály-parancsnokságot is. Az aznapi "mérleg 250 fogságba ejtett 
és 1300 elpusztítótt hémet katona volt 5 saját halottés:12 sébesült méllett. 15-én 
IOI fogolyról é és 3 jo-hálott kitörőről.ítt.a hadinapló, "miközben a hadosztály 
saját. vesztesége csupán "2 halott és-5: sebesült volt; Még febrúár 16-ánris arról 
számoltak be, hogy az ellénség több kísérletet tett azlerdőszegély vonala mel- 
letti védőállások áttörésére (62 fogoly, 80 halott kitörő; aisaját csapat vesztesége 
3 halott és 7 sebesült). ; 17-én éjjel a hadosztály visszatért Zsámbék-Tök-Kirva 
(Máriahalom) vonalába; de:á:budai hegyek kijáratainál még három megerősí- 
tett lövészszakaszt hagyott (aznapra 12 halott és 7 fogságba ejtett kitörőt említ 
a hadinapló). Összéadva áz eredményeket! 349 1"halottról és 261 fogolyról szá: 
moltak be." A kitörés utána hadosztály tiszti bizottságokat küldött kia terü- 
letre a hullák megszámolására. Ezek a MEÁNÁSÁSZS 2490-halottát: jelentettek; 


- 


SZEÉKERENE azt is, hogy-a foglyok számais4 főz eses ser eben 





"Az adatok közötti különbségre jelénleg. nem:tudunk- fünÉvarázátot adni; 
áló éltető azonban, hogy:a második"adatsor:pontosabbnak tekinthető: 
Az élőerő-veszteség mellett zsákmányként 1015 puska,:291 géppisztoly és 41 
géppuska került:a:szovjetek kezére: Ez" egyrészt azt jelenti; hogy:a:kitörők 
fele fégyvertelen vólé) másrészt viszont:figyelémfe méltó; hogy. a kitörők egy 
része még ékkor is képes volt géppuskákat és hozzá tartozó rakaszókat cipelni 
a behavazotterdei utakon: (egy. MG- 47IZílyA; IIf kg a HOZZ tartozó rakasz 
fE3JETESE ugyanennyi volt) ősi rve 





"A 19: ilövészkadosztálytóli délreú alrr:gárda- lovashadosztály TAlcsút mel- / ; 


I lől indult február 13-én este 5 órakor Pátyra:A: seregtest r3-án délelőtt Nagy- 
kovácsi déli részéig fésülte át az erdőséget; és. több:mint 100 ellenségés katona 
megsemmisítését jelentette 21-hadifogóly MGNGZESÉÉSTÉKE a 37: gárda:lovasezred 


pRATeY ka valt 
KARL te sén A Fi 





A ze ee tzegi [E ETEK ÖZ TELE ISŰ ús ragülj ni A 

! CAMO 871/1/105. Napi jelentések A A Hadosztály hadinaplójának sak kézzeli írt tvariánsában rártőlmén némi- 
"leg eltérő számok szerepelnek (2842 halott és 493 fogoly): CAMO 1087/ I/zzo ast TI 

: CAMO 871/1/105. A 19. lövészhadosztály sávjában, 1945. február 11. és február I5. között, : a budapesti 

[6 ; csapatösszevonásából kitörő ellenség veszteségeinek térképe á főbb körzetekkel. Térképvázlat 2Ö" con 
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visszatért CBetbálza; akol a19. lövészhadószúly védekezését segítette. Február 
"14-én hajnali r órakor Perbál. felé támadt az erdőből egy kétezer főre becsült 
német csoport, , amelyet hamarosan megsemmisítettek. Vén . 
.A Zsámbéktól délre védekező 59. gárda- lövészhadosztály is; -kápott a io: 
rés kapcsán feladatot. A 179/2. gárda- -lövészzászlóalj Bicske-Zsámbék irányába 
fésülte át február 14-én a terepet, de nem jelentett arról, hogy ellenséggel talál- 


kozott volna. Így kizárható, hogy: komolyabb kitörő csoportok Zsámbéktól 


délre próbálkoztak Volna az átjutással. 
. Az utolsó adat, ami a budai hegyekben a kitörőkkel Köpcsolatósjó I 945. sb 
ruár 18-áról származik. A 23. lövészhadtest összesítő jelentése szerint február 


17-18. között saját veszteség ! nélkül 106 kitörőt öltek meg; és 11 főt ejtettek fog- 


ságba. A jelentés érdekessége, hogy : á kitörők kapcsán három felgyújtott gépko- fd 
csiti is említ - ezeket a kitörők csak útközben köthették el válahol, az ugyanis 
kizárt, hogy Budapestről folyamatosan gépkocsival jöttek volna." ööö i 


És 


; A. SENKIFÖLDJE ELÉRÉSE 


A kitörők zömének útjában a az atölsó. akadályt a Ig. "örészhadoszály egyik 


"ezrede és a 49. gárda- lövészhadosztály. jelentette, amelynek állásai Zsámbék é és 


Sárisáp között húzódtak. A front nem volt különösebben sűrűn megszálíva, amit 
a terepviszonyok indokoltak: a Zsámbék-Perbál előtti erdő eleve kizárta a harc- 


kocsitámadást, az ellenség Szomor melletti pozíciói i pedig méglehetőseni kedve- 


. zőtlenek voltak — amit az is" illúsztrál; hogy a két frontszakasz között húzódó 


 senkiföldje helyenként : 3 kilométer Széles pusztaság volt. Ez magyarázza, hogy 


a 49: hadosztály. 18 kilométér hösszú védőszakaszán az első. vonalban mind- 


össze 1008 katona. harcolt, egy. kilométerre. tehát csak 56. ember j jutott. Az első 


. vonal mögött azonban mélységben ennek legalább háromszorosa állomásozott 


b sk 


1 - CAMO 871/1/1 15. Kivonat a 23. lövészhadtest hadinaplójából, 1945. február 15-19... 
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még; nem beszélve a jlonéle ehadsérésak és hadtestközvetlen tüzér- és ; páncél- 
törőcalakulatokról. isssz eses eb ső sie teraszt 

, A kitörés Czáságtából tehát a 49. gárda- s jésztzdoszály leküzdése ól 
az 2 utolsó próbatétel. Ezt elvileg égy német felmentő akció is segítette vólna. 
Februúár.r4-15-én"éjjel a némét 96: gyaloghadosztályjegy zászlóalja:1i darab, 
úgy-ahogy helyrehozott harckocsival (feltehetően Marder páncélvadászokkal) 
Szomorról Anyácsápusztára támadt: Az akció eléve élkésett volt; hiszen a kitö- 
rők messze túlárdmó többsége ekkor már holtan hévért a Zsámbéki-medence 
szántóin."A támadás ezzel együtt tészleges sikerrel járt, mert:elfoglalta a:144. 
lövészezred 4. századának állásait. Német adatok : szerint ez az akció közel 100 
halott és sebesült saját katona árán mintegy 50 kitörőt tudott átjuttatni a saját 
vonalakhoz. A 49. gárda-lövészhadosztály azonban már aznap reggel 4 óra 30 
perckor visszafoglalta saját állásait." Mindezt a 49. gárda-lövészhadosztály. hadi- 
naplója is alátámasztja: abban hat támadó harckocsi szerepel, amelyből egyet 
ki is lőttek; és az ellenségnek 60 fős veszteséget öközták. Ettől kezdve a szov- 
jet iratokban nincs nyoma annak; hogy: kitörő ők átjutását regisztrálták volna. 
Hozzá kell tennünk: a 23. lövészhadtest február.9-én éppen ezen a terepen tar- 
tott egy elméleti hadgyakorlatot, amelyben az ellenség Szomorról történő táma- 
dását és elhárítását modellezték. 0 gs É TÁG ÉN 

A kitörők felszámolása február 17-éig :riagyjábóli ittis befejeződött. Február 
15-én 116 halott és 61 elfogott, február 16-án összesítve 230 halott és elfogott, 
17-én 135 halott és 43 elfogott német katonára van adat. Ezt követően "nincs 
nyoma kitörő csopórtok felszámolásának — noha más forrásból tudható, hogy 
egészen 1945. március -elejéi éig előfordult bujkáló n. német kátonak elfogása vagy 


megsemmisítése 


gs 





Maier 1985, ere 7 ff : 
CAMO 1158/1/93:A 49: : gárdaslövészhadósztály Hadinaplója: ké : 
CAMO 871/1/105. A 19. lövészhadosztály egységeinek védekezési ! terve, 1945. .febndát ő 95. 
A számokat a 10. és a 23. lövészhadtest alárendelt alakulatainak i itt már. idézett hadinzplól ál illetve napi 
jelentései alapján számoltuk ki." 1 A ői ZÁDOR 
Hermann Koch-interjú a szerző Birtokában. KELEK EE ESA E LGA LA 





Na 
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( HADMŰVELETI ÉRTÉKELÉS 20 





A kitörés mint hadművelet a számok oldaláról is megközelíthető. Említettük 
korábban; hogy Pfeffer-Wildenbruch 1945. febrúár 11-én délután a sebesültek- 
kelegyütt 4 3 960 fős saját létszámot jelentett, amiképpen arról is szóltunk; hogy 
a 20 000 főre taksált magyar alakulatokat tekintve ez a szám egészen! biztosan 
jélentősen felülbecsült völt, hiszén ez utóbbiaknak legalább a feleépp február 
10—r 1: között az ekkor. kiürített XI. kerületben fogságba esett, és már nem vétt 


részt:a kitörésben. Pfeffer-Wildénbruchnak a német álaktilatokra vonatkozó 

















sb 22. . SS-lovasbadosztály Sgt ünk dobod Sába es 

I közvetlenül az átjutás után. A fotó kizárásos alapon csak egy ÍTávasi 
"nevű, közelebbről hem azonosítható személyt : vagy Max Tenglert, " 
az egység tüzérezredének 9. ütegparáncsnokát ábrázolbatja ::: 
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becslése.azonban nagyjából pontosnak tekinthető::Mivel:a német-sebesültek 
egy része nem volt járóképes, abból indulhatunk:ki, hogy német részrőlrx 5-20 
ezer fő vehetettirészt:a kitörésben; akik :közül:8-15" ezer juthatott: kifa:búdái 
hegyekbe. Tudjuk; hogy a kitörők:közül 700 átjutott, legalább i 1000 pedig (bár 
áz is lehet, hogy 2-3-ezer) elbújt a: városban:(A maradék viszont:mindenképp 
vesztéséglistára került.! Mindebből következik; hogy: a több mint 52 ezer hadi: 
fogolyról és megsémínisítétt katonáról szóló szövjet győzelmi jelentések ezekre 
a napokra több mint 50 százaléknyi túlzást tartalmaztak! ( sör aejogyonz 
A szovjet veszteségi adatok csak törédékesen érhetők el. Bizonyos következ- 
tetéseket azonban ezék is lehetővé tesznek; mert több alakulat adatai rendelke- 
zésre állnak, és ezekből következtetni lehet az adattal nem rendelkező egysé- 
gekre. A szövjet erők kitöréssel kapcsolatos:becsült:vesztesége: 200-300:halott 
és mintegy 600-860o sebesült lehetett. Ezzel szembeállítva a kitörőki vesztésége 
még akkoris 22 200 fő; ha ebbe csak a német csapatokat és csak a németek által 
jelentett utolsó számadatot:számoljuk (23:900.fős: összlétszámmal számolva, 
köze sékése legalább ezren Roll és hEnEéset jguotákja Cs valós szátúok 
kezdeti szakaszában) még nagyjából ezőriigjzékátőha i is részt velétetk Sze- 
rény:becslések szerint is(a szovjet és német fél veszteségei (magyarok nélkül) 
r r27-hez aránylanak;:ha pedig:csak a halottakat vesszük, akkor az I: 50-et-is 
elérhetik. A jelenleg rendelkezésre álló forrásokból ugyanakkor nem dönthető 
el, hogy a kitörők veszteségének mekkora százaléka:esik a német-és mekkora 
a magyar csapatokra: Feltehetően nemijárunk méssze aválóságtól; ha:a:váró- 
son kívüli vesztéségek 95 százalékát a németekre számítjuk! s 2 desdie ii moll 
A kitörés mint hadművelet. öngyilkos. és értelmetlen vállalkozás volt. Van 


azonban a történteknek egy "másik olvasata: is. Amennyiben azt vizsgáljuk, 


hogy meddig volt képes a német katonaság hatékony ellenállást kifejteni, akkor 


pa 






si EIN 2021; v2sillevre Urigváry -Ványai 2 2019, 43: 
É Mater 1985, 518. . : tek [lazrajnán zel erés nát 
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gé 


fiegállasíttaóuk hogy rettenetes: áldozatók 2 árán ügyán; de a német. csapatok 


majdnem fele, kb.-Io 000 fő éljütökes albadát hégyek nyugati és északi peréméig. 
Ahhoz: képest; hogya. tetvszerű vezetés a kitörés első óráiban összéomlott, és 
a:kitötők legalább hármáda már-eleve sebesült állapotban indult el; elképésztő 
belső köhéziós erőről tánúskodik;-hógy:ezek az émberek egyáltalán el tudtak 
jútni"a Zsámbéki-medence széléig: Még itikább elképesztő, hogy, még ézt köve- 
tőén sern- bomlott fel teljesen a katoriai fegyelem; ámire leginkább az utal, hogy 
a szovjeték még Tök-Petbál térségétől nyugatra is zsákmányoltak német géppus- 
kákat—ez azt jelenti; hogy:még itt;ilégalább jo kilométeres menet után is akad- 
tak legalább háromfős; nehézfegyvert és rakaszókat cipelő csoportok: A:szovjet 
hadinaplókból egy hajtóvadászat képe.bontakozik ki, és az összképetilletően 


ezinagyjából ígyis lehetett. Azt sem szabad azonban elfelejteni, hogy. Budán" 


és a:budai hégyekben a kitörők többször képesek voltak áttörni szovjet záró: 
voiialakat; sőt esetenként valóságos pánikot is előidéztek a szovjetek soraiban:! 
1. Végül.említést kell tenni a szovjetés német veszteségek arányáról is. Az; 
hogy ez áz:I (20 és I:::50.közötti tartományban. szóródik; leginkább "azt 
mutatja; hogy, a kitörés esély nélküli vállalkozás volt. A számok azonban árról 
is árulkodnak; hogy a kitörők jelentős része valójában nemis hatcban veszi 
tette életét; Visszaemlékezésekből is tudható, hogy az elfogott katónák töme- 
ges.kivégzése egyáltalán nem volt ritkaság, és ezekre a szituációkra áttételesen 
á.szovjet hadinaplók i is utalnak. A: 30-50 kilométeres menéten-és két hóban 
töltött éjszakánjátesett német katonák legalább harmada sebesülten egyszé-. 
rűennem Is volt abban a helyzetben, hogy képes legyén komolyabb ellenál- 
lást kifejteni. A kitörők túlnyomó tGbBSÉBEt egész "egyszerűen agyonlőtték, 
és slekáktlági Hl ÖBOK Kala jetar btse éb E gátnak mást A 


slat banyte IN8 41 





! Harry Phoenix-, ÜZéketéte hide, Ernst Seweitzéteé és Johannes Finger-interjúk a a szerző birtokában. Lásd 
továbbá Radnótiné 2016, H. kötet 410-4II. . A János Kórház történetét feldolgozó évkönyvben dr. Gyarmathy 
Ferenc visszaemlékezése is arról számol be, hogy a kórházban berendezkedett szovjet csapatok pánikszerűeri 
menekülni kezdtek, amikor értesültek a kitörésről. Lásd: Szent János Kórház 1995, 229—232..;7s vért 
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41. § 


Az alábbi összeállítás arra vállalkozik, hogy a rendelkezésre álló személyzeti 
okmányok segítségével egy kollektív biográfiában vázolja fel a kitört és ki is 
jutott német katonatisztek csoportját. Több ok miatt is célszerűnek tartottam, 
hogy vizsgálatomban csak a német tisztekkel foglalkozzam. Magyar. kitörőket 
csekély és ezért nem reprezentatív számuk miatt felesleges lett volna bevonni 
a vizsgálatba, nem beszélve arról; hogy az ő "esetükben teljesen más a katonai 
háttér és mások az ezzel kapcsolatos politikai problémák is. (A. kitörés egyéb- 
ként csak négy. magyar:tisztnek: sikerült; "ésrők együtt. IEEE át; szemben 
a német tisztekkel; "akik 5 ésslábő 10- ve kisebb KERESÉSE 1 





Az első ismért névsort:1945. február! 5-én 12"óra!30 perckor továbbította a 6. 
hadsereg szémélyzeti osztálya a Dél hadseregcsoportnak: Ez 42 családnevet tar- 
talmazott, azokat is sok esetben elírva: Egy második; :1945- február"19-ei álla- 
potot tükröző jelentés.csak:az SS:kötelékébe tartozó átjutott tisztekről tájé- 


koztatott (beleértve ébbe a rendőrtiszteket is; akik ekkor már átszervezés miatt 





LE ztőő alt : 


! Az TEESKETTESTA ásd Dávid- Miklós 2 kor8 
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kivétel nélkül az SS-hez tartoztak). EBBEN. az SS vonatkozásában tíz személy- 
lyel több átjutott szerepel; és az. esetek : egy részében kerésztneveket is írnak, 
"ami lehétővé teszi az előző lista elírásainak pontosítását. Más forrásból még egy 
Wehrmácht-tiszt neve ismert. Miridez azt jelenti, hogy Hét NETEBE 53 tiszt- 
nek sikerült:1945. febrúár 19- éig elérnie a saját : vonalakat. 5 . . ! : 

Az-53i főből jelenlegi tudásunk szerint 16 személy estében a néven túl csak 


a szolgálati hely és a rendfokozat állapítható 1 meg. 37 fő ésetében viszont rendel- 





kezünk annyi adattal, hogy életrajzok állíthatók össze. Négyen 1901 előtt szü- 
lettek, hatan 1901-I910 között, húszan í911—rg920 között, és heten.1920 útán. 
A legidősebb két átjutó, Heinrich Martin (1894) és Aegidus Faulstich, magya- 
rul Faulstich Egyed (1899) már életkorúk iiattis figyelemre miéltó telj esítményt 


nyújthattak azzal; hogy képesek vóltak erre a réndkívüli állóképességét követelő " I 


erőkifejtésré (rejtőzködés, futólépés, alvás nélküli éjszakázás a szabadban fagypont 
alatti hőrnérsékleten): A mága 163. centiméterével minden: bizonnyal-Fáulstick 
volta társaságból a legalacsónyabb - ez a méret nem egy tipikus SS-tisztré vall: 
:1.::Születési-hely szempontjából feltűnő a nem németországi születésűek nagy. 
száma. Öten születtek az 1918 előtti Magyarország területén, közülük hárman 
Erdélyből, ketten a későbbi Szlovákiából, ketten pedig Magyárórszágról szár: 
maztak. Emellett képviseltette mágát két.baltikürni és egy. szudétanémet is: -:: :; 
, "Az 1918 előtti határokon belül született SS-tiszteket vizsgálva egyébként 
érdekes eredményekre juthatunk. A legismertebb karrier talán Artúr Phlepsé, 


aki a román hadseregben a hegyicsapatok altábornagyi rendfokozatáig vitte, 


1941-ben mégis átlépett az SS soraiba — ő azonban nem harcolt Budapesten. 


A magyar fővárosban harcoló SS-tisztek: közül eddig harmincnégy erdélyi, hat 


-délvidékijés négy szlovákiai:születésű népi:német személyt:sikerült azonósíz 


tani. Ebből hatán az :1920 ütáni határokon belül:születtek. :Az adatokat köze- 
lebbről vizsgálva feltűnő, hogy: a IAGYAKOSSZÉSŰ illetve az: erdélyi születésűek 


trerezz pi mas megszag tk el ee Kért EVESEK Ge PSSENEES AE KERN HAÉN ESVE I 


fi) ha ; 
A k : , jég ap é4.§ ezret a i) ge 
zsak al TES kes stedaa E zzi VI JÁR ezi laatulneáa ő jalága LE LÓ El ARE ÉS] at CI ás EÍRÜ 





: BA-BL NS 33/ 368 Namentliche Liste der Führer, die bis zum 19. 2. 45. durch die Aattnélaget dür B. 


Rückkámpfer erfasst wurden, valamint Funkspruch dr HENES Balck vi vont 5 2. 2 45 12.50 Se an 


Heeresgruppe Süd Ia; BA-MA.RH 2/332, 146-147...7-" tn riet prégertét eb eszel 
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elteres 


Átjutott német Entőnák Tarjánbat ; 1945. február E kérüj egy német bropagatidafötón. 
Balról a második SZEM) JTeltekerően fogdán Bocsfeld Hákáeltanftktct it 








vant 


között alig van nem bölgáa hátterű KÉS -a szatmári svábok ábok példáül egy- " 
általán nem képviseltették magukat ebben-a körben, -ezzebszémben az erdélyi 
hátterű SS-tisztek messze túlnyomó többsége anágyóbb városokból (Szászré- 
gen, Nagyszeben; Beszterce, Brassó) származott: LÉZÉSLT E kő 

- A saját vonalák elérése, azaz az átjutás: időpontja a legtöbb: lsíbeti nem álla 
pítható:meg pontosan. Niiics adat rá; "högy: 1945. február: 13-a .estejelőtt:bárki1s 
átjutott volná — éz már a leküzdendő távolság miatt sei válószínű::A legrövidebb, 
ténylegesen megtettgyalogutat számítva (a Széna tér/Vérinező-Svábhegy/Hűvös- 
völgy-Nagy-Köpasz-hegy-—Zsámbéki-medérícé-Szomor. vonalon) ez:nagyjából 


h" 
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40-45 km lehetett, de volt olyan, a Pilisen kércsztül vezető út, ahol 8ó km-t is még- 
tettek. Akiknél a datálás egyáltalán lehetséges volt, azok zömmel 14-én hajnal- 
ban vagy délelőtt (tehát két nap alatt) értek át. . Tizenegyen érkeztek ezt követően. 

Tudunk két kitörőről, akik a Zsíros- hegy-Pomáz-Dobogókő é északi oldala—Esz- 
tergom vonalon több mint négy nap alatt tették meg az utat. Abból ítélve, hogy 
az átjutás után kivétel nélkül mindenki kórházba került, feltételezhető, hogy vagy 
sebesült vagy fagysérült állapotban érkeztek meg a saját vonalakhoz. A megérke- 
zés helye a legtöbb esetben nem állapítható meg teljes pontossággal, de annyi i bizo- 
nyos, hogy senki sem jutott át a mányi frontszakaszon, ahol jelenleg a a kitörési 
emlékmű? áll. Az emlékmű helye tehát egy fikciót takar. Mányt ugyanis a . szovjet 


csapatok 1945. február g 9-én elfoglalták, és a frontvonal nem ott húzódott, ahol ma 


a kitörési emlékmű áll. Mánytól északra, Felsőörspusztánál ugyan valóban j jutot- 


tak át katonák, de ők nem Mány felől, hanem keleti irányból érkeztek: . 

Az 53 átjutott tiszt közül 28-an az SS, 3-an a rendőrség, 22-en pedig a "Wehr- 
macht kötelékébe tartoztak. Rendfokozat szerint 23 hadnagy, 16 főhadnagy, 9 
százados, 2 örúagy és 5 alezredes. Csapattest szerinti bontásban: i 


9. 5. főz 13.  páncéloshadosztályhoz; kén Ztetai 
err : fő, a. ", Feldhérrnhalle? -Páncélétánátós - adosztályhoz; . 
e 17 főa8.SS-lovashadosztályhoz;z esti on 
e. 11 főa22.SS-lovashadosztályhoz; sees bay érene Elilep 
e "2 főa IX: SS-hegyihadtesthez; 5emzséő deejzibt elég 
e "fő egyéb alakulatokhoz taftózott; fd ősvsés et 





e. :a sortpedig három SS-rendőrtiszt zárta: :. zs: 


Gá VE LA At SRA Ek EEEN ÉT TE ete AL EE [d 
dús die 3 ölt b sg tk. derane est á 7 s 





Ezek az arányok net teljesen feleltek meg áz ostromban részt vevő némét csa- 
patók aránnyának, mért a: Feldherrnhalle? tisztjei felül, a" 37  páncéloshadosz; 
tály, éssáz egyéb alakulatok alulreprezentáltak: :Tekintettel:arra; hogy az ere: 
deti Csapatkötélékek már a városon belül— a Széna tér és a Szent János Kórház 
között — szétszóródtak; és a. a későbbiékben még: legalább két-három alkalomrnal 
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spontán átrendeződtek; az-átjutókra jellemző összététel teljesen véletleniszerű: 
nek és esétlegesnék tekinthető: Egyetlen olyan csoport sem ismert; amely a kiin- 


dulásihoz akár csák kicsit i is. hasonló összetételben jutott. volnaját. 





Ez Meg nna FERT ÉVES E E E TET EEEN erk MPE ÖKET Ti vtjátéa S 
SEL TRE KE E E SKNNESS ZER KIYÉKZE EKE CG SEE E ÉBE OSS 83 LEE JÁNSZENE 6 OKB K SKOS ERB segpáreajiai zet 83 





4p 4 


A kitörés emlékezete köré: fűz Aj sajátos sszübküléské a S becsület napja? néven 
szokta emlegetni az eseményt::Úgyitűnik; e szubkultúra: tagjait nemigen fog: 
lalkóztatja az a kérdés, hogy. hőseik7. valójában hogyan és miképp kötődtek a 
nemzétiszocialista rendszerhez; Az ezzel kapcsolatos publikációkban még a kér: 
désfelvetés sem történik meg, azt sugallva, hogy azok/ akikre azemlékézés törté- 
His ügy aüolyati sztotkék Jol; Tayú bárki Tr JERZE SL ÁNÁS EE teljés 
okai. voltak; bageris a eza Kköretbet közölé visszacialékezésekből ; is 
nyilvánvalóvá válik — a túlélés ösztöne vólt: fneghatározó. Amennyiben azon: 
ban-egy: kicsit:közelebbről vizsgáljuk: meg a kitörők csópórtját; akkor: több 
zavarba ejtő. dologgal is találkozhatunk: Az. SS tisztjei például csak Himmler 
külön engedélyével:házasodhattak témplomban;:és személyzeti anyágaik azt 
mutátják, hogy: mindazok, akik: 1941 előtt léptek be az SS-be (a 28-ból io fő); 
szinte kivétel nélkül kiléptek az egyházból.-A: Waffen-SS mint intézmény fino- 
man szólva sem volt ideológiamentésnek tekinthető: Tiszti reüdfokozatú tágj ai 
tehát egyáltalán nem voltak ugyanolyan katonák, smint bárki-más?..Siséxsi 
-i : A-katónai hősiesség kapcsári nehezen felejthető el, hogy: német oldalon a:kitár- 
tásnak - bármilyen nemes megfontolásokból táplálkozták is volna az-ezzel kap- 
csolatos motivációk — milyen addicionális következményei voltak: Mindén egyes 
nap, árni a szovjet csapatok feltartását eredményezté; egyúttal a nyilaskormány- 
zat működését is meghósszabbítottá.-Minden egyés nap, amivel.a keleti fron- 
ton a háború:elhúzódott, magyar állampolgárok százai pusztultak-el:szörnyű 
körülmények között az ország nyugati határára-tervezett Birodalmi Védőállás 


ti 
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UTAK-A SENKIFÖLDJÉN 


építésénél vagy.a köncéntrációs úbszólban:! Ház szemben persze felvethető; 
hogy-a parancsot teljesítő katona nem láthatta á áta háború: nagyobb összéfüg- 
géseit; tettei. kényszerpályákon-mozogtaki és: nem tehető felelőssé a-vezetés 
bűncselekményeiért: Bár véleményem szerint.ez a gondolatmenet több pon- 
ton is támadható, kritika helyett a továbbiakban az egyének történetén keresz- 
tül kísérlem meg bemutatni: hogyan is , viszonyultak a kitörés fontosabb részt- 
vevői a náci hatalmi rendszerhez egyes konkrét esetekben. 4 

ria A vizsgáltícsoportból -öt fő esetében található adat:arra, högy. az érintett 
azrátlagot jóval meghaladóan képviselte a náci szellemiséget, illetve hogy szol: 
"gálatr helyéből adódóan:háborús"bűncselekményekben vett.részt. Ez elsőre 
:kévésnek tűnhet; ám fontos megjégyezni, hogyaz : 90 SRKEKv KÉNE EEKES 


:z 


:25 esetében sikerült megállapítani háború alatti beosztásaikat.: tszázeeb 


;: Elsőként említhető itt.dr. Faulstich Egyed, aki korábban. civilben: Német- 
kolybadióá eekéstdolküzbék ekékötb ag; 3-tól a mágyarországi német 
népcsoport egyik keményvonalas vezetőjeként tűnt fel. Nem tudjuk; mikór 
kötelezte el:magát a nemzetiszocializmus mellett, mindenesetre már 1935-ben 
tanulmányt írt a Südostdeutscbe Forscbungen címűlapban a következő címen: 
A németekinem németekkel szembeni biológiai felsőbbrendűségének alapjai és 
feltételei. Mindez á felsőbbrendűség Faulstich szempontjából a: inagyar lakos; 
sággal szemben volt elsősorban-érdekes: 1942-ben a Volksbund frissen felállított 
Népegészségügyi Főhivatala ésvezen belül a Fajpolitikai: Hivatal vezetője létt: 
Ai magyar.csendőrség ,Pángermáni agitátorként" tartotta nyilvány ezzel magya, 
rázható, hőgy.bár már:az első világháborúban: tartalékos: :hadapród. őrmestérs 
kéntívett részt, a:későbbiekbén sem nevezték ki: tisztnek; 1944. április:5-én is 
csak a:honvéd zászlósi rendfókozátót:kapta meg. Ehhez:képest:a Waffen-SS 
SLESKEEESE SÉRE BE ZDlKISbSB 1-jén már főhadnagyként tartotta nyilván: 

( Kurt Wegener századosi rendfokozatban érte el a saját vonalakat a kitörés 


isorán. Az ő katonai karrierje. 1927- FOA J10ulG ekkor lépett be á Rcichiswehrbe: 
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A KIJUTOTT TISZTEK 


1934-ben átjelentkezett a Lúftwaffékoz, 1937-ben pedig az SS-be, ezen belül is 
a brándenbúrgi Totenkopf-Sturmbannba (halálfejes osztag) lépett be. Szolgálati 
helye 1939-ig:a brandenbürgi koncentrációs táborok: valamelyike (feltehetően 
Sachsenhausen). volt.:A Háború kitörése útán Lengyelországban szolgált: mint 
megszálló, : 1I1941- -ben. a 2. SS- lovásezred 4: (nehéz): százada. parancsnokaként 
vonult el:a harctérre: A-két SS-lovasezred, amelyekből később a-8:"majd a:22. 
SS- lovashadosztályt 1 IS; ís felállították" 194rrnyarán a Poleszjezvidékte (Polézia) 
került mint megszálló erő. Itt Himmlertől arra kaptak parancsot, hogy. a ; nem- 
zeti szempontból ellenséges vagy fajilag és emberileg alacsonyabb rendű? [sic!] 
lakosság férfi tagjait le kell lőni::A:Póleszjé-vidék falvait és kisvárósait átfésülő 
lovasezredék-tizenkét nap alatt 13 788-agyonlőtt zsidót jelentettek; miközben 
saját veszteségük két, aknarobbanás miatt meghalt:személy: volt. A:tömeggyil- 
kosságok I94I- AU EHSZHS végétől folytatódtak, és továbbitöbb.mint húszezer 


dzsáin gl B klasz jee Má 


áldózatot követeltek. ÉL kást rnárrapacáuusárr bor KEStlét CT TEZEE ee a il 





. 1964. :április"20-áni a a brátáischwéigi bíróság végül négy:személyt ítélt: el 
a tömeggyilkosságokban való részvétel miatt öt; illétve négy év. börtönre. Egyi- 
kük Kurt Wegener volt: Minimálisan 1700 személy meggyilkolásában találták 
bűnösnek; ám a bíróság csak egyetlen. esetet,ja Pinszk mellett 1941. augusztus 
5-9. között végrehajtott mészárlást vizsgálta, amelynek során összesen 9000 
férfit végezték ki (a nőket és.gyerekeket ekkor még életben hagyták). Wegener 
egysége azonban számos más helyen is gyilkolt; és az SS-lovasságimár Lengyel- 
országbán is töméggyilkosságok sorozatát kövétte el; részbén lengyelek; fész- 
ben zsidók ellen. Ezek miatt azonban:1945 után egyetler eljárás sem indult. és 

Ignaz Temmel főhadnagy ellen ugyan nem indult eljárás; ám az előbb-emlí- 
tett braunschweigi bírósági eljárás egyértelműen bizonyította, hogy Temmel 
egysége is részt vett azokban a tömeggyilkosságokban, amelyeket az SS-lovas- 
ezredek követtek el a Pripjaty-mocsarakban. Temmel a kérdéses időben az 1. 
SS-lovasezred 2. századában szolgált mint lovas katona. 

. Ugyanez állítható Siegfried . Korth esetében is, aki ugyanekkor a 2. SS-lovas- 
ezred 5. századában szolgált egyszerű katonaként. 


ri 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


Htágydaik Birtler. hadnagy:a Bészterce- Niszód vármegyei, akkör . felerészben 


szászok; negyedrészben magyatök é és negyedrészben románok által-lakott Teke 


faluban (ma: Teaca) születétt r 974. április 12-én. Az ő SS-szel kapcsolatos motii 


vációiról jelenleg semmit. nem tüdünk — az is élképzelhető, hogy az SS-be csak 
azértlépett.be; mert nem akart a magyar .hadserégbén szolgálni (ennek egyéb- 
ként a nyelvtudás:hiányosságaitól kezdve:a rosszabb-szociális ellátásig szá- 
mos; politikától függetleri oka lehetett). Mindenesetre tény; hogy"T944 novemz 
berében, amikor első szolgálati helyét az SS személyzeti kártonján miegadták; 


a NAL LÁLAKS AT. ráta klleje kié szetépel; TA SÉGETGJELÖSSÉBER TSÁNBISÉBE 


hetett. Külöttösen azoknak volt erre Has Zabb esélyük alienek egészségi állasz — 


; 8 b llld 


póta : a fróntszolgálatot nem tette lehetővés..szólssz ls. dög öszimeegabios 


sz: Összégezver jelenlegi tudásunk szerint a kitörés.összes tisztjének töredékej 


a sikeresen kitörő SS-tiszteknek viszont már nem teljesen jelentéktelen" hal- 


maza volt érintett valamilyen módon nemzetiszocialista bűncselekményekben. 


Figyelemre. méltó, hogy: a: Wehfmacht-tisztek- esétében ilyen ügyeknek:még 
a gyanúja sem:merült fel — ez:bizonyára azzal függött össze, hogya Budapés- 
ten harcoló: Wehrmacht-alakülatok korábban sem. partizánvadász .akciókban; 
sem más spacifikáló? feladatban ném vettek részt. Amennyiben azt vizsgáljuk, 
hogy, miért.követtek vagy: követhettek-el "a fent említettsszemélyek bűncseleki 
ményekét, akkor viszont csupán két személynél állapítható meg túlbuzgó azo- 
nosulás a náci értékrenddel: Wegéner. és.Faulstich"esetében. Utóbbiról viszont , 


ések és HOCK ei BÉB náci Ybl ugyan, de semmilyén HALOKHÁS bűncse; 
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(A 36. TÜZÉR. MÉRŐ OSZTÁLY BUDAPEST . 
. OSTROMA; ALATT ÉS A KITÖRÉSBEN 








A továbbiakban egy kicsi egység sorsán keresztül kívánom megvilágítani, hogy 
mit is jelentett ez a történelmi esemény az egyes emberek szempontjából. Egy 
véletlennek köszönhetően találtam rá a Wehrmacht tájékoztató szolgálata által 
keletkeztététt, 25 oldalas iratrasamely feltehetően Soprönban kelt 1945. március 
5-én4 Ebben a német 36. tüzér mérő osztály; öt katonája mondta tollba;:ámit 
az egység másik-182 katonájának a sorsáról tudott; Az irat rendhagyó módon 
maradt fénn. Eredetileg több példányban készült; és az osztályirodán dolgozó 
egyik tiszthelyettes juttatta:el a háború utána Wehrmacht.háborús vesztesé- 
geit nyilvántartó információs hivatalhoz (Webrinacbt-Aüskunftstelle, WASt). 

A 36. tüzér mérő osztályról eddig azt sem lehetett tüdni, hol tevékenykedett, 
ami nem méglépő, hiszeti a Budapestet védő kisebb németégységekről nem maradt 
fenn semmiféle:kimütatás..Ez az alakulat:ráadásül Sztálingrádban:1943 elején 
egyszér: már teljésen megsemínisült::/Egy.tüzér mérő:osztály. elvileg egy. törzsz 
ütegből, egy: fénymérő és egy. hangmérő ütegből állt, létszáma teljes feltöltött- 
ség esetén 1505 19t1 tett -40a ki. igüpé PIZODÓSI HOBJS az vájlített 23 óigalási irat 








"! BA-BR Abvicklangsunterlagen b beob. Abul 36 Vermehming 05. 93. 1945- 
? . Lásd Melies 1970. j SÍR ŐSZÉN 
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1: Fritz Herschel levelei a szerző birtokában. 


56 s 


UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


nem tartalmázza az osztály Budapesten fekcdki "Összes tagjának a nevét, az azon- 
ban valószínűtlen, hogy az egységnek több mint 200 tagja rekedt volná a gyűrű- 
ben. Erre abból is követkéztetni lehet, hogy az 1958-ban véglegesített, eltűnteket 
egalsén ER JELÉGÉSBN egy személy: sem m szerepel, AE ne e lenne zaGs az salts 


tett fővárosba; mint az említett 187 fő, akkor úyilyéntálóst több ltak is leti 


alakkal ia meg ; kelleti volna jeleririük ő áz eltűntékét nyilvántartó [zitatásbaásó 1. 


ú 


tartalmazza az egység szinté. összes Budapestre szorult katonájának a sorsát. 


Ennek köszönhetőén:az adatsor komolyabb statisztikai vizsgálatokra is alkal- 
mas, hiszén reprezentatív. mintának tekinthető. Tanulságos, hogy milyen sta- 
j8ztkal adatok SIET ELER 1 egy ilyen islensésből. 


zttk OTA 13 fla ibér CAO te ást aKE  álös-e tb § 


ka UTrorsó LEVELEK vertsszdnttebő elairnál lb 


ke. egni dreákéte fago 





ei ri BESZ 


Ati tüzér mérő osztály 1945-eléjéig csak reridéltetésszerű feladátokat kápött; ámi 


annyitjélentett; hogyitagjainak ném az első vonalban kellett kézifegyverekkel 


harcolta: Fritz Hérschel:főhádnagy feleségéhez írt leveleiből következtethe- 
tünk arra, hogy 1944 decembére az egység számára viszonylag nyugodtan telt: 


Ebben áz időben.a tüzér mérő: osztály Érd és Vecsés :közé települt: Herschel 


a kötelességeit komolyán vevő és a náci rendszerrel alapvetően azonosuló tiszt 


"volt, amit azis jelez; hogy még korábban. belépett: az általános SS-be, és tanár 


sszakos:sszakdolgózatát: Gótsdorf község mint fajbiológiai közösség címen írta: 


Érdekes módon leveleiben mellőzött mindeni háborúval-kapcsolatós célzást — 
pozitív: és negatív: értelembén egyaránt.-Ez:"ugyanakkor arra is utalhat, hogy 
1944-ben a háborút legjobb esetben is:egy szükséges. rossznak tarthatta, : ami- 


ben nem látott személyes missziót. Erre utalnak eufemisztikus megjegyzései 


ÖSÉS por in so rnazegeni ző seek de netes 


age TES RON OLNB Ta ad ff I5 CG ÖVŰ TOL zelji 


: A: 36. tüzér mérő osztályról szóló-jelentés azért is rendkívül értékes, mert 





A 36. TÜZÉR MÉRŐ OSZTÁLY BUDAPEST OSTROMA ALATT ÉS A KITÖRÉSBEN 


is. Kivételt csak a legutolsó levelei jelentenek hiú ebberris csak a sörök között 


jelenik meg az jegodálósk LE E EZREN E ELLEN ER SEL ÉRNI BAÁL SE LELKES AK ESN ES SEGGE 


§ 




































































Fritz Herscbel főbadnágy és áz általa készített karácsonyi ájándék . . 
iraálereemalnoz ey nzddtlé gepen edge ázgbisást véte 
Herschel kétnaponta írt levelet. Décember 16-én külön csomagban elküldte 
nejének és kislányának a karácsonyi ajáüdékokat:(köztük egy: általa készített, 
kerekeken guruló:nyúszit): ; Látod, minden a légjobban meg van szervezve? 
— jegyezte meg ezzel kapcsolatban a feleségénék;aki"a leveleket általában egy 
héten belül meg is kapta. Az akkóri posta tehát ném volt lassabb; mint hetven 
évvel később, ami, figyelembe véve háborút és a cenzúra működését, kifeje- 
zetten jó.bizonyítványt állít ki:az:1944-45: közötti német: postái szólgáltatá- 7 
sokról. December 14-én Herschelnek arra is volt ideje; Hogy. hordhatatlannak 
ítélt pulóverét visszaküldjé a nejénék azzal, hogy-az anyagból vastag zoknikat 
varrhat a kislányának. :(, Mindent ki kell használni, mert a:rühájegyekre már 
semmit sein adnak.?) December 20-án újabb csomagot küldött a feleségének, 
ebben egy általa írt verséskötet:volt; ámihéz a rájzokat istrő:készítette, vala- 
mint a bekötést is ő végezte él. Ez.a csomag, amit házasságuk harmadik évfor- 
dulójára készített;:már. csak 1945: január 11-én érkezett célba: Herschel 1944. 
december 18-án adta:meg szálláshelyének hozzávetőleges:koordinátátit: , [I] 

; 
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egy HB sort, 57307 án pédktő egy egész oldalt í Írt: 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN: TTEiD TAG Z AG MID ÖOAUZIITTY rá 


időközbégi Budapest mellett: AóÉsSzdk a egy faluban; ahol a[z I941. áprilisi] 
: szerb hadjárat után szálláscsináló voltam A falu-szinté: teljesen: :német. lákosi 
ságú, az emberek nagyon barátságosak é és vendégszeretők." Herschel decem- 
:ber 18-án moziban volt és a Két szerencsés ember című filmet nézte meg (nem 
"volt különösebben lehengerlő"). December 24-ére tízoldalas levelet írt a nejé- 
: nek. Karácsony estéjén is szakított időt az írásra, és szokásával ellentétben ekkor 


. már a katonai helyzetre i is tett célzásokat: , Karácsonyunk jelentős mértékben 


másképp zajlott, mint ahogyan azt elképzeltük. Igencsak mozgalmas é és nyug- 


:talan a helyzet." Ez abbólis látszott, hogy levelét nem tudta aleladniss így 25- én 


Hosszabb : szünetet : kellett tartanom. Mozgalmás napjaink voltak. 
Most végre újra folytatódik a küldeménytovábbítás. Jól vagyok, 
ne aggódj feleslegesén miattam. Minden jóra fordul majd. :Kér- 
lek, ne aggódj akkor sem, ha a posta ritkábban és rendszertelenül 
sat: fog érkezni. Mindig írni fogok, amikor lesz továbbítás: Közeleb--!s 
"5. :bit tólünk most ném:szabad közölnöm. Csak azt TRÉSE HÉÉ ert 
, minden rendbe jön.:Nágy. reményeim vánnak.-A: karácsony: itt (es 





:igen mozgalmasan telt: De erről csak később fogok tudni beszélni: ezel 





.: Kíváncsi vagyok, hol éljük mega szilvesztert... 





EE NEZ ESR JELÉT SZT SZÉT te; ét SRE mokerii sos 
ális : erereg ÖRÉK ee ete ztés ) 24 dokojsa 





súg 











: kell Csik at aremény és a látás ksNűbTA áj ammegtesz-:: itrisv 


-eiszük a kötelességünket: "Majd minden újra jórá fordul..Nekünk: rre 





::..egészeniszilárdan bíznunk kell ebbén: Tehát fel a fejjel; ked-. erei! rí 
job: ves kis katonafeleségem: [.::]J. Bárhogy is lesz; emeld fel a féjéd. r. $irn 





id Gondolj r mnGLÉ arta; mennyire:szeretlek és szeretnirfoglak:? 





jráse ket és SE De EE EE Gztts és 
18 FENYES 69 51 RPG öt Úr dontse tető ) sihe EEÉőt srlrnonzb 


rbennetekét.c: 38 





A 36. TÜZÉR MÉRŐ OSZTÁLY BUDAPEST OSTROMA ALATT ÉS A. KITÖRÉSBEN 


Ez a levél-1945. január 7-én érkezett meg Herschel Breslau [ma: Wroctaw)] mel- 


letti lakásába, ahol felesége. élt ekkor. egyéves EKEKLTKES Két hét múlva nekik 


is menekülniük kellett a a szovjet csapatok előlz 73 Esés ne e s azgue énő 





segiti reerszgyeszi 
208 pa s Ka ri ELH ÉBÉS V 8 





1945 januárjától a: 36..tüzér mérő osztály.egy részét.gyalogos harccsoportként is 
bevetették; másokat pedig. a 22. SS-tüzérezredhez osztóttak:be. Az alakulat: leg- 
alább század érejűlegysége jJanúár elejétől Kőbánya térségében;:a porcelángyárnál 
harcolt. Atisztek:közül január.2-án Josef Küch főhadnagy. páncéltörő répesztől 
találatot:kapott a fején, és azonnal:meghalt. (Küchöt7a január 4-ére virradó éjjel 
temették el:a:Keleti:pályaudvar melletti ideiglenes temetőben.) Willy.Schmidt 
tizedes 1945"január.8-án páncéltörőágyú-telitalálattól halt meg; őt. SZ Népliget 
mellettiideiglenes temetőben, a Villám utca-Simór. (má: "Vajda Péter) utcassarkán 
helyezték ideiglenes nyugalomra. Martin Hallig] hadnagya 22. SS-lovashadosztály 
tüzérezredének 4. ütegéhez lett áthelyezve; ő 1945: január 15-én megsebesült, majd 
két nappal később a Kiskörút térségében fej- és mell-lövést kapva elesett. Február 
elején a Déli pályaudvar térségében szintén legalább egy szakasz erejű harccso- 
port tevékenykedett, az egység kitörés előtt nyilvántartott 16 halottjának zöme 
itt keletkezett. Közülük-a február. 8-án.halálós: tarkósebet kapott. Vetter hadna: 
gyota Szént György téren, a József főhercegi palota H9106AÉL SIŐSTÉLLÉSREKÉBE el. 
Figyelemré méltó, hogy 1945. február 11-én a 187 főből már..57-en. voltak; sebe- 
sültek. Az eltűntek száma eddig a napig nem volt több tíz főnél. : : : 





Az egység addigi halottairól az eddig említetteken túl nem sökat tudni: 1945: 
február 10-én a IX. SS-hegyihadtest 185. számú táviratában részletesen jelen: 


tették az 1944: december 31. utáni tiszti veszteségeket, így a 36. tüzér:mérő 





osztály tiszti halottjait is.! Ez arra utal, hogy a veszteségek jelentése nem-volt 
SZESAGAT S ázat fs s kenöine ereny ele lner joszag lett érto onuta kh! 







EE E ete esáise st aran TAT vé MMEGÉT HL E SEZEA 
" BA-BR Verlüstmeldüngen Heeresgruppe Süd 1 1945. i FESSZEGTEtTSjÉ ARCARSASENYE HÉT 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN : S ZOSSRO SZH A TÜGZI ASZ ÜVÜSZ A JNÜTV sz Aa 


folyamatos: A legénységi: veszteségeket éle tíznaponta kellett volna jelen- 
téni név szerint; de a bekerítésbén erre már mindén bizonnyal: nem kérült sor. 

"Az égység tagjai közül többéri:miás alakulátokhoz kérülték:" Ennek. oká 
csak néhány esetben rekonstruálható: Közös bevetések során kialakult bajtársi 
kapcsolatok, vagy csak a tenni akarás is-oka lehetett az alakulatváltásoknak, 
ráadásul a tüzér mérő osztálynál az ostrom előrehaladtával — és a saját tüzérség 
lőszerének fogytával— egyre több beósztás betöltése vált feleslegessé, az érin- 
tétt tehát így is, úgy is valamilyén harccsoporthoz került. Werner Geipel had- 
nagy. például. önként jelentkezett egy: SS-egységnél, és ennek keretében:har- 
colt századhoz beosztott tisztként január közepén történt sebésüléséig.:. Martin 


Hallig:hadnagyot:a:22..SS-tüzérezred 4. ütegéhez vezértyelték. át: Figyelemre 


méltó, hogy a: parancsnokok riem akadályozták meg, hogy az ostrom:álátt 


katonáik-máshová menjenek harcolni — szökésekről viszont egyetlen adat:sem 
keletkezett: Ez azzalis összéfügghetett, hogyraz égységben — szemben: az SS- 
lóvashadosztályökkal — egyetlen: magyar: koönós, illetve születése; "szerint nem 
birodalmi: német. Személy.s sem nszólgáltaú malegunlnpi FE 
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Mindén. jel-aárra mutat; hosi 36. tüzérsmérő osztály:katonái közül.szinté min- 
denkihez eljutott a kitörési parancs.-A 187 katonából:ekkor:még elvileg: 1 52 
életben volt.:Közülük T2.-fő ném:tudott részt:venni az akcióban; ők ugyanis 
kikülönített egységként a: Citadellába lettek beosztva, és feltehétően itt, vagy 
a:Döbrentei tér környékén estek főgságba a kitörés napján. További 19 főese- 
tében a visszaemlékező öt katona nem tudta megmondani, kögy áz ériritettek 


jé OSS ELSOT SANS ESÉSE Haj SE e Isgdüi kánetk e aa Ef; H5JiD) 








A Wehrmacht és ésa 7 Wálfen-SS 1 1943- sitól rendkívüli nagy zaba sorozott be; népi fémetnek minősített sze- 
mélyeket Közép- és Kelet-Európából, illetve Oroszországból, őket a korabeli katonai szleng ; zsákmány-. 
német" kifejezéssel illette. Ezen túlmenően majdnem egymillió szovjet Tér ESIBÉST is Ela pzlsnbslő 
német egységekben. - ELÜL EE SE AK e 19 SKZ Et vise et 
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A 36. TÜZÉR MÉRŐ OSZTÁLY BUDAPEST OSTROMA ALATT ÉS A KIFÖRÉSBEN 


elindultak-e;2r főről pedig biztosan tudták; hogy.sebesüléseik miatt nem indul- 
ták el. Összesen tehát 100.szémély indult el biztósan a kitörési parancsra, közü: 
lük 34 volt sebesült, ami HEGáaábs és.súlyosabb eseteket is jelentett: telsősot 
ban:fej-,;:kar-:.és lábsebeket)."" EGZ R ELEN Ü ET SÜÉ 


FA sisszzümlékzőküzegysés esd egyes tagjával kapcsolatban elmond: 





ták; hogy az érintett milyen beosztásbán harcolt az ostrom alatt. Megemlítették 
esetleges kitüntetéseit illetve azt, hogy mikor. látták utoljára. "Az időpontokat 
meglepően: pontosan:adtákimeg, ámi azzal istösszefügghetett, hogy ázicsemé: 
nyek :nem:sokkal korábban történtek: Egyetlen ponton volt:hiányos azradát- 
felvétel: a helyek megnevezésében.: Nem meglepő; :hogy.a budai hegyekben és 
ai Zsámbéki-medencében nemigen tudtak. azonosítani vonatkozási pontokat: 
A légtöbb helyen ezért csák annyi áll, hogy az illetőt: az első orosz páncélos: 
ároknál";:: Búda határában", a , második orosz záróállásnál?;:az POTrOsZ- főel- 
lenállási:rvonalbaán? (azaz a Zsámbéki-medencében, a Tök-Perbál- vonaltól kb: 


1-3 kilométerre nyugatra húzódó frontvonal. fő védőövében); vagya senki; 


azek 7 3 


jekbés látták utoljára. ess: se sviszenemésze een erat lő 


ezsedt Ari bocárá 





-." Elképesztő adat, hogy az egységnek a kitörésben elesett tagjai közülössze- 
sen csupán:ötnek ismert a pontós halálozási helye. A Német Vöröskerészt 
1962-ben lezárt, eltűnteket tartalmazó nyilvántartásában a 36:tüzér.mérő ösz- 
tály 65:tagja szerepel; közülük később öt főről tudták a.hadifogságbán elmon- 
dott bajtársi beszámolók alapján megállapítani az elhalálozás tényét. Iovábbi 
20-40 fő esetébén valószínűsíthető, hogy csak azért ném kerültek -az említett 
nyilvántartásba; :mert a:háború után nem kereste őket senki sem; vagy; azért; 
mert már:1962 előtt is tudták róluk; hogy meghaltak. Csupán-tizenhárom sze- 
mélyről tudjukjihogy 1945 után a hadifogságból visszatérve igényeltek kárpót- 
JA8b5 TNS KEZE ESA jár, de csak 20 EZLÁRS seb ESALÁNSZÓS 
helye ide esett; tédéggé valóiztáádeni hogy erinél sokkal többen élték Völná-rúl 
a hádifogságot:Minden. je árra mutát, beér a"187.fős SEESE SK csupán:24-30 
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fő élhette túl a hábórút:z 
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JA beszámolókból ném: állapíthátó meg, 3, hogy-á áz egység tágjai poritosan hól 
és mikor. lépték át a:városon belüli frontvonalat: Ami biztos, hogy február.11-én 
éjfél előttazzegység legálább 38 tagja már:kijutott-á búdai villanégyedbe, ésitt 
.áttörte-a második szovjet: vonalat (lehet, hogy többen is:volták;:de róluk! nin; 
"csen semmilyen: adat)" A már:amúgy is kezén sébesült Ernst Jüngmannifőhad- 
Hagyriák: Eckert tiszthelyettes szerint itt: szakította le az egyik lábát egy. szovjet 
"hatckocsilővedék. Eckert visszaemlékezése szerint őt ézútán hátrahagyták. Wil- 
helm Meister: 19 5 9: július7-én adott igazólása szerint viszont ; Jungmánnt egy 
különleges feladat után a Bécsilkapul] téren találták még holtan". Hogy:mélyik 
verzió igaz; má már:nem tudhatjuk: Sorsáról ritka kivételként a budaörsi temető 


nyilvántartása isitudósít::ide azonban: már egy: ismeretlén tömegsírból :kerül- 


teklát arcsontjai, halálának pontos körülményei tehát nem rekonstruálhatók: 


"Február 12-éni feggel az erdőben még légalább "29:személy folytattá az utat 
nyügat felé. A: visszaeilékezésék szerint eza társaság legalább három-négy cso- 
portra oszlott; ők a következő niápokban vélétlénszérűen találkoztak egymással. 
"Már e találkozások alatt ; is beszéltek egymással arról, hogy: hol vannak a többiek; 
az1945"imárciusi jegyzőkönyv:több ilyen; másodkézből hallott adatot is tartálmaz. 
1::eFebruár:12-én délután 3:órakor vesztették el"Kurt Hemann tizedést; az esti 
órákban pedig Fritz Herschel hadnagynak és Erhard Heidel tizedesnek-is nyoma 
veszett. Ezen a nápon:tűnhetett-el Martin Licbig. tizedes 15, aktegységétől már 
a kitörés első-óráiban elszakadt. Eckertőrmestér légalábbis febrúár 11-én este 
fél kilenckor látta-utoljára, és már ekkor;is megállapította róla; hogy régebbi 
lábsérülése miatt csak korlátozottan volt menetképés; Ehhez képest Hans-Joa- 
chim Lübeck 19 53: február 7-én jegyzőkönyvbe möndott vallomása szérint egy 
 Telkibe vezető útón látta a holttestét. 13-án este tűnt:el Alois Dittrich tiszthe- 
lyettes; aki előző napon gránátvetőrepesztől megsebésült a-hátán; de bajtársai: 
val:addig égyütt túdott haladni; Ebberváz időbeti-érte:utol:a: végzet: Wilhelm 
Meier főhadnagyoti is: Róla annyittudni, hogy: Nagykovácsi. község temetőjé- 
ben temették él; amiből ai atra; r- következtethetünks; hógy a a. kitörő; jesöport; többi 
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századost, a 36. tüzér mérő osztály sebesült parancsnokát 14-én hajnali három- 
kor látták utoljára. Jobb lábán 1945. január 20-án egy légitámadás során a Vár- . 
ban megsebesült, de a.kitöréstől ez sem rettentette el: , Erőteljesen menetelt 
egy bot segítségével. Kledtke tiszthelyettes é és én a sebesült Arthur Herrmann 
őrvezetőt támogattuk, ezért február 14-én hajnali három óra körül. elvesztet- 
tük parancsnokunkat a szemünk elől" — emlékezett vissza Eckert tiszthelyet- 
tes.! Mások is lemorzsólódtak, amin nem csodálkozhatunk, ha figyelembe vesz- 
szük, hogy a "kirörők étlen-szomjan, átázott ruhában vánszorogtak a hóban. 


Pihenni nem volt túl sok esélyük, mert a lefekvés egyet jelentett a megfagyással. 





sag AT TOtA . ap Wilbelm "Meier főhadnagy : éti 


TE 4 JÖNNE EKET ÉKES ÁK SEA BR 
" BA-BR Abwicklungsunterlagen beob. Abtl 36., Vernehmung 05. 03. I945.2 Iz aeterteitumnezémsel 
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Josef Gorni, a képen még törzsszászlósként 7. ű. 
Arra, EGéj a szemtanúk által elbeszélt történetek adott Esülbe nem fedik egy- 
mást, Kammeter esete is jó példa. Heintich Schumacher 1962.  július:3-án azt 
adta jegyzőkönyvbe, hogy 1945. január végén látta, amikor Kammerer : autója 
egy páncéltörőágyú találata miatt lángolni kezdett. sEgy harcálláspontunkon 
folytatott megbeszélés után Klaus nevű sofőrjével a Margit híd irányába indult 
el. Az ablakból: figyeltem, hogy Erich Kammerer százados autója telitalála- 
tot kapott, és lobogva égett. Fél óra múlva Gorni! hadnagy j jött hozzánk, és 
arról számolt. be, hogy Kammerer és sofőrje halott. Gorni nem sokkal később 
ugyanott elésett.". Gorni egyik-közveétlen beosztottja, Hantsch tiszthelyettes 


! . Josef Gorni (1914-I945).: it MEZ ngz sátánt [5 
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viszont arra emlékezett; hogy a Déli pályaudvar térségében 1945. febrúár:9-én 
a déli órákban Gorniélőször könnyebben sebesült, majd, megkísérelt kikúszni 
a veszélyzónából; közbén több géppuskasórozat halálosan eltalálta. Többszöri 


kísérletek dacára; amelynek során többén megsebesültek; Gorni holttestét ném 


lehetett visszahozni. ?:Kledtke tiszthélyettes ehhez még. : HOGZÁLKtSI hogy Gorni 
Ta ESSÁEKL ÉKES ; 


Ehez 


utólag fissAdBtA az 1. osztályú Vaskeresztet I; IRÍnyY ül ásó 





Február 14-én hajnalban még légalább rő személy-együtt; vagy egymástól nem 
messze kereste áz átjutás lehetőségét. Közülük két katonának léhet megállapí: 
tani. az első eltemetési helyét::Kárl.Schwingesi tizedes:február:14-én hajnalis3 
órakor-tűnt el a többiek szemé elől: később a-perbáli:községitemető első sorá 
nak második sírhelyéből exhumálták a csontjait; Ebbőlárra lehét következtetni; 
hogya csoport Perbáltól nem. messze, feltéhetően annak északi szélén halad: 
hatótt, mivel az elesétteket:általában halálozási helyüktől. nem messze temet- 
ték el.. Egy másik személyt, Theodor.Klopscht:Zsámbék:határában temették 
el. Azt azonban, hogy kikkel: jutott el idáig, nem lehet tudni; őt-ugyanis a 35 


hos gt 18 


tüzér mérő osztály tagjai február:r1-én"este látták utoljára. : 1.30 





: A maradék tizénnégy katona sorsa különbözőképpen alakult: Kürt Hinze; 
Joachim:Kossaék; Herbert: Kledtke, Willi:Eckert; Rudolf. H- Hantsch-és "Édns 
Peveling:minden bizonnyal egyszerre juthatott"át Perbáltól északnyugatra 
az első vonálon, 14-én a hajnali órákban (visszaemlékezéseik szerint 5 és 6 óra 
között) Artur. Herrmann őrvezető még 13-án reggel fél:hétkor.három lövés- 
től súlyosan sebesült:.bal és jobb combjába és jobb lapockájába fúródott egy: 
egy golyó. Súlyos vérveszteségei voltak. iA: nap folyamán helyzéte javult; :és 
képes volt arra, hogy segítségemmel folytassa a menetet. Február 14-én hajnali 
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2-óra tájbán azonban teljes kimerülése SátAcS át kellett hagynunk? 1 emléke- 
zettivisszá:.Eckert. tiszthelyettés.! Ekkortájt tűntiel az addig sébesültén:-méne- 
telő.Géöfg.Röthe, Erich Kráuse, Hermann: Spuhler, Arthur Neitzelrés:Georg 
Fálber őrmester:is. Utóbbi lábadozóként épp a-bekerítés napjaiban tért.visszá 
egységéhez a:kórházból, ahová súlyos:sébésülése miatt kérült. Eckett tiszthet 
lyettés február 13-án délután találkozott vele: , (TJeljesen kimerült volt; és csak 
két bajtársa segítségével tudott tovább haladni. A tablettáktól felfrissülve aznap 
este folytatta útját két bajtársa támogatásával. 14-én három óra felé a tabletták 
hatása elszállt, és Fálber teljesen menetképtelenné vált. Ekkor elvesztettem őt 
a szemem elől.?? : ; s. I 

ruvItvérdemes. egy rövid kitérőt tenni: az említett tabletták:armétamfétamint 
3 is tartalmazó Pervitin nevű készítményt takarták, amelyből a Temmlei gyógy- 
szérgyár csak az 1940-es frariciaországi hadjárat ideje alatt 3 5. millió darabot 
gyártott. (Emellett létezett egy Scho-Ka-Kola néven forgalmazott.stimuláni is: 
ézt amagas köffein- és kóladió-tartalmú csokoládét elsősorban a drágább.harci 
. technikátikezelő katonák — elsősorban harckocsizók és pilóták — kapták.) 1945 
után ajTemmler gyógyszergyár egy:keleti és egy nyugati részre szakadt: A: Bun: 
deswehr; arsúlyos mellékhatásokat: ököző Pervitint , 1970-től "nár:nem fórgal- 
. maztaj deazINDK hadserege számára az ajzószért a Temmler-művek: egészen 
k "1989-i ig gyártotta — változatlan összetételben: s 21 KéLESZÁSATETTB Hi alab1 
5. Alsaját vonalakat végül négyen feltefjétően e egy. zrőátá négyen:pedig 
tőlük elszakadvajérték:el; Egy. másik személy esetében következtetni tudunk 
arra, hogy szintén átjutött: Külön úton jutott] ki Hermann Würdemanü; aki: 
rőlazitt máritöbbször idézett jelentésben csak egy: -kézzelí írt megjegyzés sze- 
"repel! miszerint: kórházban tartózkodik? (egyvöt hónapos brit hadifogság- 
"tól ez sem mentétte meg), valamint Richard Menczik, akiről eredetileg senki 


semitudta, hogy: mit. csinált 194 5: JARNÁS rosután; mivel ekkor Jaz egységtől 





-xa ipidoti HL b SZÉRE ÖL öA ksaal ZER ZÉSBe SEEN EL ZE gs. ar ig 


kenyai ű 


! BA-BR Abwicklungsunterlagen beob. Abtl 36., Vernehmung o5. 03. 1945., 5. 8 sző 
2..To., I8. - KETTES TEA E NTESETÉTÉKB 


"8 Lásd Ohler 20ISZ mr ez héa do zogaumionid br DA Jevd menyheraester 
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áthelyezték a:66: páncélgránátos-ezredhez kocsisnak. Utoljára 1945. Január, 
10-én ABKOT J812ET Mkt a (ETSSHELN ÉSA BA ESÍSÉSSESSKE az TSAK T SERA 
rint :Menczikkel ZERE wégén ialelkéz ata EA géssésesi volt; és 
az egységéhez tartott. "Mivel civilben :szökött ki Budapestről, ezért a "rerid 
őrség (Gestapo?) ; TE ATSGHBEE letartóztatásban tartotta. "Egy: légiriadó : "miatt 
élszákadtunk . egymástól? 92) Kérdéses: Bernhard Huber sorsa. Ő a: Citadellába 
kikülönített egységben szolgált: Rá nézve: egyetlen adat maradt fenn) mégpe-. 
dig az; hogy: 946: Hiárcius21-én halt meg egy. Brünn (Brno) melletti. hadi 
fogolytáborbán; Ebből viszont az: következik; hogyivalamilyén módori neki 
is.ki kellett jutnia a: "bekerítésből, a Büdapesten: fogságba e esőinémet: kátonák 


közül ugyanis senkis sem:került:Brüninbe — 1 9865B ralőket már. régra Szovjet: 


ki KEZES Ezek kb age áz ezjétisiő § 





unióba:szállították. ss. s tivi 
Összességében teliát az egység tizenegy katonája j jutott át, amiia február 


11-én nyilvántartott és a kitörésre elis induló 1 i00fősc összlétszám II Száza- 


4 del s Ferde data stáss d bh de 





léka. Bármennyire alacsony i is ez az arány, még: : mindig jóval: többnek! éőnik; 

mint a teljes német katonaságra kivetíthető statisztikai átlag. Pontos adato- 
kat; természetesen lehetetlén: megállapítani; derabból indulhatunk ki, hogy 
az:összesen 257 :30.ezer. német és magyar kitörőknek: csak mintégy: (2.száza- 
léka" érte. ela saját: vonalakat. "A szövjet jelentések szerint Büdápest határa 


ésa leülsz bekerítési. gyűrű között mintegy 20. o000-német. katonát: sSemmi-. 


sítettek meg" £ ehhezimég hozzá kellene adni:azoknak:a: számát, "akik még 


a város Határain belül estek el vágy. kerültek fogságba: A: bszovjetek Összesz 


ségében: 52309 elfogott vagy-mégsemmisített német és: magyar] :katoriáról 


túdósítöttak Ezek azádatok — mirit. említettük —:nyilvánvalóan:túlzóak; 


de a számértékek fele feálisnak:tekinthető. Ehhéz képest Budapesttől:nyúz 


gatra jelenleg összesen 634 személy csontjait sikerült megtalálni-(az ésétek 


" BA-BR Abwicklungsunterlagen beob. AbU 36. Vernehmmung 05.03. 1945., IO. 
? Lásd Ungváry-Ványai 2019, 41. 
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felében úgy, hogy;:az érintett nem ált azánbtatájó Legfeljebb százas 
nagyságrendetrérhet el azoknak a száma, akiknek a csontjait. náci relikviá- 
kat keresőssírrablók dobálták: szét: "Többségük: tehát:még.most is-zismeret- 
lén helyen porlad anélkül, hogy: rokoriaik tdaanále arról, ól, hógy. szeretteik- 





kel:mi történt valójában:i "sr 





"Az egység tágjanák jelentős része , halála után sem marádt egy HElStn. Azokat; 
akiket az östróm wagy. a kitörés során közteérületékén temettek: el; 1945--1948 


között általában exhumálták; "és maradványaikat a X: kerületi Új köztémétőbe 


; hélyézték á át: Példa érre Friedrich Prange, áki:1945. január elején:megsebesült; 


a:kitörésben részt vett, de utóljárar11-én:éste látták: Ezt követőénismeretlen 


hélyről:exhumálták, majd maradványaitjaz Új köztemetőbe vitték át: Innen 


200I/június 6-án újra exhumálták, és-á Búdáörsi német katonai témetőbe szál- 


lították. Prange tehát halála után kétszer is átkelt a Dunán, míg végső géz án 
He kerülteszegis rege e ezeszzzénűs ir ádayas eezkeletr egz nő so 





"Érdemes azt is:megvizsgálni;i hösi hégyás jútottak: ela Kalálkízek Büda- 
ESÉS NSZK-ba: Egyáltalán nem magától értetődő ugyanis; hogy-a koni- 
munista diktatúrában foglalkozni lehetétt ilyen:kérdésekkel:-A Magyar. Vörös- 
kereszt vonatkozó Aratányaga teljesregészében hiányzik, ám-a:némét oldalon 
megmaradt iratokból több ügyirekonstruálható.:Meier. főhadnagy halálhírét 
a"Magyar:Vöröskereszt:1949 folyamán:küldte-meg:a:WASt-nak. Ernst Füting 
őrvezető a kiskunfélegyházi hadifogolytáborban halt meg, róla a Magjat Vörösz 
kereszt 1953 előtt ismeretlen-időpontban küldött értesítést Berlinbe. Wilhelm 
Kaup őrvezető 1945. január:5-én tűnt-el; majd 1946 janúárja előtt (feltehetően 
egy-X. kerületi exhumálást követően) valaki leadta a kettétört azonosítójegyét 
a budapesti Vöröskeresztnek; amit tizenkét évvel később küldtek el a Deutsche 
Diensistelle (a korábbi WASt) O6E1Bt hivatalába. Ennek SAGAN apeh holttá 


nyilvánították: - gas lrúáz te rogy MÍDT ASE en gát 








mt 


2.I. Közülük pizonyírharóan, elesett a kitörés, előtt 


"2.3: Az eltűntek közül I ig6árután maradványaik alapjá Hant 


A 36. TÜZÉR MÉRŐ OSZTÁLY BUDAPEST OSTROMA ALATT ÉS A KITÖRÉSBEN 


ése Fpetés B LÉ nel TETU ddelás ZARA nd lfs át Fosásá s LÁ EEYTTEYESSZ TE 44 


ÁLVÉS 


Masa már a Csata során; des a kitörés előtt eltűntkénté s: 
jö jeleníti 28 I sss 


1 VOZOKZE áj Hicioido[ sk Áiav a vét 
2.3. 19451 után n eltűntként nyilvántartott 


phase teldta ági Bá héj: ab A8ijy 





Ser 


azonosított. ss 7 ező és ; 


2.3.2. Az dettek Késál a halált igazoló tanúvallomás 
alapján törölt — és aza 


3. Hadifogságból bizonyíthatóan visszatért 7 


4. Budapestről kijutott 


5. Sorsa nem megállapítható 
(meghalt a kitörés során vagy a HAGÉSESÉBHZ hazatért, 
de nem regisztrálták) 


Az egység összvesztesége? 


Az egység túlélői 





" Csak azokat nyilvánították eltűntté, akik esetében gólt ólyan hózzátattózó aki ezt KÉS A szám tehát 


csak minimális veszteségi adatnak tekinthető: 
" Az eltűntekből számolva. 


" A bizonytalanság oka az, hogy 1945. után több esetben semmilyen adat nem állt rendelkezésre. Elvileg 


elképzelhető, hogy az érintett a szovjet fogságból az NDK területére tért vissza, VS nem kért hadifog- 
sággal kapcsolatos kárpótlást; és ezért eltűnt a nyugatnémet bürokrácia szeme elől. : 


17 
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ÉLÉN zkt ÉLEK eljárt got kata ÉKE ASENt meal Áe ásó Late És e Real ee kéri ara he TEVE KA tgy enkeézé lés Il ES s öt ber AS ZNEÓÉZÜN GÁRÉT. vgyásás ötfős SENNA SZ á en ál deéság eszet 


, HERBERT KLEDTKE : SZÉK E LDÉLÉSÉT 


bzzk d 





S 


étséál ÜK E ELÖKÖV ; egi elered öreget jé ját szaéséglskásó ear KÉS eeáoztste aééság Éget lee SA találás lis ha PNOÉYÉÉS NEE TLAGETA me szük ezése sséb ! 








[58 
Herbert Kizdtkei 11922. S ökióbek 15-én; született: a Königsberg (Kalinyingrád) 
közelében fekvő Gilgetalban: Katonai szolgálatát: I 9405 -ben kezdte" mega Bo. 


d. 
tüzér mérő  ütegben. I 942. aügüsztüs tán az oroszországi "Holm mellett köny- 





megsebesül A 80. tüzér mérő ő üteget 1944 tavaszán átszervezték, és 


VI urdiv ndnsi E teszt Hioju an aim A e 





Sz Migyazországrali Részt vett a debiccesi páncéloszsatába é és 5 Haaat ea 


! EL, 7 rar nyitó Ha VEK NÖT 





el: 
ja hébbrú; disnálem műegyetemegy végzett; és s egy; építőipari i szerelvényeket úyártó 


[éz 
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A: 36. TÜZÉR MÉRŐ OSZTÁLY BUDAPEST OSTROMA ALATT ÉS A KITÖRÉSBEN 


vállalkozás. vezetője lett: Nyolcvanévesen a Dortmundi Egyetemén a filozó- 


fia doktorává avatták. DisszettációjátsA Az: retika:és:a" technika problémájáról 





a műszaki képzés tükrében. címmel írta. Sr lgotsűáio eöi 

Családjában:a háborúról nem sokat, beszélt: A lányait jedelátéző. -édesany- 
ját Kelet-Poroszországban többször megerőszakolták a szóvjét katonák — így 
anyja számára a háború tabütémavolt a családi beszélgetések: során: Még meg- 
élte fia második. Mázásságátjátáit egy örósz nővel kötött: Kledtke fiának anyósa 
és apósa a körülzárt Leningrádban élte túl a háborút: Minderről. a következő- 
képpen számolt:be e sorok szefzőjének: , Fiunk 2009. március, 21-ei keresztelője 
sorsfordító találkozásókát hózott::keresztapám német katonaként á.bekerített 
Szentpétervár előtt hárcolt;, orosz apósom; kisgyermiekkéntivolt a front belső 
oldalán: Sírtunk, isokat: örültünk; megértettük .és elfogadtuk: egymást, és egy 
család lehettünk." Herbert Kledtke 2009. júniús 1-jén hunyt el Dortmundban. 

Saját EKE HK LAN miegítására; 110077 -ben: vállálkozott; Az alábbiak- 
ban ezt. Tass meta KALG ; Ül 


saj §z 





Miután öt- slat alkalostsül hallá sóder sékozttük: á Duna: i 
parton; a; Várba húzódtúnk; fel. Aludni és lakni a koronázási 
temploninak egy: nagyobb pincehelyiségében tüdtunk, közvet: 
lénül egy oltár alatt: A közismert Halászbástya csipkézett tór- 
nyai és; párkányzata rengeteg lehétőségetinyújtott arra; hogy - 
felállítsam a tüzérségi: látcsövekét: Amikor tétlenül. üldögél: 
tem a megfigyelőállásbari; mindigia csodaszép; Parlament é .épü- 
lete tárúlt elém-:Késerű csalódással láttam, hogya némét tüzér : 
ség újra és újra belelő áz.épületbe;, hátha szovjet katönákat talál; - 
Megfigyelőhelyem a. Blau" fedőnevet ab és változóan 8-Io 


ségsűt s 
mo. T4 ássa béget s 
Hő ő 75 eb JAMEGYOAB I8AL A EL BVK AT ERB 8 € BE EN 9. 


fő tartozott hozzám. Sa HETE THE 





:v A kitörésremlékeimet már nem idök cljálaszéi egymástól, . 
és kórabéli iaplóm sem olvasható már mindenütt: Ki göndolhatja; - 


hogy:amit ceruzával leír, az 62 évvel később is olvasható. lesz? : ; 
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; lati újra és újra. tűztajtaütésekbe kerültünk Mais ésddálkosi 13 


.. zom, hogy ott maradtam a menetelők között: Mindenütt é és állan:.: s 





reneridóan lőttek: Annyira hülye helyzet volt; még egy Zséblámpával - 


ja 


"sem rendelkeztem; pedig máskor mindig volt nálam. "Aztán körülzel 2 : 










Hi belül éjfélkor feltűnt néhány embér előttünk; egy falú elején áll-:: : :v 
na tak: Biztosan: katónák voltak; fegyver-is volt a kezükben. "Most s 445 
tami lesz? Egyszerre elöntött a:forróság; lés közben a: hideg fut-??r: tés 5 


sast a hátamon: Mindenki; minthacsak parancsra tette-volna, "o vö 





és 44 ":"ujjátvaz ajka elé tette, így jeleztük egymásnak, hogy. ésendben mis 





"kell. maradnunk. "Mintegy két méterről:néztünk" egymás: szez"111 





vne el RZSÉKEEESES arra:gondóltam, talán nemis tudtak rólunk; vagy"?! fi. 


A rvatréntől voltak, de az is lehet, hogy egyszerűen csak ügyanany-! bilrez 
- ia siddnyiraiféltek, mint mi. Előttük nem sokkal egy kis személyautó (se 
állt a hóban, két vöröskeresztes nővér két német sebésülttel. 33 125 
Segítséget kértek tőlünk, hogy vigyük magunkkal a katonákat. 
Az egyik nővér átölelt minket, és úgy könyörgött, mert attól ret- 

" tegettshogy az oroszok agyon fogják lőni mindnyájukat, én pedig 
álszerít módon motyogtam valamit a jóindulatú szovjet katónák- 
ról. Órákon át, talán egy egész éjszaka fagyos:havon meneteltünk 
fáradtan és kimerülten az erdőn át, fel és le, teljesen úttalan uta: 
kon7AZ utakon ugyebár nem mutatkozhattunk. El fogjuk túdni 
érni reggel hatra"az orosz főellenállási vonalat? Azt javasoltam 
az:embereimnek (mintegy 10-12-en voltak, Landserek [közka- 
tonák], SS-katonák, köztük egy magasabb rangú tiszt; százados 
vagy őrnagy, valamint két honvéd), hogy: bújjunk el egy közeli; 
sűrűn benőtt és átláthatatlan területen napközben, pihenjük ki 
magunkat, hogy:a következő éjszaka tovább tudjunk; menni. 
Biztós:voltam benne, hogy közvetlenül az orosz főellénállási Es 
vonal mögött vagyunk" már. De tévedtem. Az oroszok minden 
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fegyverükkel:és KSLNÁZZE NONE Hi éa azaz "ellenük fordul- 


tak: Mr voltunk : a frontvonallsse estére: 





"rAssötétség leszálltával: továbbindultunk: Bár. jusójte jéjsza: 
kánk voltjéjfélkor szerencsétlenség történt: Mintegy:100 méterre 
tőlünk egy jól épített erdei út haladt, szilárd hóborítással; és fel- 
tűnt rajta egy.orosz felderítőosztag, akik; amint észrevettek; meg- 


E EK T A] DE töle ESETET 9. . KE ást , d ege 
próbálták bekéríteni minket: Egymással szembe mentünk; kibiz- 
sal í a 


tosítottuk a fegyvereket, és mielőtt még góridolködni tudtunk. 


volna; elkezdődött a-lövöldözés: Közel:voltünk egymáshoz; de 
a sötétben senki sem tudott célozni: Jó öt perc után hirtelen min- 
den elhallgatottsés mindkét fél folytatta á maga útját. Bár. a jobb. 
vádlinverőseri fájt, én is elindultam; és visszanézve megállapítot- 
tam, hogy: öt vagy hat ember fékve maradt: Méghaltak völna?! s. 
Hitler hónapokkal korábban; majd néhány :nappal:[a kitö- : 
rés) előtt is rádión megparancsoltá; hogy. Budapest védőseregé- . 
nek egyetlen dolga az ellenséges erők minél tovább tartó lekötése . 
a magyar térségben. s Haeztteszitek; meégbűnhődtök!"—ézzel a 
szöveggel szálltak a röpcédúlák;ainelyeket szövjet gépek szórz . 
tak leY Az is szerepelt rajtuk; hogy: Egyetlen DHCEYESE EG sem. 
lépheti:át:a nyugati frontvonalunkat élvezi ő .szzrojszsi sv 206 
ir Továbbmentünk" oroszok: által. Teng érts falvak 
mellett.::A!dombokról láttam a:kora:reggeli.órákbán; ahogyan —7 
a parasztok leadják:a tejüket a kátoriáknak, ésiahógj a magyar 
nőknek és-lányoknak:mindenütt:segédkezni kellett: nekik: 
Valószínűleg meg is büntették őket,"há körábban segítettek 
nekünk; :németéknek; mert: egyszer egy. faluban azt:is megfi- 
gyeltem;:hogy:hosszúcmenetoszlopban csak nők álltak, talán 
kenyérsütésre vagy mosásrarvárva: Mindenütt rettenetes világ 
volt.:Csak egy órósz:katona egyetlen pillantásán, egyétlen ránk 
irányított géppuskasorózaton múlt mindén... Miridefnek vége 


hi 
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, 


DS 
léhétett wolna! Mindenütt. sál: "a káoszt "éreztemi :Ésszel nem 
volt felfogható, :még a Jóistenhez intézett imák sem. segíthét- 


tek; "hiszen; gondóltam; hatlenné Isténsákkor egyetlen; ember 


sem: szenvedhetné ánnyit; iteljesen elhagyatottan; erőtlenül; és 


kétségbeesetten; mint: én. Csak: túlélni; aszord:idő;raz éhség; 
a:szomjúság ésa hó; illetve a hiányös ruházat dacára! Volt egy 
szőrmebündám;: nem:is tudom imár, hogy honnán! -Tetveink 
amúgyris voltak! Még:ázt kell megémlítenem;-högy az-előző 
naptólkézdve két foglyúnk is volt:Egy SS-századós még bottal 
sem tudott kellő gyorsasággal menni; így neki segítettek. Aszt- 
rahániak" voltak, ami rettenetesen messze:volt-onnan.: Beszé- 
dük a:lápp:és azsángol keverékének tűnt. De:emberek voltak; 
akikről elmondható; hogy: példát: mutattak; és a7iköl élvál- 


pot! 


tünk, az egyik:megkapta tőlem aszőrmébúndátsiő " 2-1: 
3rEkkörta azonban a vádlilövésem már a kétézéreséte dőszdts 
és: ésgyákírán gondoltam árra;"hogy.ha-orosz fogságbá esem; ki 


fog a lábárnímal törődni. Így lenne a legkévesebbi a túlélési esé- ; 


lyem. Bár a kitörés napjai alatt. többször:átéltem, amint.tisz- 


tek; ákár önkénti 15— nyilván kétségbéesésből — - inkább a fogsá- 


got választották. Olyánkör természetesen mindig.biztosítottak 


minkétrarról;hogy-aá: legésékélyebb utalást: sem fogják ténni 
ránk, nem:árulnak-: el: Szerencsére még ebben az: időszakban: 
is. maradt bennünk. valaini minimális józanság. Egyszercsak; . 
teljésenhirteleny az órám poritosán nyolcat mutatott, a ködös. 
reggelen a távésövön át német harckocsikat pillantottunk-meg: 
A: reggeli: fegyvérzajban. felfigyeltek: ránk: A: harckocsizók 
később: eltoridták, :hogy:10-12- ezer; büdapesti . kitörő fóga-: 
dására.készültek; rés ezért minden:reggel felderítést fölytattak 
az ellenség: területén: :Velünk;. tizenkettőnkkel minden györ-: 


san megtörtént: Ölelések; kézrázások; felemeltek:a:harckocsira . 


(é 


A 36. TÜZÉR MÉRŐ OSZTÁLY BUDAPEST OSTROMA ALATT ÉS A KITÖRÉSBEN 


(egyedül nem lettünk volna képesek felmászni), a bajtársak- 
tól egy korty-a kulacsból, egy darab Kenyét de rágni egyálta- 


lán nem tudtunk. 


A világosságban fedezékbe húzódtunk, aztán egy katonai KA 
busz elvitt a legközelebbi hadikórházba. Teljesen a reggel ködé- - : 


ben úsztam, és szédültem a boldogságtól, attól a rengeteg segít- .. 


"ségtől, amit mindenkitől kaptunk. Aztán az előírt út követke- 


zett: tetvetlenítés; fürdés, orvosi vizsgálat, friss alsónemű és 
ruha, ital és étel. (Bár az orvosok szinte mindent visszatartot- 
tak belőle. Mivel tudták, mennyire éhesek vagyunk, arra kér- 
tek, hogy a legkisebb dózisokkal kezdjünk.) Csak ekkor, fél- 
álomban és boldogságban adtam hálát a teremtőnek, hogy élve 
kijutottam ebből a káoszból, lelkileg és testileg ép állapotban. 


Lelki szemeim előtt felvonul mindenki, aki ezekben a napok- 


ban segített, mert nélkülük sohasem j jutottam vólna kia buda- 3 
pesti kátlaniból. Még akkori ellenségeímnek, az . oroszoknak i iső7oitts 


x 
98) ! 


hálás vagyok. EEEN Tk las 
Febrúár 14.:az én budapesti napom marad. Több mint hat- 


van évvél később, 2007. február 13-án mes mRNS élnek ben- : 


nem az z emlékek. 
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AA 4. 4-PÁNGÉLOSEZRED 1 TI. 





BEVEZETŐ : JER 


Az alábbi tanulmány arra tesz kísérletet, hogy a német-r3. páncéloshadosztály 
egyik alosztálya tisztikarának sorsán-keresztül mutassa be Budapest ostromá- 
nak néhány aspektusát. Elsősorban az eltűnést, a halált és az ezzel kapcsolatos, 
hozzátartozók által folytatott kutatásokat: én s-orapedajo nioT 
:. Annakjérdekében, hogy a továbbiak jobban érthetők legyenek; szükséges 
röviden felvázolni az itt tárgyalt alosztály szervezeti körülményeit! A" 13."pán- 
céloshadosztály:haárckocsijai és. rohamlövegei a-4. páncélősezredhez tartoz: 
tak: Páncélozott járművekkel a hadosztály két.páncélgránátos-ezrede:is:rer 
delkezett, ezek ázonban csak lövészpáncélosok és felderítő járművek voltak; 
Az eredetileg bécsi felállítású 4-páncélosezrédnek csak a IL.osztályaitartózott 
ekkor a hadosztály parancsnoksága alá (az I: osztály kikülönítve Olaszország: 
ban harcolt, a III.osztályából pedig csaka 9.:század működött a-II. osztály 
parancsnoksága alatta többit ekkor fel sem állították).:1944. december. r-jén 
azlegység 6 Pánzer TV.-és 8jPánzer V. (Panther), valamint:2 paráncsjoki harc: 
kocsival és 6 mentőharckocsival rendelkezett. A december 15-ei állományje:. 


lentés ettől némileg eltérően 3 Panzer IV." 6 Panzer-V.:(Panther) és 3.Stug-IIT 
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ői sé slsíse KSZYSL ERNE: konszátó 
rohamlöveget, valamint két parancsnoki és öt mentőharckocsit adott meg. Tel- 


jes feltöltöttség esetén egy páncélososztálynak az ekkori szervezési elvek sze- 
rint 68 harckocsija lett volna. , 

A 4/II. páncélososztály újrafelállított álóákalatúák számított, mivel az egy- 
séget a "Hadosztály. többi részével? együtt 1944. augusztus végén Romániában 
a szovjet offenzíva KELGÉREMÍTATSÁTELT S: Újrafelállítását az 1944. őszén .Örkénytá- 
borbán Mmégalakított 2110. Psrther sztály beolvasztásaítette lélletővéÁz egy- 
ség részt vett a debreceni páncélosütközetben, illetve a Budapest elleni offenzí- 
vák elhárításában, és ennek során vesztette el harckocsijai nagy részét. Budapest 
bekerítésekor a 4/II. páncélososztály egy része a gyűrűn kívül maradt, illetve 
néhány ellátóegysége az utolsó pillanatban ki tudott menekülni a bekerítésből. 


A tisztikarból összesen 21 fő maradt a bekerítésben. 


ha 
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-FIMOTTEO TT usjpollú De BELI et MEL ész EENCETÁVANE ÁR ÉÖN OSAN S ÉNKAK LAP ae tte ) 


j Az egység KERHE MÁ elvileg! Wáltér.Bonnwetsch százados fólt: Borinivetdch 


/ 1912. október 1o-én született Szaratovban egy jómódú német kereskedőfamí 


liában; ám a család már:az első világháború kitörése előtt visszatelepültNémet- 
országba: Büdapestiitevékenységérőlínem sok adat:áll-rendelkezésünkre: Ez 
részben összefügghét azzal is; hHogy-a városban a:hárckócsik csak korlátozót- 
tan voltak bevethetők,de. abból is adódhat, hogy. Bönriwetséh inkább aztegy- 
ség:élméleti irányításával foglalkozott; Egy-1945elején:készült térkép szetint 


harckocsija a mai Országos Levéltár környékén állómásozott; Bonnwetschet. : 


1958: május 28-án nyilvánították holttá, miután 1957 májusában özvegye kez- 
déményezte azieljárást, és: férje fényképétlés-adataitiközzétették áz-eltűntez 
ket-nyilvántartó. (csapattestek szerint csoportosított) kötetekben SALKEL ÁBA 
a: JESBANT SOR KEbESZt ő ésrá Deutscbe:Diénststelle: (a korábbi: VS ádottki 


na 





SZÍZTO 
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A holttá nyilvánításban:két tanú:is szerepet kapott, akik személyesen ugyan 
, Ké. ét áá ák A Vágd s NC Atön SL ÉS ) ! PidÉk ep zös 
nei látták a százados halálát; dejállításuk:szérint 1945: nyarán a hadifogság 


ban az egység das Ha EjáteK e azt hallották; hogy.Bonnwetséh vezétte a:kitörő 





MA xt t 


p 8 ee pe ; RSA gő ee hp pbat ntig 
st ATA kezés seft gye ss lteg ett z EA e o tE LETÉT SELTNE ab sitet 





A fEYA ZMNE dégségnek legilább jég harckócsijatvétt részt." Ebből kettő 
a Retek utca felé indult: Mint azt a hadműveletet:elemző fejezetben már emlí- 
tettük, az elsőt az Auguszt cukrászda előtti kertből a Fény utca és a Retek utcá 
sarkán érte találat; a másódikat pedig:már-a Retek utca Széna téri torkolatánál 


kilőtték. Mivel az utóbbi volt a HAKK harckocsi, feltehetően Bonnwetsch 


is ebben ült; és itt érte a:Halálos találatss ölre sees ese siet 170 ÜT 


179 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉNKE A HAZUTSET SAVATJÁTSRO MONA SZOL TTZÁT e A 


. a" Bonnwetsch helyettesének, Herbert:Mittasch tartalékos századosnak a sor- 


sát még ennél is.nehezebb feládat nyomon követni. Mittasch:19445"december 
6-án megsebesült; ! de egységénél maradt; és bekerítésbe is:került: Nevét. említi 
egy ostrom alatt keletkezett német irat, és a: Wehrmacht személyzeti osztá: 
lyán fennmaradt kartonján i is aziszerépel; hogy. utolsó beosztása Budapésten 
volt: Ez utóbbi forrásból ráadásul az is kiderül, hogy ő volt áz egység megbí- 
zott parancsnóka, :ami elég különösnek tetszik, és csak azzal magyarázható, 
hogy Bonnwetsch minősítése nem lehetett túl pozitív, aminek:következtében 
az ostrom során esetleg helyet cseréltek. A fenti adatokhoz képést a:háború 
után:négy túlélő négy, egymástól egészen eltérő, másoktól hallott hírt mon- 
dott jegyzőkönyvbe. Albert Vogt 1963-ban csak annyit tudott mondaní; hogy 
Mittasch sa keleti fronton elesett". Fridolin Káppner szerint a tartalékos száza- 
dos Franciaországban halt meg. Hans Gökes 1961-ben azt állította, hogy 1945 
elején, Belgrádtól nem messze veszett oda. Végül Erich Fux hallomásból úgy 


értesült, hogy Krétán esett el. 


EDTZs eatéltot sös . .: A BEOÓSZTOTT TISZTEK - ver feevzhegáttarni 


hogya ágy "SE t SÉT Be 3 bé a k Ze 
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Karl Lutz tartalékos főhadnagyról a 6. hadsereg tiszti veszteségjeléntéseinek 
köszönhetően tudjuk, hogy az egység riadószázadának parancsnokaként 1945. 
február 2-án elesett. Halálának körülményeit és eltemetésének helyét azonban 
nem ismerjük. A német veszteségi jelentések: nem voltak ugyan-teljesen pon- 
tosak, de:valószínűsíthető, hogy a tisztikar többsége ekkor még életben volt, 
mivel mást eddig az időpóntig nem könyvelték el veszteségként. ed sseüsi d A 


"Az eltűnték sorát gyarapította Kurt:Müller főhadnagy, a.páncélososz- 


tály egyetlen Budapesten maradt és Lovagkerészttel kitüntetett tagja: Mül- 


ler 1944.október elejéről került éles harci bevetésékbe. Részt vett a debreceni 
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páncéloscsatában és a Budápest előterébén folytatott harcokban; Kitüntetési 
felterjesztésé: ném maradt fénn, :de:a család, emlékei szerint.harckocsik kilö- 
véséért kapta még a:kitüjitetést:, Veszteségikartonján az szerepel,-hogy 1944: 
novemberétől a IX:SS-hegyihadtésthez vézényelték; ennek azonban éellent- 
mond; hógy Wilhelm Schöning.visszaemlékézésében (lásd a 22 5: oldalon) azt 
fetá róla, hogy: 1944: december:30-áni; közvetlen közelről több orosz harc- 
kocsit kilőtt?! December 31-én kérült sor a budapésti katlanutolsó nágyóbb 
harckocsi-összécsapására, ekkor, egy: szovjet támadás sáttörtéra, 66. páncél- 
gránátos-ezred árcvonalát;:és "a Kőbányai temétőtől nyugatra állt: csak meg: 
A páncélozott:részek itt vettek részt: utóljára:nagyobb kötelékben végrehaj- 
tott éllentámadásban, ez azönbani sikertelen maradt. Feltehetően Müller. ettől . 
kezdve nem került komolyabb:bevetésbe a harckocsijával. Egyfotó tariúsága 
szerint az:a Panther harckocsi; amelynek csövére hét kilövési gyűrűt festet; 
tek, a Krisztina körúton, a: Vérméző mellett fejezte:be a pályafutását: Elkép- 
zelhető, hogy ez a jármű Müller páncélosa volt; A: Vaskereszt: Lovagkérészt- 
jét 1945. febrúár7-én adományozták-tészére: Minden bizonnyal a kitüntetés 
eredeti példányát már nem kapta rieg.:A-kitörésben még részt vett; Budapes- 
ten kívül, 1945. február.20-án látták utoljára. csali a: etsllatetéséről 1945. 
március.21-én, a rádióból értesülts ő? Asz ete er tág ül sebesz mee 
 . Wolfgang Still főhadnagyi a 4/II. osztály törésszázádának vált a páranés: 
kölöíközébbán. a híradószakasztívézette). 1944. december. 31-én fogságba 


esett. Ennek körülményei sajnos:nem ismertek, ezért csak féltételezhető 


hogy valamilyen ideiglenes. harccsoportban kaphatott beosztást; és ezzel 
harcolva esett fogságba..Érdekes módon szövjet 683. lövészezred azt jelen- 
tette róla, hogy , a:budapesti:parancsniókság megbízásából parlamenterként 
Jelentkezett? 2 Máig rejtély, hogy-ezt a jelentést mire alapozták, Still úgyanis 
nem is kaphatott TESB Bé els san és: ar ERNAÉYES más forrás semtámasztjaá 


ata gar 











Va. Ung 2019, 14-46... drei ve b; i 
ú 1 1árd CAMO 1382/1/23, 157. A 151. Thaiszt feZiéstés 1944. j. december. 31-i bejegyzés "sú 
" főhadnagy vallomásának részletei a CAMO 240/ 2779/ 1916 alatt találhatóak meg. -: irerl lette] 
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z 


alá ezt az információt: Kihallgátási: jegyzőkönyvében is csak annyit mondott 
"asszóvjet parlamentérek kapcsán, hógy: az általuk átadott ultimátümban sze: 
replő ígéreteket a német Katonák csúpán-própagandistá trükknék tekintik; és 
va hadifogságot egyenlőnek: tartjáksa halállal" Still a: fogságból 19485 augusz- 
tus (7-éniszabadult. Ugyanez-történt Alexander Kásör tartalékos: hadnagy: 
"gyal, az ő esetében azoriban a fogságba e esés és hazatérés időpontja nem: álla- 


Lk 


E meg:pontosan.:-43c 





1" Wolfgang Betzler. tartalékos föladkágyós 1944: "noveimbet vi végén áz egység: 
től (amelyben segédtiszti feladatot látotfel) a IX:SS-hegyihadtést parancsnök- 
"ságára: vezényelték; ahol a:hadináplót kellétt vezetnie, de ő felelt:a térképek 
. előkészítéséért; és neki kellett összeállítánia:a felsőbb paráncsnokságókhoz 
: felterjesztett jelentéseket is. A párancsnokság először a Várban, ia Hatvany- 

palotában székeltőmájd 1945: január elején az Alágútba költözött; Arkitöz 
rés során Betzler is az Ördög-árokban haladó csoportba kapott beosztást: 
" Amikor azt tápasztalta; hogy. az-előremenetel egyre nehezebb; néhány: baj- 
társávalikinyitottak jegy: csatórnafedelet;: és:kimásztak azrárokból..Mindez 
nem sokkalaz Akadémiával szemközti:kijárat:előtt történhetett /Ekkor.már 
fényes náppal völt, ennék ellénéré égy. ideig gond:nélkül:háladtak élőre, sőt 
még egy szovjet katonát is elfogtak. A Labanc:útón ázonban az előréhala- 
: dás már;nem volt:lehetséges; itt Betzler:megadta magát; előttezazonban el- 


"égettesa hátizsákjában hurcolt hadinaplót.-A hadifogságban hosszú időn át 


: együttivolt Still.és. 5. Rasor. bájrársátiak 1948: A ZGVEEIHSÉBSB térhetett: Haza 





AKÁZEKáj átása fognia 

1: Hermann Vogt télies Werner. Hock, "Wolftám Szelek és Edmund 
: Hotbass tartalékos; illetve Friedrich Kinkel hivatásos hadnagy még az ostrom 
során (feltehetően:a kitörés alatt) eltűnt: Érdekesség, hogy :Horbass születési 
" helye a kárpátaljai Királymező. (Königsfeld) község volt — ézzel ő volt az égye: 
"düli Magyar llarmbólásr az itt tárgyalt Firórák 5988tb A községet : a 19. szá- 


ErüDzt ez ; SET Aha 


tértek közül a. az egyeden aki a . sztálinerádi Cal i is részt vetE I 942: ökétóbet 
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13-án a traktorgyár mellett súlyosan meg is sebesült — kórházi kezelése men- 
tette meg a hadifogságtól, ami Sztálingrádban az esetek 96 százalékában halá- 
los ítéletet is jelentett. . övéi 

A fentieken kívül eltűnt a fsz kólá ölvészése nélkül, katonai épséget 
való tekintettel tiszthelyettesi állományból kinevezett Hans Niemeier főhad- 
nagy, valamint az öszálv a műszaki és lőszertisztjei, név szerint Max Frigger 
őrnagy (korábban számvevőségi tiszt) és Ernst Gellermann hadnagy i is. Sor- 
sukra még csak hozzávetőlegesen sem maradt fenn semmilyen adat. A páncé- 
lososztály ellátó részlegéből eltűnt Hugo Missuweit hadnagy is, az ő esetében 
azonban ismeretlen okból a német hadisírgondozó hivatal 1945. március. 3-át 
tartja nyilván eltűnése dátumaként. 1 ; SRL : : 

Horst Seifert hadnagy rövid, de fordálátokkal teli sályatuáása is Budapést- 
től nem messze ért véget. Az I916- -ban született Seifert. közkatonaként, majd I 
tiszthelyettesként szolgált, 1940. májús:25-én Franciaországban, 19417 décem- 
ber 28-án pedig a ! Szovjetunióban megsebesült (tüdőlövés, "felső comblövés). 
1942-ben átvették a hivatásos állományba, é és hadnaggyá avatták. Minősítése 
szerint , a tábori csendőrség egy kozák szakaszának parancsnokaként a VISZ- 
szavonulás során jó felderítési eredményeket szerzett, és ezzel a hadosztály- 
parancsnoknak kiváló szolgálatot teljesített? Seifert részt vett a kitörésben, 
1945. február 13-án Pomáz mellett látta utoljára Ernst Schweitzer főhadnagy. 

Wilhelm Perponcher gróf tartalékos főhadnagy, a 6. század egyik SZAKASÁBAS c 
rancsnoka 1923. január 6-án született, és már 18 évesen megjárta az z afrikai] had 
színteret. 1942. július 22-én El-Alameinnél megsebesült, í így még az összeomlás 
előtt elhagyhatta Afrikát. A hadikórház Budapesteni 1s életmentőnek bizonyult 
számára, mivel é éppen 1944. december 24-én sebesült meg másodszor, és ezt 
követően repülővel még ki tudták szállítani Budapestről. Perponcher: 1962. feb- 


ruár 24-én hunyt el Németországban. ." 


, 


x f e B aé öle, ssel visgzesezeé 
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Hugo Missuweit " - 



















































































"Horst Seifert. TéT 
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"AKIKNEK A: HALÁLÁRÓL TUDUNK: VALAMIT" 





ösüpég két Személy Hinis s Laible fartalékosl jVaráÉK és der Hans: Sclilúbbers 
orvos-főhadriagy esetében. voltak olyan szenitanúk; akik:be tudtak számolni 
az érintettek haláláról. Közülük Laible az; akinek sorsáról viszönylag részlete- 
sebb adatok maradtak: aztókorra. Hérmann Rothermer tizedes1í9 5 5. január 
15-én a adios égből visszatérve a következő nyilatkozatot tette róla: 


5.2 


ri EERER AP : ) ARA 
SALE És nini ARI jszeg 9eI ili 21.922 a p9s 394 





rt Az elhunytat zászlósilkinevezésétől kezdve ismertem: A:buda- ölyvis 





líreryi 





: .pésti. harcok"utolsó:rnapjaiban:asszakaszában: hírvivő lettemső 


: későbbipédig-géppuskási beosztást.káptam. Februúár:r rsérieste:v vr.:t 





tudtuk meg, hogy az éjjel kitörünk a gyűrűből: Erré:az akcióra xs 
a mi szakaszunk Laible hadnagy vezetésével készült, és indult a 
parancsolt gyülekezési pontra. Még az utolsó előkészületek alatt, I 
amelyekre a katonákkal zsúfolásig.megtöltött utcán került sor, 
csapott le a tragikus végzet: Az orosz gránátvetők tűzrajtaütése 

c: 4 "után semmit sém!lehetett hallani; csak segélykiáltásokat,; illetve; 572 





::rriha szabad ezt ígyymondanom; a kegyelemlövésért:való könyör-ssits:is 


:.: aigéseket a: bajtársák:részéről.-A testilegjés morálisan rendkívül tc : 5. r: 





is Megroppanticsapatban éttől:kezdve nem:maradt tartás: A: tűzsi su: 


-szi 115 csapás során a mi hadnagyunkis:összerogyott. Az utcáról-a jár s rssv 





-os7 ri dáraivittük, hogy:az esetleg utánunk jövő járművek ne tiporják:-i 
itt 1 éE Ek KELKSIEKEEKEE LETÉT KE és melléből vér bűgyogott: A .1-s 
: : Abban a percben; amikor mellette álltam; nem mutatott életjeletssísz 1010 


jéé és.a sötétségbén :nem:lehetett: megállapítani a-sebesülés pontos esiiu: 





-. an s jellegét/Annak érdekébén, hogy: megmeneküljünk a:tűzcsapá—i ie 
EKSOBESÉS B názakha pződttas ÉLEK és FDMESSBÉSÉHSS ae adrsi 
dsg tvimiegjötvaz áttörési párancs, arra (kényszezöltünieikágyza SEDEESSZÉBAL 


""isülteket hátrahagyjuk:A: ház előtt a járdán még úgy feküdt ami: o; 
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LUTAK A SENKIFÖLDJÉN; ő A ZAATUNZIT AA ÁVIROSO A UT CET EGA 
; Sze 8 ! jő 7. ; Spa zását a ; 2sbó érő személy elé 
e Hadnagy ádéákogaátoztbátba 8; tuk. Jómagam február 12-én pedig lakhely szerint tartották nyilván. Minden fogságból hazaté y 


je odarakták az őt érintő köteteket, illetve felkérték, hogy minden adatot mondjon 
jegyzőkönyvbe. Ennek a munkának köszönhetően az 1960-as évekig majdnem 
mber sorsát lehetett tisztázni. A 4. páncélosezred budapesti eltűnt- 


reggel orosz fogságba estem. A gyűjtőtáborban egységem több 
"a: it ibajtársával beszéltem, akik sziritén látták a hadnagyunkat fekvesz: sss) 





ove ib Ennek alapján azt gondolom, hogy nyugodtan állíthatom halálá- -..: c egymillió e DITERÉLEÉSÁKÉ ESÉS EZER E ELESÉS K 
bt Alírát ést hortnk szróli ho az öles : : -eit nyilvántartó kö n összesen IrI fő adata szerepel. 7 sei sss 
59. nak:beálltát, és nem beszélhetünk arról; hogy az akkort ideges-s:iv 5: jeit nyilvántartó kötetben 


"1.1 ségünkben ott hagytunik egy élőt a halottak között. 2 sees ae KS ESZE KÉT űj 
EG Et gát E AKIT É e ette ále É ESEL Va AT ZÖN EL E i S ja 





Kétségbeesett szülei nem akarták elhinni a haláláról szóló beszámolót: , Fiunk 8S i jösz 
kiváló matematikus volt, a müncheni:Technísche Universitát hallgatójaként 

: repülőmérnök akárt lenni. Amennyiben élve esett az oroszok kezébe, akkor 

. nagy valószínűséggel valamilyen üzemben alkalmazzák" — írták kétségbeesetten 
az eltűntekkel foglalkozó:hivatalnakzz:: i 


a / ; fa zá i 
F d eve fd MEGEYN : Kál at ÉG 22, dpw 8 





gedeesds else kán SÜT N nhet ÁSZ ád ang 


ez 


ÖNÉ ZZÁE BÉL ENÉTS EE S] I AZRZATT TERESÉÉE ÉT 0 NEG Ses TNOB, ÉSZBE GE LAGE NE SEBE eetectalzás E e ek SOK őt és zállts 5 i ; 
flézsid BOTOT AÁTMÉRLEG AALNDARAL jö EGK ENEBÉN SA - 2 $. RÓLA ésá ; 
4g eni ESA TÉR a E TÉS E Nek a, ee a S ői EVÉ á ve 


ád 2 Ke ASARE SÁS] MLS NE LESVE ÉKEK TK E LÉ Te SOLYA S ) 





aoz HITEK 
] . Összesítve: a 21 tisztből csupán négyen (19 százalék) élték túl az ostromot. A 17 


/  . eltűntből egyetlen személynek sem ismert az eltemetési helye, és egyetlenegy- 





j nek sem került elő az ázonosítójegye. Csornitjaik minden bizonnyal mais isme- 
retlen tömegsírban nyugszanak: a Pilis-hegységben;:a: Zzsámbéki-medencében I i 83 . 
vagy a budai hegyekbén, esetleg a főváros belterületén. Az eltűntek közül tel- rlne VNZZBBESÉS ú 2 E S fi i ke ÉN EALER 
jes bizonyossággal csak két személy esetében tudták .megállapítani az elhalálo- TETEL EÉ A e : ae agglsstékja 5; ő SE 

zást. Az, hogy-15 eltűnt esetében egyetlen szemtanú sem maradt, aki informá- i et All ezapkorák Th öi 
ciót tudott volna adni az érintettek utolsó óráiról; arra utal, hogy a pusztulás 
nemcsak a tisztek; de a legénységi állomány soraiban is hasonló nagyságrendű 


"volt. Különösen megdöbbentő az információk ilyen elképesztő hiánya, ha figye- MEGSEM 


Rea 


lembe vesszük, hogy a háború végén mind a túlélők, mind az NSZK különféle bg I : 
szervezetei rengeteg energiát fektettek:a közel hárommillió főre dagadt eltűnt j 
népesség sorsának tisztázására. Az eltűnt személyekről fényképes köteteket 


j állítottak össze; ezekben a katonákat századszintű tábori postaszám, a civileket 
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Az itt ismertetésre kerülő levelek ritka és különleges történelmi forrást képvisel- . 
nek. Egodokumentumként mutatják, hogy a levelek írója egy reménytelennek 
tűnő helyzetben hogyan kísérli meg értesíteni a hozzátartozóit, majd hogyan 





j I próbálja meg folytatni a tájékoztatást a hadifogságból. A levelekből emellett 





/ ZA SEESLGYEÉSB E SK ESEYÁNZATEE TS SEA est A ORA BZ ta eztán a szerző különböző politikai megfontolásai is megállapíthatók. 0: st. ; 





va SEKRZÉVEZKESE EZ ÉLTARS ÉGEK SÉT ÉD e ÁgáK is SÉGEK Vágott ását ap TE ieNgá A német történettudomány már régóta intenzíven skála német kato- 
jé ke ; nák tábori levelezőlapjainak feltárásával. A WWW, feldpost-arcbiv. de nevű oldal 
/ EKET KB La ege po tnee Üáeet szezszztá ye vazeműbag több mint 300 német nyelvű címet tüntet fel. Sok munka csak a kordokumen- 
j HE HANT Ea ETÉBEN a VÉTELE a tumnak tekintett szövegek újraközlésére szorítkozott! esetenként pedig kife- 

söt, ; jezetten kiforgatták a levelek tartalmát. Sajnálatos módon a témának magyar" 
Ess ÉT szakirodalma — egy kötetet leszámítva? — gyakorlatilag nenr létezik. Hasonló 
MET KPT B DEN ae pé al ál hl aa MESZ SZT ÁE háborús élethelyzetben írt civil naplókat viszont a magyar történettudomány 
Haji et Reza ást szk sas ták is feldolgozott. Néhány forrásról ugyanakkor tudni lehet, no6y fíjAls MAGAT 

8 gyűjteményekben lappanganak. I 


m 


3 


sch will raus aus disseű Wahnsinn? 1999. 1 tési 5óp cs ÉBE TE EZ e] 
Pl.: ,Es gibt nur eins Hé das Judentum" 1995. tsok Éy dó g ágba 
Dán 2012. § ! 
szed eket És új akta Von lan EJ Be PI. , Kegyetlenebb; mint bármelyik órszágban" 2016. ásd; fg Bárdoly : ior6; a léetontoszbb naplókat 

FENG ÉVA B as LL LESE SA hg AVAG ELS Tr KELME EEG VGKÉLGE GEES EE VEYSEÉABS KENETET E KOLNÉNE tételesen felsoroló irodalmi hivatkozásokkal. - rant 
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fi 


Az itt bemutatandó iratok valój ában nem igás tábori levelezőlapok: szerző- 
jének nem kellett tartania a cenzúrától, így amit írt, valójában inkább naplónak 
vagy valamiféle ,Palackpostának" tekinthető, hiszen azt sem tudhatta, hogy ki 
és hogyan továbbítja majd írásait a címzettnek. Ebben az esetben ráadásul azzal 


az előnnyel i is rendelkezünk; hogy kontextuálizálkátjúk 2 a feveleket; követheti 
jük a szerző életútját, , és feltárhatjuk a levelek útját is. sss] 

A levelek írója; Hermann Ka Koch, agr. ss. Eovashadószály katonájaként élte 
át Budapest ostromát. Amiképpen az a leveleiből is. kitűnik, a budapesti csatát 
már 1945 januárjában Sztálingráddal hasonlították össze a résztvevők. A várost 


1944. december 27-étől teljesen bekerítették, az utolsó postai küldemények 







HEbBa 5 JEGOTVM HI atos 
SEL teébtepéyeb s HI 
BEEE TIDTITET ák ab 13 sékténi i 
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Kocb zállészálbas dr. Eleőd Huba übaltaj 193 7;ben, :. 


szÁtireen lazonrn 
cséhszlovák dragonyos-egyenruhában a Sot 
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feltehetően 1945: január 6—7.:között hagyhatták el légi:úton a budapesti kat- 
lant. Ebben a helyzetben Koch nem-tudta és nem:is jakarta rábízni küldemé: 
nyeit a tábori postára: Döntésében politikai megfontolások nem játszottak sze- 
repet — csupán biztosra akart menni, hogy levelei-meg:is érkeznék, amire a légi 
úton továbbított tábori posta egyáltalán nem jelentett garanciát. Egységét; a 8. 
SS-tüzérezred törzsütegét, 1945 januárjától a Gellért-hegyen vetették be: Kóch 
a törzsüteg irodájában: szolgált, amély a Tündérlaki mélyút é és a Számadó utca 
sarkán álló házba: települt. Az. egység. feltehetően: Egészen február.9- -éigi itt:is 
maradt, és csak ekkor:vonult vissza a Várnégyedbe: se ein A zeznetb e av 

; A Számadó utca 1r. számú ház kiváló kzt ületelésése biztosított az ost- 
romgyűrű középső szakaszára: Innen a tüzérezred mérőegysége jól:be tüdta 
látni a Sas-hegy és a:déli vasúti töltés közötti szakaszon tevékenykedő szov: 
jet tüzérség állásait. Mindez azonban:1945 janűárjától a:tüzérségi lőszer kifo- I 
gyása miatt már nem sokat ért::Azok:a szetencsés katonák; akiknek nem: kel- 
lett rögtönzött harccsoportökban az első vonalba menniük; a legszükségesebb 
életfenntartó tévékenységgel töltöttékjelraz időt.:Koch egy magyarsisinerősé- 
nek; a feltehetően vele egy házban tartózkodó dr. Eleőd Hubának:.két boríté- 
kot adott át. Az első:börítékot (ebben három Jevél volt) a feleségének, a mási 
kat (egy levéllel) a húgának címezte; és mindkettőt azzal a megjegyzéssel látta 
el;hógy.csak 1945:nyara után adják postára: Már.cz az utalás is érdekes, hiszen 
egy olyan gesztusról tanúskodik; amely. politikailag nem könnyen-értékelhető: 


A szerző:nem tüdhatta; Kógy levelét:ki, mikor; és hogyanitovábbítja:Német—— 


országba, de miriden jel szerint abból indult ki, hogy. hazája akkorímár legyő- 


zött ország lesz: A. levelek: nem n csak. szerzőjük élethez. való ragaszkodását 








§ Dr Eleőd Huba a( 1909-i 34 közgezdaseié és jogi , doni a család üvégkérésléedéssél foglalkózó. égének 
egyik tulajdonosa és vezetője (a cég az ajkai és katalinpusztai üveggyárak termékeit forgalmazta). Loson- 

. con született, 1944 októberéig Érsekújvárott élt, árn a város bombázása után a család Budapestre költözött, 
ahol rokonaik is laktak. Az ostromot várandós feleségével és 16 hónapos gyermekével az említett Gel- 
lért-hegyi házban vészelték át. Fia (szülei elbeszélésein alapuló) emlékei szerint a házért többször közel 
harc is folyt, az épületet részben meg is erődítették, és az ostrom végére szinte lakhatatlanná lőtték. A ház 
elfoglalása után Eleőd Hubát a szovjetek kézigránátos ládák cipelésére kényszerítették, ebből a munká- 

"" ból másfél nap után tudott megszökni: Kaps márciusában született CHAESÁ egy nap után jisébale kisb; Csa: 
lád február közepén elköltözött a házból. vi 5 sss rég eő-zi gli dzentsim,t valas 
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/  kezésében, mert így garantálható volt, hogy lovas egységhez kerül. 


UTAK:A SENKIFÖLDJÉN ETET S 4 37 HANA EP EGÜZÉN LTE GT SZ 


vaj 


doktméntálják: Legalább énnyiré. érdekesen JREGJÁS be:azt: isz. hogy, hogyan 


§ hel 


kezeli égy SS-katona az, összeomlás, élményét. dóctust ús dik TELNE 

4 ::HermanmKoch:-1906. szeptember 4-én született az alsó- -szászországi Falling- 
böstel körzetéhez tártozó Essél községben. Családja 1936-ban Holtershausenbe 
költözött; mivel birtokukat egy. katonai gyakorlótér:bővítése során államosítot- 
ták. "Höltérshausenben a család §5:hektáros bittókot vásárolt; áhol. "repcét; árpát 
és búzát. térmésztettek. "Koch fiatal éveiről alig rendelkezünk adatokkal. Ami-biz- 
tos, hogy legkésőbb 193  1-től az SA tagja volt, a bráunschweigi SA- találkozó. jel- 
vényét Hordta: Ez arra utal, hógy akkoriban az átlag felett elkötelezhette! magát 
a"nemzetiszociálizmús "mellett. "Politikai funkciókat: azonban nem:töltött. be. 
AiNWaffén-SS:kötelékébe:1943-ban önként jeléntkézett— ez volt.az élső:találko- 
zása a hadsereggel; mivel:azielső:világháborút lezáró versaillés-i:békeszerződés 
előírásai miatt-az 1901—1914 közötti évfolyamok. nem. téljesíthéttek sorkatonai 
szolgálatot, ésibehívásuk is csak a háború: kezdetétől indult-el, de a birtokigaz- 
gató mezőgazdasági gazdálkodókat még ezt követően is:egy ideig felmentették 

; aiszolgáláti kötelezettség alól. Koch pedig már á háború elején átvette ezt:a fel- 
/ adatot az ápjától..A lovak iránti érdeklődése bizonyára szerepet játszott a jelent- 
j 1 1fobsgozi 
111. Kiképzése Prágában történt (Lobkowitz tér, Adolf Hitler kaszárnya), első 
bevetésére pedig Magyarország megszállása során került-sor. Egysége először 
Zombotban;:majd Bátaszéken állomásozott, Koch pedig az ezredtörzsiegyik 
számivévő-altiszti beosztását látta el. 1944 nyarán kötött házassága" miatt öt 
nap szabadságot kapott, amit az alsó-szászországi Schandelahban töltött:el. 
A-frontra csak 1944 szeptemberében került, amikor egységét Észak-Erdélybe 
vezényelték. Útjának állomásai Segesvár, Medgyes, Torda, majd Nyíregy- 


háza völtak végül I 1944. november elejétől Budapestre kérült. Az ostrom! és 


rak Azis 


LALI KT I 


a kitörés után Wolrad Nothdurft nevű HE ZALKSÉNE a budai hegyekben pujááte 








38 - Wolrád Nothduzít (1927 1-9) Oberschartülíreré ésa ártörzsütesben szölglavezeus 1945. :márciús; ds: én egett 
hadifogságba, ahonnan 1955: október 15-én tért haza. Civil foglalkozása betűszedő volt. ; 
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Egyszer két napon kéresztül egy padláson kellett teljes némaságban elrejtőz- 
niük, mert a házban hirtelen oroszok jelentek meg. Próbálkozásaik az átjutásra 
nem jártak sikérrel, 1945. március 15—17.-között szovjet fogságba estek. Saj- 
nos nincs adatunk arról, hogy pontosan hol és hogyan töltötte el Koch min- 
denféle ellátás nélkül áz ezt megelőző majdnem öt hetet bajtársával együtt. 

(Ő Kochhoz képest két nappal későbbi fogságba esési dátumot adott meg 
1955-Ös hazatérésekors déez feltehetőén elírás volt.) Csupán fogságba ecsé- 
sük körülményei Í ismertek. Fia elmondása szerint! utolsó rejtekhelyük egy 
tanyán volt, ahol egy csűr szalmával véli padlásán bújtak el, egy idős öregasz- 
szony tudtával, aki élelmet is adott nekik. Néhány nappal később azonban 
egy szovjet egység kvártélyozta be magát a tanyára, és amikor Nothdurft egy. 
ízben a szükségét ment végezni, egy szovjet katona észrevette őt. A katona 
elindult a létrán a csűr padlása felé, és amikor megpillantotta a németeket; 
Nothdurft felkiáltott: Koch, lőj már!", amire utóbbi a töltött pisztolyából 
le is adott egy lövést, eltalálta a katonát, és ezt követően mindketten elmene- 
kültek. Kochot egy szövjet tiszt lóháton üldözőbe vette; és amikor beérte őt, 
németül (!) rákiáltott, hogy dobjá el a fegyvért. Mindkettőjük szeréncséje volt, 
hogy nem koricolták feliőket azonnali ami feltehetően azzal isfösszéfügghez 
tett, hogy 1945. március közepén: a térségben iniár sokkal nyugodtabb körül- 
mények uralkodtak; és a szovjet katonák számára bujkáló németek fogságba 
ejtése már különlegességnek: számított: A: kitörés: napjaiban ez h SES 


Te atás zel ús 





tosan nem így játszódott volna le. HOT B 

Több mint egy:hónapos bujkálásukkal feledés: tudásunk-szerint ATŐKÁlítot 
ták fel a rekordot, ennél tövább csak a magyarniyelv-tudással rendelkező vagy 
a fővárosban civilek segítségével elbújó német katoriák tudták alámerülni. :!-:? 

Koch egységéből csák nagyori kevesen élték túl a háborút: egy cetlire Koch 
azt írta, hogy a törzsütegnek mindössze hét túlélője. maradt. Otto Dülberg baj- 
társa 198 1-ben azt közölteja HIAG illetékesével, hogy gÜtESBüS dó I20 o tagjából 





1 7 5 Öket aa tés s 
Klaus-Dieter Koch levele a szerzőnek, 201 9. július 19. - 
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csak 9-élte túl:a háborút?:"A. Német Vöröskereszt:ketesőszolgálata "1957-ig 
az egység 34 eltűntjéről:gyűjtött:adatokat, az igazoltan meghaltak száma nem 
ismért. Ezék az:adatök!is mutatják azonban az-egység-ijesztően magas halálo- 
zási arányait; amit aúnák fényében kell értékelni, hogy a törzsüteg clviles nem 
első vonalban harcoló egység volt. , sz sales pebészéi szé sene semnot 

: :Kóch több hadifogolytábort is megjárt. Előszöt Márarmárosszigetre került, 
innen Odesszába, majd hajón Novorosszijszkba vitték: 1945-46 között a: Kubán 
folyó törkolatánál útat épített, 1947-ben és.1948-ban különböző kolhozókbán 


dolgozott, majd, .Krasztiodárba került, ahol sárgaságot kapott: 1949. december 


. 6-án BOSZÍGYOR keresztül EZÉSE Ul AE BE SAS AA osBBBÓ 





! BA-MA N-756, Otto 5 Dülberg levele Wolfgang Vopersalnak (HIAG), 1981. Dülberg 1944 karácsonyán 
még 1899-es évjáratú tokaji aszúval ünnepelt, ám két nappal később már "egy gyalogsági ÖEGSÁL ÁGYA 
találta magát a Hamzsabégi úton. Dülbergnek sikerült a kitörés. .7 ses ezt sben b serütbsaei 
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20 levelezőlapot í írt; ebből.a család csak a Jégutolsót őrizte: meg. "A budapesti 





levelei után ezta szöveget is : közlöm. . GE TESEK E ; 
A Budapesten í írott levelék keletkezéstörténete:is: érdekes! de még; inkább 
kelte továbbításük ügye; :Némi tudjuk, ki holrés miért:őrizte:meg őket. 
Az Eleőd családban-a levelekről 2020- -ban már.sénki sem tudótt felvilágosítást 
adni. Hipotézisként felmérül, "hogy: azok Eleőd Huba Kelenhegyi út. 8r: szám 
alatt lakó anyjához. kerülkettek, akinek. hagyatékát: a család:1984-1985 között 
számolta fel: Amit biztosan tudúnk, az anyi, hogy egy ismeretlen személy nyi: 
tott borítékban 1985 tavaszán eljuttatta a leveleket az NSZK-budapestrkövet- 
ségére. A Német Vöröskéreszt 1 í98S: május 3 1-én n magánál Hermann Kochnál 


jelentkezett a következő levéllel: : 


ds ) REN, SM! 
:z 8; Feearai 





1 
CHE Ké ige; án IZ; §8 d 


A "nyitott borítékot tartalmával együtt egy "ház átépítése során érts 
találták még, és azt egy; mágyár személy a adtale, áki azonban sem övi 





nevét, sem a feltalálás. helyét nem. kívánta. közölniA követség EZEL EG 

a levelek léhetőség s; szerinti, továbbítását javasolta : a címizett tészére. Pv 
Mivel a hazatért hüdítgelvókát nyilvántartó kartotéktendszez 

rünkben rendélkeztünk, Önről, adátokkal, : megállapítottuk jelen- 


legi címét, és el kívánjúk j juttatni Önnek 4 : küldeményt. Szívesen: 





hallanánk árról is, hogy hogyan megy a sora ma, amikor. negyven. gi 





,..." évvel később ezeket a leveleket olvassa vagy nejének továbbadja! sir... 





Első pillantásra furcsának tűnik; hogya Német Vöröskereszt á leveleket nem 
a címzettnek, hanem a feladójak:kézbesítetté; annál is inkább, mért akárcsak 
1945-ben, 1985-ben is mindketten ugyanazon a nyilvános:lakcímen voltak 
elérhetők az igen kis településnek számító Holtershausenben: Csak feltétele- 
Zés, hogy ezzel a:diszkrét gésztussal a Vöröskereszt lehetőséget.kívánt adni 


a feladónak arra, hogy elsüllyeszthesse a háború sajátos szituációjában íródott, 





szei es mért esatrepan ti e trezezisi HAH 


" A Német Vöröskereszt 1985. május 31-én kelt levele a szerző birtokában. 





[8 














. érzés a szeretteinknek; ha otthon mindénnap türelemmel: várják a pRGStÁt és 
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és esetleg már. kínosnak tartott -dökumenturnokat. Mindenesetre ez az óva- 
tosság felesleges volt: Hérmann Koch örült saját leveleinek, és azok tartalmát 
több részletben osztotta. reg a családjával: 1987-ben aztán előkerült a negye- 
dik levél is (amelyet-eredetileg a húgának írt), az előző borítékhoz hasonlóan 
ezt is névtelenül adták le az NSZK budapesti kövétségére.. A. megtaláló áno- 
nimitás iránti igénye ma már furcsának tűnhet, és 1985-1987-között már egy- 
általán nem jelentett egy-ilyen irat: leadása politikai:kockázatót — a magyár 


lakosságban azonban még élénken élhetett a Rákosi- és a Kádár-rendszer ter- 


rorjának tapasztalata. . ss sola: 
I. LEVÉL 
[bórítékj 


Frau Ajnemarie Koch! 
esték ik "Holtershaüsen über. Kéclénsénő szakítasz gásttá 





agÖszöl sosrt Ne assa el: 1915 5181 előtér! jol 


oxzbtetn SzogIEz ÖTVBI E bed gögezrail a eLáRE (EE 











Drága Anemanébk E FGZÁLETÉS ELÉD EG SÁS LTE teába 


zselé ezet gt, 
kezel sas ? 5 ir 


Szomorúán gondolok. arra, hogy most; Sahikotk már.nem kapsz tőlem.postát, 
sokszor aggódhatsz miattam. Különösen, ha sejted, hogy a biudapestjJi védő- 
seregben vagyok, amelyet december 25: óta békerítettek: De ha látnád, hogy 


mennyire. KERN és gyakran vidáman. élünk itt, ; akkor Te is. . boldogab- 


Et 





EK EDES EZÉ ASZ sast gi sz] 


"De igazad van, Amikor : az egyik légeledbéni azt írod, ménnyire köllezéde 





, iAnnemarió Koch (szülétett Kirchoft; 1920-201 a Házasságából Három fa ez első kettő iken) született 
(1951-ben és 1953- ban). SEL ÉL S EAT sánzhve tk mk KEN PERE Ses LK ÖTÖT de 


í 


sena egnanzozeszatála 


gyatr 
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állandó bizonytalanságban kell lenniük. Épp elmúlt éjfél, már biztos. alszol, 

és talán arról álmodsz, hogy, Holtershausenben vagyok. Néhány nappal 
ezelőtt már megpróbáltam. elküldeni egy levelet egy Junkers géppel, de 
hogy ez sikerült-e, még nem tudomFMindénesetre nagyon reméljük, hogy 
a felmentésünkre bevetett páncéloshadosztályokia napokban:mégétkeznek; 
falséji ütköznek -keményyellénállásba!:Maimár csak izó kilométerre: vol- 
ták innen, tegnapelőtt-iszhallottám r4:imesszi: lövegek: csatázaját:: "Még:niem 
vagyok az ágybán; mért KET TEeeg ESZES várok akregy közeli hive 
doziik 


8 seas. 
sé BILI ígu bupi 


"serte shi 


cébőlakar: lőszett-elvinnite elin 371 192910 
"Ma is visszajötték a bajtársáim az erődítési münkálátokról,de:szirite rög- 
tön újra előte küldték: őket egy. gyalogos harccsópoittal: Az.is:lehet; hogy 
csák készenlétben: állnak valahol szükség esetére: Mindenesetre én ném 
vagyok köztük tés ez:bizonyos irigységetsisszül: Néhány:sofőr: visszama- ; 
rádt. Némilegjenyhült"a: negyedünkre:nehézedő repülő ésitüzérségi tevé- 
kenység, az Ivánnak bizonyárasát kellett innén-csöportösítania:taz:erőinek 
egy:részét. Csak-a"város keleti felébén:volt má égy. többórás tüzérségi párbaj: 
Mia nyugati :oldalon egy: Hegyen épült:villajégyedben lakunk:INyolc:náp 
után ma megint van víz::A pincében ván a szállásunk, : amely-épp 20 ember- 
nek:ad elegendő fekvőhelyet: "A központi fűtés ittis. működik: A gazdag; 
emeleti tulajdonosok elmentek, és csak két család, valamint néhány: cseléd 
és két menekült lakik itt gyermekekkel: Szülétésnapodat tegiiáplAnya szü- 
letésnapjával együtt szépén megünnepeltük; új-.és óbórral;és a:két szakács 
gondoskodott néhány falátról:Hans a végén egy kis beszédet tartott; és ! ból 
dogan búcsúztunk el: Így, drága feleségem, ne aggódj, higgyia szerencsénk- 
ben, mindeni mégoldódik valahogy: Üdvözöld! Apát"és: Anyát SZÍVÉlYESER 
Téged pedig: 058 s80k6 csóktső ISREELRHSÜSEES és: hűséggetől "ölel Kitz on 
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; Búdápést; I íg4 5. január I 19. 
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Legkedvesebb / Anüemarió é és de Szüleimit 








Bár az elmúlt: napok támadásal. álábbhagyták, a nem nőtt a. temény : ágál Hb 
csolatban, hogy kijutunk inhen-Akkor sem, ha messze távolról halljuk a fel- 
szabadítóinkat.: Ezt a levelet egy családnál hagyom; egy orvosnál, aki egy. év 
után, talán; ha már. minden nyugodtabb lesz, el fogja küldeni nektek. Ha nem 
tudjuk tartani az állásokat, természetesen saját elhatározásbólis ki fogok jutni 
inrien,ha:törik, ha szakad: Aménnyiben sikerül,-ákkor.már rég tudtok rólam, 
mirejeztra levelet megkapjátok. A:kis rioteszembe. mindenüap írtam. egyets 
mást arról, rami-a nap folyamán törtéfit: Napohta egyszer vagyikétszer a kis 
kocsimmal riekem kellett vizet vagy kenyérét hoznom a tréntől; "Mizet aDuna 
mellől, egy forrásból hoztunk: Gyakran fepkedtek a fejem körül a faldarabok: 

Ennek. ellenére: erős a hitem; hogy; nem lesz: bajom; é és egy :óvó kéz megvéd 
engem. Gyakrán goridolók : a: Führetre, akit az Istén láthátóan véd ésmegtart: 
Harazonbán énis sorra kerülöksakkor ez. Isten akarata leszjés. : megváltoztat: 


" hatátlan;bármennyire is fájdalmas nektek: Felülről nézve az egyén semmi; és 


el kell. feléjteni; hogy: ezt ai küzdelmet kiért i is vívjuk; HOBYESS sinek is 5 ET 
a 7 SEB tovább létezik..i: 





"Nem nélkülözünk sokat, a központi fűtés a pincében még működik; í így estén- 
ként jól alszunk"A"gyalogságnak többet kell elviselnie: Vidám hángulátbán vagyunk 


mindennap; csak: nevetünk; ha egy: gránát becsapódik a a közelben; és mindany- 


nyián sértetlenek vagyurik:-A-legtöbb teheraütónk-még ép; :Azregy:héttel ezelőtti 
időpontra tervezett kitörésünket elütasították; várnunk kell a kinti bajtársainkra; 
Amikor.a Junkers gépek:még leszálltak; megpróbáltam. egy levélet féladni : Üte- 
e öle sebésültjét még kivitték, mint Schulz és Rode. Obersturmfükrer. 


er 
nofifi fér rigai éb gőg ir 


! Helmut Rode (1917-I945) a törzsüteg gépjárműtisztje, GÉKÉSZESE miatt Budapestről TSHETÉVT szállítot- 


ták el; de sérüléseibe (váll- és nyaklövés) Sopronban belehalt. - kg Ürvit amel ná kluneoi A 
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Mintégy:6000 sébesült fekszik még itt. A Dúnától keletre feládtuk a várost. Nyu- 


bag Lá psz KERESŐ 






gatön lakunk egy:magasláton, nem messze a Citadellától: j 
--rAz orosz:nem lehet túl erős;-bajtársaink sok gondot ökóznakadlé hiszen 
kináváltalában [a szovjetek] repülőket vetnek berAmennyibén fogságba esnék; 
természétesen az; élső zavaros időszákot fel fogoni használni arra; hogy; lelép- 
jek. Akkór.is:ha:ehhéz a: Dunában néhány:kilométert a vízfolyással.szembe 
kell úsznom..: Arról; sihogyraz élet:hogyan megy. tovább, ha nem:látlak viszont 


titeket, nem takáfok beszélni::Csák azt. ELVÁRONS HAGY újrá Jokdoszs tekintse- 





tek ajövőbésjnikais ebe tsolrt 8 ninygnű 
Szerétett Aiinéliéninek zi még Ste vari hátra az életből: Fogadd el; alkoszzálk : A SOrS 
akarja: Mindennap érzem á széretetedét és:a góridolataidat mellettem, a:Tiéte- 


ketis; kedves Szüleini::Az élétem szép volt; és általatok semmi sem volt hiába. 








"makiljest 1945. febrúár : I. jelz KEL EKE 
sí erre 5 z. 











Csszeszagléiei a város nyugati részében egy nagyjából 4-x: 5: kilométeres terü- 


vlKG; Ma és 5 MEGAD 7 148vo volt; j jani 30-án viszont az JENS ee öve 87 





c Hi He 7 állítottam fel Nágjön kényeliíésén f fekő zén i itt 


most, égi á benzinlánipá, és és nem Zavar a gyakori gyérekordítás: Reggel T1-ig alszunk, 





met. Akik pedig fincsenek ő őrségre e beosztva; vi vizet c hordanak. Ennivaló t még v van 
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84. t E; HAS j 
szó; Möhlerrel" együtt, csak.én maradhattam volna; mint égyetlen-sofőr.:.Noth: 


durft mint szolgálatvezető: természetesen szintén maradt, és Jakobs a:konyhában 
segít; mert:ottíis van egy halottunk é és egy sebesültünk: sZehéntbauer egy:gyalog- 
sági bevetésben sokrinásik társával együtt elesétt Az élvezényelt . eimbertink:közül 
még égy. személy volt ott, Geisenhőner, Wenzél: nevű barátja: pedig igránátvető: 
telitalálattól halt meg a házban; 4 főnök sofőrje szintén. Tegnap-egy "véletlen grá- 
nátvető-telitalálat miatt a ! jávítószakasz parancsnoka, Bohn; Háuptstúrmführer? is is 
elesett, Eberhard: Löhseé súlyosan sebesült. B[ohri] napokig ült abunkérben; nyu- 
godtvolt,és épp a gyalogsághoz vezényelt emberei akartak csinálni rólá egyifotót 


Azt, hogy ki van soron; nem tudjuk, senki:sem:menekülta sörsa: elől.: 





".:Möhler, Notkdurft és .Schádl.máétöbb:napja-ki:se.tette:a lábát a: pincéből. 
Taköbsiak néha futárszolgálatot kellett ellátnia: Neki-két hétig véseproblémái 
voltak; és most őrségben áll. Én nem törődöm ezzel; az esték annyira nem is 
veszélyesek, de egy ilyen helyzetben több-bajtársiasságot vártam volna el. Min- 
denesetré hasznos, hogy így legalább kiismerem ezeket az embereket. Zehent- 
bauert. sajnálom, ő voltia legtisztességesebb. Dietzel Öberscharführer? is sitt 
maradt? ; és", KIK?-kel,! akárcsak mi. Egyre gyakrabban látom. Ma újra biza- 
kodóbbak vagyunk; hogy történik: valami, -Mindenjú 1júj jelszót továbbadunk, 
különösen azt, hogy a D5KAK"5 előre nyomulnak: "A járművek fele szétroncso- 


lódott, egyetlen ház sem maradt épen, ezért nem fogunk innen elvonulni; amíg 


JER VS Lső sebesültjeink:kijuttatását lehétővé nem teszi. 





y 


"leges. temetőben temették el. Bolin: haláláról Koch levele. tekinthető a 5 leginkább (áutentikus forrásnak — 
ezek szerint végzetét aza pillanat okozta, amikor szabadban akarta lefényképeztetni n magát. 

1] Herbert Dietzel (1919-?) Oberséharführer,:Koch fotóalbumában:rá vonatkozóan csak egy mondát sze- 

. repel: ,Kedvés Barátom, csak az öngyilkosság maradt nekünk a Várban, 1945. február." 


4; .Kameraden im Kessel, azaz , bajtársak a katlanban? esd egmnsető donszorun olog drdá azrr 

5 Kameraden aus dem Kessel, szó szerint sbajtársak a katlanból", ámitt minden n valószínűség szérint a kat- 
á - 1 FasEkt zir erre se 

4: lanon kívüli csapatokra vonatkozik a kifejezés. elk ágya ös etel érét te ök ÍRT? agyi gs 
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Dr. Elert (Elört?) [Eleőd) van csak a házban a feleségével; mint minden 
más lakó, ő:is nagyon kedves, hozzám különösen. Amennyiben Elleőd] 
épségben megússza, akkor ezt a levelet a Vöröskereszt útján fogja továbbí- 
tani. Ti biztosan szörnyűnek gondoljátok, ha valaki a halálról beszél. De.ha 
a halál ennyire mindennapos és minden percben jelen lévő:[mintitt]; akkor 
már nincsen bennéjsémmi szörnyű: :Csak otthon:hagyott, szeretteimet saj- 
nálom végtelenül. Itt, Bűdapesten egyesek másképp állnak: ar félelem; kér- 
déséhez, mert nem hisznek a változtathatatlán sorsukban. Itt sénkisém:ír 
égy sortssem:Én:bátmennyire hiszék:is ja: hazatérésemben,:biztos vagyok 
benne, hogy:örülni: fogtok majd :ézeknek a:soroknák. "Ha az isteni gondvi- 
selés jólirendelkezik majd az: életémről, ahogyan. éddigíis:tette; és. lehetővé 
teszi; hogy viszontláthassam a:hazámat; akkorstalán-el sem kell majd:külde- 


riem- ezeket. a: sorokat. És csak azt "fogják igazolni; hogy: megtettem:a:köte- 





lességemet.: Ahogyváz idézet HÁGAGJÁSI :, Soha:nem KEKBEKES meg az:életé- 
serti ei 8 8 sr 
MO eITTT ] 


.det, ha nem teszed fél tétnek. 7; övöj soani xA hozk Jajjoriiisus för 


. Ne gondoljátok, hogy ha az embér fogságba esik, szóze főbe lövi magát. Amed- 
dig egészségesek vágyunk, mindig van lehetőség á szökésre, és végül is ánnak a léhe- 
tősége is fennáll; hogy. Oroszországban mégbükik a rendszer (talán naiv gondolat, 
de a földön semmi sem lehetetlen). Az otosz gyalogság: nem is annyira erős, csak 
nekünk van kevés gyorstüzelő fegyverünk, ami náluk majdném mindenkinél van. ; 


. Majdnem minden: hétfő éste meghallgattam, kedves:Annémarie, a Te.daloz 


dat Io órakor a rádióban. Az én:kis daloni.kössön össze bennünket. :A doktor: Hü 


úr neje a fotód kapcsán. azon a véleményen volt, hogy Te biztosnagyon.kédves 
lány vagy, aki sénkinek sem tudna ártani. "Büszke wagyok! Rád és felté leszek 


a öZEESOEKEZIÉ és a SZ RÜSÉREÉKESS fe 








Részlet Schiller Wallenstein tábora című drámájának utolsó felvonásából. :...- :: . mani szur] 
j: 


IOI 

















TE 
Budapest : 3945 febrüát 4. " 


ntlgyretrzúta niuhüvéi ize HÁTA 





ELÖSSÁLÉHÍ 


Kedőés! Húgom! 





Arra az esetre, ha Sztálingrád után egy. újabb tiápéljái törtérine; és nem látnám 
újra az otthonom, megpróbálok neked még néhány sort küldeni dr. Eleőd által, 
aki itt; ebbén-a: házban lakik, ahól:már: bar hörés a pincében TAnyÁZHN ú8B 





arádió mellett ülök; és: őrködöm: : 





! "Január: 30-án és:ma, ámikor:az idő: tiszta teglési a repülők: szörnyűvé fették 
a napjainkat. Majdnem minden ház kapott találatokat. Reggelenként korán egy 20 
méterrel a föld alatt húzódó alagútba megyünk; és sötétedésig ótt is kell marad- 
nunk, mert az ellenség belátja a térséget: Eddig szerencsém volt, ném sebesültem 


ág wz tá. ég Ji je sb E pe ég. ta ő 4-gdj t ta; öy a . . 
meg." Annemarie-nak "nemrég újra írtam. "Erős a hitem, még ma is, mindennek 


. ellenére: Hogyan:történhet:azonban csoda, ha csaka Wehrmacht-jelentések- 


ből meríthetünk bátorságot? Az innen jövő jelszavak-eddig súlyósan becsap- 
tak minket. Felédésbe merült Himmler.első felhívása is arról, hogy üéhány nap 
múlva megérkezik a felmentés: Ha az orosz nem állna annyira imélyen a Biro- 
dalomban;iakkör, azt:hiszem, már régen felmentettek volna. Ez:Isten utolsó 
próbatétele, vagy a végső ítélet:és a német nép vége? És Istén hallgat? Miért? 
Új fegyvereink: csak akkor"menthetnék meg minket;:ha valóban léteznek; és 
hamar. bevetésre.kerülnek. Az élet nagyon olcsó lett. Annemarie-t úgy sajná- 
lom, olyan kevés jutott még néki az életből, és" mi lesz veletek mindnyájátokkal! 
Ha: életben maradok; térmészetesen: megpróbálok majd" megszökni a fogság- 
ból, amint csak Tehetséges: "Amennyiben kijuttathatnánk .: a 10-1stezer sebesül- 
tünket, akár mais : kitörhetnénk. Ma az én járművemeti 1s széttépték agránátok, 


a házunk is több találátot: kapott, és.egy fel nem "robbant: lövédék még most is 


; ott r fekszik kint: t. Nothdurfi, Möhleré és 5 Jakob méllettérű vannak.  Zehéntbaucr 


" Luise Bruer (született Koch, 1909-—1980), házasságából három fia született: sei 


ZESS 
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Fenn lakünikia Gellért-hegyen; odalenn az utcák"ésra:házak-retterietesen néz; 
nek ki. Drága húgoii;:ha megüyérjükja háborút, nie gyászoljatok engem; énis 
csak égy vagyök afmilliók közül: Ami-a holtershauséni miajorságot illeti; nékem 
nem számít, rémélem; Anfiemafie egyszer újra böldog lesz: Az életem szép volt; 
és a sorsa elől-senki. sém menekülhet: Az egyik:korábban; a másik később..Há 
felnézünk a csillágokra, az élét semmi a végtelenségben. Köszöntsd a:szeréttet- 


£ gt b Ce dÉ e ÉS . z KELSZ ZÉS KEMT d : KGTNNREL ELER ! 
met. A: Te [olvashatatlan:szó] gyermekeidnek szebb jövőtkívánzis mszönöii:!) 





. §: LEVÉL 
TA hadifogságból 394 március I 13 


! szett ee 





Szeretett drága Feleségeéském! - ELBEJE ARE SÉT TÉN a. : 

Bátran és vágyakozva várom; hogy újra viszontláthassalak idén; Legutóbbi 
leveletek Anya lapja volt, janúár 5-én. Ma újra tél [lett itt..Most é éppen Löns! és 
Stifter2."Kultúrcsoportunk tégriáp este szép otthoni dalokkal-és versekkel szó: 
rakoztatott minkét; Héténte:kétszer mozi is van. Egyébként szép jövőbeli ter- 
vekkel főglalóm le:magam, és sok örömömet lélem abban, ha:mindig jöbb-és 
jobb megoldásokat találok az üzemgazdasági és földművelési munka területén: 
Hiszen most több időm vanterre, mint.egyébként az. életben, és:a bajtársakkal.— li 
való együttgondólkodás is hasznos; és-az idő is eltelik. Közös: érdéklődéséink 
okán az utóbbi időben egészen jól összebarátkoztam egy gazdálkodóval.:Mivel 
nem lakik messze tőlünk, barátságunkat később is fenn tudjuk tartani. Így, ha 
még nem [olváshátatlan szó] kerülök-a-hazatérők közé, mindig azzal vigaszta- 
lóm magam; hogy. a jövőre gönidolok; és arra: ki tudja, mire volt jó, ami itt van: 


HETES SA SA AC MÉ FŐ ÍREK E ESEEÉSÉT 4.6 ERAT EG ERÉSS 
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ís kéz ák 
Hermann Löns (1866-1914) német író és költő, elsősorban természetleírásairól ismert. Háborús önkén- 


a tesként- esett el Franciaországban. Írói öröksége 1933-tól az államilag támogatott kategóriába került. , 
? Adalbert Stifter. (1805-1868) a biedermeier kor meghatározó német írója?! szi st ölels 


e ÜL sa déd szt Ésa tsntáka 





Hi 


























UTAK"A SENKIFÖLDJÉN FI VETZT AT JANÁGTENŐZG I [ 2ÖV7 


Mert ma már:tudom, hogy a fogság minden negyedéve valamijótis ; hozott; ami 


ai JEKKES IeÉYAKÁLERKSEB A áldásnak peésemitat sörüljübsa annak; ha c KSS 
Később beszelek ENTER nagy zsebe méheit; amikalig Sör inesokkal 
jóbban érdékelnek a méhek; mint korábban valaha. Apát biztosan nagyon érde: 
kelni fogja A:méhek élete című könyv (Dietrich Veflag, J ena)"Mégmetszettétek 
(különösen azrelső években) az 1943-ban ültetett gyümölcsfákat? Egy. hHozzá- 
értő kertész esetleg még pótolhatja. A tizedik évben már nem kell többet met- 
szeni. Milyen lett a "47-es térmés? Ellettek-e a kancák "44 ótá? Ha Franztól egy- 
két csikót és esetleg egy borjút kaphatnátok, fogadjátok el. Főzzétek fel a tejet! 


És utóbbit csak [olvashatatlan szó)].:Szívélyes üdvözletem mindnyájatoknak; 


A / 
a 





Hermann. 
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"ÉRTÉKELÉSI KÍSÉRLET? (fo ezgözzdínn 
ÁSz TÖLPESE HELLoS Rét b ti Feny ütne: 3 





alamint; 





Mit falnak el ezek ádevelek szerzőjük: politikához: való: viszobyáról? Köch 
az:egyik levelében a:;Führerről"/és annak reménybeli jó egészségi állapotáról 
ír, ami első ránézésre:arra utalhat; hogya Sorok szerzője:meggyőződéses náci 
volt. JA:remélt csödafegyvérékről is szót ejt. Amennyiben azonban a leveléket 
alaposabban megvizsgáljuk, rés:a-kijelentések kontextusát is figyelembe:rvesz- 
szük, más képet kapünk:"Koch.egy szót-sem:ír példáúl:a végső győzelemről 
(sEndsieg?), amiképpen-arszsidó bolsevizmus? vagy bármilyén más, hasonló 
toposz sem fordul elő a leveleiben: A harcniak:sem kísérel meg különösebb 


értelmet adni a kötelésségteljesítésen kívül. Mindez annak tükrében különösen 


. figyelemreméltó, hogy leveleit abban a tudatban írta: ézek a sorok lesznek tőlé 


az utolsók. Hitler említése is az ellene elkövetett merényletek-kontextusában 


érthető i igazán, . és  Jegalább annyira ( értelmezhető: Koch: Saját túlélési vágyainak 





kivetítéseként, mint t Hitler ; iránti "rajúnpásként Minden. jel szerint.Koch a náci 


104 


ki 
Hi 
; 
f 
z 
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terminológia kifejezéseit"a:körszellem hatására hásználta. Ezek azonban:csak 
külsődleges jegyek voltak. Ennél sokkal erősebb:volt:az: Istenbe vetett-hite, 
illetve kapcsolata feleségével, akit vigasztalni próbált: Leveleit egyfajta sajátos 
viszontbiztósításként:értékelte: (;: Amerinyibenrsikerül; akkór:már rég:tudtok 
rólam, mire:ezta:levelet megkapjátok:") Nyilvánvalóan abból indult:ki,:hogy 
vagy.ő, vagy a levél: érkezik haza — ésaz előbbit: tartotta kevésbé; válószínűnek: 
Józan ésszel nemis! isi gondólhatott : másra: s töszlol padok A lösséöted názszbO 
sa A Héböní ségével kapcsolatban Köölisétte defetista völeőIPelülkölenézíve 
az egyén Semmi; és el kell felejteni; hogy ezt.a küzdelmét kiért,is.vívjúk, hogy 
kinek isigyőzünk; a népünk tovább létezik." Húgának írt: levelében:ráadásul 
Himmlerre: és a Wehrmachtra-is leértékelő TEBISETSEEKE ÉS arcsodaáfegyve- 
rek kapcsán is kétségének adott:hangot:zzszmb5, xs edovol Hoozi aenevioii 
-: Utolsó, fiétsa fogsákbóltteleveleebbólásszeztbontból is-érdekesi:hogy. .. 
a korábbiakhoz:hásonlóan továbbrá:is:rendíthetetlen életigenlésről.és pozitív 
életfelfogásról: tanúskodik. , A cenzúra: persze nyilvánvalóan: komoly:kórlátot 
jelentett számára: riem lehetett akármit írni egy: szovj et hadifogolytáborból:-Ám 
ennék: dacára: sem: volt léhetetlen bizonyos információk:és hangulatok leírásai 
Az, hogy Koch.a hadifogságot egyfajta ,társasutazásként" mutatta be a levél- 
ben, inkább természetes életösztönének bizonyítéka. Otthoni elbeszéléseiből 
családtagjai később azt is megtudták, hogy az orosz kzesséb egy. része sem élt 
sokkal jobb körülmények között, mint a hadifoglyok. s: siet ves ri 
Koch különleges helyzetben volt saját-egységében. Kendtóközát ata alapján 
csak egyszerű katonának számított, de viszonylag magas kori (39 g év) és és beosz- 
tása miatt a közvetlen frontbevetéstől megkímélték. Ám nap mint nap meg kel- 
lett tapasztalnia, milyen csekélyek voltak a gyalogsághoz. beosztott bajtársak 
túlélési esélyei: A , trén átfésülése? a budapesti német katonai vezetés minden- 
napi gyakorlatához tartozott. Azoknak a szerencsétleneknek, akiket egy kézi- 
fegyverrel a kézben az első vonalba küldtek, még az átlagosnál is jóval kevesebb 
esélyük volt túlélni: regy:csatanapot. De a többiek számára sem volt a helyzet I 
kockázatok nélküli, amiképpen azt Bohn Hauptsturmführer halála is mutatja: 
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B Gb csak: egy. TEDYESEKE] jött kia: biztos fédezékbőki iés-épp. dbbási a. FETMER 


zést 





:6:Hermarin:Kochoa: szorászédós azdálküdóle "egy- csoportjával: turistaként 
már.1967-ben felkéreste Budapestet. Nothdurft bajtársa: 981 "májusában úta- 
zótt a:magyar. : fővárosba; és lis fényképezte a házat; ahol. átvészelték az ost- 
rómot::(Köch hagyatékában fellelhető egy:papírlap isszamelyen a Budapestről 
"Odesszán keresztül a Kubán folyóig tartó útja: méllettikülönféle feljegyzések 
találhatók: (Például: s Ennek 4 az évnekívégénlész húsz évé; hogy; szabádúltam. 
Holtershaúsen; 7 d69-j január2?;vagyr 42 és félév.után ma; :1987:rjúlius 13-án 
értvütölitestvéremnek küldött:4. levelem." Ezrutóbbiak:arra.engednek követi 


keztetni; hogy a levélírót nemiengedték szabadón háborús émlékei: 





. Hermann Koch levelei az , élménygeneráció?selképesztő lelki és fizikai még- 
próbáltatásairól tanúskodnak. Ármazt:is mutatják; hogy: egyes emberek még 
reménytelen helyzetekben is: képések:az életigénlésre: Ez a fatalizmussal páro- 
suló életösztön végsősoron milliókat mentett:meg, és a háború útánis: szüksé; 
. gesnék bizonyult ahhoz, hogy:fellehessen-dölgozni alvilágégéssszörnyűségeit; 
) Mindez üt ma:is: istanlságokkal szólalt, a EiGYetdő Beneáéiók számára: 2 
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" BUDAPESTI I HADINAPLÓ 1 1945 





Franz Stockmann 1916 ségtEs KKES 15-én ötletet JESSEL 858 CSETE B 


Kössngélményti ől nem sokat tudunk, szolgálatát a.140" páncélos tözzái 
III. osztályában kezdte. 1943 februárja és 1944 szeptembere :között:a 3/54I. 
számú tábori kórház orvosa volt; 1 944 nyarán az ekkor Romániában felállí- 
tott, hadseregközvetlen 9 59. (nehéz) tüzérdandár I. osztályának orvosa lett. 
Legmagasabb rendfokozata orvos-százados (Stabsarzt) volt; Egységével részt 
vett az erdélyi és a magyarországi harcokban; á kitörési kísérlet során fogságba 
esett. Háromszor kísérelt: meg szökést a . hadifogságból, ahol: verseket is írt: 
1945 szeptemberéig Tetétlénpúsztán, illetve "Szegeden, 1947 júniusáig. FocsazT . 
niban a hadifogolykórházban dolgozott, ezt.követőén. szállították a Szovjet- 


unióba, ahol a Moszkva melletti 7874. számú táborba került.:1949 tavaszán 


tuberkulózis gyanúja iniatt hazaengedték. 1953-ban megházasodott, feleségé- 


vel 1955-ben kivándorolt az Egyesült Államokba. 1960-tól az Illinois állambeli 
Elginben mint belgyógyász szakorvos dolgozott. Az ostrom és a hadifogság 
alatt vezetett hadinaplóját egy beteg katona gipszkötésében tudta hazajuttatni. 
Az 1980-as évek végéig a háború különösebben nem foglalkoztatta, ekkor- 


tól viszont intenzív kapcsolatot keresett az ostrom német túlélőivel. Korabeli 
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fobiójási alapozott kéziratát 1989-ben fejezte be, de csak 2002- sben: jelentette 
meg — a rendkívül: személyes é és őszinte szöveget feleségének, Helgának aján- 
lotta. Az alább közölt szöveg "ebből a kötetből származik. A szépirodalom é és 
a komolyzene: tartozott légfontosabb szenyedelyei közé, egyik kedvenc í írója 


Márai Sándor volt 20I0. decemberú ritén b el; TESTS TSAK SES i 
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Előszó "" ; 
A köde kévkbön ész érenkezásblék oroszórszági fogva tartásomról 
— Budapest: 1944: décembéer. havi. körülzárásától kezdve-egészen 1949 áprili- 


sáig, a moszkvairhadifogólytáborbólvaló elbocsátásomig"A:beszámoló "váló- 





sághű, és a hadinaplóm feljegyzésein alapszik, amelyet egészen fogságba esése- 


HB vezettem: A: ig KE egy bajtársam : nagy sebkötése; alatt c CEGLÁÉE ariasi-i 
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apynogstílsoan ai ánpzlhaszraszói 


Budapest; 1944. december Z6ssiszziítés 
A harcálláspóntunkon, amely: Büdapést egyik nyugati "külvárosában található, 
bombaként robban -a hír: ) Be vagyúnk zárva a városba? Két nappal korábban; 
1944 karácsonysestéjén az.oroszok: előrenyomultak a Balatontól északkelet felé, 


FSSÍSKESTA irányába; és elzárták Búdapestét:a német front elől. s e9ésss erő si 





" Csapatorvos vagyok egy tüzérségi egységnél; amelyja hadtest? i jgstsa alatt áll, 
és amelyét rendszérint a légveszélyésebb helyzetekben vetnek be7A Kaukázus lábától 
Budapestig való visszavonulásunk során sokszor keveredtünk harcba az oroszokkal; 
hogy elkerüljük a körülzárást.::Ebben az esétben azonban szó sem lehet arról; hogy 
nyugat felé kitörjünk, és hamar rájövünk; hogy a nagyváros Budapest védelme béve- 
tésünk célja. Ezáltalbekövétkezett az; amelytől ebben a vészterhes háborúban Sztá- 
lingrád óta minden katona fél: hogy egyszer.csak a legmagasabb vezetés? kontár és 
merev visszavonulási stratégiája folytán körül lesz zárva, és ki lesz szolgáltatva a ret- 
tegett oroszok kényének-kedvének: ; Egy meghatározott terület KörEGre védelme, — 
SIZAZÁLÓS cserben hagyás, és végül a hősies védőőrség feláldozása?:2eesss 

AZ utolsó kételyek i is megszűnnek azzal kapcsolatban, hogy:mire isöle min- 
kéri a jövőben a budapésti katlanban. alkalmazni, amikor a.külvárosból a belvá- 
rosba helyeznek minket, és az egységünknek egy , riadószázadot" kell felállítania, 
hogy azt dzs egységként utcai harcokban vessék be. A mi messze he 

" Ag5g. tüzérdandár £ osztálya: a. korabeli: rendelkezések tiltották a "a magánnaplólkban az FERJSÉGEK 8805 


Megnevezését, 


2 TX.SS- egál AGG A 
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"-ágyúink! nem alkalmasak-a város védelmére, és a muníció utánpótlása mégszakadt, 
Az utánpótlást szállító repülőgépeknék a Bécs felé vezető úton dolguk Tégezüs 
"nül kéllettivisszafordulniuk, miért ellenséges. csapatokkal találkoztakszássíseő 


-..£.! Váratlanul veszélyésicsápdába! kerültürik; amely; kegyetlen összzészgodátó 


sal fenyeget. ; Itt nincs menekülés. Az erős elleriséges: fegyveres erő. vasökölként 
szorít. összé minket; míg. a "sörsünk:végleg:be:nem teljesedik — holnap; néhány 
nap, hét vagy hónap. múlva? Végül fogság vagy halál vár ránk: E: félelém; "mint 
egy állandó nehéz teher nehezedik a lelkünkre. Í 
Tüzérosztályunk harcálláspontján a . kilátásainkról észeledük Megpróbál- 
juk: bebeszélni. magunknak, hogy egy. szövetséges:órszág fővárosát-és ilyen sok 
német csapatot nem fognak értelmetlenül feláldozni: Deközben titokban mind- 
arinyian Sztálingrádra gondolunk, ahol először:zártak:körbe és:morzsoltak:szét 
az oroszok egy német sereget anélkül, hogy. kívülről ségítség érkezhetett volna. 
A:paráncsnokunk,; KfreipeJ alezredes (Hannover), égy fiatal-hivatásos tiszt; mint 
inindig,:most:is optimista. , Budapestet. nemlehet összehasonlítani: Sztálingrád- 
dal — mondja —, mi közél vagyunk a német-erők. központjához; könnyen. ellát- 
hatnak:minket á levegőből, és egyáltalán, a hadiszerericsének hamarosan fiekünk 


kell kedveznie. Én tartózkodom a véleménynyilvánítástól, mivélii már körábban 


is 17 KEL ESZMEK a pesszimista és defetista megjegyzéseim. miatt. (1 át ATho énis: 
s "A.karácsonyi KGN S teljes. nyugalomban telnek, .mégis a sötét: IenyEgeteS 
ját VAI érzésével... gém ea] re sp ez ridunossseztzm 
szel s bőv zötödkös ale gé segthai Csat SALE AAS 






1944. etés Szlözge zás N AÖKAS MASKk 27 izek MOŐT9E9 EDJESEÍE e 
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Az idő hideg;sés: délre kitisztul. Délélőttönként erős orósz támadások:a keleti 


oldalón, később a; "Duna: fijuúlgatt paátján és: észak felől.:Keleten reisszászentak 





zők rio Ce éb] ÉL 





Sr ari : ; iuhonot HEGGSÉSÉRE ÉT : 
! A 959. Ezdszegköztelléi áz ádándát ÉLÉT szatáry bál állt: Ait egység 15; 5 17 és 21 centiméteres űrmé- 
retű német lövegekkel volt felszerelve. A tüzérdandárt 1944. június 25-én állították fel Romániában a 959. 
különleges rendeltetésű tüzérezredtörzs, valamint a 607., a 804. tüzérosztály és a ke aazzosztly fel- 








cv használásával. A budapésti bekerítésbe csak az utóbbiból felállított I. osztály került $erzisssés eze" 
: Ernst Kreipe (1913-?) őrnagy (rendfokozatát Stockmann tévesen adja meg), a kitörés . során eltűnt, Élet- 
rajzát lásd Ungváry 2019, 272. szzabelrered-22 Ki 
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a csapatainkat. A :szakaszúnk riadószázadában halottak és sebesültek vannak. 
A könnyű sérültek visszatérnek az egységhez, émpedig ellátom őket. A súlyos 


sérülteket egyenesén a hadtestkötözőhelyre; a vár pincéibe viszik: e.27 rás oi 








: , Nem tudunk semmit a: további sorsunkról:: Mégbeszéljük az:összés lehe- 
tőséget, hogy hogyan juthatnánk ki a körbezárt:városból. Szó esik-az-erősza- 
kos kitöréstől kezdve-egészen a civilruházatban való átszivárgásig mindenről.. 
Gille! SS-tábornok c állítólagítóbb páncéloshádosztályt felállított; hogy: kihoz- 
zon minket. Délben: kihirdetik, hogy: repülővel: küldhetünk: bee "eklobk 





higgadt.hangulatban írok:haza egy:levelet.r s: 86 
"Délután számos teherszállító repülőgép jelenikmeg 4.város tálste "amelyek- 


nek egy része landol; más:része mLÉSKGYBB dob le:utánpótlást. vagus már. 
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1944. decerübej JO ; 
Délelőtt!az oroszók;: keleten: bard a:védelmi gönalúnkba "A riadóegység: 
nek komoly veszteségei i:vanjnak? Tűzérként nemteléggé alkalmasak-a gyalóg- 
sági utcai harcokra. A városközpontban kommunista felkelés és lövöldözés:? 
A szállásom mellett; amit:P[affrathp főhadnaggyalösztok:meg, van egy.kenyér- 


gyár," ami előtt az éhező lakosság hosszú sorokban:és-izgatott csoportokban 


áll. Egy, a közelben becsapódó:repülőgépbomba széttöti.az"összés ablakot— 


s 98 f zi delle ék sál v sialé éle emet Fess ) 
a házunk egyik oldalán. Időnként géppüskatűz, amelynélregyértelműen meg 
lehet különböztetni az oroszok lassú tak-takját a németek surrogó hangjától. : 
A bakák akasztófahumora: veőtBéTőB JIZtEK Welles Sie izek akaratunk — Gillel.? 
6k8] 1 at 
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se te eg zik 
Herbert Otto Gille a 897-1 stég ss. Öklésrüppenüneeté és a a Waffen.-SS vezérezredése a kérdéses időben 


:a FAGY E felmentésében részt vevő IV..55-páncéloshadtest parancsnoka. : : ezzel no gzob 
émhír. hi 


Ernst Paffrath (19117?) főhadnagy; a 959/I: tüzérosztály-egyik feátatánsesbő a kitörés során eltűnt 
Ez feltehetően a Budapest Székesfővárosi Kenyérgyár lehetett (Százados út 16.), Budapesten ezen kívül a Kazin-: 
"" CZY utca 50.-ben; a IX. kerületi Gát utca 25.-ben; és a XIII: kerületi Gömb utca 94.-bén működött kenyérgyár. 
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dett : a harci repülőgépek aktivitása; 


í 


UTAK A SENKIFÖLDJÉN (OH: MAVADGTO SVG HA 


1944 "december 31 lamoist 
A. 6/nap a: SülzéG] kadátbáii HSZERS sv gi 

"Az 1944-eS:év véget: ér A kárcálápbatákot égy fjdllélárés -pintéjébén 
éstnebel lés a szilvesztert; és:kívánunk égyimásnak egy szebb I945-ösfévet, 


s.hógy kiszábaduljunk-a fogságból! 


f SImOr ii tsa 
Mk éte elege 7 


.DA-támadó oroszok további sikerei keletén; délen é és északon; a Dun "nyúgati 





partján: Napközbén erősödő; leginkább nagy-kaliberű tüzérségi tűz:.Az utcák 
majdriei teljesen: néptelériek a (gyakori orosz harcirepülőgép-táriiadások-miatt: 
A lakosság, akárcsak mi, pincékben él! A front egyre közeleg; inost már. érez: 
zükáz egyre szorosabbá váló:orósz-hurkót: Az:órósz harci repülőgépek mély- 
repülésberilelzúgnak a tetők felétt, fedélzeti ágyúikkal és.géppúskáikkaltisz- 
tára söprik az utcákat, felszálláskor.több sor bombarobbánást máguk! mögött 
hagyva: A tüzérség dörgése és ágéppuskák kattogása is közelebb ér. A! párancs- 
nok térképén követem az oroszok betöréséit.Őtia várbeli Sogpasadcsaólsás 
KÉSAK a harcok lefolyásáról. .- BE EZÉSE ÁL ÜT sa 
(A szomszédos házban-lakó Balsa kislány, alt bőrgyulladással: kezet 
elős zálazatkozáii velem, és néha nieglátogat. Ugrándozik körbe aszo: 
bában, gyakran tesz fel: tört: németséggel"kérdéseket:az:orvósi műszereim- 
mel és az egyenruhám jelzéseivel kapcsolatban. Bájos, temperaménturáos, 
feltűnően szép teremtés, sörimagával és. a" rá: leselkedő: veszéllyelregyáltalán 
nincs:tisztában:;: Ebbén7apusztító környézetb erisolyaniítörékeny, :mint:egy 
virág-az út:szélén.: Fáj;:ha Tis SELKÁNTES xolna, ha: Egg nm SZBSEÉB és 
lenne: egy: SSREBYOS uhuos aDsdeeggbg ő 


Hi 





1945. Ögalára 4-2 3 
Io. nap az jEKAZÉSSBS SZE n 





 Erősödő orosz támadások az utóbbi két napban, különösen megnöveke- 





bombákkal és. fedélzeti ágyúkkal. "Tegnap 


délután két tüzérünket megsebesítették a bombaszilánkok; amikor orvosi ellá 





tásra VArkOZNa a a szállásomhozzvezető : külső lépcsőn álltak és. dohányoztak. 


II2 ie 






ÖLYDNONAZ NED TONNA ET GNOME ása gi 


f 
í 
$ 
í 
[3 





FRANZ STOCKMANN: BUDAPESTI HADINAPLÓ 1945 


Az egyikük a bejárati ajtó roncsain át omlott az előszobába a lábaim elé, vér- 
ben úszva és eszméletlenül Ssső s frelel eryrően e orarát e tetté abó 

A város súlyos károkat szégválat a háztetők szétszaggatva, az. ablaktáblák: SZi- 
lánkokra zúzva, tégla és hábarcs az utcákon: A:lakosság már csákivégszükség esétén 
hagyja el a pincéket, és akkor is leginkább éste vagy éjjel: Azt mondják; Gillé tegnap 
megkezdte a támadást a várós felméntéséért, állítólag 20 kilométérré van tőlünk. 
A megfigyelők. jelentettékráz ágyúk éjszákai felvillánását és a távoli ágyúdörgést:! 

Holmijaimbán rátalálok Goethe szavaira A természetről [című esszéjébőljt 





amelyeket most újra és újra vigasztaló imaként mormolok-magam elé: , Szám; 
talanok az ő gyermekei, sehol sénkivel nem fukarkodik, de vannak kedvencei, 
akikért nagy áldozatot hoz. Ő helyezett ide; ő is fog kivezetni, rábízom magam. 
Nem gyűlölheti a művét, rendelkezzék hát: velem." : Tvtlri 

Meg Feet ássa át ra: ES ére elKEÉ 


jéréánn sa b TALÁL ÁHS ÖB 3 Ki ETEK klete Té ZT éb 





1945. január 5. s lgurjogs velerű serails? avart 
II: náp, erős orosz támadás a felési oldalón; tüzérségi és gránátvető tevékény- 
ség. Mély; ferijjegető behatolások-a gonalatkba Ai ,ÖVRESE roldalon JEGYÉNEEESE 





I945. jantár 6-7 szpet jertoni ze A reggele vizesen 
A rádió, szerint: a: a-keleti frontunk: álülánds 8 KELKEHERZSZÁKSBR Eközben 
a menetképtelen:sebesültek gyakran visszamaradnak-a harétéren.:Ki .képés fel- 
fogni annak a sok ezer bajtársnak a testi és lelki szenvedését, akik valahol Kelet- 
Európa messzi, hófödte tájáin:a:börús téli:ég alatt:fekszenek; csak a; szélé és 
az egyre távolodó csatázáj zúgásávál a fülükben. Gyakran még gyilkos rablók 
vagy partizánok áldozatává is esnek: A vigasz és a segítség elérhetetlén marad 
a számukra. Emberek; mint te meg én, testvérek:a legnagyobb életveszélyben, 


kifejezhetetlen elhagyatottságban és kétségbeesésben. ov üsan ma et 





"! Milyen:sors:vár ránk:a hamárosán bekövetkéző:kitörésnél? ; 





" Az 1782 körül született szöveg szerzője je valószínűleg ne nem a Goethe, hanem (Geor6 Christoph Tobler svájci 
lelkész volt. EZÉS KEL ARE CEE EE 1 2 VANNA ul EB inf tágeaa, mat emma eaz tt eézöe 
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Ig4s-január 7 s idideszölr 
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Az elmúlt három nap alatt a. város keleti részén sziüte szakadatlai pergőtűz, 


erős orosz! Inyomással a várósközpontra:: e sigb s ZT Za 





1. :Feszültén várjuk a:híreket Gillé felmentő csapatáról. Az oroszok elérték 
a:keleti oldalon aipesti belvárost! A:helyzet fenyegető. Kevés: hó:. Nulla fok 
körüli hőmérséklet" A front. közelsége és a becsapódó gránátok ellenére acivi- 
lek:a hó: eltakarításával IZEZEZSEZBES "Az elfoglaltság i Uütáni vágy:és a régi szo- 
kások "kényszere. lett úrrá vá rajtukiss iz séjzorjeln bé e szelnubíieieaT . 





I945.januárg asse skala el ama jetdéti ; 
Tegnap délelőtt átköltöztünk egy Pincébe; ami 500 métérre van az előző 
vi miLL s KÖÉLESS EME BE LES SSZS AS étó INK ÉKE ZASÉN E KEVÉSBÉ LENE EN ga SE ERÁEMESZ EAST b 

"Ma délelőtt becsapódott egy nagy kaliberű lövedék a Kék felső eszébe; 
mapjaibaó megrendítve azt, és elárasztott minket vakolattal. . jég 

".További:becsapódások: körbe-körbe: Ai gyalogsági csatazajsis egyre; köze: 
lebbről:hallatszik: :Lövedékék cikáznak: végig az utcán; valahol. OSZ ÖKESS 

/ valkolátóbó és cementet szórva szét." I ; EZ Éeets "7 

. Tegnap délelőtt néhány civil hívott, hogy menjek ki egy házhoz. Egy cipész 
feleségét egy kis gránátszilánk halálra sebézte. A cipész, aki 55-60 éves, és lebé- 
nult lába:miatt tolószékhez van kötve; vigasztalhatatlán. Most mindén segít- 
ség nélkül van a kis házában, ami egy tér szélén áll védtelenül. "Vonakodik attól, 
hogy-egy.óvóhelyre vigyük; és a házacskájában akar maradni. 39. szére 


"1Ma este visszavonták a főellenállási vonálat a város belső jészéllas Az oroszok 


r 1 zt ges KEST. : ége a, VB még eza sgsi ot ömzéén lő f . 
szakadatlan támadásai mély betörésekhez vezettek. Sók a hó, és még mindig esik. 





Milyeti közeli viszoriyba; kerül az.ember a halállal; ha gyakran érintkezik vele! 


Olyan sokszor és válogatás nélkül sújt le, hogy már alig lep meg, és sokat veszít 





114 . ja 


NNA OEYAYOYNTEN een 


DONE et an 
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borzalmas voltából. Általános világvége-hangulat uralkodik; melyben. mirnideü 
valószerűtlennek és visszavonhatátlanul elvészettnek tűnik, a halál ésia pusztu- 


lás pedig szükségszerű elvárásnak. 


er há 





ék 
Lé ös ok S AAS ! a 


tesrnath e a.r Bagy et sr árr át Te é 4 
kplplkásé a 4 eg aScABAt dt E VMÉTt Fő NE 3K ETET E tett LÉP ÉGE BE! il sides 


1945. január 117 IR 12 
A TENEÍZÁKHÁKÉR MRS az épülőfélben lévő Honvédelmi Minisztérium 
pincéjébe." A mély i és masszív.) pince:bomba- és gránátbiztos; és:a.-külvilág tsa- 
tazaja csak tompán ér el ide: Engem az egyik mellékhelyiségbeni szállásoltak el. 
Napközben Thomás Wolfe? Nézz vissza; angyal című könyvét olvasom: Éjjel 
sokat álmodoin az-otthönomról ésa távoli, békés-időkről! Reggelente halálo- 
san megijedek, amikór "érzékeim felfogják a brutális valóságot:rbézárva; inin- 
den oldalról fenyegetve, a szemem előtt halál vagy fogság lebeg. Ha a köny- 
vem olvasásából, egy másik távoli világból:visszatérek; ugyancsak megrohan 
a fegyverek fenyegetése: s Ez neked"szól és:a bajtársaidriak; arszigetétek háma: 
rosan el fog süllyedni az:erőszak tengerében: Álmok; alvás; békés szándék itt 
nem sokat használ. "Itt a borzalmas; személytelen háborús válóság túlerejé üral- 
kodik." Há feljön -az-ember a.-mély pincéből, körbe-körbe csatázaj;:az:ágyúk 
dörgése, kattogó gépfegyverek; a harci répülőgépek morajánz ize: zsifői 2 sss 
A- város: utcáit alig lehet felismerni. Elvesztette arcát, égy:szép; életvidám 
világváros arcát. Most már csak romos házak:és betört. áblákok összéssége; 


törmelékkel borított: mAKEEÉSEZEESÉSKS emberek; akik az: életüket féltvé a.pin- 





cékben rejtőznek; - eyétyűog ae ailó ms jö: 
Hat évvel ezelőtt diákként j jártam Büdapésteú a barátaimmal, -ésra város — 
a cigáriyzenével, a tokaji borral, a fürdőkkel és a csirios lányokkal — szégénülelé. 


ént maradt meg bénfiem: MAKRO egy Passauból induló dunai hajón érkeztünk 








SEL és ss 
Biztosan téves helymeghatározás. A HM a budai Várban volt, a napló szerint viszont Stockmanin e égy 

: "Sége csak 1945. január 15-én költözött át Budára. Stockmann minden bizonnyal a pesti Városházaépüle- 

. tét vélte Honvédelmi Minisztériumnak. Nem érthető az sem, mire céloz az s épülőfélben" kifejezéssel. 

-. Thomas Wolfe (1 900-1938) anyai ágon német származású; a nácizmussal kritikus, expresszionista ameri: 
kai író. Könyvet: a t náci Németországban ni nem adták ki. Említett m műve agon a I 1929- -ben, németül 1932- 
ben jelent meg. ." SEA FESTI IREK ÉRTE VENA EG SANK Et Ék töziskb AL dási 


IIS 


nen inti jeerü várna e Zesető 





























.senámi "Akkór eldől a sorsúnk::halál vagy. fogságd az szei fh stoim or 


: és S BFáNÉNYSLŐ -támadások. " 


nek, v vagy a . Dunába a esnek. Rendkívül ei erős az orosz légvédelem. s 


UTAK A SENKIFÖLDJÉN €729fé iz OTA SY 


f3 4 Is; 
: ; ; 


Budapestre. A:város fekvése ugyanolyan diöst is; a dunai partok; :hidak meg- 





vannakrn imég "de minden. élet elillant: Egy: téli rúhába öltözött halott arca néz 





visszarám. 0": . c zvn Énnekitvls Ütoszző 
Kiderül; hogy a felszabadításunkra küldött, előrenyomuló csapatokat az Oro- 
szok erős ellenállása és a heves hófúvás megállította. Most már. seriki. nem tud 
segíténi rajtunk: egy elveszétt német szigét vágyunk az ellenséges orosz téngerberi. 
"asz Estéimégtudom;: hogy a.béna cipészt mégölte egy:repülőgép bombája. Így 
alig két nap:múlva követte a feleségét.-Milyen nagyon szenvedhetettebben a két 
nápban a kétségbeeséstől és a magánytól! Vajon á vak véletlen vágy termiészet- 
felettielrendelés volt; hógy-a bombalmegint éppen az ő HszAkesájÁBA ozást 
be? Netán. ő maga taágyátolbta oda a végzete beteljesedését kérve? -" 


erni any 1 die rez tj 





Peri lg MEZÉT . 
Tleni j sel h oviraycrra fejiziatr, 


kej eszbe :] ős ig] 2 






Io4S-jannára sz: ESA TAVI ; § ; : 
Még. mindig be vázyhakói zárvaa borabáktól és szártátoktól szétcincált városba. 
ar. 2xbnap: Sokat göndolók:a béna süszter csodálátós sorsára. Tess hodteri 
. ". Tegnapelőtt a Duna keleti partjáról átköltöztünk-a nyúgatira, a Fő utcába. 


/ A-keletiroldalon.a:hídfő az élmúlt napokban nagyón kicsi lett, és-márinem 


fogja sokáig tartani magát. Az áltálunk megszállt városrész a segédtiszt térké- 
pén, mint egy. hófolt a napon; úgy.összeolvadt: "Hamarosan nem marad belőle 


"tAz összezsúfolt csapatok és járművek egyre kevésbé férnek ela szűk förületés; 
Az ember most már:csak a pincében élhet, petróleum- és gyertyafénynél. 
Árami és.víz már. régóta nincs.:Az:útcákon sök a döglött ló; .é és:a civilek" szá- 
mára ezek váltak a leginkább:keresett élelemmé.-A két lovashadosztály már 
nem tudja fenntartani a lovait" Most már:nekünk "is: mindennap a lóhús a fő 


élelmünk: A kenyerünk va5yot kevés. Szakadatlan harcirepülőgép-, tüzérségi 





, Most állítólag : 4500 , sebesült vana "a "városbán, / A "repülőgépek maáéi rég nem 


kéFE HMA 1044 3119Y 155 


túdnak leszállni. Az zZéjszaka lédobott szállítmányok : sokszor orosz kézre kerül- 
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MEECZÉ SÉ LES Ép jell Stt 
z t f ser A; 


1945. január I6.52 skeet sás S SÉNEK Ül 
Titokban csodálom az égységünk egyszerű katonáit és altisztjeit, akiket tüzér- 
képzettségük ellenére a riadóegységekben vetnek be a város:körkörös védel- 
mére. Életüket alattomos" utcai:és házákbaniváló harcokban:kell kockára 
tenniük az orosz.lángszórókkal, :robbántókommandókkal:és páncélostánmiaz 
dásokkal szemben, az ehhez a:különleges harcmodorhoz szükséges kiképzés 
és felszerelés nélkül. SG kéj vek S AEÓ deserve zi sze be Tik E slvat 
. . Az-esti jelentés: a harcálláspontunkon az egységünk mai veszteségeiről szól: 
három halott és: hét sebesült: Ezeknek. az: óriási BAN áldozatoknak örök 
hálára kellene:kötelézniük minket!" evesiisi zenbjeridzonm ső uz orszehaor 


g 


szakát rák e AL ZÉSÉL LÉRE 47 Eat tb 





1945: január 18." KE SÉLERSY SÉT HIZEÉE IE ENBÉSE vs i pzs 
Az Erzsébet hídon, a Duna jéles áldáláta riióst már csak egy: kicsi hídfő talál: . 
ható a visszavonulás biztosítására. A Lánchidat ma délelőtt felrobbantották. 
Így a négy hadosztály maradéka a Duna nyugati oldalán, a budai városrészben 
zsúfolódik össze; kíméletlenül kitéve a csatárepülők és á tüzérség szinte folyá- 
matos támadásainak? A helyzet egyre komolyabbra fordul. Éjszakai megfigye- 
lők:újra és újra:tüzérségi tevékenységet. jeléttsüek; messze: ha üsse "De. úgy 
tűnik, senki sem képes. segíteni tnékünközség b em zmet eleme gt nek Ja 


A rádió jelentése: AZ egész keleti front folyamatos fisszaváanlásbán van.ij 





I945.január20. 00 AZ attol a 





A mélységes reménytelenség és kilátástalanság pillanatait —Tt ss eg 


he VÜz 


Micsoda értelmetlen, brutális erőszak körbe-körbe! Micsoda: :halálos csapdá- 
ban rekedtünk! miss sag JG EGE RESERVE SSE REEK BB 
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1945: január 22., hétfő 





79: "nap a budapesti katlanban: : 





A keleti Dúna-partot teljésen. felüdtüke az összes. BÚ hidát fdkőbbzntótó 
ták;/a harcálláspontunkat áthelyezték a:posta nagy; négyemeletes; épületébe:! 
Többnapos viszonylagós nyugalom után ma megint erős orosz harcirepülőgép- 


tevékenység, ezénkívül támadások délnyugaton és á Margit: 27 8tél; amelye 





nek északi csúcsát tegnap megszállták az oroszok. : 
it "Egy motorkerékpár oldálkocsijában látogatom mega sérülteket: KA úttéstet 
"magasan beborítja a törmelék, füstölgő házak rómjai, szétszággatott; ablaktalan 


homlokzatok: Az utcák majdnem teljesen néptelenek; csak a tüzérség és a:grá- 


nátvetők becsapódott lövedékei keltik kísértetiesen életre, amikor a robbaná- 


sok, amelyeket a motorkerékpár zaja elnyom, hirtelen a tsémmiből előbukkan- 


útal; felkavarva a Porta és a törmeléket; inda Holoá saj 


Közr t TÁ e kak kept éay at ől seta ÁSSA ád b éz SEAT SEEIT Én kás fe ég all 2 ök 





él 


1945. E Bkát szi mogduyygtanfirézolszrr e Rezobeti veön e vel 


Tegnap éjjel orosz: betörés ; a közelünkben mindössze 2 200-300 méterre etőlünlké 
A tüzérségi lövedékek átsurrognak az utcán, a páncéltörő ágyuk ik golyói és a grá- 
nátok körben felrobbannak:; A géppuskák és a fegyverek kattogásával alszunk 
el, és a nagy kaliberek tűzrajtaütésére ébredünk fel reggel vagy éjjel; "Napköz- 


ba 


ben a dási repülőgépek tombolva zúgnak s a: háztetők felettisz por: A 
I945.január 27. és s me tn hd EK éz TÁRS 
Hogy rögzült az ostrom hetei alatt tudatunkban a szabadság fogda fess 
szállottsággá vált, amely egy. percre sem EBÉT el; 51 -nappal kínoz minket, akár 


csak a halál és a fogság.képzete. .- : : . ; al ll BB 


"Milyen örömmel üdvözölnénk azokát, akik utat nyitnának nekünk nyugatra, 


. és kiengednének minket az ártatlanul elszenvedett fogságból! Egyetlen lövést 


Er ése 


! Feltehetően a Krisztina körút 12. alatti Postavezérigazgatóság. A Hap ló nem említi, de Siekázhe égysés 


"gének innen január végén mindenképp el kellett költöznie. 
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sem adnánk le azokra; akik fogva tartottak minket, átölelnénk a szabadítóinkat, 
a dicséretüket ZEGBÉHEBESS és nem vetnénk szémrehányó pillantásokat visszafelé. 


TEV zás pikéztn eme ász sé ó 
égkék vád ar ota, Wa ka 


SZJÍTÉT nÖLT rmdés 





1945. január 287: : 1 
Ma délelőtt a ködötenlel. srégen SZEGEA lló egyik épületet eltálálta: egy.réepü- 
lőgép bombája, és a ház; akár.egy kártyavár; riágy porfelhőt vérve összeomlott:! 
A törmelékek több mint száz magyar, civilt:betemettek:7A: sebesültek: orvösi 
ellátása közbesínestbtetéedém egji feltűnően csinos, Júlia nevű magyar lány- 


nyal. Sokat van. FOrEIGEÉIS; és én kezdek feieüüteteet figyelmét szentelni neki: 





1945. felig z zpeér gége vára áztatott ei ; : 
Júlia az elmúlt: szakban hathatósan segített:nekem a betegek ellátásánál :Már 


nélkülözhetétlenné váltia számomra, és.bájosságával magányos fantáziáimat:és sz 





J/yáALTAt § lefoglalja. 
EN eg : k 


1945. ÖRKTAZÉS E 
Milyen Ketel 16 a szívem öt év:háború után az ásszonyi vónzerőre! : ; 


FTÉÁSTÉT ) 
it; ! 





Távollétében az órák sivárnak és üresnek tűnnek számómra, és már előre félek 
attól, amikor hosszabb időre nélkülöznöm kell barátságos és megigéző lényét. 


"A rabja lettem. Vajon sejt valámit arról, hogyan viszonyúlok hozzá? -: - 52 





1945: febinuár4;; vásárnap s eselaetöanile Bette 
42. nap: Újból visszaköltözünk arégi szállásunkra; a Fő utcábasA:harcok most 
a Margit híd vonalában; délén:a vasúti hídon ésa vasúti töltésen zajlanak: Buda 
egy romvárossá vált. Az utcákat betemette a törmelék; elzárják őket a döglött 
lovak és a kiégett járművek; és fel vannak szántva a bombatölcsérektől.-Az ellátás 


nagyon szűkös; Alig van már benzin: Az oroszok tüze minden oldalról gúzsba 








lem ázgnosítható. A Postapalotából csakugyan, látható -ám m attól tezügyhee messze ze fekvő — - Régent-ház 
1945. január 22-én robbant fel; A másik ismert és sok áldozatot követelő házrobbanás a Duna-párton történt. 


H 
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1945. szjébriár 6.r re jei 


UTAK ASENKIFÖLDJÉN . : :  ! ÖVES ES ABB S 





köt minket. Ha tiszta áz idő, dápközbeasáte nemis lehet köménntázáisáta 
ezért:a sebesültjeimét késő éste vagy. éjjel kerésem fél.-AZ út most rövidebb; de 
JEGKEEE alkalommal elsöprő gyalogsági és tüzérségi tűzön vezet keresztül. 
:1. Tiszta időben jön még éjjelente néhány német teherszállító repülőgép; amelyek 
látási dobnak le; valamint teherszállító . vitorlázó gépek; aáielyek-á áz erős 
tüzelés és a fendkívül riehéz körülmények ellenére megpróbálnak landolni? De 
a rengeteg örosz fényszóró nappali világossággal árasztja előket; és:csak keve- 
sekneksikerülelmeniékülniük a dühöngő oroszlégelhárítás elől. A Wehrmacht 
jelentése: Budapestről: :5A vár körül egy szűk térre összezsúfolva még mindig 
védekezik a hősies védőőrség.".. ték 2: az 
:. Ez úgy hangzik, mintha lenözdjak volna róliül a Söszténkkel szánok 
SZEME a városbán dúló életvészélyes hadművelétek sem tudnak visszatartáni 
attól; Kögjr rá gondoljak. Olyan; mint egy, fénysúsár a börzalmakkal telijéjsza- 
kában. 3 selgesel ersznünetih 
. Hogy tudná egy olyan békés, védtelen teremtés, mint amilyen ő ő, aki épp olyan 


, nagy veszélyben van, akár a harcoló csapatok, sértetlenül átvészelniraz acéllal 


és robbántásokkal teli. küzedelütek "BEKE HITE ESZÉT 


fi 28 a 
ya 





1045. föbruár sz. jsszvájletkásjltssükedé i 
Ez a závarba ejtő, vonzó teremtés nemis tudjá; mi megy. Sö bb bennem: agy 
már régóta átlát rajtam? i 

Nem akarom magamnak bevallani, hogy én sem:vagyok:közömbösia szár 
mára, hogy: a közelségem keresi, hogy a hirtelen závar és az enyhe f píraz arcán 


elárülják:a benne dúló-érzelmekét, amikor:én — - mifitegyvéletlenül é és barátsá- 





gósan— a vállára t teszemia kezem. :. 517251 JOL JSS SA AE] 





ho S hESő! JÉ rő KE KAGGASEB EKE HEY té DEE ENE ki 


Tekintve, or az életünk állandó veszélyben forog, mély miesgyézádéssl 


EEEN SES a SAKE utáni jer a K LNÉZHE ún elelélő te teremtő lélekkel való 
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!- Létezik-esáz ideák platóni:világa: szépség; szeretet; béke, a Mstél a.púsz- 


HÉGTÉG ifri 


tításon-és"akáoszon túl egy mag;: fé zE ő] új. fm S és harmónia:nő?2- : 


céteet zer Garh jorselexesdíis eelivási zob 


Ét 
a. 
h. 


1945. februárzé suba! 
Ma egy tölmáccsal érkezett, és megkért — bájosan zavartan —, hogy vizsgáljam 





meg a bátyját, akiegy imagánházbán sébesülten fékszik: Ő majd-ódavezet. Elő- 
ször, józanul: gondolkodvájtelutasítoni magámban: Ha csak-egy könnyű sérü- 
lése ván; "ide-isjjöhetné; más esetben:kórházba kellenie:vinni: Ezenkívül-az:út 
veszélyes: Miközberi ezek a gondolatok átfutnak a fejemben; afszívem már rég 
a javára döntött" Hogy is lehetne másképp? A döntő éry végül is azyhogy egye: 
dül lehetek vele — még ha ágyúzás közepette is. KE ZESGKÉT egy Hali 


! VEGY zs sszátset 


és egy találkáhelyet holnapestéressezéselezeetozmmerfuren sose gel 


! amira]: H EGT E SBEN a Lét 


: papé A GÉLET ézet; Hi 
1" za vm ig 





1945. február 8: ; nb! : 
A megbeszélt LACAN késő este égy; ház sárkkánál tálálközunk;; ja: hartállás- 
pontunk közelében. Feszült vagyok és várakozással teli. Ő barátságos; és még 
egyszer megpróbálja elmagyarázni éjszakai vállalkozásunk okait; miközben 
átveszi a vezetést: Nagyon sötét van; és csak nehezen találunk utat aromokkal 
borított utcákon: Körben megvonaglik aziég azforosz ágyúk torkolattüzétől, és 
másodpercekre a horizont fölé-emeli a romok értelmetlen körvonalait. Több- 
ször is fedezékbe kell húzódnunk az éjjel repülő gépek gránátjai és bombái elől, 


amelyek nagy robajjal süvöltenek el mellettünk? Az út:hosszú és veszélyes, de 
ma éssel 


Júlia rendületlenül és:kitartóan halad előre kitűzött célja felézst25t his 


. Végül elérjük"a házat; ahol a bátyja, ja:magyar:hadsereg fiatal tisztje "sebes 
sülten fekszik: A hasfalán sérült meg, állítólag egy lövéstől: Az életfontosságú 
szervek nem sérültek meg, és semmi jele hasüregi gyulladásnak::Nem akarja; 
hogy. civil vagy katonaikórházba szállítsák. Más.:körülmények:között a felszí- 
nes lőtt seb? felkelthette volná a gyanút; hogy. öncsonkításról ván szó.:Szá- 
momra azonbán a sérülés oka teljesen közömbös, neki pedig talán alkalmat ad 
arra, hogy elmeneküljön ebből az értelmetlen háborúból. 
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.VISSZáútoniz stl psagéeműs meze tse e EZ 


"kotjátszom. 


UTAK A SENKIFÖLDJÉN (Cr. fOD ÜJT E NE si 


t űj . IN 1 
: Kiállítom a szimpatikus fiatalémbérnek a:kért örvosi igazolást, ámely fel- 


menti őt az-első sorokban való szolgálát alól; "ajánlom tóvábbrai dsa szülfón- 


ramidtablettákat és: könnyű étrendet. Röviden elbeszélgetek a tiszt (és Júlia) 


családjával, törve e. beszélnek németül: Aztán Júliával elindulunk a 19 ESIE 
ESZ e a felh 





íp 


:"Felvidít a. lakásban való: éles Biszélzérés meg a remény; hogy az; általam 


EEGSNEÁNESZ elvállalt küldetést sikeresen végrehajthatom; nem:ütolsósorban 
: pedig szeretett: kísérőm jelenléte, és az, hogy:a bizalmába fógadott: Júlia bája 


: a lámpafénynél ésa családtagjaival folytatott beszélgetés:során még: jobban 


tudatosul. bennem: Úgy. tűnik, ő is barátságosabb; és: jobban bízik bennem, 
mint:ázélőtt, valószínűleg hálás is; hogy kérésérejezt a veszélyes ütatelvál- 


laltam. Ebben az emelkedett hangulatban a:visszaútrmár nem is tűnik olyan 


"borzalmasnak. Az ödavezető úton leginkább hallgatagon — csak figyelmez- 
: tető kiáltásokkal megszakítva — haladtunk egymás mögött a magunk válasz- 


totta úton, a szanaszét heverő törmelékdarabok között: Most közelebb húzó- 


: dom:hozzá; és" VÉBES ÜKKNL ESTÉRE akezéti is; "hogy wv MeZésSéh; amit-ő ellenállás 
snelsül fogad: eye tni ágat 








gMsovébálközo néhány. ödájém illő magyár. rázóval mint: Csókolom? 
és , Jó napot?; amin ő jót:mulat.: Majd! égy. vidám: magyainyelv-óra: követ- 


kezik, OSI HEÚLÓ "a:sSzigorú tanárnőt; én :pedig.a:szétszórt, szerelmés diá- 





Úgy BÉátrs rés al ps he 
ig aDyog GÜGYI lopó sg nayanosíi 





eb. Amikor végülsegy tüzérségi lövedék közeltbéecsapódása miatt:egy, ház- 


falnál fedezékbe kell vónulriunk; védőn átkarolom,:és Mmagámhoz húzom őt. 


"Eközben áz arcunk — mintegy. véletlenül — közel:kerül egymáshoz; és .egy 


csókban förr-össze, amit ő először: MENOZÉB ELS készségesen és s szenvedé- 


áró viszónózszi tele, 


Én. 
sra 





:. Atovábbi álkalmankénti. tüzérségi bicsapódások: :bár tralabb vánnak — 


"ököt szolgáltatnak nekem arra; hogy. tovább időzzünk ezen á mennyei hélyen;, 


rmiközben: DECÉZZEK E és csókoljuk "egymást, és szerelmes szavakat SEgSBN 


Hb 4x f.,: Ész k 4 A PÉTt se etim 
kk ásÉT Fé? niiedinentént verélén kis REGE LE ELORE eri (- pt Hő I gftb 


: 122 1. 
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amélyékét egyikünk sem ért;de értelmük mégis CSEK "Az út hátrálévő 
részét, mint égy álorübans kéz a kézben tesszük: júSB a deknrizv (DEC 


94 K§ $.g :p ZER SZG ÉS li 
4-8 3 aytétt 9 EZGRORKEAKBEZ aló 4 i 
á. 


1945: sz febvüáv giólvitzszáítéaggetin! 
47: nap. Titokban mindenki reménykedik a  szabjadlátbátúi Még ska ném fá fogads 


ús 





tük ilyen mohónés adtuk tovább ilyén boldogan a felszábadító csapatok állí- 
tólagos: előrenyomulásáról szóló híreket. De:végül mind hamisnak bizönyul: 
A parancsnokunknak és a segédtisztjének gyakran kell jelentéstételre:megje- 
lennie a hadtest páráncsnoksága-előtt a vár:alagútjaiban; és most arról számol- 
tak:be, hogysa magásabb körök-is nagyon SSL ÁKÁTA HEG és óta "mérlegelte 
a menekülés minden égyes lehétséges fórmájátossi ss arer sie ss e 
. Éppen ebben az áldatlan:környezetbeni tapasztalom meg boldosai Goéthé 
sorait: , Mily gyönyör; hogy szeretsz! s hogy szeretlek; nagy. Ég, mily gyönyör!" i 
Éjjel-nappal azzal foglalkozom, hogy: ellássam az egységem sebesültjeit és 
betegeit. Hol van Júlia?.Szememet végigfuttatom:a Fő-utcán; őt keresve. De 
csak:néhány sietős civilt és alkalmánként katónákát látok; meg a bombák és grá- 
nátok mindent uraló, mégis láthatatlan:terrorját: Hiánya úgy fáj; akár:egy seb. 
Az örosz támadások mostanában nem túl erősek; a testileg-és:lelkileg:meg- 


gyötört katonáink védekezésével szemben mégis jelentős sikereket ér el az ellen- 


, Ség. Fennáll a vészélye annak, hogy a Várhegy és a Gellért-hegy közötti kis, túl- 


zsúfolt völgyünk kettészakad. Esténként, imint általában, hangos zene, a Duna 


másik partjáról pedig:hangosbemondón orosz propaganda szól németül: Bár— ő 


itartós hóolvádás és az fős köd távöltartottátőlünkiaz orosz tómbázó répü- 

JESS a levegőből való ellátásunkat is teljesen. megszakította: 3: : ! 
. A Dunaárad, elárasztotta a pincéket, és.-a szerencsétlen civileket arra kénes 

szeríti, hogy visszatérjenek hideg, "szétrombolt:és: KIÉSSZTŐLE lakásaikba; "A fő 


élelmünk most a lóhús: A hélyzetünle ELHEL váltasz szeszre zet 





" Johann Wolfgang von Goethe: Viszontlátás és búcsú. Szabó Lőrinc fordítása. 
n 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN GO ea é AA OGYFE ML LEJEI 


I 
"] 


fö Meglepetésémre ma egy. beteg szobájábari táláloin ő őt:.A:szemünkkel üdvö- 
zöljük egymást, miközben; a szívem táncra perdül:: Azt mondja: "áJó napot, 
doktor úr!" — és közben vönzóbb; mint valaha. A fejemben ezer kérdés fut át: 
5 Mikor és hol láthatjuk újra egymást?? , Hogyan érhetem el őt? ; Tudök neki 
segíteni?2: Tudom; hogy:csak néhány. pillariatúnk van: Kint mindén lázasan és 
feltartóztathatatlanul sürgeti a harcok eldöntését. A: vészterhes; fekete félhők 
felettünk vannak, készen arra; hogy cege ön a vihar, és magával, mó on min- 


ket tehetetlenül, akár a a hervadt levelekeétsszé Eszes Kel dageerdőnyotbn 
1. Mielőtt még tolmács segítségével feltehétnérm néki a:kérdéseimet,. sürgősen 
egy sebesült bajtársúnk ellátására hívnak. Júlia gyorsan odajön hozzám; meg- 
csókol, és a szája elé tartott keze mögül suttogja németül.-, Szeretlék; Higyok; 
örökké!? Közben szomorú szemekkel néz rám. Talán sejtix tedd e tegyü 


TA következő Hab megjön a.parancs á városból való kitöréstesi zi Amin 





3 rt 1 
KB gú, edd ,:- szg zsé kecö: ásd ágy ész ör ás EA ezt EESAÉÉL ÉTEL ARI LR kéz sét íg 
ask vga IZE At ep-é-t EE NK a b, ÖN ét ÉN ENE ESÉ A ad sek Ghee gőzt közt des ái Gros órba vksota aes 
ÉM E is heg Én 





I945. TES E 3 SNS LTTTÉE TELET ES ÉTATS 





; Ma, a Bagát való bekerítésünk 49: napján, délután : 4és.5 óra között:min- 


den tisztet a harcálláspontürikra;a Főjutcába rendelnek, és a Parancsnok meg 
a segédtiszt árról értesít minket, hógy a kitörést ma este:8-kor fogjuk végrehaj- 
tani; Végre! 1944. december 24-e óta be vagyunk kérítve ebben a :szeréncsétlen 
városban, a négy: hadosztály maradékaregy szűk-helyen:ván összézsúfolódva 


a budai városrészben, a: Vár körül, és:már csak: MZIÁLTE nap kérdése volt; hogy 





mikor szenived az ellenállás végső vereséget.sédéüsüb eleg lemlreep eleri 

:: Gille páncéloshadtestjénék felmentési kísérlete hiábávaló volt. Most nekünk 
kell a saját erőnkből kitörnünk -.bár a hosszú; védekezés soránlerősen meg- 
fogyatkoztak az émbérek;:a fegyverek és.a muníció. Estig:minden járművet, 


készüléket és nehézfegyveérzetet:szét kell rombólnunk;:és az: összes benzint 


. meg kell semmisítenünk.; Gyalog és csák: kézi fegyverzettel felszerelkezve 


kell áttörnünk az "erős orosz vonalakon. Minden sebesültet, aki képtelen 


a menetelésre, hátra kell hagynunk: A kitörés iránya nyugat-északnyugat, 
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Zsámbék felé, ahol 30: kilométerre: arvárostól alrólasa a mieiük főellenállási 





vonála található: si 





:7A mindennapi elfoglaltságok. jesje álat, fel jaj dúlva. az állaridő, élet: 
vesét miatt. Óráról órára látom a háborús; erőszakos halált, amely janélkül 
választja ki az áldozatát, hogy tekintettel lenné annak szémélyére, bűneire, vagy 
hogy mennyire vett részt.a háborúban: itt.egy tüzérségi lövedék vagy. égy gép- 
pisztolysorozat talál telibe válakit; amott.egy aprócska gránátszilánk  vagy:egy 
eltévedt pisztolygolyó gyilkól; gyakran ólyan csetlegesén és mellékesen; hogy 
az embért folytön az a gondolat kísérti; jogos volt-e a halál (már ha egyáltalán 
bármilyen erőszakos halálesetet meg lehet-indokolni e körülmények között). 
De az idő egyre:halad. velünk tovább; nincs visszaút, döntései véglegesek é és 
visszafordíthatatlanok: nix ntalobi ügloreli Tee esotgr szol dé favrübrül 

-.: Bárhogy alakul isfa sorsom az: rélködetkézőkbélré : ha elülia vihar, biztosan 


messze, nagyón messze leszek az én szeretett Júliámtólí sss esízgestűil 1: 





"A paráncs kiadása után még rövid ideig próbálkozom; kó; megtaláljam, 

Mt örpséá 2. es vé Ke ELST ESETET FLSSEY CSELT SZNS hé szé Er FR áljon MGAMRAÉN] 
hogy. még egyszer átöleljem; hogy mindén józan észérv: ellenére. a másodper- 
ceknek állandóságot. kölcsönözzek; :hogy piggváltozlastánaa ami előre: "meghás 


szak , 3 DAN , ú4 . 
Hi ; c 7 SzP ee gé A 7 § 


tározottnak tűnik. aS-4l5ő zel ak C B NT TE 





Az általáziós élsötétítés szinte lehetetlenné teszi; hogy: megtaláljam. A fenye- 
gető események hatására lázás izgatottság lesz úrrá rajtunk; ami amagyar civil 
lakosságra is átterjed; és amit csak néhezén lehet elnyomni; Senkinek nincs ideje, 


hogy: válaszoljon egy fiatal.mágyar nő: S HONÉLEKE vonatkozó kérdéseimre, Ezért 


szet TT ko, 
E EL SttÉB Ét szét; 
ká Take zsé tg ka 


hamarosan nehéz szívvel feladom a keresését. s atni 





Először meglátogatom az egységem könnyű sérültj eit: Úgy ítélem meg, hogy 
ketten-hármani menetképtelének; ezért a vár pincéiben, a hadtest segélyhelyén 
kell maradniuk: Sírva kérnek; hadd tattsanak velünk; és mutatják; idéiglenes 
mankóikkál hogyan tudnának mégiscsak: velünk :haladni::Néhéz: szívvel belé- 
egyezem: Aztán meglátogatom a súlyos. sérülteket a vár pincében; hogy. elbú- 
csúzzam tőlük. Az. ottani. sebesültek állítólág 4500-an vannak; és.hosszú;: alagi 
útszerű: járatokbán; általában 2-3 émeletes ágyakon helyezték előket. Nagyon 
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kétségbeesették és izgatottak! A! tervezétt kátörésről; szóló hír: futótűzként i ter- 
jedt el köztük.:A kilátás; hogy a bajtársaiktól elhagyottan; védtelenül; ki lesz- 
nek:szolgáltatva a rettegett, orószok kényéniek-kedvének, úgy:hat:rájuk, akár 
égy: halálos ítélet: Mégpróbálök mindenkit vigasztálni; akit csak tudok, de bizo- 
íja nem: "tüdomeelrejteni saját levertségemet 4 szgorl Jo b kesijatese ni 
F Amikor, elhagyom a pincéket, kint:mársötét ván. Magányosaniállok a:várhe- 
gyen; magányosaíta város felett; amely fények nélkülíterül el alattam: A Duna 
csillog felén á kísérteties homályból! Csillogó szálagját közönként a felrobbari- 
tótt Hidak törmelékei szakítják meg. Időnként felvillánnak a tüzétségi lövések, 
kattognak-a géppisztolyók.-Azlelőttünksálló, réletré-halálráiszóló kitörés lel- 
kemet:a legnagyobb feszültség állapotába helyezi.:Hogy. fog-végződni a:szá: 
moömra? Mi-.lesz a sorsom? Egy. olyan időben, amikor:a világ-lángokban:áll; 
a pólgári reridet lerombolták; és. emberek milliói pusztulnak el értelmétlénül, 
akkor az egyes emberek sorsa tiem sokat számít. Érzékeimmel mélyen magamba 
szívom:a tájat, mintha az:képes volna állandóságot kölcsönözni törékenyééle- 
temnek; és úgy érzém; rövid időté sikerül eltávolodnönia borzalmasán fenye- 
gető jelentől. Újból:Goethe: vigasztaló:szavaival föhászkodom:!, Ő; helyezett 
ide, ő is fog kivezetni, rábízom magamat. Nem gyűlölheti a művét; rendelkez- 


zék hát velem." Ettől különös módon megnyugszom és — ánélkül; hogy hada- 


S ; BÉG 


koznék ellene — beletörődöm a sorsombassír ő sszege szelso ezt ásel 7 


"A szállásomrá való visszatérés útán készülődni kezdek a !kitötésré. : A piszto- 
ása kívül viszek még néhány mórfiuminjekciót is"a bétegeknekivagy magam- 


nak. Hogy. védjem magam a téli idő ellen, melegen felöltözöm; (és magammal 





viszek egy hosszú, műbőrből készült motoroskabátot i ism : ; 
19 órá 30 perckor áz egység a harcállásponton, a Fő utcábán gyülekezik Menet- 
alakzatba állunk, és elindulurik olyan sűrű sötétségben, hogy-áz előttünk állót is 


. alig látjuk" Semmilyén csatazaj, csak suttogás és félhangos Paráncsók. A hírek sze- 


rint egy SS harci osztag megpróbál a csatornarendszeren. keresztül: az órosz vona- 
lak mögé kerülni, hogy a torlaszt hátulról is "megtámadja; Nagyon bízunk ebben 


a merész vállalkozásban; amely. segíthet nekünk kitörnira körülzárt területről: : 
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"Az útcákoű hórA "Fő utcátóla Batthyány utcáig, aztán-a Budakeszi útig." 
Az esti órákbán eddig szokatlan nyugalom volt — mintha a világ a fenyegető 
eseményekre való várákozásban visszafojtotta volna a:lélégzetét. De hirtelen 
megtöri a csendét egy ézer torokból előtörő, egetfostromló, hangos , Hurrá?; 


amely aztán továbbterjed a hadoszlopúnkon, és egy tömegeket áradatként magá- 





; ; 
Hz zen min. fami 88 rteroljorrelás 


val ragadó; ellenállhatatlan" őserővé változik:-; 





TRNÁRÉSEEKES a Kitöréss á (trágédiá utolsó, bórzálniás felygonásata He sza teviső 

"Ami sokszólámú; szenvedélyes kiáltásunkra az örósz fegyverek: sa dób: 
pergése felel;:meg a: tüzérségi lövedékek: hatalmas; mennydörgésszerű becsa- 
pódása, közben a géppuskák kattogásánit túl páncéltörő ágyúk és gránátvetők 
hangja hallatszik. Mindenféle kaliberű lövedékek száguldanák végig á az utcán; 
bele száz és"ezeriszorósan összepréselődött testbe7elemi erővel szétzúzva és 
szétszaggatvá mindent; ami az útjukba kerül:.Sok száz életet kioltanak; ameg- 5 
csonkított testek:összérogynak.-A-borzalmas mennydörgésben és acélvihats 
ban elhal embéri Hanigunk: ostroma, rés a:következő támadásig megint nyu- 
galom lesz. Csak a ! sebesültek kétségbeesett: kiáltását és Talyamatos nyögései 
hallatszanak. este elenhet Bel gyz ntixöniké, 7) 5 HELY 

" Ó, e világ végtelen fojzalazl Mit tesz az: énbe a rasásikkáall És a kín, amíg 
mindenen túlésünk!" Azt:hittük, aiszabadságért küzdünk, ésa fogságba vagy 
a halálba rohantunk! Talán barátok lehettünk. volná özomesáke 4-3 fuegöltek 











minket — ha"ismertük völna egymást! "7; séget settó 
"A. parancsnok [Kreipe: őrnagy] és a sézédüszíjé. [őskát Rüthe], sEhöl Sim 
csenek. Örömömre legalább az égységém egyik tisztjét, S. adagot eÉé 
magam mellett."Hiába próbálkozuiik; hogy: azzegységünk tagjait: hangos:kiál- 
tásokkal összegyűj tsük:"Tóvább nyomulunk. :Csak ne veszítsük -el egymás- 
sal a kapcsolatot! Hogy .kikerüljük!az ellenségesitüzet, :keresztülvágunk egy 





; a Biztosan tévedés. Stockmann a Széna térnél érhette el a főellenállási vönalt. 
Oskar Ruth (1918—?) tartalékos főhadnagy, a kitörés során eltűnt. 
Az egységben két hadnagynak kezdődött S betűvel a neve. Otto Sprengart (1920-?) a kitörés során eltünt, 
Bon Stratz (1918-?) a kitörés során Budapesten fogságba esett, és a fogságból később haza is tért. 


pH 


I27 





























i 
:]1 
j 
8 





1 Kisn méretű lovak által húzott, fából készült, szeles talpú orosz parásztszán. 
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háztömbönj; és a:hátsó udvarokonát egy. mellékutcába jútúnk: Ott 15 mindenki 
tanácstalan és:tehetetleng — ces jrefr Svalóliz josagibia miliő kese, 
a "Újta visszás A:Széna téren elszabadul a. pokól!: Vad. ellenséges tűz; itüzér- 
ség; gránátvetők, róbbanó lövedékék? Egy: páncélos: tüzelőállás : előtt; szoro- 
san.a házak: árnyékában. mindenki a földre veti:magát:.Én-egy-oroszrpanjefo- 
gat! mellett fékszem, amely elhagyottan áll az út szélén: Védtelenül ki vagyunk 
téve az elleriséges lövedékeknek. A sebesültek kiabálnak: Magából az ellenség- 
ből semmit.sem látni? Néhány merész emberröhamra hív. Hángos Hurrá? -t 
ordítva felugrunk; és megtámadunk "egy: teret -A:balöldalon:csendésén maga- 
södik a posta épülete: Az ablakai sötétén és s EMESÉLEBE bámulnak ránk.-A li 
teljesen jegesiés sima: fugniz doAucutüt stee trolik tennel ele 
5 S..hadnagyot:szem elől:tévesztém; de, : megkölinyebbűlésemre P[(affrath] 
főjádéáégot a tsstdíteg paráncsiiokát találom mágamrméllett: Együtt mara- 
dunk; és eleinte jól haladunk előre; mindig szorosan a házak mellett. A vad; cél- 
talan tűz-sakkban tartja az ablakokból tüzelő ellenséges lövészeket: Elhaladunk 
néhány elhagyott páncéltörő ágyú: mellett: A:térímögött jóbbra kanyaródunk;, 
követve a támadók tömegét. Miközben vakon haládunk előre, hullákba bot- 
lünk, sébesültek-kiáltanák fel: Segíts, bajtárs!? "Orvos:vagyok; de niékém sincs 
más választásom; mintitovább haladni:a:tolongó:tömegben; sűrű. lövések mél- 
lett. Nincs többé rérid és fegyelem; nincs kátonai égység; csak:páni félelérn, és a 


sürgetés: , Meneküljön; ki merre lát!" Még 45-évvel-később is a fülemben zúg 


"a sebesült bajtársak sikolya és-sóhaja; vérzik:a-szívem; amiért akkor:képtelen 


voltaim segíteni"a sebésülteknek és a haldoklóknak:-Aki megáll; elrágadják, aki 


léhajol vagy:fekve márad, azt agyontapóssák, aki nem tud haladnia többiekkel, 
azt otthagyják: Emberek, mint én, bűntelenek ebben az értelmetlen háború- 
ban, gyermeküket féltő anyák fiai, apák, akiktiek szíve az ótthon maradt csalá- 


, dért rétteg, belezuhanva ebbe az őrült IREBASTSORB szétszaggatva, halálfélelem- 
ben, FNABYATAB, elveszve! és, 3 
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Átmászunk- egy: bútorokkal teli lövészárkon.: Néhány száz méterrel távo- 
labb hirtelen újabb. erős tűzrajtaütés;légvédelmi.meg: páncéltörő ágyúkkaliés 
gránátvetőkkel.:A légvédelmi ágyúk színes tűzgolyói :kis távolságból; :lapo- 
sari száguldanak felénk végig az utcán: Az eltaláltak kiáltásai, mindeniki teljes 
fedezékben; kapualjakban, udvarokban és: pincékben:::Néhányan már. régeb- 
ben vannak itt, és azt suttogják, hogy innen: nem léhet továbbjutni — az örösz 
ellenállás túl.erős. Mások: suftógvat tiszteket szólítanak, akik átvehetnék a veze- 


4. 6 ig fs a 1 1-vet 
kéje e gASEs Hi E Ét 


tést, mért hariarosan atetsel leészszss ő gdi egezjrse, biza 


§; a 3 
"öl Gjazláátlsólt 





Hajnali egy:óra körül lehet: a -hangülát nagyon nyomott: KRRHÉSÉBE az utcára; 
megpróbálunk előrejutni, de az ellenállók pokoli tüze visszakergét minket a-ház 
kapujához: Órákig állunk. ott::A" kétségbeesés határániállök: semmi esélyünk; 
hogy kikerüljünk-a városból! Senki;:aki átvenné á vézetést! Háromszór támad- 
juk meg az orosz torlaszt, és háromszor verivissza minket az erős tűz: Az 1088, hö 
próbálkozásnál olyan gyorsan csap rajtunk az:ellenséges tűz,:hogy:már:nem 
tudunk egy: házbán imenedéket kéresni: Egy. épület falához-vétjük magunkat; 
szorosan a földhöz préselődve, és borzalmas perceken áttűrjük; hogy az ellen- 
séges tűz elárasszon minket.:Egy.páncéltörő ágyú lövedéke kicsivél fölöttem 
csapódik be a falba, a detonációtól félig megsüketülök, és teljesen elborítanak 
a fal darabjai. Körülöttem sök a:halott és.a sebesült. Borzalmas: ::: ús 

. Amikor végül magamhoz térék, meglep; hogy nem sebesültem meg: Visszaté- 
rünk egy ház bejáratához. Ott találkozunk az égységünk néhány tagjával: E.-vel; 
Sch.-sél és B: őrmesterrel. Sch.:megsebesült a fején" A támadás alatt alig pár.tucatT 
lépésre voltak tőlünk; és csak kis híján menekültek még egy. lángszóró elől. Sch. 
összeomlik, sír, hogy ittsakar maradni,:és"meg akárja:adni magát: A :parancs- 
nok és a segédtisztje még előrébb voltak, állítólagimegsebesülték vagy:meghal- 
tak. Világos, Eat ezén az útzárlaton nem lehet áttörni..Az 55- kömmandóról, 


Fk. 2 ÖT; OV a pé ca égek a 2 SZEMETE ATe zt 
Ms léé egy JR ÉTEL DA EN vit végére ég ag 1 fi 9. ? ás 
Eszti ú4 il; HLa VAn kápralatofisatosáuí ás éke adall nában hővzési lyes 





; 5 Ez feltehetően az akkori Olasz (ma: szilágyi Erzsében £ "anal János Körház előtti szakaszán ti tört 
Ez a Pasaréti út elejénél vagy a Nyúl utcánál lehetett. e sa si dozegaz kem etvz ebe seems sss etit 
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I amelynek. állítólag hátba kéllett volna támadnia áz-ellenséget, már. egys; szó sem 


Je 


esik: "Talán az egész csak: Pletyká wolt: Vagy: a támadás sikertelen volt: 

crMiérta nemwvetett:be:a Zzezetőségünkő a gyalogsági támadás előtt:a jésáss 
éllén nehéz áutómata fégyvereket? A:kitörési kíséílét.egy katasztrófa::Miköz- 
ben beszélgetve é és léverten állunk:a ház kapujában; hiítelén égy; magyar tiszt 
ajánlkozik; hogy:baj nélkül kivézet:minket:2 városból: Néháriy száz ember: 
rel együtt csatlakozunk. hozzá: Nisszamegyünk . a: következő. keresztutcába,! 
majd egy "Párhúzamosan fekvő utcába? Lassan és hálkán megyünk a. hófödte 
úton, anélkül högy í egyszer. islőriének. Alig tudjuk elhiüni: Kísértetiés a hirte- 
lénicsönd. Plaffrath] és én szorósán az első sórok. mögött. iISökször. megállunk; 
hallgatódzunk; és:körülkémlelünk; a puskák lövésre készek; iIRészben kivilágí- 
tött házak mellett haladünk-: el. Egy. orosz "FREJEKÉRE ami elé kis lovak vannak 


) e sk y 


befogva; elhagyatóttani: áll az út szélénő s éssés kü ze dei En Skhe HE 
"iv Minden olyan félelmetes, ényégésé és: ölel Minden bokor, jáitden 
házsarok, mindén hang! Az idegeink a végsőkig megfeszülnek. Várunk egy hir- 
telen tűzrajtaütésre: De nem mozdul semmi. A város szélén átszeljük avillane- 
srelekeb kerteket, égy dombot, mindig a mély-hóbanii:: 4: e 42 1 sk ál 
(Miközben átkélünk egy aszfaltozott úton; hitelen. páncélosok. zaját "halljuk. 
Mindenki vadul menekül vissza: Aztán újra előre és toronyiránt. Egyre jobban 
eltávolodunk a-várös csatazajától. Minta hullámverés, úgyi zúg fel onnan újra 
és újra a támadó csapatok. s Hurrá?-jai hogy aztán újból-elhaljon az orosz fégy- 
verek mennydörgő zajában; "Szégény bajtársak! A végtélen borzalmák, a kínok- 
kal teli. korai halál éjszakája; végtelen elhagyatottság, széttört 5 KEÉE a két- 


s 


ségbecsett, névtelen bátorság é és INEZÉSZSÉB éjszakája. aa szabim til 





í/. Végre szabad a terep. "Már csak:1ó6-150-en vagyunk. A céprtiki kisebb lett. 


Plaffrath] főhadnagy átveszi:a vezetést, mivel:rajtá kívül.nincs más , jelenlévő 


. tiszt. Egy fiatal magyar civil állítólag ismeri az utat. Balra tőlünk, meglehetősen 


r 
Szaki 


! Ez a Garas utca, a Nyúl! utca vagy akár az Ezredes utca is lehetett. SASÜR ez aző 
2,-Fillér utca. szőr es ánTis sir vögsnudísdtnt Ettek EYES KELETEN ÉSI 
: Vö. Billnitzer Ernő visszáemlékezésével : a212. oldalon; .! a] 
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közelről, Budakeszi irányából hangos csatazáj hallatszik. Északnyugat felé kánya- 
rodunk, magáriyosar álló házak előtt, kerteken; kerítéseken át; aztán egy :mere- 
dek, erdővel borított dombon kéresztül! — mindig a mély! hóbán. Sűrű hóvihar: 


Ebből a barátságtalan magányból új reményt"merítünk::: niet üjjen 





A város csatazaja egyre kevésbé ér.el minket. De: nyilvánvaló; hogy áhosz 
szú, kitörésre készülő menetoszlop újabb és újabb hullámai viszik előre a véres, 
reménytelen támadást, hogy-aztán az orosz torlaszokon életüket vesztve megint 
szétzúzódj anak: Ném voltölyani vezetés, amely ebből-a szerencsétlen városból 
veszélytelériebb kiutákat tudott volna mütátni? Voltak előre tervezett menékü-z 
lési utak a kitörési tervben? Csak úgy; mint.akkor; mais fáj; ha arra a sok, értel- 
metleri áldozatra göndölok; és elfog a kétségbéesés, hogya dilettáns hadvezetés 
50-60 000 német és magyar katonát vetett belaz örosz front mögött egy:még- 
erősítetlen város védelmére, majd kiszolgáltatta őketa: pusztulásnak. A ikató- 
nák egy feléttes és felelősségteljes katonai vezetésben bízva teljesítették a a "köte-. 
lességüket,-ők pedig cinikusan feláldozták őket: s Meneküljetek — haá:tüdtök!" 

Katonák és tisztek kis csoportjaira akadunk; rriajd"egy nagyobb menetosz- 
lopra, amely egyifőhadnagy. vezetése alatt:az:erdőn"át:kanyarog: Velük tart 
sok" beteg és sebesült:is, akikirészbén bötok:és ideiglenes:mankók segítségé- 
vel haladnak előre; EOzuk fömierősek E ésaz YSÉBEDI GAGbAk tagja SRALSOS 


mg kezleze kán tünt 





zünk hozzájuk5-. ezi agttt in nozhotn 





Nagyon lassú ceüööb ul Iibásorban meégyürik tovább: AZz:utat á sebesültek 


Vére vörösre festi:a-hóbani. Hallucinálok, beduinokat látok; akik-a homokban — 
LÁTSZ KT Ún 





Miporogya ránk szegezik a püskáikat: 1: vese jr dotbe 


. A mély. hóbán egyre jöbban : eltásálódúák a á várostól. Hátulról, különböző 


irányból hosszú kabátos alakok" bukkannak fel, akiket a mieinknek: hiszünk; 
amíg hirtélen el .neim kezdének lőni ránk. Szétzilálják a-menetoszlopunkat; 


mindenki vadul:ménekül.:Senki nem ér rá visszalőni: Miközben:folyamatosaü 
1 : i 


í 





" Feltehetően a Gügger-hegy (Látó-hegy) keleti oldaláról van szó. ss ses tezeeéiss 
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tüzelnek ránk; sietősen. felmászunk: egy-I mék dombra; ibásorbat; hogy 
onnan védjük meg magunkat: TAz előttem lévőtia méllkásán találják el, és köz- 
vetlenül elém esik:-Átadja: nekém a pápítjait. Egy orosz mesterlövész ezt a cél- 
zott, távoli lövését . nagy. bizonyossággal riekeiű szánta: testiéreteminel é és nágy 


motoroskabátomban kiváló célpont voltám:a számára: : 





ss jj Időközben dél lett: Már nem lőnek ránk, és egy óra: múlva födulúál tovább. 
Aztán megint géppisztolyos oroszok nyitnak tüzet ránk szemből; ahol néhány 
házcsoportlátszik egymás mellett XNerm törődve á lövésekkel; gyorsán leéresz- 
kédünk:a:dombról::Én az élsőki között vagyok. Aztán át:egy erdőn, közben 
folyamatos gyalogsági tűz." A:mi:vezető csoportúnk: hamar: elveszíti a kapcso: 
látót a lassúbb főcsoporttal.. Sokáig várunk; eredmény nélkül: Valószínűleg egy 
másik utat válásztottak.:A völgyben jobbra ipari létesítmériyék; állítólag bau- 
xitkitermelésheéz. Megpróbálunk aimágasbán;ijaz erdőben maradni; seliotal e 
-a. Délután a bajtársaink egy. nagyobb. csoportjára bukkánunk, köztük: rend- 
őrök; tábori zöld KÉJ EZISBR Az egyik rendőrtiszt kantáton vezet egy lovat, 


1 ma. .4: 7 KNK éj ár 


. amelyen magyar. barátnője:ül: st izied síninegozó el sztem lásoi 


Tis Hirtelen orosz harcr késüjesésete raja tűnnek fel: Fedezéket jéiesiuks fák: 
hoz lapulva és az égyenetlen talaj mélyedéseibén: Vajon észreveszniék miriket? 
A hóban-aligha máradhaturnik  észrevétlének: Többször. köröznek. félettünk, 
majd bombákkal. és fedélzeti .géppisztolyokkal.támadnak ránk:-"A:bombák 
a közelben: csapódnak be;.ésiegy :puskaportól fekete:krátert: hagynak: hátra. 
Néhány társúnkat szétszaggatják a bombák.i Ráadásul:heves:géppisztolytűz 
az erdőben. Ném tudjuk már, merre menjünk. Úgy é érzem: magam, mint egy 
üldözött vad: A:repülőgépek támadása! kétségbeejtőén hosszú ideig tart. "[es- 
tileg:és lelkileg:is kimerültem. Újra és újra:a dörgő bombák, a géppisztölyök 


ták-tak-takja és.a repülőgépmotorok zúgásának felérősödése majd elhalkulása. 


. Sóvárogva várunk a védelmező sötétségre. Amikór.alábbhagynak a:lövések; 


! Vélhetően a Csúcs-hegy: § 
íj Pesthidegkút északkeleti széle. 
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rövid időre megpilienünk: egy; erdei árokban, ahol néhányii ismerős:budapesti 


tiszttel találkozom. 5.sőöős szisztema set menal szt st notlétis ; 


SA továbbjutáshoz á át kell törnünk-egy: orosz fsdogásbóló álló torlasztís: 


.. Az égen megjelenik néhány német. Főcke-Wulf sepőlöséHsők ami. Új :még ha 





halvány — reményt ad nekünk: Valószínűleg minket keresnek. .. 
.. Bekötözök égy-súlyos sérültet, ezáltal elveszítema apcsólítot a ménetcsa- 
ató és egyedül. találom:i magam néhány beteg és félős emberrel, akiket 
vezérelüem kell; és példaként elöl járva egy. erős. gyalogsági tűz alatt álló erdős 
területen átvezetnem: Mély bombakráterek é és halottak a; az úton. NEBÉNY born: I 
bát csak kis híján kerülök el... fuj : ; 3 ; 


Este egy dombon! elérünk e; egy njnagyóbb csoportot, amely, folyámatosaninő; 





Legalább néhány száz katona: A mindenféle rangú tisztek és csapatok,:a német 
véderő tészől minden SBLt VVB a SZIRAtS USES között. az a LSZÁHBÉSS e 


a ölében hüzsdiksésa az óicszok ői nagyon jedik Valamire záfolkbbtögy falu 
látható; felderítő páncélos gépkocsikkalés számos orosz gyalogsági katonával; 

Az orosz harci répülőgépek gyakran kutatnak utánünk; és a közelben dobnak 
le bombákat; Este néhány Heinkel gép jelenik meg aztégén; köröznek néhány- 
szor a falu fölött, majd-piroslejtőernyőkön ellátmányt: dobnak les: ?... s sei 

: A csomagok egy, völgybe sodródnak; néhány száz méter távolságra tálánk 
Desenkinek nincs ereje, hogya mély hóban elinduljon arra; főképp; hogya a meg- 
kísérelt légi ellátás az ellenséges csapatok 0 BYE SNÉHAS is felkelthette. Eza z a megse-— 





gítésünkre szánt halvány; kísérlet ú új erőt ad:nekem. :! 22 dor pls 
A sziklatömböki között égy. csoport tiszt:áll, akik a további szil ől 
tanácskoznak. A társalgás fójtott hangon folyik: Nyomorultúl fázom: Plaffrath] 


főhadnagy és én lefekszünk a hóba, hogy ott várjuk ki a főcsapat elindulását. 





áz söze ELÉ , 
Vélhetően a Les- heg Solyiriártól délkeletre, mivel annak n knyugati. oldalán; tálálhatók sziklák, az Alsó: ke: 
, 8enye-völgy fölött ; Egas se Spa 

? Solymár, ses 


























darab csokoládén kívül: A  szömjünikat hóval oltjúk: 


TELESZÉJÉ ze 
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Azonnal: mély; álomba merülünk. Élénk álmaim vannak, különösek é ési db 


MELYEK még ébredés után is velem maradnak. BASÉgt 





vi A:csapat riagy Tésze a tisztekkel együtt már: elindult. Állítólág a § a 8..SS- S-lovás- 
hadósztály; és a : ,Feldkerrnhalle" "-hadosztály. egyes "részei: Lekéstük a-csátla- 
kozást. Kétségbe vagyok esve: Márcsak a betégek és határozatlánok maradtak: 

-: A sűrű sötétségben sokáig ide-ódá járkálunk a sziklatömbökiközött; "hogy 
a:különböző visszamaradt kisebb-csoportoktól mégtudjúk, hogyaári menetel- 
jünk tovább. Közben várakozva lefekszünk a hóba: Elkesparrej! alézredés, a 13: 
páncéloshadosztály hadműveleti osztályvézetője? viszila:szót. :Sokáig,. halkan 
és habozva tanácskozunk. A különböző javaslatok bátortalanök é és niéggylő- 
ződés nélkül hangzanak elsz észdés goz sz ási lúg fé 
ri Felvétém Plaffrath) főhádnagynak; hogy kövessük a már rég elindult alt főcsapa: 
tot, hógy aztán később csatlakozzunk hozzájuk. Amikor. megpróbáljuk adomb 
csúcsától lefelé megközelíteni az ütat, a cserjésből a sebesültek jajgatása és nyö- 
gésé száll felénk. Erre Plaffrath) elzárkózik attól, hogy kövessük a főcsapatot, 
és visszamégyünk. A dombon még mindig tanácskoznak." A völgyben húzódó 
utat állítólag erősen őrzik az oroszok. Az alezredes kiküld e egy csapatot, hogy 
derítsé fel:a:térepet. Néhány. perc múlva visszatérnek, és jelentik: lehetetlen, 
hogy a mi gyenge és harcképtelén csapatunk kicsikarja az átkelést az úton. Erre 
az alezredes úgy határoz; hogy az egyenesen nyugatra vezető út helyett kerülő- 
úton északnak vesszük az irányt, a Pilis-hégységen keresztül, egy. talán kevésbé 
veszélyes; de hosszabb úton: Mindezt ellátás-nélkül-és a mély hóban! A tisztek 
ütasításai bátortalanok és kevéssé meggyőzőek. Kétségbe "vagyok esve. Amióta 


kivonultunk a városból, nem ettem semmit.egy. fél. szelet; kenyétettő és  néliány 








a TESTES Carl Johann. von Eksene (191 3- 1945) sezérkati aleredes életrajzát lásd Unyváry ő 2019, 8 3-86. 


Ekesparre holttestét Solymártól északkeletre, az Ürge-malom mellett hantolták el. Stockmann-nak még 
azelőtt kellett találkoznia vele; hogy Ekesparre csoportjával átkelt volna a ro-es út északi oldalást zés 
:- mélyére és csoportjára lásd Ernst Schweitzer visszaemlékezését a 330. oldalon2 ezess:!-ss 1 c c 
: A német szervezésben ez a kifejezés megfelelt a magyar hadosztály vezérkari főnöknek; ba 
: A 10-es útról van szó, amely a Budai- hegység és a Pilis-hegység közötti völgyben megy Esztergomi fede. 
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"Egy fiatal SS-tiszt, aki tágja volt a felderítőcsapatnak, az alezredes javasla- 
tával ellentétes véleményének:ad haüigot. Rövidebb utat akar keresni a:-német 
vorialakhóz: Mégkérdem, hogy nem vinneé-e magával engem és P[affrath]-tőhaád- 
nagyot. Béhatóan végigmér:minkét; majd beleegyezik. A neve H[euerjrObér: 
sturmführer (Waffén-SS); lóvagkeresztesjés:a:22::SS-lóvashadoósztály [tüzér] 
ezredének segédtisztje: Még:magával:visz néhány számára isiért SS-tiszthe- 
lyettest; úgyhogy összesen hatán vágyunk katonák "Hámarosan elindulunk. 
Libasorban haladunk a mély:hóban, elővigyázatosan, minden oldalt biztosítva. 
A közeli falut: [dél felől) északi irányba [haladva] kerüljük:ki, aztán az utólsó 
házak közötébekanyárodúnk fölfelé egy. lejtőn: Felváltvanyomúlünk:előreé 


a hóban. A:hó kérges teteje. szalókkis HÉRA elbírja a SKIZZ "neh nem, és ez 


fs CARL. SRI tat 


jeléüleg is telőrL MEDESG Agy al klema as jasinull [ni ls SEK et 








varázslatosán szépék, de KEZE fenyészóke és : vésítélíjesek ISsajüs ie 
: Orosz éjszakai repülőgépek pásztázzák végig a környéket; világító- és. rob- 
kunóbombakát dobva le, különösenaidomb környékén, amelyet nem-olyan 
régen hagytunk él:.Néha lövések hallatszanak a közeli és a távolabbi környék- 
ről. A távolban kutyaugatás..A szél süvít. A téli éjszaka sötétségé:a biztonság 
érzését adjainekünk. A hegyen fölfelé azonban nagyon nehezen. jutúnk: előre. 
Fáradtabbak vagyunk; mint gondoltuk: feel seren szeg ozn ele eokkel 
Az erdő szélén, egy: keyvésülrósis hirteléri ő egy. vágtázó lovas tűnik fel 
a mély hóban, hángtalánúl;, akár egy. kísértet: MALEK közel ér. hozzánk, majd j 
megfordul, és újra eltűnik. Semmi hang vagy. lövész ifeő! svi reza zi 
. Minden kísértétiesen csendes.-A jelenség egy: kissé "megijeszt miriket. Úgy 
érezzük; felismertek minket: Bényomülünk az erdőbé, hogy néhány órát alud- 
junk. Az-erdő csak aljnövényzetből és csetjésből áll; amely. sehol:sem.sűrű.? 
SB ÜLSÉB :hol bújhatnánk el: Mé valahol leheveredünk. Védekezésül 


e) f 5 Fk ah zás lés SSE hitt 
arivebiői rola Mg reg éter áh Ear eat páeetéat áá éppen att 





" Eamajzái Tísd Úngyéy 2019, 109-i 12. 
Valószínűleg a Középső. -Jegenye-völgyön á áta Kerek-hegyen keresztül a sZsíTs; hegy irányába. :. silsái 
Vélhetően a Nagy-Szénásra vezető gerincút börókás része. 1 : s. i ; nag szi 
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a hideg szél ellena kezünkkel és a Pskáségteklel egy:mélyedést ásunk; és néhány 
órán át félig mégfagyva, félálomban fekszünk. Zúg a szél; és szitála:hó: Valami: 
vel távolabb világító golyók é és a gránátvetők robbanásai; amelyék álmomban 
békésés fantasztikus tűzij játékká változnak: Borzalmas az ébredésú újra a hideg, 


b. 


téli érdőben:.A fagytól rémegve és:-éhesen megyünk tövábbísz) tosdíar 


-o-Az erdő széléről figyelünk egy utat; amelyen néhány HEÉBÉKE jármű halad: 


Aztán egy falut; állítólag Solymárt! H[euer] azt javásolja, keressünk felegy házat 
a falu szélén; ahol ehetünk, megmelegedketünk és talán aludhatúnk: Merész ötlét, 
tekintve a sók orosz csapatot. De már érőnk végén járunk; és valamit tennünk: kell. 
Elhagyjuk az erdőt; és lassán és óvatosan közeledünk a völgyben fekvő falúhoz. 
5: Onnan kutyaugatás, kiáltozás és tehenek bőgése:hallatszik! Már:majdnem 
reggel van. Nem találunk egy magányosan álló házat sem: Túl gyorsan lesz vilá- 
gos: A:hóban messziről látni minket! így vissza:kell térnünk az érdőbé! ri 

" i Megfordulunk:és újból felfelé finegyünk a. hegyen. Csálódottak; éhesek és 
kimerültek vagyunk: P[affrath] messze mögöttünk marad, csak nagyon lassan 
és nehezen tud követni "minket. Idősebb; mint:mi; 40-45: éves lehet: Szeren- 
csére semmi nem utal árra, hogy észrevettek volna minkét a faluból:-Az erdő- 
ben keresünk egy sűrű cserjést; ahol rőzséből-sietősen egy.búvóhelyet építünk 
magunknak; és lefekszünk: aludni: Néhányan lehúzzák a. csizmáikat.-A rőzse 
alatt fekszünk, szorosan egymás mellett, és gyorsan elalszunk: szegre 
"Egy idő után csendesen felébresztenek minket. Az őrszemünk észrevett egy 


orosz katonát; aki egészen közelről, csendben, egy fa"mellett állva figyel minket. 


Felriadunk, zavartan körülnézünk, izgatottan :suttogunk: / "Alrőzsérakás alatt véd- 


télenek vagyunk, és:leüthetnekregy doronggal.: "Hleuer] megkérdi a az:őrszemet, 
hogy nem KvedeHsei ESEAtSSAe nem. sZ ESZTESG RE ketlaket artaluból; ÖVÉI 
ttán mászunk ki hason csúszvala rőzsörakás "alól, -utöljátaó én: "Körülbelül: 130-40 


méter távolságban jól láthatóan egy o orosz figyel minket földszínű kabátban. "Aztán 









! Ez biztosan tévedés. Nagykovácsi vagy Pilisvörösvár lehetétt a település. sz? 
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észrevészünk-még kéttőt; fák mögött: állva: Mászva távolodunk el-a bozótósön 
keresztül; mindeni percben arra:készén; hogy lőnek ránk. Némán és-kísértetie- 
sen állnak ött azsalákok:-Egy lövés sem dördül.: Felfoghatatlan. Hángtalanul és 
csendben távolódunk-el, az-egyre növekvő megközinyebbülés érzésével és hálá- 
41 is. Vajon csak felderítőként küldték ki! őket, és erősítésre vártak: a faluból? - 
srAz erdő ritkásabbilész ésszabadikilátást biztosít: "Egy: fennsíkon" vagyunk: 
Keleten egy! völgy; benne égy égy. " út:észak-déli irányban é és falvak: Úgy: gondol: 
juk; hogy; délkeleten: azta Conhok látjuk sziklácsúcsokkaál;, ahonnanitegnap 


.z ; MIK 
arizutggorl mra 


estefelinduültúnkieess ezevezesze ő seen e slot e] 
, : Abban ds lant meg, hogy zzaslssusó irányba megyünk tovább; 
egy hegycsúcson át. Útközben a csapattestüktől elszakadt német katonákra búk- 





kanunk; akik közül néhányan csatlakoznak hozzánk. Egy hegyen megint körülné- 
zünk, és megpróbálünk tájékozódni. Hfeuer], aki állítólag korábbról ismeri a kör- 
nyékét; nemismeri ki magát. A menetirányunkat iránytűvel kellmeghatáróznünk: 

. Állítólag. vamitt a környéken egy föld alatti járat, sii-Hszteréonüs vezet 
De seriki nem:tud sémrni közelebbit. Fantasztikus őtlet! zi dengonsg só ari 
.. "Dél ván. A közeli falvakból zaj hallatszik el hozzárik. A térdigjérő hóban 
csak lassan jutunk libasorban előre. Felváltva haladunk a hóban. Egy erdő szé- 
lén egy. körülbelül:80-100 katonából álló nagyobb csoportra bukkanunk; tagjai 
éppen kipihenik magukat. Állítólag ebben az erdőben fognak gyülekezni dél- 
után 5 órakor. De a mi kis csapatunk tovább megy. Hfeuer], egy SS-őrmestér és 


én mindig a csapat élén vagyunk. Három-négy kilométer távolságra 40ltAlk ESLÉSZTO 


tazaj hallatszik. Vajon az ott már a fő frontvonal? Néhány száz métérre tőlünk 
kiáltások, bészéd és az orösz katonák elkerülhetetlen káromkodása. Vajon köz- 
vetlenül az orosz frontvonal mögött léhetünk? Rövid ideig tanácskozunk, majd 


mi 1386mAkt § EGYÁLTROSG BE es HiEleELSHÉS "mi a ! AMEL jilepégzükéső egy 


a 





a r 
-i 


£ 3 réges HEZ áN 6 ; ZKT 
3 " Minden] bizonnyal : a : Nagy-Szénási tetején. Az észak-déli ú út t vélhetően a Pesthidegkát-Solymár közi útszakasz. 
utya-hegyz st meze ne sg e e TS ht atkl a 
A 22. SS- tüzérezéed felállítása : I 944. nyarán, KÉZBE őszén a a Buda környéki falyakban történt. Heuer e ezért 
"csakugyan rendelkezhetett némi terepismerettel. -: ; IZÉKET LE SES KER ENSÉHÉTYE BY KORE EE SSAR ELŐSZÉAB] 
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sűrű, aljnövényzet nélküli erdőn. Az orösz:hafigok máz közelebbről hallátsza: 
nak: nevetés, kiáltozás; beszéd: Hirtelen balraítőlünk; áz erdő szélén; kb. 100- 
r50.méter távolságban orosz kátónák tűnnek:fel;:hösszú, barna télikabátjuk- 
ban: Libasorban haládrniak. Számolunk: I, 2, 35"45-5— égyre többen: Szorosan 
a:hóba :préselődünk: Feszült; kétségbeesett: pillanatök:télniek: el:Ha. tövábbra 
is ugyanaábbaniáz irányban mennek :tovább az-erdő szélérittalán nem vesznek 
észre minket. Egyértelműen felismerjük a géppisztolyokból, karabélyokból és 
géppuskákból álló felszerelésüket: Visszávonulásra sürgetem: Hleűer]t: Ő:-ámel- 
lett van, hogy maradjunk fekve a hóban, nehogy észrevegyenék minket. Ahhoz, 
hogy észrevétlenül el tudjunk távolodni, valószínűleg már túl késő. :Ilyén közel 


féBi "soha:nem voltám áz éllenséghez.csrseses s ssel s öle s názlre 





s Amikor. már éppen új reményt merítenénk; hogy. észrevétlenék Sasddk 
hirtelen bekányátodnak : az erdőbe; egyenesen felénk: Nyilvátivalóan át akar- 
ják fésülni azzerdőt. Visszakúszunk; négykézláb, de már észreis vettek minket. 
Azt kiáltják; Hó-hó-hó?; mirit egy hájtóvadászaton;"és közben"már dúrrog- 
nak és pattognak is a gépfégyvereik. A köztünk lévő távolság nagyjából:40-50 
métérré csökken: A golyók körülöttünk susógnak, és süvítének béle a hóba meg 
a fákba..A magas fák alig nyújtanak fédezéket.-Az életünkért futunk - az útólsó 
erőnkkel, de á:térdig érő hóban csak jár ESI B KEEKÁKÉSAKÉK C ég 
dén pillanatban arra:várok;hogy-zeltalálnakis ös ssénleez tő dinedíyi mer? 

4" Egy:lejtő: felé futunk, így rövid időre kikerülőnkei "az oroszok által: pásztá- 

zott területből; de aztán megint ott:vannak iögöttünk;. és a:borzalmas vadá- 

. szati tovább folyik: :P(affrath] egyre jobban lemarad, hallom, amint kétségbe- 

esétten-hív: Doktor!" De nem túdok-neki segíteni: Már.csak lépésben jütúnk 

előre. Az életünkről van szó, de most válik érfezhetővé az élelem és alvás nélkül 

elteltkét náp:-Az erőnk végén járunk: Akkór.Hl(euer] ázt kiáltja: ; Állj; védjétek 
p 


. magatokat!" Levetjük magunkat a hóba a fák mögé; és elkezdünk visszalőni. 


Ezzel. megállítjúk a minket üldöző oroszokat, és elkézdünk . . egymásra lövöl- 


dözni. Miközben visszafelé futottunk, találkoztunk ő öt t bajtársunkkal, í így: most 


heten vagyunk körülbelüle egy század orosszal szemben. Ilyen túlerővel. szemben 
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nem tudunk helytállni. Nem messze fekszem Hleüerjtől; aki a karabéllyal.hideg- 
vérűeri:céloz és lő. Többször:odakiált nekem, mielőtt újra egy oroszra:lőne; 

,Doktor, . vigyázzon!" ? Csodálkozom:Hl(éuer] férfias büszkeségén, és hogy 
SBPEK a ESR HELYESTREBA is: SAH EyélNEsE szentel; nekem Plafírath] 





Kis idővel később; megközinyebbülésünkérein német: Fatoriák: bukkaníák fel 


a hátunk mögül. Mint később kidérülyraz a: "csapat, amelyre az: erdő szélén 
Pihenve akadtunk rá: Felriasztva a vad lövöldözéstől é és a csatazajtól; úgy.dön- 
töttek , hogy segítenek nekünk, mert attól tartottak, vet miután minket JEBTE 


tek, ők lesznek az orosz támadás ú új jabb áldozatai: : 
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UTAK: A SENKIFÖLDJÉN (JE AAN ADOTL AZ zt! 
:sMivel:hiány:volt a . csapattisztékben;, ebben: a:beavatkozásban döntő:szere- 
bet játszott:a fogorvós.dr.. K a, Féldhértnhalle? "-hadósztály orvos főhadna- 
gya, az én későbbi jó barátom; Ő sürgétte a csapatot á támadásra, amely.a még- 
menekülésünkét; jelentette: Miközben: Hfeuer] ésa többi hat, baj társ továbbra 
is a védekezéssel foglalkozik; :én felvezetem az:újonnan jött csöportót. "Heves 
tűzharc kezdődik; ami az erdőben sokszorosan visszaverődik. Az oroszok 
lassan és csak: habozva vonulnak vissza. Amikor mi végül - merészebbé válva 
— hangos , Hurrá!" kiáltással előrenyomulunk, visszavonulásuk meneküléssé 
fajul. Plaffrath]: főhadnagyot keresem. Valaki kiáltja: "Ott elöl a hóban fekszik 
valaini.? Dercsák; néhány értéktelen tárgy tőle, többek között a géppisztolya 
üres tártáskája. Semmi vér. A-hóle van taposva — ő azonban sehol. Úgy tűnik 
Hát hogy fogságba esett. ; nélvés tb Te SHE 
". Előrenyomulásunk közben:további gyalogsági vonalakat törünk:át a most 
már sűrű erdőben. Ezalatt váll váll mellett haladok néhány tapasztalt gyalogos- 
sal, harcedzett. Landsknecbtekkel, akik:a háborút mesterségként űzik: (AA 
fegingathatatlanúl é és nyugodtan. . E EZZTPHBŐL 
"Aztán egy nyílt térepre érünk, amely : a távolban álló házak: ESőRGrs "felé 
jé Állítólag már nincs messze a német fő frontvonal. VIZTELL 
" A riehéz, győzedelmes erdei ütközet után biztonságban érézzük magunkat, 
tele vagyunk reménnyél és jókedvvel. A gyengéket felbátorítja az ígéret: , Hama- 
rosan ott vagyunk." A fáradtakba a biztatás új erőt önt, a gyávák felbuzdulnak. 
Ahogy kilépünk az erdőből, nagyjából 500 méter távolságból, illetve a telepü- 
lés túlóldaláról hevesen lőnek ránk. Besötétedik. Az ég borús, sötét, szürkés- 
kék fellegek takarják el. Nyomjelző lövedékkel:éskönnyű légvédelmi ágyúk- 
kal lőnek-ránk. Mint tüzes golyók szállnak felénk a lövedékek, : egészen közel 
le be; gyakran élterelődnek, és kihúnynak a- levegőben Szt eves za 
"Borzóngatóan szép tűzijáték; Géppuskákkali is lőnek ránk. Á jobb szárnyunk 


lemarad; íRuk KGB hogy. a német frontvonálak már zi nem lehetnék 





: Ez valószínűleg Petbál áss Tinnye lehetett. 1; 
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messze; feltarthatatlanul megyünkítovább széles vonalban a házak felé."JAnél- 
kül, hogy további ellenséggel találkoznánk; behatolünk egy házba: Helyi néme- 
tek lakják; akik.nem tüdják felfogni, hogyrilyen hirtelen bükkanunk fel:-Azt 
mondják; hemzsegtek: itt azórosz:kátonák: Állításúk szerint:még:körülbelül 


r 


15 kilométer van vissza anémet vonálakig:: ví 27 orlése 





15.kilométer! Csalódottak pőlé c ántak kések lesz "mi arat zj 





: Vizetiszunk;, ennivaló ni hincsenséstgün Oz 

"Titokban" ésódáloiú Hleuerlt; ARGsjst a térkép fölé furo a. Tóvásketeséde 
a petróleumlámpa fényénél: csillog; éssa további .menetirányunkat határozza 
meg. Ez az első:alkalom; hogy szemtől szemben állok:velelegy. szobában; rés 
nyugodtan tudok vele beszélni! Eddig csak a szabadban voltunk; egymás mel- 
lett vagy. mögött.hárcolva a hóval és:az tellenséggel;-rohamozvas menekülve, 
folyamatosan minden tésti és lelkirerőnkét megfeszítve: Ez hát az a-bátor fiatal 
férfivaki két órával ezelőtt felvétte-a gyalogsági hatcot:az erős túlerővelszem- 
ben;-aki merészen-és hidegvérűen idáig vezététt minket Nenyakarja: bevárúi 





a csapatunk nagyobb részét, indulásra-sürget minketszz ed vedsözHi 

" Csak 407so.emberünk van: Ez az éjszaka meg: fözak :hoznira döntést;iel kell 
énünk a német vonalakat! Tövább:nemibírjük ki ellátás nélkül; erőnk végén 
járunk: Sietősen elindulunk; először:át egy. völgyön; de nem a völgy alján; amit 


állítólág az oroszok lezártak, hanem:a SES mentén; -kerítéseken, szőlős" 





kerteken, patakókon át, főkozott tempóbani : c sz söeiiszi ag 


A völgyben? zajongás hallatszik; lábdobógás, kiáltozás: Óvatósán fiegyünk E 


libasorban tovább. Hirtelen felbukkan előttünk egy kígyózó emberi sora sötét- 
ben, a menetirányünkra merőlégesen::Kiáltások oda-vissza:7"A:"puskák lövésre 
készek: Az a csapat az; amelyettelvesztettünk. A" soruk eleje:márja"magasrés 
meredek domb tetején van: Azt Zn E BY a golBy aljátsaz orosz tüzér- 


: 5 TE 
KÖRE B ÍGÉEZ HEG ÉREK S 


vég és a gyalogság erősen őrzi. . 


Tee am ttia eni VEGI aid rem 





1 TT s 
"A Körte-völgyben Perbál déli széle felé. 3etzésteii ; 
5. A Szamár-hegy északi oldalában a Nyakas felé. ; 
"Minden bizonnyal a Zsámbék-Perbál közötti útra vagy a , Perbál- Tinnye közötti útszakaszra gondol: rjh) 
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BERETTA LL ÉÉEÉ S 


k 


-: Felkínlódjukrinagunkat a hegyrejra.mély:kóban. Az:út meredek; részben a reggeli szürkület előtt elérjük a német vonalakát, és tele félelemmel, hogy 


síkos, úgyhogy:jaz embet; újrá és: újra wisszacsúszik: Sokan kimérülten:a:hóba hámarósan megvirrad:i Találkozunk néhány. német katonával; akik:jelentik 


hanyátlanak"A-sebésültek 1 "em túdnak velünk : tartani. Ha az ember é égyi : kicsit nekünk, hogy (CALEB át; az.orosz torlaszok:túl erősek, az áttörés tel- 





§ 





is pilénni akar, azonnal. élalszik/a kimerültségtől é és visszamarad. A fáradságos 
felfelé mászás végtelenül sokat elvesz azfértékes időnkből. Lefelé : szerpentine- 
ken haladűnk;-ami: :(kétségbeéjtően-hősszú és kimérítő.: mego seinolül nk. 

. Az összeesésig kimerült vagyok, gépiesen halidok az előttém haladó láb- 
JER Ez á:.dorib:sok:időnkbe és: erőnkbe került. Az órák:hosszat 
tartó menetelés után újra egyi síkságon; egy erdei úton vagyunk: Állítólag egy 
kopár. hegyvonulaton túl! van a némeét front. . H[eúer)] "háróm:harccsoportba 
oszt be minket; amelyeknek szorosan egymáshoz igazodva kellene áttörniük 
az:örósz:vonalakat:: Az egyik:altisztje fogja-a bált, én a jobbat; ő maga:pedig 
a középső; csoportot akarja átvenni. Büszke vágyok a belém vetett bizalomra. 
A:bal öldalon fekvő hegyoldálon mászunk fel, gyorsan és halkán. Újra télje: 
sen éber vagyok a várakozástól és:az izgatottságtól: rÁtmászunk :egy.drótke- 
, rítésen. Miközben belegabalyodom a kerítésbe, hátulról kis távolságból lőnek 





IÉS lehetetlen. 1: 7 t: rak, 

; "Miközben átkelünk egy aszfaltozott úton "közvetlen kézetről oroszul szól: 
nak hozzánk: Csak egy sötét, határozatlan:akadályt:túdunk kivenni magünk 
előtt. Valaki: közülünk akádozva válaszol oroszul; Visszatartjuk:a lélegzetün- 
két is. Miközben én várakozva állok"az út közepén, géppisztolyok pokoli tüze 


tör ránk: Levetem. KiasáRl I az út; 6 szélére. a hóba. Nagyon:kedvezőtlén: helyzet 





- minden fedezék nélkül? siet sms s kebümoszént ér 
"A golyók felkavarják a havát körülöttem: Minden. Billaaátban várom a Véget: 





A A-inögöttém lévő tört német nyelven szól hozzám; súlyosan mégsérült; érte! 
sítsem a feleségét: Néhány perc:múlva végre felmászom a lejtőn;:kira Pásztá: VE 
zott területből: Meglehetősen sokáig feküdtem a hóban, miközben lőttekrám, 
a bájtársaim nagyrésze már méssze van: Eldobom a motóröskabátomat, való: 
színűleg már. nem lesz szükségem tá: Pirkádatig dönteni kell. A közelben ; grás 








) fánk: Kétségbeesett percek a:szögesdróton, ánélkül:högy fedezékbe:tudnék 
/ menekülni: Aztán gyorsán tovább. A-hegytetőn semini jele a. a fő frontvonal: 
/ 


il / 


nátvétők szapódnak be, még csak més sem fordítom a. nek cELE JEZNEN ELERES 








1945. rö: felülés Igőránaggalameden st tásztl ív AR 


7  nak- - micsoda borzalmas csalódás! A távolban világító nyomjelző lövedékek: 


Már elmúlt: éjfél. "Borús; sötét-és szürke téli éjszaka:-A.távoli: világító ! lövedé: 
kek valószínűleg : a harcmezőt világítják meg: Ott: fekszik kétségbeesett har- 


curik célja, integeta: haza; MESZ EB élelem és béke. SZEBB JEGYON "inessze, 


talán elérhetetlenül messze. ce d rézeete seen erni jerreebov;i 


FEB : 





1. Arcsapatunk"messze szétterül: A: játánözálotak Sdkáltászk. jelle 
va menjünk lassabban: Hfeuer] azonbari nagyobb sietségre sarkall minkét; 
a sofsdöntő lépés ! felé: Ha a csapatunk elejeeléri á német esti az elmara- 


. dozottakat egy. ellentámadással talán megmenthetik: :: 





.. Átkelünk néhány kopár, ívelt dombláncon. Néha. nagy roláásban hat 
tog egy géppuska, majd elhallgat. Feltartóztathatátlanul, , nagyi tempóban hala- 
dunk-tovább; azon: -fáradozva, hogy: ne. veszítsünk időt, eltökélve, hogya "még 


I42 





Néhány ház? ei fel előitünk: Hogy megtudjuk; § kól álálható á a német t froüti 
H[euer] kiküld egy felderítő csapatót. Mi, többiek; lefekszünk egy mélyedésbe 
a havon, és azonnal elalszúnk: Amikor felébresztenek;a felderítő: Csapat már— 
visszatért, a házak lakatlanok. Pirkadatkor továbbmégyünk-nyűgat felé, nagy 
sietségben; Hfeuer] és én legelöl. Átkelünk néhány kisebb hegyvonulaton, min- 
dig abban a :reménybén, hogy aikövetkező mögött megpillaritjuk:a német fő 
frontvonalat. Méssze előttünk megint nyomjelző lövedékek: Lassan és csillogva 


szállnak fel, szétterítik a JÉGYÜKÉK majd gyótsáni eltűnnek a féggeli SALE SÜ TELE 








"sak a Budajénő Perbál közötti irak ehetett si a 
Feltehetően valamilyen tanyaépület a Nyakas-hegy környékén. . 
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- rövid életünk jelképei: Milyen messze ván seb "Toövábbistetünk: A csápatunk 
riagy: részé:messze visszamarádt. Számoljuk a perceket, minden másodpércért 


kár. Még át ezen a: iagáslaton; aztán azon. "Még mindig semmi; ul A égési - 


ib Elzegs 
jügisi sigegétk 


-:Möst messzire-látszunk a: hómezőkön: Átkelünk egy: éneaozk AZ előt- 


feltartóztathatatlanul,. epen oz kirueezis ér tt yin o reunotsdi 





tünk fekvő: Tnagaslat mögül heves csatazaj hallatszik: Nilágító:lövedékeky-inöst 
egészen közel:előttünk. Jól-halljuk a:nénet géppisztolyok gyots .káttógását, 
közbén-a lassúbb. orószt: Feluj jongunik. Nyilvánvalóan égy: német-előretörés; 
amely a: Búdapestről:elindült csápátokat gyűjtiregybe. Arra:tóvább — és elér- 
jük a célunkat! Miközbén mászunk fel az előttünk álló magaslatra; közelebb 
kerülünk.a csatazájhoz: Fent-egy jól elhelyezett lövészárók;elsietürik mellette. 
Én az éleri. Nem sokkal a IZEK való átkelés után jó kilátás nyílik az előt- 


tsak gre , 


tünik -elterülő:havas tájrass telten örv mmeg eb sügbaolot végezek 

"Mindenütt csapatok, német ékátorúk; oroszok üldözik őket; gyálög vagy ón 
Mások — - már fogolyként —mágásra emelt karral futnak a-balra-előttünk fekvő 
, fal felé. Néhányileszakadt katóná kifúlladva csatlakozik hózzánk: Most ébré- 


j dürik tá borzalmas tévedésünkre. Már:fütyül is néhány eltévedt golyó a a fülünk 


j mellett. Tovább haladunk előre egy lövészárokbán. A magaslat mögött elkanya- 


rodik jobbra; lapossá és sárossá válik. Már.késő visszavonulni erről a veszélyes 


környékről: Megyünk előre, mintha csak sörsszerűén-vonzaná minket az előt- 


: SRE 25 Ed Ő 28 ! 


tünk zajló valószerűtlen színjáték 2: 2 zeszesez prob én bel [ess 


i.- Nagy félelem: fog: el.. Olyan, : milathá élkapott- volna: minket:egy. hatál 
örvény; amelynek még:csak a szélén: vagyúnk, de sodró-tölcsére:hamarosan 
magába fog:szívni. Itt teljesedik. be a! sorsunk, az eddigi sikeres iménetelésünk 
kudarcba fullad!" Talán a lakatlan házakban kéllett volna maradnunk; és kivárni 
a. 180vet kező éjszákát:1 Nem "sok: Sseyükn E van úeülsú 8hGgy Happel mégkerüljük 


78 SEN EENE § feket 
A $t2le 


st abá atás kt 





: Feltehetően Tök. , ; KERGÉÉNE 
Stockmann cisbánjátk útvonala I 13-14-én már r csak feltételésen fllapítható m meg. Vagy Nagykovácsitól 
ta Körte-völgyön á át mentek és a Nyakas-hegyig jutottak, vagy Nagykovácsitól a Forrás-dűlőtől délre kanya- 

. rodtak és a Vasvári erdőn át érték el az uradalmi erdő kerítését, majd in innen a : Budajenő—Verbál műúton és 
:: a töki patakon áthaladva Tök határában estek fogságba. 32 Sr fsgz zeher ezi hat 


isat a 
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az előttünk álló csatáteret és az orosz csápatokati Egyelőre csak nézői vagyunk 
a szemünk előtt:lezajló. FÁRTÁTAK NN ÉSRS ez bkt eltűnnek a látóte- 
rünkből; újra nyugalom lesz. ső st enerésl am lle ag e e ét vé an 
": Hirtelen felbukkan a: faluból : egy. tank, rájta ülő szálóssásásl: és Sflsúrúl 
a ézet fekvő dombra: Eközben többször is lő az ágyújával: Végigfut a bor: 
zongás a hátunkori: Tankok ellén a könnyű fegyverzetünkkel:nem tudünk kiállni! 
A légtöbben tövább a látnák innál Hleuer] ragaszkodik áhhoz;, hogy marad- 
junk; szűkszavúan felelaz erte vonatkozó kérdésemre; I XIGVEKE mit tehet elle- 
nünk? Itt:maradúnk sötétedésig, aztári tovább menetelünk sei ezősöenegn ns] 
Mások ezt lehetetlénnek tartják, különösen a szegényes fézjseézétnk miatt: 
Csapatunk egy részé el is tűnik jobbra: az árok védelmébén: Ha eddig azt gon- 
doltam, hogy csakinézői: vagyúnk: az eseményeknek; akkor mostirá kell jön- 
nöm a borzálnias tévedésémré: Az öröszok észrevettek minkét; és agyalogság 
elkezd felénk:nyomulni.-Ezzel-égy időben célzott lövések érriek-minket/Ez 
most nekünk szól! Tehát itt, egy.kopár hómezőny; a borús-ég alat Magyarór- 
szágon, messze a hazától fog:eldőlni a sorsunk! : tra farol, tetelkás án 
Egy géppuska kattog az árkunkban, bal oldalról. támadváI Lövései gyakran 
egészen a közelemben csápódnak be az árok falába. Visszalövünk..A gyalogsá- 
got könnyedén távol tartjuk magunktól. De aztán rémülétünkre visszatér a tank; 
és nagyjából 8ó méterre az árkunktól-elhelyezkedik. Ágyúcsöve ránk irányul; 


és már dördül is felénk az-első lövés-a csőből. Algolyó a közelemben:csapó: 


dik be az árokfalba, miközben-mi mélyen a sáros árokba lapulunk: A: további — "7 


lövések során hamar rájövünk az ágyúcső:mózgásából, hogy Seal roksz 
kasznak szól a következő lövés; és kölcsönös kiáltásokkal figyelmeztetjük egy- 
mást. Mellettem égy SS-tiszt az izgatottságtól erősen hány, miközben a jelvé- 
nyeit szedi le.a díszkabátjáról; Bekötözök egy magyar bajtársat, akisúlyosán 
sérült a felső karján. Anélkül; hogy sokat elért volna, a tank egy. 1861 után zúgva 
eltávolodik a falu irányába. 5! ELVEKET SEEK ABE KATE eztet ei KGST ÁL KK 

" Csend lész: Új-erőt merítünk: (Talán mégis. tödjús tartani magunkat ebben 
az árokban a sötétedés beálltáig. Csak elszórt gyalogsági tűz: Deaztán hirtelén 


hi 
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" -ahátunk mögött zúg fela tánk motorja, és a szörny. nagyjából 20 méter távol: 


ságbán a magaslat fölé tolja magát. Először.csak az ágyúcső lesz látható, majd 
az egész tank megjelenik. az árkunk fölött. Valaki felkiált: Most végünk van, 
ez beledöngöl, minkét a földbe!" Mintegy; 8 méterre tőlem, Hleéuer]. közelé- 
ben, a harckócsi : átgurul ; az árkon. Hleuer) odadób egy. kézigránátköteget; ami 
hatás nélkül robban fela tank alatt. Egyszerűbb dolog létt volna a tank számára 
aziárok szélé mentén elhaladni, és így.kikergetni minket:az-árokból:a gyalog- 
ság karabélyai előtt, vágy egyszerűen szétlapítani minket az árokban. Időköz- 
ben még több harckocsi és rohamlöveg bukkan fel a falü felől, és lövésállásbán 
felsorakoznak körülöttünk. Így. a helyzetünk. reménytelénné válik; átóvábbi 
ellenállás. "egyenlő volna az öngyilkossággal e: jsürző ieeszsesszte lesben 

:"(Kiáltásokkal értesítjük egymást, és leéssszüt a fegyvereket az szik szélére: 
ehez szívvel válok meg apám régi; (első világháborús pisztolyától; amit:1943- 
ban, a legutolsó nyaraláskor bizalomteljesen adott át nekem: Aztán felémelt kéz- 
zel kimászúnk az árokból, és elindulunk az orószok felé. Mögöttünk Hlfeuer)] 
azt kiáltja: , Egy német tiszt só nem adja meg: magát!" Azzal seztérárjátoks 


r 1 re 


Ek Lá röpíti magátósssbicsimő emasimenmeg silngesző 








"zKísérteties csend:állt Bé "A ! kiniászás az árokból olyan; akár:égy menet 


az akasztófa felé. Hirtelén körülvesznek minket a rettegett orosz katonák; föld- 


szürke egyenruhájukban, idegén nyelvet hallok; parancsok; puskatüsütések. 
"Mintha egy másik világban lennénk: Minden valószerűtlénnek, kísértetiésnek 


tűnik: A következő percekben eldől, hógy életben hagynak-e minket.vagy - 


ellenállásunk feletti dühükben — lelőnek minket. Aztán valami teljesen váratlan 


történik: egyedül.engem vesznek körül.az:izgatóttán kiáltozó orosz katonák, 


és puskatusaikkal a földre teremtenék; ahol félig megsüketülve a kegyelemlö- 
vést várom. Ekkor odalép egy tiszt, így végül a katónák elengednek! Nyilván- 


, valóanrálcázásnak hiszik a:vöröskéresztes karszalagomat, vagy-azt gondolják; 


hogy mint orvosnak, nem kellene a harcoló gyalogság között: lennem: Oro- 
szül odakiáltom: , Orvos vágyok!? A tiszt megéngedi, "hogy felállják. Átvizs- 
gálja a papírjaimat, ingatja a : fejé ét, és : jelzi, hogy álljak be asorba a többi fogoly 


146 





FRANZ STOCKMANN: BUDAPESTI HADINAPLÓ 11945 


mellé: Miután kitették a zsebeinket, és elvették az óráinkat meg azlösszes 
személyes tárgyunkat, egy közelben fekvő külső, mély pincébe vezetnék min: 
ket, amit a falu lákói valószínűleg raktárként:vagy borospinceként használtak. 
Aztán bezárják felettünk !áz: ajtókat, ésraiteljés sötétségben, szorosan egymás 


mellett fékve azonnal mély álomba merülünketöő sz 7 olt: 


eleri 





" Néhány óra "múlva: kiadják a pararicsot az indulásrasíós "is: poeta 
Éhes vagyok, kimerült; -é§ a lábam minden lépésnél fáj. Az zeligaliá négy nap- 
bán nem tudtam lehúzni a:tiszti: csizmámat. Ez alatt áz idő alatt szakadatlanul 


meneteltünk, sadásuk időnként a Hóban israludtunk. A lábaim: jeédésidek 





és "megfagytak: -! mgledtetanzobáátoren in én garirszrie tni § 
Menetalalézátba allitsak minket, és erős: orosz: őrizet: mellett eliúdülunk! 


vissza; Budapest irányába: Úgy látszik; legalábbis egyelőré; hogy: meghagy- 


ják az életünket! Most utcákön:haladunk végig, és:számtalan, menétoszlopba — 


rendeződött orosz csapatot látunk előrenyomulni:Újra egy pincébén-éjszaká- 
zunk.-Az őrök az éjszáka folyamán kirabolnak minket; zsebláimpákkal botor- 
kálnak közöttünk, karórákat, cipőket ésicsizmákat: keresnek. A csizmárn rend- 
kívüli vágy:tárgyát képezi; az orosz katónák többször is. hiába pEGISTÉS meg 
káromkodva és ökölcsapásokkal fenyegetve lehúzni a lábamról. 

"Reggel mindegyikünk kap élelemként egy. cipót. Tovább mienetelőak előre 
alBudasast melletti falvakon keresztül, ahol néhány héttel korábban még az egy- 


ségem volt elszállásolva. Egy ismerős helyi német csálád az üdvaruk-kapujában 


áll, és nézi, ahogy elvonulunk: Bár.égészen közel.haladok el méllettük, szeren 


csére nem ismernek fel. Hosszú: menetoszlopunk végén néha lövésék -dördöli 


nek, állítólag lelövik:azt,-aki nem-tud tóvábbmenni.. Sökszor :kísértésbé esem; 
hogy egy fal vége mögött vagy egy nagyobb kapúban eltűnjek! Feltehetőenegy 
ilyen kísérletet súlyosán"megtorolnának, ákár főbe lövéssel is.A: vélünk talál- 
kozó óroszok nevetve kiáltanak oda nekünk: Ti Moszkvába — mi Berlinbe!" 
Mások szidalmaznak és fenyegetnek minket. Az éjszaka megint házak rom- 
Jai közt és pincékben telik; ahová á helyi németek hoznak egy kis pluszélélimet 


rt 








szolna i 
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. neküük::Én:nem kapok seminit, á lábán tálságosan s és nem tüdniék helyt: 


st FSSSSK 1 8 § 


állni a levesesfazék:körüli tolákódásban: " Huxtd eerateáémestki ra 





7: Büdapest előtt Tekanyarodunk: dél felé; és egy: táborba. érkezünk; Érdre. 
A menet utolsó szakasza alatt két bájtársamnak: kell karöltve; támogatva cipel- 
nie engem. Nem tudok már. menni; ia lábam.nem éngédelmeskedik többé. 


A táborbán le kell:rólam-v vágni a csizmát. Mindkét lábam erősen mégdágádt 


MPE E ELLE l át EZ Reg NTÉST Hg ké) egett ősA sees buz sti 
Véné zés MLLE B ELÉRE ES MÉLÉ ÉN jögraes za BZ ; firüböks Ek éászáe tb ESA 


és. 1ő2BErS sale 





: Tetves: Szálak fekszünk, a tetvekséjjel- nappal gyötörnek minket. Éjszaka 
mint. szörnyek jelennek meg álmainkban: mee evbe eletedet 

:: Embertelenül éhezünk. Farkasokként: körözünk a konyhabarakk 1 körül, 
lényáljük a kifőtt csontokat, és vágyakozva szedjük fel a!hulladékokatrio Mi 
-:(, Arszakácsok"olyánók számúnkra; mint valami természetfeletti lények; akik 
élet és halál felett rendelkeznek, ákonyhából szálló illatok pédig olyanok; akár 
SEVESTERÉZÉKEST ER ígéret. Fáj; barcsak rágogdolóksa inéleg ételre ss SE 6 8 


3 EGE, bázeli lázas szemmel; borotválatlanúl — mint égy ES Minden reggel 
j kenyeret, Kevés cukrot és órosz:dohányt, maborkát osztanák; este egy; merő- 





Hits title gás zni Moses ÉJT sző evnyi jö 


kanál lévest. . 
seróketés e és" cukórösztás körül állandó: a öö etjés :a TAB 
sőt:verekedések "is előfordulnak. A:csapátsámelynek-összesen egy-cipó jár, 
mohó: szemmel követi :a kenyér felosztását: Sokan úgy!érzik, hogy.becsap- 
ják őket, ha:néhány mórzsával kevesebb kenyeret kapnak.-Végül egy:ideig- 
lenes mérleget készítenek; amely lehetővé-teszi; hogy az adagokat összehia- 
sonlításképpen lemérjük. Amikor néhány nap nyúgálom után képés vagyok 
rá, hogy szabadon mozogjak a táborban, meglátogátomfegységem: tagjait 


a betegek barakkjában, és megpróbálom orvosi ellátásban részesíteni őket: 


. Úgy. tűnik; a tüzérségi ETÉSÉSÉSEE csak nagyon. "KÉNES tagja ZAK élet- 





ben.:Talán:csak egy. tucat:ő-szvzosdíra désnie 





:""Nagyon magas: a: heves .és véres Ükáenéssel járó S guhág áldozata, naponta 


túcatjával viszik ki a : halótíákát Gyógyszerek nem állnak rendelkezésre.A tábori 
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konyhával és a tábor vezetésével folytatott tárgyalások során megpróbálom elérni, 
hogy a bélbetegek legalább diétás ételeket kapjanak. Így lassan mint orvost meg- 
ismernek, és fokozatosan átveszem a táborban az orvosi feladatokat. Közelebb- 
ről összeismerkedem dr. K. fogorvossal, a , Feldherrnhalle?-hadosztály főorvo- 
sával. Már röviddel á fogságba esésünk előtt, a lövészárokban is feltűnt nekem 
rettenthetetlen bátorságával és humoros megjegyzéseivel. Váltottunk is pár szót, 
amikor egymás mellett másztunk ki feltartott kézzel a lövészárokból, és meg- 
adtuk magunkat az oroszoknak. Támogat a betegek tábori ellátásáért folyta- 
tott fáradozásaimban, és hamarosan kiderül róla, hogy egy életvidám, tetterős 
Rajna-vidéki ember, tele ötletekkel. Kiválóan ért hozzá, hogyan kell a konyha 
személyzetének bizalmába férkőzni. Gyakran keresi a kapcsolatot egykori 
hadosztályának tagjaival, vagy igazi Rajna-vidéki nyelvjárásban más Rajna- 
vidékiekhez közeledik bizalmasan. Hála neki, gyakran kapunk külön enni- 
valót, amit aztán esténként titokban a konyhabarakk mögött fogyasztunk el. 

Amikor egy idő után sikerül feljavítani az alultápláltság miatti siralmas álla- 
potunkat, alkalmanként el tudjuk cserélni napi adagjainkat a szokásos, napi hasz- 
nálati tárgyakra, mint borotvapenge, cipő, zokni stb. Epés és humoros lényével 
dr. K. sokszor segít át nyomott hangulataimon. Leleményességével és gyakor- 
lati érzékével segít a túlélésben. A következő fogolytáborokban, Magyarorszá- 
gon és Romániában - gyakran dr. K. ügyességének és magabiztos fellépésének 


köszönhetően — rendszerint megtesznek tábori orvosnak. Mivel K. a segédem 


és a helyettesem, ő is húz némi hasznot a helyzetemből. Néhány hét után Érd- set 


ről Dunaföldvárra menetelünk, a solti táborba, húsvét után pedig tovább, Kis- 
kunfélegyháza felé. 

Onnan a szegedi táborba megyünk, és később a nyáron vonattal a romániai 
lasiba. A rendszeres tetvetlenítések és a teljes testszőrzetünk, illetve hajunk 


levágásának köszönhetően időközben megszabadultunk a tetvektől. 
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ENEK —. CHRISTOPH.MONIMHOFE:INTER 
mere moilozti estig kozt átltsa 





Az alábbi szöveg szerzője, Christoph von Imhoff-báró (1912—1986) egy: 12. 
századi nürnbergi patríciuscsalád leszármazottja volt. Von Imhoff a második 


világháború alatt a Wehrmacht egyik haditudósítójaként dolgozott, 1945 után. 
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Helmut Wolff alezredes 1942-ben 
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pedig izraeli útikönyvet is írt. Budapesttel kapcsolatos publikációi jelenleg 
nem ismertek, így arra következtethetünk, hogy ez a feljegyzés, amelyben Von 


Imhoff két személlyel dokúmentálta a beszélgetését, belső célra született. Erre 


utal az is, hogy Hermann Balck vezérezredes, a német 6. hadsereg Paráncsno- 


zzák; 


kának hagyatékával került a Freiburg: Hadtörténelmi Levéltárba. keze 





Sven von Mitzlaff 1939-ben sem 
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 Biszélgtés H Helműt Wolf fal, va tgeldiestálalé AG EELBGE 
ő " parancsnokával; (I 945: : február: 153 , Boniretalát? Jr 





8 TÖRÉS! : aa v : S 
kán ME ESt err nász és tá SÁLEVEE át ÉÓ E ÖK tesi vegy hg s 
ez : santé; AP ddctár éa A KRZSSETTAR ÉSA Mal sea TÁN Ezer sea 





MAN Ég 





st 


Wolff. aleztedés; akinek a budapesti kitörés utáni; fizikai. állapota messzeme- 


nően kimerültnék: tekinthető; "a: beszélgetés s során:többék: közöttra:követke- 
sze 


, 4 "ik dggetást ga -fe 
tlegazairtanegyűet etes 
frásatás b g kádi FENN fe tl s ev 


zőket mondta: szu s sosa ei ebet 





: Budapest: tartása; Bása a Führer parancsba vdtas már. - Gille mély betörései útán 
is öknégneleő sóit mivelraziutánpótlás ledobása 80 százalékban a saját harc- 
téren kívül történt;t;és-a: maradék egy részét i1s:a:civil:likosság használta fel. 
Csak egy siralmasan kis töredék jutott ebből a budapesti helyőrségnék: Ebből 


kifolyólag az -ellátmány:ménnyiség:szempontjából teljesén elégtelen volt,ami 


a csapat állapotára is égyre rosszabban hatott: Emellétt a Pfeffer-Wildenbrúch 


részéről adott tájékoztatás is: túl optimista volt." A: leszállt pilóták-ezen felül 
azt jósolták, hogy a Lüftwaffe!fösszevont:bevetésre készül Budapest: térségé- 
beri. Amikor.ez nem következett be, a pszichológiai visszaesés kétszeres ívolt: 
Azt követően, hogy a sebésültek száma 12"ézerre növekedett, az ellátás teljesen 
ellehetetlenült. Lőszer nem-hiányzott: A csapat erőállaábotát mutatja, hogy egy 
hírvivőnek többször ki kellett pihennie magát két állás között, mert fizikailag 
teljesen:kimérült volt. Ennek: ellenére seriki sem siránkozott.:A katonák tartá- 


sát kiválónak lehetettinevezni. Az; hogy ez mégis lerómlótt, az ellátási me ízét 





következménye volt.arolyan esző gedor ale sm mo megioszenke 


"Egy két héttel körábbáni parancsba adott kitörés feltéhetően átütő eredmén I 


nyel járt volna. Ebberaz esetben lehetséges lett: volna ; a járművek nagyrészét; 
a harckocsikat, a rohamlövegéeket,a páncéltörő ágyúkat, valamint a híradási esz- 
közökéti pi kivinni. Teljes iléLtékB en garántálni léhétett:volna; hogy a kitörést 


$.h Megye fl : Sá SPNES SY ) 
e. E gmar ő menta N telepi gnen zett lm tap edes 





Sze éle 
, Életrajzát lásd Ungváry : 201 9; 222-225.. 
őnyrétalap, község Győr-Sopron megyében. ég ns 
Z a szöveg viszonylag csapongó jellegén és pontatlanságain i is jól látszik. Wolff súlyosan legyengült és és 
€teg állapotban érte el az első vonalakat. HEEEÉ  ef ga sss 
z túlzás, bár az utánpótlási tartályok jelentős része csakugyan elveszett; 
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rendezetten rés sikeresen hajtsák végre. V Wolff jlézeédes ez időben: javasolta is 
[a tervet]: [Günther] Pape, vézérőrnagynak:: Egy; ilyen. áttörésnek t térmészete- 
gerdél felé kéllétt volria irányulnia. Wolff. alezredesimaga is a. déli szakaszób 
tartózkodott; és kutatta az ottáni kitörési lehetőségeket: Az c ottani szovjet első 
vonal nem volt komolyan megszállva, háromszáz méterenként települt csakiegy 
megerősített: őrség." Az-razonban igaz; :hogyva :déli:1rány-:öt: JLLATGTÉGES ÉSZ 
szabb kitörési útvonalat eredményezett volna. szibnein J93üsx 
s :rAikitörés Wolff. alézredes beszámolój aszerint a EZER EESÉSÜKHEE 
Arra adtak: parancsot, hogy mélységben:készüljönlelő:a csapásmérő egység. 
Elöl balra a [Herbert]:Kündiger? alezredes által vezetett harccsopórt állt, amely 
a legkülönbözőbb egységekből regrutálódott. Mögötte a mélységet Wolff 
harccsoportja adta: "Melletté jobbra a"22..5S-lovashadosztályt vetették be, és 


mögötte zárásként a 8. SS-lovashadosztály. Mint általános irányt, nyugatot 


jelölték meg, Nagykövácsi térségében kellett volna gyülekézni. A Vérmezőtől 
északra egy nyílt téren kellett előrétörni. Az általános indulás este 8 órára lett 


. meghirdetve. Fél kilenckor azonban még.nem volt mirid.a ro ezer; kitörésre 


j előirányzott katona a helyén. Wolff alezredes a kitörési parancsot délután fél 


háromkor kapta meg. Ez a 13. páncéloshadosztály parancsnokságán történt, 
és ezt követően még két kilométernyi utat kellett megtennie, szinte kúszva; 
így:csak délután 5 órakor érte el a saját parancsnokságát, ahol kiadhatta az uta- 


sításokat. Este fél kilenckor Kündiger: alezredes első rohamcsoportjának egy 


része még hiányzott, ezért az első roham összeomlott. Ugyanígy kudarcot 


vallott:az ezt jar éSetEStOett EZÉ matat a ÚjS jálöb fóliát is. s-E ZSELÉ T0HaDÓk 


élést be, úgyhokg arvezetés Sjeljésén. lehetetlenné: váleEmeléte különö- 


sen súlyos:veszteségek is:kelétkeztek:-Az ellénséges:tűz és a rössz hírközlési 


. lehetőségek miatt a Wolff-csoport által indított első három támadás szintén 





EE : : MADE GESZSTSÁTÁN 
15 Erősen kétséges, de az biztos, hogy ahhoz képest, ahogyan végül az akciót végrehajtották, még ezaz opció 
is több sikerrel kecsegtetett volna. száslovrrű 
2: Toachim Rumohr (1910—1945), életrajzát [ lásd Ungváry 201 9, 26-29. 
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küdarcotivallott. Wolff:álezredes [Herbert].Bönsch! alezredéssel elléntétben, 
akivél azonos szálláson voltak, azon a véleményen vati, hogya támadást felte- 
hetően (a magyarok?) elárulták. Bönsch alezredes viszont úgy gondolja hogy 
a szovjet légierő időben észre tudta venni a kitörési előkészületeket; és ennek 
megfelelően:gyorsan is réagált. Wolff alezredes az első támadások:kudárca 
után kapcsolatba lépett. [Jóáchim] Rumohr? Brigadeführerrel: Ez éjfélkor tör- 
tént. Közben megtüdtáskogy. már este 10 órakor egy. harccsóport kitört. nyu- 
gat felé, és rést ütött aszóvjét első vonalón. Túl késő voltazonban; hogy ézt 
a helyzetet kihasználja: Ezért ragaszkódott a Rumóhréval ellentétes javasla- 
tához, miszérint a Duna méntén, északi irányba kellikitörni.: Ennek megfele- 
lően határozta meg az útvonalakat is::Minden jel:szerint azonban a:nyugatra 


kitört csoport"a:kitörési:tervek :nagy. részét: ellehetetlenítette, mivel-az"oro- 


szok idő előtt :felismérték a kitörés célját. Aztra: parancsot adták :ki, hogy 


mindegyik hadosztály. önálló harccsoportként menjen tovább. A hadósztá- 
lyok azonban összé voltak keveredve. A kitörés kezdetekőr kialákúló káosz 


s. 


ráadásul az egységeket i 1s :szétszakította:! 





A kitörést érthetetlen módon kbasorban hajtották végre, ráadásül egy FEE 
kívül szűk betörési területen;ikét útca között. A hiányzó felderítés és az elég- 
telen előkészítés kesetvésén: megbosszulta magát. 12: órával korábban kellett 
volna parancsot adni a kitörésré, az utcákat egy.nappal előtte időben szabaddá 


kellett volna tenni, ésiebben az esetben: a járművek nagy részét is"magukkal 


tudták volna vinni; nem -beszélvera páncélozott eszközökről. A: várlakók2— "8 


azonban nem mérték fel, hogy odakinn mi:is a helyzet: Pfeffer-Wildenbruch 
Obergruppenführer:a:támadások teljes ideje alatt a várróvóhelyén tartózko- 
dott, és ott a törzstiszték életét élte: Odálettrrénedés lákdsokvoltak; apiélyélset 





E ki VÖSEKET ÉSV A 





AZAZ TÉS sg talk egylet 


Miznazeze ÉT TESZENNÉÉS 
Herbert Bönsch (I 908-1945) : a , Feldherrnhalle?. cgdasstál; tüzérezredének parancsnoka. Szudétanémet 
születésűként szolgálatát a csehszlovák hadsereg kassai tüzérezredében kezdte hivatásos tisztként 1928- 
Ne 1938-ban a Wehrmacht átvette: Az I.:és a II. osztályú Vaskeresztet már, 1940 folyamán megkapta. 
: Éj Négyszer sebesült. A fegyverletétel után cseh civilek rágyonlóttéle szek j Hét ; 
s letrajzát lásd Ungváry 20197. 170-178.: hő TELS ; gp die 
Éves információ. A kitörés során a Mechwart ligettől a Vérmezőig, illetve : a : Városmajor. utcáig minden- 
onnan indultak harccsoportok 2 JNA zett áe lk ÜK a EÜ eat a LL ag áátal 
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: KENÉÉEBES a parancsnak megfelelően valamennyi j játművéti is szétverette. 


UTAK A SENKIFÖLDJÉNE IG f21/7) 10 
Horthy épített ki magának a légitámadások esetére. Mindén törzstisztnek külön 
előszobája volt: Ő; Wolff alezredés, egyáltalán nem tudta felfogni; hogy; Pfef- 
fer-Wildenbruchot; aki.korábban még egyszer sém vézetett huzamosabb ideig 
nagyóbb serégtestet, "parancsnoknak: jelöltékiki. Pfeffer-Wildenbruch é és vezér- 
kari főnöke, valamint hidműveleti osztályvezetője rossz vezetői : személyiségek 
voltak: "Minden jóindulatú javáslátraicsak mocskolódó:és: arrogáns válaszokat 
adtak: Pfeffer-Wi ildenbruch folyamatosan hazudott:a jelentéseiben. Így: például 
a Keleti pályaudvar. csak két fiappal.később került a hatci zónába, miüt.aho- 
gyamazt jelentette. A napi jelentések — Wolff alezredés csik jobb egészségi álla- 
potban lesz:képés a:fészletekreiemlékezni— arinyira túlzók voltak; hogy. még 
segédtisztje is.fejcsóválva:mondta, hogy ilyen dólgokat.nem merne jelenteni. 
Az ellátási helyzetet is hamisan adták meg. Kenyér.és liszt a sebesültek részére 
majdném végig viszonylag nagy mennyiségben rendelkezésre állt: A: súlyos 
sebesültek végig 150 gramm kenyéret kaptak, ahógyan a [könnyebb] sebesül- 
tek is majdném mindent megkaptak, amit csak lehetett. A harcoló csapat TES. 
értette a helyzétet, és vállalta a következményeit só fas lén mege er [éri 
:. A: Feldherrrihalle?-hadosztályból (FHHTJ mintegy 2800 ömber iridült § 
a kitörésre. Közülük nagyjából-800 volt. sebesült; akik szabadon dönthettek; 
hogy elindulnak: é. Jelentős részük el is ért a célba [2]. Más egységekkel ellentét- 
ben az FHHértesítette a sebesülteket. Az FHH-badósztályparancsnoki harc- 
álláspontja á tüzérséget leszámítva az egyetlen volt, amely a Várnegyeden kívül 
helyezkedett el. A kitörés fő hibái a kövétkezők voltak: 1.) túl nehézkes pararics- 
adás és:túl lassú parancsátadás; 2.) hiányzó rend. Menetblokkokban kellett volna 
vonulni;:ebben azesetben legalább 8-ro ézerlemiber elérte. vólriá:a német főel- 
lenállási vonalat, és a.lőszer jelentős részét is szállítani lehétett volna..Ő. maga 


röviddel a kitörés előtt rt tonna gyalogsági lőszert semmisített meg parancsra, 





vh sák tén tés B Lt zizt 


A: német főellenállási : vonal. felé történő. elinduláskor (egyi falat kényér 1 - nem 


mi náluk. A kenyeret útközben lopták, vagy c csak havat ettek. Ennek megfele- 


főén a. a gyomruk állapota 1 rossz . volt, ajkuk felszakadt és Télsébésedétt. -A:menetelés 
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során: kiváltképp göndot okózták a félelmetés hegyek: A hegyekre való felka- 
paszkodás-az általános kimerültség miatt retténetes volt. Lefelé döntően min- 
denki a fenekén csúszott. Arménetelés alatt egy: ízben mintegy:8600 katona gyűlt 
össze. Amikorinémet:tepülőgépek jelentek :meg, hogy. ejtőernyős utánpótlási 
tartályokat juttassának el hozzájuk; kimerészkedtek az: erdőből, hogy:jeleket 
adjának: nekik! A némét pilóták azönbán rosszül reagáltak, és áz utánpótlási 
tartályokat egy több száz méterrel odébb fékvő völgybe dobták le. Ezt:köve- 
tően a szövjet légierő zárótüze megakadályozta; hogy ezeketfelvegyék. Min- 
den dicséretet megérdemelnek ázonban a a jyitorlázó repülőgépek pilótái, akik 


r 
9 SL ön Ertátt éa ef KAN KSE BEN Ig 





élelmet szállítottak be a:helyőrségnek. őz zszööeeéi 
. Wolff alezredes kijeléntette; hogy: syelküi hztónbőt sem adóti fel önként: 
Nágyrészt:a magyarok; kényszéerítették-arra, hogy kiürítsera háztömböket.! 


A magyar századok rendszetésen eltűntek, a tisztek elsőnek öltöztek át civilbe; 


és hazamentek hozzátartozóikhoz: Ez elsősorban a szóvjet (pröpaganidával füg- 
gött összel! amely azt hangoztatta; hogy ; állj át; és azónnalházameheétsz : ahoz- 
zátartozóidhoz". Ennek kövétkeztéberrállandóán rések kéletkezték, amelyek 
a tóvábbra is .kitártókat vissZzavonulásrá: kényszerítették: mindenféle "ellensé- 
ges behatás nélkül. FAz-is-gyakrani előfordult, hogy. a magyarok-este elhagy- 
ták a főellenállási vonalat azért, hogy aludni menjenek a rokonaikhoz: Később 
aztán egyáltalán nemlehétett féllelni serikit sem; és emiatt másnap újra vissza- 


vonulásra kényszerültek: A: 10. és"a:12. hadosztály semmit sem ért: Jók:vol- 


tak viszónt a magyar éjtőernyősök és a Szent László-hadosztály néhány: tagja: - 
fene 


A 13. páncéloshadosztály. relatíve rosszúl! tartotta magát, ugyanígy korláto- 
zott volt a két SS-loóvashadosztály harcértéke is. A nyugati oldalon gyakorlati- 
lag csak négy nérjet hadosztály harcolt: Itt a inagyarok záttán harcoló egység- 
ként már egyáltalán nem voltak jelen: A 8. SS- Iovashadosztályban : az ostrom 


vége felé a bomlás jelei mutatkoztak. 11 és ott a JEGES fegyveréjra a tisztjei; és 


fi 88 
ési 4 kp si 





" Ez szépíti a helyzetet. A pesti oldalon Wolff ésábatól ai työbb harcoló nélkül vonultak vissza január r első 
ét hetében és a visszavonulás sisőserben azért volt fv je merta a rássopatól gélre a szövjét erők 
jelentős betöréseket értek el: ? e an: sét fi j 
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az jjséte ellén fordította.: "Eközben veszett ás a 645 -hegy: Ez a hegy egyáltalán 
nem ellenséges támadás vagy. behatás miatt került szovjet kézre? Wolff alezre- 
dés ebben az időben? megpróbálta Pape vezérőrnagyot meggyőzni arról, hogy 
párancsba kellene adni a kitörést: Pape vezétőrnagy azonban hidegén é és eluta- 
sítóan reagált. Tüzérparancsnoknak egy frissén oberführeri rangot:nyerő sze- 
mélyt, [Ernst] Schmedding! csoportvezétőt nevezték ki; akiről [Helmut] Dör- 
ner".S5-Oberführer azt móndta: ; Nagyón fáj; hogy Himmlér. egy: lapon említ 


.engem Schmeddinggel.? "AzSS-nél-minden vezetőt magasabb reridfokozatba 


léptettek elő.A szárázföldi háderő [parancsnoksága] hallgatásba burkolódzott. 
Fél tucat lovagkeresztest kijuttatott a városból. Közülük érték el alegkeveseb- 
ben á:-német első vonalát. Néhány:kilométerrel áz első német vonaltól [a kitörők 
közüly sokari súlyosan megsebesültek, különösen haslövéstől: Mivel:azonbán 
agyomrükés a belük üres volt; a fárasztó menetelések ellenére őkis átjutottak:? 
egi) Ezredében Wolff. alezredesnek soha fiem voltak gondjai: Ez:elsősorban 
beosztottjain múlt, ákik közül a legtöbb kiváló katonánák: bizonyult a hárcök 
során.A kitörésnél fogalmuk" sem! volt, merre lehiet á:nériet első vonal: Ezt 
különböző információkból maguk rakták úgy-ahogy össze. Meg kellázonban 
jegyezni; hogy az általuk elképzelt vonal kilométerekkel előrébb feküdt, mint 
a valóságban; ezért sokan a német vonalak előtt 3-4 kilométerrel már képtele- 


nek voltak:továbbmenni:a. kimerültségtől; A: Wolff-harccsoport a német első 


vonal felé menetelve csak kevés .erős embert tudott magával vinni, ennék elle- 


nére nem kevesebb; mint hat szovjet záróvonalat tört át. Ezeknél az áttöréseknél 
nem mondtak semmit, nem is lőttek; manérmálalábat agyonvertek mindenkit. 


h. . fs s er gy 7 terjes 1 
Ét rk Gé pi HEG KRKŐ ép hi zést tal MÉ jeget ét bi 61-i 





ft hr ejása Másb ák 
s4 . 2 


"Bár nem a kizárhatók ilyen, esetek, eddig egyetlen konkrét eset sem ismert, mile 
"Teljes tévedés: éz KSE SAS 
. Vélhetően inkább két héttel korábban: a Sas- -hegy ugyanis 1945. februát, 6-án esett e a déli; irányú kitő- 
" rés utolsó esélye pedig január 26. körül volt. 7. 
: Életrajzát lásd Ungváry 2019, 299—300. cssss 2 Tres 
" Életrajzát lásd Ungváry 2019, 74—78.7 CG ANA ZANA ll j ; ; 
Nem teljesen érthető, kire gondol: a Lovagkeresztet elnyert személyek közül ebben az az időszakban Wolff 
alárendeltségébe csak Heinz Bunge, Kürt :Raedes éges Eekatai és Emil lnek tartozott. Közülük egyik 
". sem érte el a német vonalakát. -: 
: Wolff itt arra céloz, hogy a haslövést sk abban: az  esetbén lehetett túlélni, ha ark kzlesE történt a a sebe- 
" . sülés. "Minden más esetben az ételmaradék okozta fertőzés a sebesült gyors halálához vezetett.: 
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Ezen az éjjelenfismerte:meg az éjszakai támadások művészetét: Ezt különö; 
sen riagyra kéll értékelni a szóvjetékkel szemben. 120 emberrel indult el a sza: 
badságot jelentő irányba," ebből 50-60 jutott"át; az erőtlének: ott: maradtak: 

Egy ezredből legfeljebb ro "ember j jutott át: Nagyon mélyen érintette a dolog. 

Ő túlélte, dé minden éjszaka rémálmai vannak; mért sok bajtársát kellett hátra- 
hagynia. Elsősorbari ezért gondolja azt,hogy a kitörés napjai élete legnehezebb 
napjai voltak. Az a: jeleptés, nüszetlüt a sebésülteket a:pápatnuncius gondvi- 
selésére bízták; Wolff-alezredes jelentése szerint helytálló. Különösen fájdal- 
mas volt Wolff alezredésnek$hogy. a repülők bombái miatt sok sebesült kiesett: 
Azért sem lehetett megöldani az összes sebesült ellátását és megméntését; mert 
Pfeffer-Wildenbruch stábja végig: ragaszkodott airendelkezésére:álló helyisé- 
gekhez, amelyekben fenntártotta a működését. Pfeffer-Wildenbruch törzsé- 


ből, a kazamatákból többször i is"megkérdezték: tőle; hogy légi [ellátás] szem- . . 


pontjából milyen az időjárás, amire Wolffalezredes minden esetben azt felelte; 
hogy szíveskedjenek kinézni az abiakoHs Mitzlaff ő őrnágy fnagatártása kiváló 


volt, a kitörés során is. ő e ss zzgemsb ezi 

A kitörés és a menetek döntően éjjel törtéüték Az des nap Pesüdegküti elé 
jutottak el. Másnap délben érték el a Nagykovácsitól nyugatra található területet, 
anélkül hogy a falut érintették. volna. Wolff alezredes a menet során Zsámbék- 
tól északra éllénségés ménetoszlopókat látott rohamlövegekkel, lovassággal és 
Sztálin-harckocsikkal. Hasónlóan igazolta egy némeét haárccsoport megsemmisí- 
tését a Sas-hegyen.? Az a véleménye, hogy akik a mai napon nem érik el a német— 
főellenállási vonalat, azok már nem fognak megérkezni, legfelj ébb SRA EG JEE 
vel vagy félig-meddig civil ruhában. Az óroszókról az: a benyomása, hogy egyre 
gyengébb katonák, akik azonban a kitörésről érkező införmációk után gyorsan 
összerántották: azokata záróvonalaikat, amelyekből a Wolff-harccsoport hatot 


1 altt 


TIS EZÉPÉLNE LOM TEA NE SEEN ÁE és e ÉVT St gő EG ia Kelt ÉnT 






, Eza szám vélhetően azokra vonatkozik csak, akikkel együtt volt, amikor elhagyta az erdősávot. 
: Túlzás; eddigi adataink szerint a , Feldherrnhalle? tisztikarából jutottak át számarányukhoz képest a leg- 
többen. Bár a legénységi adatokat nem elzel veg feltételezhető, HOST volt elyet ezréd, 1 el BŐL akár 
, 39-60 ember is elérte a saját vonalakat. ; ; 
Ez bizonyosan tévedés. A Sas-hegy nem esett a kitörés irányába. 
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Hi 


áttört""Ezek áttörése során az SLöSzokánkdo tál naszát tüzeltek, és mind 
támadásbán, mirid védekezésben elég gyerigének bizonyulták: EKKnTÉSK 
nak az újonnan felhalmozótt föld miatt. improvizált jellegük volt. s; ő ; 

Ellenséges. behatásra csak kevésimennyiségű: fegyverzetet Tzénk el: 
A. december22-én méglévő, összésen hat darab bevéthető rohamlövegből ötöt 
robbantottak: fela kitörés előtt. Ugyanígy :4. Panthert; 9 Hummelt; ro:nehéz 
tábori tarackot és három ágyút: És:ezt csak egy. ezrednél, amely két osztállyal 
reridelkezett. Ellenséges behatás miatt ó Hunimel és 4 lövég veszett el. A teljes 
híradóanyag, egy teljeserrintakt hadosztály előírt hírádási eszközpárkja a parancs 
értelmében lett szétverve; Elleriséges:behatás miatt. a:járműpark: nagyjából-30 


százaléka pusztult el. Az ép:járműveket mindén további nélkül magukkal tud- 


ták volna vinni; és"ezeksegíthették: volna a kitörést, ha Pfeffer-Wildenbruch 


főcsoportvezető. saját belátásából időben gondoskodott volnia:az utak fendjé- 


ről,:és tunya hozzáállása: f20NEKSSSEÉREÜ fiem:tette volna: EGYESEN leliététlenné 


Hetes zi .z Hir 


áz észak-déli irányú ! közlekedést" föregüri 










fcíhálátöpk von Imhóff báró feljegyzése: a [Sven] von ) Mitzlaff Ti - 
:. vezérkari őrnaggyal folytatott beszélgetéséről, 108 lá; SE 
; YE LE ostroma és a; kitörés került szóba..- 





A Mitzlaff őrnaggyal folytatott beszélgetésem; során az. érintett:a tatai: HV P:- 


ta ( 9E És] 


ben február: 16-ána következőket mondta: e tedésseelis ökmez d díbtai 


: "Véleménye szeri; már a. karácsonyi. EH folyamán fel. kellett volna adni 


.a Dujia keleti partját, 3. csak a nyugati részt kellett vólna tartani, mert ebben 






A Flevajzát lsd Tegvég. 2019 I 13 9-4: : : ; salt 
: "Hauptverbandsplatz: tő kötöző- telsősegélynyújtó) 13; aa azaz z hadikórház; c ebben az Z esetben a Hante- 
neck"-lovashadtest kórháza. 7: 2.0: 52 r:. ni Í 142 E set 
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az esetben az oroszok nem foglalták volna el az uralkodó magaslatokat á nyu- 
gati oldalon: Mitzlaff őrtiagy. kérte; hogy: a: 8..SS-lovashadosztályt vönják:át 
a nyúgáti ldalra.:A-hadsereg teléfonhívásai; azonban-ezt minduritalari lassítót- 
ták: December 25-én; amikór a.8: SS-lovashadosztály: végül:átkérült a Duna 
túloldalára, véleménye. szériút:már:késő volt. -Amikór [Mitzlaff] megérkezett 
ainyugáti partrá, először á gyalogos részek hatcerejét boritakoztátta ki: Először 
három üteget oszlatott: felázért, hogy legyen elég gyalogsága. Később:további 
ütegek is felőszlátásra kerültek. A:22. SS-lovashadosztály á keleti parton nem 


jelentett komolyabb harcértéket. Ott ázoroszök általában a pincéken keresztül 


átjutottak:az állásokon: Mitzlaff ő őrnagy, HASAZÉTESET szemben. nyolc: Orosz 





sadoSatál volt állásbanitess ses esése jgrgtlt ei jel álkób la] 


ci b jar 


::. A:kitörésre jélesávé. szerinte akkor. kínálközott:volna a legjobbialkalom, 


süket Gillé harccsoportja a Pilisben közeledett:a főváros felé: JAkkör már. E 


előkészítés-alatt. volt.a kitörés. Mitzlaff:őrnágyiremélte, hogy: megkapja erre 
a parancsot, mert:akkor még:áz:iösszes: sebesültet és az eszközök:nagy részét 
ki lehetett volna hozni. Budápest tartása először biztosan fontos. völt;-de ami: 
kor. Gille közeledett; azért kellett volna élni a kitörés:lehetőségével, mert ettől 
kezdve az orosz relkézdett:készülni ennek: elhárítására, é és folyamatosan érkez- 
tek be erősítései.: Ezzel párhúzamosan a saját ellátás folyamatosan romlott: 
Amíg a réptérek: megvoltak, addig:könnyű volt levegőből biztosítani az ellá- 


tást. Amint azonban a: tepterek elvesztek; az élelmezés niagyon lerömlott, mivel 


a ledobott tártályok jélentős része nem ért célba: Nem-lehet ugyan eltagadni 47 


Luftwaffétól; hogy mégpróbálta bizonyos mértékig megerőltetni magát, ezek 
a próbálkozások azonbari teljesén elégtelennek:bizonyultak: Néha kétivadász 
feltűnése volt a maximum, amit a: Luftwaffe:magáról mirit.harciszétvezetről 
Mutatni tudott: Ezzel. szemben a: vörös légierő szüntelen bevetésekben táma- 


dott meg mindent az utcákon, é és a legkisebb mozgást is szétlőtte; aini. feltűnt 


" 


mt tsz 


Tsa át se Ze emezt see sát e ői 
I Túlzás. Ez jzgkpikés az ostrom "december végétől január első hetéig volt i igaz: Ms kérdés, hogy élőerő- 
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UTAK A SÉNKIFÖLDJÉNT/ OTAHD 
; : Ke ; 

néki. Ezzél az egyes hárccsoportok közötti kápcsolatok is is mind rosszabbá vál- 
tak" Külön dicséret. illeti a: vitorlázó repülőgépek: pilótáit; akik. gyakran szűk 
ütcákbán: landoltak; és höz magükkal : a szükséges dolgokat: Azigazi, éhezés 
január: végétől kezdődöttjamikor nem vólt már több kenyér. Tt. vágy. otíégyes 
csapatrészek zsákmányolták még kényeret vagy lisztet, denem "osztották!meg 
a többiekkel: :Mitzlaff őrnagy. ezen a területen élsősorban"ásr3: páncéloshad- 
osztályt vádolta bajtársiatlán. miagatártással: Ők e égyáránt rejtegettek: lőszert és 
élelmiszert; iniközben náluk mára: lőszerből is nagy: hiányok; voltak: A sebe- 
Sülteknekikesérves sors jútott. "Bénynélküli. barlángökban feküdtek, és regge- 
lenkéntcsak e egyidárab kenyeret és egye. csésze elkávét EIZDK ebédre: lóhúst; este 


it 


Pedig; ismét csák kávét és kenyerét." male tv álsz B o oHEI Se 





ád; kitörés; döntően: azért: fulladt kudárcbas mert a "katonáknak: nem. volt 
már több élánjuk: Ezenfelül a vezetés is elégtelen volt; cMitzlaff, ő "őrnagy sze- 
"rint Pfeffér-Wildenbruch. különösen: n némes egyéniség, de nem csapátparancs- 
: nok; é és: az. mégiscsak nóvum; högy egy. vezénylő tábornok nyolc hétigregyál- 
talánnemjönrki:az Alagútból: Ez [a:viselkedés]:átragadt:vezérkari:tisztjeire 
is rakik-csak.a Lóvagkeresztiadómányozása utáti-végeztek:pro.forina csapatlá- 
togatást. Különösen éles kritika étte:a vezérkári főnököt, Lindenau őrnagyot. 
Nema kellő komolysággal foglalkozott a dolgokkal. A helyzet átlátásának tél- 
jésihiánya miatt mindénki mindig nyugödt é és. bizakodó- maradt; rami másrész- 
ről: persze: pozitívümokkal i IS: járt. Miridettől függétlenül : a vezérkarriak felte- 
hétően azért nem jutott ki egyetlen tagja: semaigyűrűből, mert a:kitörést csak 
rossz viccnek tekintették: Természetesen azt is figyelembe:kell veríni; hogy. egy 
idősebb ember számára ezek a megpróbáltatások felteketőén. vállalhátatlanok 
"voltak: .Nágyon.eégészségesnék és; testileg trenírozottnak: kellett lenni "a fára- 
dalmak elviseléséhez. Különösen. tisztességes é és. 5 mindenről gondóskodó. volt 


:"aziTai! , [Bódog Schaperz ő. őrnagy. d: zott S tatazátu Sás 








a; "Hadművdeú BI tljse ébbita áz z esétben : a IX: SS-hegyihadtestnéltüme s 
2: " Schaper vélhetően 1945: február 11-én ésett el. Életrajzát lásd Ungváry 201 97 b 18 sziB6 


§ 
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. Mitzlaff őrnágy: utolsó harcálláspontjátaz Alagútban: volt? Előtte egy gyár- 
ban, azt megelőzően pedig a Gellért-hegyen helyezkedett el stábjával. Az Alag- 
útban kapta mega kitörési utasítást égy nappal a végrehajtás előtt, de arról sem 
a tisztjeinek; sem a csapatnak ném beszélhetett: A csapat csak a:kitörés napján; 
déli egy órakor tudott mégmindent: Magát a kitörést este.8 órára tervezték, és 
a LASER 1sz1EdS által Salétett módón SZEN NÁLA LEZENKBG E ném ses 
hanta a edládte ál volt ölsz ki Cözesyés séhez meg; Őn maga egy 
súlyosább bordalövést és egy. láblövéstkapótt: Az általa:ütött résen éjfélig több 
csoport kitört: Sokanicsatlakóztak hozzá, így: 12-én éjjel már;500 fős:harccso- 
portot vezetett. Mivel az:oroszok:természétesen felfigyelték a.kitörésre; ezzel 
a harccsoporttal több-manővert is végre:kellett:hájtania az erdőberi, hógy.elke- 
rülje a bekerítéseket. 12-én éjfélkor Perbál magásságában elérte az erdő szélét. . 
Parancsnoka, [Joachim] Rumohr Brigadeführer, akit atyai barátjaként: tisztelt, 
Budapesten súlyosan megsebesült; és ezért agyonlőtte magát: Másnap megfi- 
gyelte, ahogyan Tinnye és Perbál között-az- oroszok égy mozgó zárat építet- 
tek fel. Ezért, ellentétben az erédeti tervekkel, nem északról kerülte meg Tiny- 
nyét. Az egész menetelés alatt többször került sor groteszk helyzetekre, így egy 
alkalommal harccsoportjával lövés nélkül elhaladt egy. véle ellenkező irányba 
menetelő orosz század mellett. Budapest:belterületén még-szétvertek. néhány 
szovjet trénalakulatot, tűzifává aprítva az oroszokat. Február.13-án két század 
orosz lovasság támadta még. A sűrű köd segítette kibújni ebből a bekerítésből-— I 
Harccsoportjának sokat kellett hóban és vízben küszködnie, ami a sebésülé- 
sek miatt csak a legnagyobb önfegyelemmél volt lehetséges: Erősebb harcokra 
csak a Tatától::keletre:húzódó frontvonal újólagos áttörésénél került sor. Ezt 
az orosz vonalat azonban végül , Hurrá"-zással átrohanták. ; 

"Az összes felszerelésüket Parancs szerint meg kellett semmisíteniük. Ellen- 


séges, találatok : miatt csak kevés c esett ki, így 28Y harcképes eszköztárat kellett 





3 3 Hz gasdipiantege züt nin 
! Tévedés! feltehezőes Tinnyét akart mondani 
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önként feladni: (A híradóosztály, a tüzérosztályoki a légvédelmi" rés) páncélva- 
dászosztályok- még mind teljeseir intakt alakülátok - - saját maguk rombolták 
szét EV ISGYÁSEZEKIKEL Ezta rbBET rendkivül késerűeni élté-meg. ült a jatássáói 
lyeü dolgoknak : szerepet: sekélléák Tapi a nagy: Háborüsi események. között 
is, annál is inkább;:mert-a budapesti csapatok az utólsó pillanatig: emberfeletti 
telj esítményt nyújtották"Nemhelyes égyilyen:társáságot egyszerűen a sórsára 
hágy Tzonsbo jor álánásisi fordülikelő, A pinaeyákolsáltalánesságban 
sáska harcok végét: Egy rdjeg éjszakák át védekezni — éz márítúlisok váli 
a magyaröknak.: Különösen szorgalmas, nyugodt, bátor és.okos tiszt volt:Bill- 
nitzer: [Ernő] tábornok::A kitörés után: Mitzlatf őrnagy:kb.; 100-fővel;érte el 
a német főellenállási vonalát: Reggel 4-kör azönban még mintegy: 600-an-vol- 
tisKörülömtes ie s0s 4 és 6 őr8 ; 36. pete ÁG ÉSSK SSE tése ember ElYESZEtb 


özáriáradódaknak felekőtőenek rOsSZ: ellátás miatt Kiányzótt : az fok éjekés 
A ménetelés alatti ellátás alapvetően: csak:hóból állta; szereste sos" 70 ; 
1" Néhány páncélós! megkísérelt kijutni Budápestről:Ezek: azonban; hamar 
elákadtak a barikádok, romkupacok és autóroncsok között, vagy aknára fűtöt- 
tak. Az orosz réngeteg páncéltörő állást hagyottel a kitörésútvonaláni: Ahhoz; 
hogy: ezeket a lövegeket, illetve az:elhagyott aknavetőket: mégsemmisítsék; 
ném vólt lőszer. A- kitörés során orosz harckocsik is felvonultak velük" szem- 
ben.: Ezekrazonban réndreé áz utakon marádtak; így a . csoport kirtudott térni 
előlük. Először északra; Solymár felé vonultak; rmnajd Tekanyarodtak Nagyko- 


vácsi irányába! Az első csoport mögött sok német katona puskalövés nélkül át 


ta vö ag 85 ses 4 28. NET Ú-AVMB ? ; r 3 
vett egér veti sg se, eferég jet levente epocetrrza be te] ör rega mág ey tt 
vi Ai s fi SZELET TEK Sár tb EG BEET 28 a FE LÁSA B b, zt védet eg SE, A 
VA) Té Szt A 





, L:Mint arról már esett szó, , fényképek tanúsága szerint egy y Panthert é és egy. lövészpáncélost a Fény. utca— 


ál 


Retek utca torkolatánál, egy másikat a Retek utca Széna téri torkolatánál lőtt ki a szovjet harckocsielhá- 
3 rrításs Egy másik Panther. (és feltehetően több lövészpáncélos) a Városmajor utcában semmisült meg. Egy 
Panzer IV/70 harckocsit kezelői ismeretlen okból a Jénos Kórháznál hagytak el. Ennél messzebb nem 
.. jutott német harckocsi vagy lövészpáncélos a kitörés során. Egy , Schwimmwagen? viszont állítólag kiju- 
tott a budai hegyekbe — vISSÉÁÉRISA a háború után Tök ELÉNET LRÖrÉ a VÉN pisáb EplőKlaetl IőséB 
egy ilyen elhagyott jármű. 02, ősszel ze nden evkenatmi elsz ; 
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tudott jutni az orosz főellenállási vonalon. Mitzlaff őrnagy összbenyomása az, 
hogy az orosz nem túl erős saját állásunk előtt, és morális értelemben inkább 
elhasznált, mint korábban. Tatától keletre a főellenállási vonalból több egysé- 
get kivont, amit előtte négy kilométeres mélységben lépcsőzve állított fel. Tata 
előtt 3 kilométerre jól kiépített árokrendszett ismert fel, amelyet újonnan emel- 
tek ki, és amely több kilométer hosszú volt. Minden jel szerint ez egy pótfőel- 
lenállási vonal, anélkül-kőgy lennének benne állások. Mitzlatff őrnagy végül 
amellett érvelt; hogy felderítő járőröket kellene kiküldeni, akik előkészítenék 
a visszamaradtak részére az átjutást. Így még megmenthető volna jó néhány 


német ember élete. 


: Szovjet Német 


Hadtest 
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Dee eráéik 1! 


SZEN ZZÜ Sztn E tr üz K EI LENE LOL ÜSS ónt Werner Rosler 1902. július 19-én született Brassóban, másódik fiúként egy hat- Hl 





Ae szeg zl s lk ALLE gs e NET átása ln SES ÖRÜL gyermekes erdélyi szász családban. Apja és nagyapja is ismert orvos volt. Iskolai 








tánulmányáit a brassói Honterus Iskolában kezdte, i914-től a marosvásárhelyi, — . 0) 





1916-tól a kismartoni:hadápródiskola tanulója. volt.:1918-ban a Nagykanizsai 
Katonai Főreáliskolán folytatta tanulmányait. A forradalmák alatti tevékeny- 





s nászá És 3 FA 655 JEGBA sége ismeretlen, ám abból, hogy 1920:ban Brassóban tette le.az érettségit, és 








JA d pe BŐ, Tés hazát j e SS kre ezt követően már.a bukaresti Román Királyi Katonai Akadémia hallgatója lett, 





lés seg z ősével vek VELT a; Eset eszmyén US jásis arra következtethetünk, hogy ezt az időszakot is nagyrészt a szülőhelyén tölt- 
Ta JA Be eszeti Sán ÁS ez RA LÉ ha, dé, ső és hette el. Ezt támasztja alá áz:is, hogyibátyja, akivel igen jó viszonyban volt, 11 
/ eentt ss ÉL ia ENESNÉS E őr örs at e KEMESSSEBÉS SE KE LME EE egy önéletrajzában azt írta: 1919-ben már a román oldalon harcolt.a Tanács- 


köztársaság ellen. s eaégyáságjesi 


Rosler családja németül beszélt, ő azonban anyanyelvi szintén tudott ott magya-— i 
rul is, ami az erdélyi szászoknál ritkaságnak számított. Romántúdása is a is kiváló-: 


nak számított, nemcsak az irodalmi nyelvet beszélte, de tájszólásokat is ismert, j 








és használni is tudta őket. Első két felesége magyar. nemzetiségű volt (ezis meg- 
különböztette ő őtaz , általában egymás között házasodó szászoktól): Harmadik; 
német feleségét a. hábórú után ismertemegzeez 2 sormemoói issuxsemásszlet a li 

: "Első szólgálati:helyesa 89. (brassói) szálöteél, volt, innen áthelyezték: a 1. 


Besszazábiában állomásozó 1. vadászezredhez, majd 1934—1936 között a könnyű 





Sárda zászlóaljhoz. Ezt követően különböző század-, illetve zászlóaljparancsnoki 3 ; 


"mh b j ; B " 
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Í 
! i 


belsztkofát kapott. I94I és I 944 szábtetá beé ke között végig a 3 "román had- 
sereg kiképzőtáborát vezette — frontszolgálatot tehát nem teljesített. I941- -ben 
nevezték ki őrnaggyá. ; I 

Rosler tehát magyar állampolgárként született, anyanyelve a a német volt, 
a román kultúrát pedigjigen közel.érezhette magához. Csak ez magyarázza, 


hogy —éllentétben az erdélyi szászok többségével - Románia kiugrásáig (1944. 





augusztus 23.) nem lépett bé a Waffen-SS soraiba. Utolsó zsoldját 1944 augusz- 
tusában vettefel. I 

Rosler családja sok szempontból tipikus középkelet-európai német polgári 
famíliának tekinthető: kiterjedt rokonsággal rendelkeztek Bécsben, Budapes- 
ten és Brassóban is, közülük többen házasodtak magyarokkal; Ő. maga Romá: 
niába soha nemttért:visszajrrokonat:egy:részetazonban "Erdélyben: maradt. 
A-háború után:1947-től Linzben telepedett le; és a rákövetkező évben fél évig 
a Román Folyami Hájózási Részvénytársaságnakiis dolgozott:iEzután:1954- 
ig az ámerikai :hádserég: polgári alkalmazottja volt: A röimán titkosszolgálat 


, azzal:gyanúsította; hogy:az-amerikailkatonai.kémelhárítás. (Coxnterintelli- 
/ . gence Corps, CIC) ügynöke; illetveéjaztiis feltételezték róla;:hogy:a Bundes- 


wehr.aktív kátonatisztje; Jellemző a Securitate pontatlan: imunkamódszereire, 
hogy:bátyjátis különféle titkosszolgálati:aktivitásokkal gyanúsították, töb- 
bek közöttazzal, hogy: 1939-ben a magyar 2. vkf. osztálynak kémkedett; ami 
egészen biztosan nem volt igaz." Werner Rosler 195 5 után a Rajna-vidéki Lan- 


dauban telepedett les és a:helyi önkórmányzáatnál: köpött állást. Itt VSlgezőt 





egészen nyugdíjazásáig. zonaiisz d: ür kő 
""Rosler:rajongott a szülőföldjéért, 4 az erdélyi s szász:szervezetek egyikébe 
sem lépett be. Helyette: inkább: a:román antikömmunista emigrációval:tar- 


tótt:kapcsolatot. 1947: május:1ozénibinzben hat társával együtt:megalapította 


. a Felső-Ausztriai Románok Keresztény. Egyesületét. Egyes: forrásokiszerint 


az. Hszásá ENYSOKADAD 6000: tagot; száralált igen sok besszatábiai : Héé is 
Tzanösl s 1AxÖZ OEGT-ÜI berni Szög - 
"Air ales libertátéa! 2507, 663-664. v zeie ösözdert 
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csatlakozott hozzájuk, első számú vezetőjük Ion Valeriu Emilian! volt.-A Szer- 
vezet felkeltette a román és-a-szovjet titkosszólgálat érdeklődését is: Roslert 
állítólag kétszer is megkísérelték elrabolni: Ezek TLAATJESAAESZRÁSYKBB a szer- 
vezet tevékenysége áz.1950-és évek első felében megszűnt. 525 szzess érzo zsé 

Werner.Röslér 983: szeptember 22-én hünyt el. Landauban.-Az alábbi szö- 


véget az.1950-és évek végén vagy az 1960-as évek elején írhatta. 5" re ves :ro1-i 


r kelés Fi ) : én r x s 38 f ő 4. j 
LEGNÉT EA ezaz A És B ea rlsenvi ag sr érenejzéggeei 





" Werner. Róslér 1932-ben és 1934-ben, a román királyi könnyű: gárdazzászlóalj :; 
századosaként tiszttársai körében (a hátsó sorban balról a második) 


" Ion Valeriu Ezailian, (3 905- I jöszttsli román ín szélsőjobboldali ügyvéd é és újságíró, I 0372 1938 között miefektüs 
Piatrában. r 945 januárjában Szlovákiában átállta német hadsereghez, és közek a Waffen-SS Jéptelékébe; 
1945 után a müncheni román emigráció egyik vezető személyisége voltscsssotos s del eám ize aii 5 
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1944. szeptembér: 11-én réggel.8. óra jo:petckör. egy-német gépkocsival G: D. 
századossal együtt indultunk Foroticból:Versec [Vr3ac, . Szerbia]; felé: A: hatá- 
rön Comoriste [ma: Comórágte] és Cácova [ma: Grádinari] között egy.magas- 
laton egy saj át zászlóalj összes fegyverével tűz alá vett minket: Veszteségek nél- 
kül jutottunk át a határon,és Versecben jelentkeztünk a hatóságoknál. Innen 
este azonnal tovább indultunk Belgrádba, ahová este 9 órakor érkeztünk meg. 
A főparancsnokságon kihallgattak, és azonnal beosztottak egy hadtesttörzs- 
höz, Kollégám Bécsbe, a . földijeihez ment tovább. I 

. Belgrádban a Majestic Szállóban kaptam elhelyezést. 48 örávalkésőbba Duda 

jmélletti Kevevárára [Kovin, Szerbiaj" kellett mennem, ahol új egységem állo- 
másozott. Oda megérkezve j elentkeztem, és továbbra is elláttam szolgálatomat. 
10-I4 nap után. Fehértemplomba [Bela Crkva, Szerbia] települtünk át. Itt dr. 
Schab családjánál laktam: Szolgálatom kellemes volt, EDOBYAN az ilyen V18885 
, sabb parancsnokságokon lenni szokott. . 

. Amikor a frontot szeptémber végén vissza kellett vonni, parancsnokságunk 
agy kérolyfalyáta [Banatski Karlovac, Szerbiaj települt át. Itt. csupán három 
napig; maradtunk, amikor egyértelműen látható volt, hogy az ellenséges harckocsi- 

támadás mögöttünk már Alibunárt [Alibunar, Szerbia]-is fenyegette. Ez október 
1-jén volt. Ezen a napon azta parancsot kaptam, hogy fontos dokumentumokkal 
azonnal menjek a belgrádi főparancsnokságra. Rögvest elindultam, és még épp 
átjutottam Alibunárnál, ahol az utat az ellenséges : harckocsik már három kilomé- 
terre megközélítették; és "majdnem bekerítették a parancsnokságomat. Pancso- 


vánál (TANEENÉ SZ B] komppal segotásás áta Dunán (a híd le volt jőmibélvájes és 


A te ez Ayers tagets A 
490 a kád sek Kb ke ek nat a 





vas Úr 40 





! A TESESTE Tődjtis Teméskubiáhak (Temeschkubin) hívták, 1944-ig felatér. német többségű lakossága 
: . volt. Megemlítendő, hogy Rosler a helységneveket visszaemlékezésében csak akkor adja meg németül, 
ha azok az 1941-es határokon kívül estek, magyar helyneveket mindig magyarul szerepeltet, akkor is, ha 
"annak létézett bevett német alakja. Így Pécs esetében semi , anntkirehene írt; sőt egy esetben egy ásd sáádi 
szdandi települést semi németül, hánem magyarul ad meg: ae gáté vele nr? i7 Hi 

: Németül Karlsdorf, a település lakossága 1944 előtt 85 százalékbán német volt 
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az átkelésnélktapasztalható: tolongás miatt.csák:hajnali 2 órakor:érkeztem Belg- 
rádba..Míg autómmal sorra kerültem a kompnál, hétsórát:kellett várnom: 3: /.5 
:.. Belgrádba érkezve azonnal szolgálati helyemre mentem; ahol-már:szorgosan 
pakoltak: Sénki sem. tudta. megmondani nekem; merre: találom;a törzset::Sém 
vezetékes; sem rádió-összeköttetésünk nem volt: A.többiekkel együtt azt kel- 
lett feltételezriém, hogy; a törzs megsemmisült vagy: főgságbalesett: s ieerz est 
is :Mivel így nem volt beosztásom, azta parancsot kaptam, hogy. menjek Buda- 
pestre: Új szolgálati: helyém: annál is inkább-örömetjelerített nekem; mért 
bátyám! és annak lánya itt lakott: Így elindultam: Mindig nyugat, Hotvátország 
felé; mert északi irányban már, minden folyóátkelőt elfoglaltak: Végül. Bárcs- 
nál jutottam át Magyarországra::Ihüen. Pécsiés Kaposvár:érintésévél:jutottam 


Budapestre; ahol éjjelérkeztem meg:a Kélenföldilbályaudvárra: Innen hívtam 


fel telefonon a:bátyámat, aki autójával azonnal értem: jött;iés. a: lakására vitt: . 


Ott találtam 4: nagynénémet-és a sógornőmet is: Néhány nap múlva-j élentkezé 
tem a: parancsnokságon, Nyugát-Magyarországon, egyjúj "egységnél: kaptam 
beosztást. Ide megérkezve legnagyobb ötömörnúre a szülővárósomból származó 
ismerősökre akadtam. Mintegy két hét: után áthelyeztek délebbre;segy várós- 
kába; ahol egy. inokatestvérem feleségét és-ányósát is: MEGTÁLOBÁHAB Itt csak 
rövid ideig voltunk; és máris készültünk: az új feladatokraze d 22 sorai 

. Amikor az ellenség Budapestet fenyegette; parancs ELKÉZÉR hogy: azon- 
nal menjünk oda (csak tisztek "és tiszthelyettesek). Aütóbússzal indultunk el. 
A várostól délre jeléntkeztünk egy. parancsnokságon. Az-egység már. 0) ír 10 napja" 


harcban:állti Én: először. a törzsnél. maradtam, é és ott it dölgoztam, a amíg nie Kétéb 





Walter Rosler (1901—?) 1930-tól Németországban élt, 1931-ben lépett be az NSDAP-be, 1939-től Magyar- 
országon lakott. A háború alatt a. német Polgári tengerészetnél teljesített szolgálatot. Háború utáni sorsa 
ÉSz rekonstruálható. 

SS-Regiment Siebenbürgén. Az egységet T944. augusztus végén szervezték meg, dlapvetőei a a nagyszebeni 
és a brassói Deutsche Jugend (16-19 é éves erdélyi szász középiskolások) tagjaiból, akik é épp hogy el tud- 
tak menekülni a szovjet-román csapatok elől (az egységhez néhány r román vasgárdista 1s csatlakozott). 
Komolyabb harci bevetésére nem került sor, teljes felállítása sem történt meg. 1944. november 11-én az ala- 
kulatot feloszlatták és a 22: SS- lovashadosztály és a 8. SS- lovashadosztály megerősítésére használták fel. 
ki az egységhez október 6-án érkezett. me ; j ANETTE 

Karl-Heinz Keitel (1914-1968), életrajzát lásd Ungváry 2019, 264—268. CE es adás lá 
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őrnágy, egy: lovasezred parancsnoka: meg nemsébesült : Ekkor kaptam a paran- 
csot arra;: hogy: végyem:át. áz , ezredet; és: vezesseni a:harcban: A-:harci helyzet 
a szokásos volt; egészén addig; amíg az ellenségrni meg nem kapaszkodótt a nagy 
szigeten, a fővárostól délre, és az ottani magyarccsapatok harc. nélkül: vissza nem 
vonultak: Ezredem részeivel a hadosztálypárancsnök u: utasítására azonnal beavat- 
koztam a harcokba; és sikerült mégállítanomazréllenséges támadást. ; 24 óra után 
ellentámádást indítottám; és visszanyomtamazéllenségét: Az emberi és ányagi 
túlerő azonban túl : nagy. r volt: Átvetteim a párancsnokságót az egész sziget felett, 
de 20 nápig tartó; nehéz harcok után lépésről lépésre fel kellett adnom a térüle- 
tet::(Végül felső parancsra téljesen kivontam a csapataimát a szigétről. Ezt köve- 
tően kezdődött:a harc aváros szélén és a külső-kérületekberi. Karácsony élőtt 
tudtam meg segédtisztemtőli(ő:utcai. Harcokban:elesétt) egy ott élő rokonom 
címét::Meg is látogattuk: őt"a bátyámmal, és meghívást káptunk karácsonyra. 
Megemlítendő;:hogy harcálláspontomra városban volt; ahol teljesen riormá- 
lis életuralkodott, és én délbemés este az elégáns lokálokba járhattam étkezni, 
miközbenia város szélén tombolt a harc. Egyáltalán, furcsá:háború:volt; ami ott 
folyt:.800 méterrel a front: mögött már járt a villamos; A várost az első időszak- 
ban szinte egyáltalán nem érték tüzérségi támadások; ezért teljesen normálisan 
lehetett élni. Karácsonysnapján aztán.hirtélen támadásokat jelentettek a inyú- 
gati oldalról, amelyek veszélyeztették áz utánpótlási vonalainkat: Nyilvánvaló 
volt,hogy.a harapófogó záródni:készül; bekerítettek minket: Azonnal értesí- 
téttem-a bátyámat; és lelkére kötöttem; hogy: hagyja el á várost; lánya és nagy- 
nénje néhány: nappal:korábbán:amúgy-is elutaztak már. Azonnal;elindult, és 
épphogy ki tudott jutni a városból. Erről azonban nem szerezhettem 100 szá- 
zalékban tudomást, mert hiába hívtam fel személyesen, "majd segédtisztem, által 


1 edij ász 


az uniokákúgórííat; este tíz óráig nénvérkézett: meg hozzá; Másnap réggel!] hat- 





korú újra telefonáltam; dea vonal már nem működött, a bekerítés befejeződött. 


"Ettől : a naptól ! kezdődött á a : védősereg drámai, hősi harca, amely: 1945: : feb- 


tuár 12-én ÁL VKÉSE véget é ért. Hét seppal tovább, tartották a várost, , mint t Sztá- 
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A fólyamatós harccselékmények-mindénnapós kísérő élményejvolt:a legne- 
hezebb tüzérségi tűz és a szünet nélküli légitámadás, reggeltől estig. Napköz- 
ben harcálláspontünk:pincéiben ültünk; és irányítottuk a küzdelmet. Embe- 
reink morális állapota 100 százalékos volt. A: harc a Duna-keleti partján egészen 
1945: január 18-áig tártott::Aznap reggel ötkörjöttemsát.utólsóként a leghíre- 
sebb hídon; mivel ézrédemmel:én fedeztem a visszavonulást::A"nyugati partra 


érkezve azonnal az ott előkészített állásba vonultam; és egy óra múlva az utolsó 


Lap ; EY Z 





fennálló kapcsolát is ís megszűnt a túlparttal." 
Ekkor kezdődött a harccselekmények léznéhezebbő része. 8: Csaparaink egyre 





szűkebb területre visszaszorulva hősiésen. védekeztek :a folyamatos támadás: 
sokkal szemben: A: parton lévő harcálláspóntom "4-5: alkalommal -is bomba- 
találatot kapott. Ennek sörán-hét emberemet vesztettem éli!-Én magam azon: 
ban mindig szerencsésen túléltem. Jariuár. végén ezredem új bevetési területet je. 
kapott a: város északnyugati: széléni Hozzám került a" Margit-sziget terüléte 
is. Harcálláspóntomat áthelyeztem. Egész idő alatt. u300-AG6 ; méterrel voltunk 
az első vonal mögött. Amikor. az ellénség:ítt is" telőrenyomult; TAKE FSS 
mat a folyópartra helyeztem át; és ött is maradtam február.x1-éigő sss ő 5 
"Aznap 13 óra 30 perckor a vezénylő tábornoknál parancsnoki mégbeszéléste 
került sor. Eldöntötték a kitörést a katlanból: Meghoózták a szükséges előké- 
születeket, ésikiadták 4 parancsokat. I 5 óra 30 perckor értem vissza a harcállás- 


pontomra, kiadtanvá:szükségés ütasításokat; majd harcálláspontomat a Margit 


s... KéK ÉS hos ZS ? KRETTNÉ a $. es ka e e 2 6 egTe tt . fi get 
körút mögé helyeztem át: Este nyolckor mindenki a készenléti állásokban volt k 


Előőrseim támadtak; és sikerrel vitték tovább a támádást a mégadott irányba. 
Ennek az egységnek a parancsnoka személyesen jelentette nekem:22"óra 30 
perckor parancsom végrehajtását. Így. rám-került:a"sor, hogy szűkebb tör- 
zsemmel kövessém a támadást. Egy harckocsiárokból kiugorva elsőnek akar: 
tam átjutni a körúton" Az ellenség minden sarokból lőtt, a folyamatos gyalog: 
sági tűz a földre kényszerített. Az engem követő sofőröm átjutottiaz utcán, 
és eltűnt a sötétségben, előőrseim irányába. Amint utána akartam nyomulni, 
egy futár jött hozzám, és átadott egy parancsot; miszerint azonnal menjek 

" 
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/ 3 S ; 
a kadösztálypatanesíokkozi Ismét visszaugrottam hát a harckocsiárokba; é és 


ebbén-á "pillanatban: egy: nehéz tüzérségi lövedék- csapódott:be a harckocsi- 
árok:szélénéppén a tisztjeim: közé. Visszáfutottam;; magára hagyva részben 
halott; részben . súlyosan sebesült légközelibb munkatársaimat és legjobb báj- 
társaimat, hogy : jélentkezzem a patanésnokomnál; dea sötétségben senkit sem 
találtarnmeg;:Sém a parancsnokság; sem! a Saját "szűkebb törzsem tagjai közül 
nem láttam többé senkit sem, beleértve ájsofőrömet is. Mindnyájan meghal- 
tak vagy fogságba estek. Bajtársaimat kerésve, anélkül-högy: reménykedtem 
volna benne; ezfedemIII. osztályára! akadtam, akik az arcvonal közepén vol- 
ták bevetve.:Parancsnokuk  elesétt, ezéft átvettem:a parancsnokságot; Azön- 
nal elindítottam: egy! támadást a Széll"Kálmán téren keresztül az Olasz [ma: 
Szilágyi Erzséber]! fasor felé; és magam is ebbe:áz irányba haladtam vitézül 
előrésa gyalogsági fegyverek gyilkos tüzében. Borzalmas veszteségeinik: vol- 
tak Éppen o óra 3 o perc völt. Miután émberéimrmel elfoglaltám és elintéztem 


egy. villamosokból álló barikádöt, még négy ellenséges páncéltörő reteszállást 


, küzdöttemle; és ezzel szabaddá tettem az utat az éllenségés tüzérségi állások 
j felé. Amennyiben ezt elértük:és leküzdöttük volna, akkor lett volria ésélyünk 


kijütni a bekerítésből.:-Amikor az utölsóreteszállás legyűrése után egy kicsit 
kifújtuk:magünkat; "ésén" épp a! felborított páncéltörő máradványai mögött 
kuporogtam; a fogaskerekű-vasút megállója felől egy. elleriségés lövész három 
géppisztolygolyót erésztett a lábamba. Sébesülésemféllenére mentem tovább, 
mert tisztában voltam vele, hogy mindannyiunknák:csak két válásztása ván: 
kijutni a: katlanból vagy a haláliKözel és távolén voltam: az-egyetlén paráncs- 
nok: Nélkülem a katonák vezetés nélkül maradtak vólna; ezétt tovább kellett 
mennem velük. Amikor eribereimmel 300"méterrel az . ellenséges tüzérségi 
állások előtt voltam, hirtelen valami robbantinögöttem, és az orrömra estem. 

Fel tudtam még émelkedni; de jött egy másik becsapódás; é és "áttólmegkaptam 
a maradékot. Az utcán feküdtem, és alig bírtam mozogni: Egy tiszthelyettes 
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odakúszott hozzám az ellenséges, gyilkosttűzben; felémelt, és segített a járás: 
ban. A legsúlyosabb lövöldözés közepette egy házba vonszoltam magam: 
Az ellenséges tűz pusztítása fettenétes volt. A házban szó szerint csak halot- 
takta vagy sebésültekte tudtam lépni. Mais rejtély számomra; hogyan túdtam 


egyáltalán találat nélkül Zé. a házig a gyilkos tűzben; hiszen:csak:nagyon 





lassan tudtam mozogni." ri rösteés l LANLÁL [OSSALSÁL S HL SAÉKÉS HOZZ E ST ESA 
A:katonáim ettől! HERMS vezetés nélkül maradtak"Ez volt az: egyetlenű gon- 





dolat;ami:bántott: Így : a gyors támadásis sajnálatos módon leállt, és ; embereim 





közül senki, vagy. csak:nagyon kevesen. tűdták átverekedni magukatis: (752 
. "Még a házrelőtt éldobáltam:a sisakom, a derékszíjám, a távcsövem és a tér- 
képtáskám. A:házban egy nő a pincébe vonszolt, és megkérdezte tőlem; hógy 
mágyar vagyok-e; vagy német: Mivel tökéletesen bírom az ázsiainyelvétí sic!) 
azt feleltem neki; hógy: az övét:közé tartozom:Egy,; gumiköpeny volt rajtam; s. 
Kérdezte, merre van az:otthonom, én pedig megmondtam neki JAZZ ÉSZELÖYÉ 
rosomat. Ekkor az történt, amiről álmodni sem meitém volnaraz asszonya mi 
gyönyörű dialéktusünkban megkérdezte tőlem; nem 1 vagyok-e [erdélyi] szász. 
Igennel feleltem, mire behúzott a kazánházba; és közölte; hogy-ő is odavalósi; 
a Nagy-Küküllő mellől. Levágta rólam a csizmámát, bekötötte a bal lábamat; 
amin 22 sebhely volt; hozott! civil ruhát és égy magyat munkakönyvet; felöl- 
töztetett, és lefektetett a pincében egy bőrkanapéra. Így. már.:— mint dokumen- 
tummal ellátott civil — félig rendben voltám:Ruháim, papírjaim és szép fekete 


kéresztjeim! eltűntek még az éjszaka folyamán? Az asszonyon:kívül a: házban LIL mezét tett 


senki sem tudta; hógy. ki is az:a civil a kazánházban: Velem együtt 1 r pincében 7 
még legalább 20 sebesült tartózkódott: Természetesen szerencsém 1 volta nyelv: 
tudásommal. Újra reménykedni kezdtem, hogy ha nem móst, de felgyógyus 
lásom után majd:ki fogokrtúdni jutni a városból. 36: órával később az utólsó 
ellenálló fészkeket is felszámolták, csapatairik hősies küzdelme véget ért: Elkez- 
dődött az ellenség tombolása: Ahol elkaptak közülünk valakit, sebesülten vagy 


SZAZ TE ET MATÁZEN KÉKEN TELNE A eto gos 1 BELE AE NONEK S BÉB 





" Roslér 1944. december 3-án kapta még a II. osztályú; 1945. január 30-án pédig áz I. osztályú Vaskeresztet: 
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ői egészségesén, ott kímélet nélkül: végeztek $elés Ilyén jelénetéket : a 1 saját sze- 





jtermel is is láttam... 5. d. kel 





én Öt napig félküdtem a pincébén étel ital nélkül: Beállt a. sebjázáki az allen- 
ség is jött; ellenőrizte a. papírjáimát, ireridben találta, és " tövábbment. Végre 
megint: megj elent jótévőm, és:hözott egy kis borsóleveést meg 2ó szál cigaret- 
tát: Az oroszokkal együtt érkező magyar katonáktól is-káptam néhány ciga- 
rettát, mert remekül tüdtam. nekik:előadrii:4 magyar műnkást és: proletárt. 
Ezt követően jött az éllenséges: pararicsriokság utasítása arról, Hogy:minden 
sebesültet:kórházba:kell szállítáni: Így. jótevőm egy:bárátnőjével.kitárnoga: 
tott.a:házból;:és az. utcán egy. talicskába rakott, ezzel érkeztem a kórházba. 
Azaitcák még úgy néztek ki, iint a harcok alatt— vagyis retténetésen; Mivel 
a kótházban-nem volt hordágy;:ezért égy. létrára fektetve-vittek le a pincébe, 
ahollegy-orosz és egy magyar orvos hallgátott ki és vizsgált meg. "A régi nótám 
fújtam tovább; ésa KKN ÉKE Kös adatokat adtam még; HRKEÉSE 
tás voltam. Miüden rendben volt. jeles Plö artana 
A Kórház a piricében működött, mert az: oroszok: a földszintre a- fóvaikai 
állították PEZERÉSHE feEudtemm Snbett a. Pieáben egyb matracon nej akár; 


ami s ábsáslósa volt, kényér nélkül. Fényt MNSGKENNE Eéruüle amikor 
váttával és papírral átkötöttek bénnünket, egyébként mindig sötét volt: Isten- 
nek hála, volt imég pénzem bőven; 3000.pengő és 700 rubel, valamint egy ezüst 
cigarettásdobozom és:a"csodálatos. szolgálati aranyórám. Mindezt úgy. men- 
tettem meg, hogy. a IGSÉSÉTH közé EMMÉSSERB Dóhányt: ebben az idóbeg jegyál- 


A Kál 


ERAs nern kaptunk. rési szeb agsibe zi labon KENT EGT É KERÍTÉS 


ti ri 
4 : hét (2 


-ISebeimg génnyézni kezdtek a a pincében kellemétlen szag terjengett, mert a töb- 


bis álltak jobban, mint én" Néhány nap múlva jött a:kórház égyik inté- 


zője, hogy felvegye á személyi ádatainkat. Szerencsére a munkakönyv segítsé- 
gével őt is sikerült becsapnom. Nagy nehezen sikerült az egyik betegápoló fiát 
get 5 


rávennem arra, hogy menjen be a városba a rokonaimhoz, és hozzon nekem 
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néhány. cigarettát. Ezért a küldöncútért. viszont .200 pengőt kellétt fizetnem: 


Megtudtám, hogya: rokonom is megsebesült;:és kórházban van. : 





.. Hat:hét után:újta napfényre:kerültünk, egy. kórtérembe. MAKES 
nyiunkat meleg vízzel lemnostak; így a nagyitetvektől megszabadultunk, A kicsik 
azonban maradtak: Az idő múlásával egyenként fogdóstam össze őket a testem- 
ről. Az éleliezés is valamivel jobb lett; néha:kaptunk egy:kis kenyeret, került 
vacsorasis, dés természetesén telj esen elégtelen mennyiségben: A számtalan 
orosz ellenőrzésen minden alkalommal szerencsésen átjutottam, hála a munka- 
könyvemnek;: Szeréncsétlénségémre jött a magyar népszámlálás.:-Anyám neve- 
ként egy idős:brassói szűcsné névét adtam.meg, hogy.később ne felejtsem el. 
Apám neveként pedig úgyanaztimondtam:be; ámi az én nevem is volt c és min- 


PET AE 3 gi és. éY A 


denremekül sikerült. 5. ös ád eve a ts öv egaln se e tölle mon kat őt 

Így múlt aziidő, tavasz lett.:Sikérült értesítenem egy. magyat. réndőrtisztet e azáó 
és a feleségét, akik:100 százalékban megbízhatóák voltak: A hölgy azönnál elis 
jött hózzám; hozott ennivalót és cigarettát, és ettől kezdvefelváltva látogattak 
mindén héten, és:elláttak mindennel. A:pénzemből különböző dolgokat vásá- 
roltakszámomrá, így. jól ment a sorom. Állapotom jelentősen javult, de járni 
egyáltalári nem tudtam imég.:Négy. és fél hónapig féküdtem ágyban. Májusban 
végre képes voltam felállni, és két mankóvalijárni egy kicsit. Két héttel később 
már egészen elégedetten bicegtérma kórteremben. : .íeess s steel sg bóizi 


..Ruháim persze ném: voltak; :csak-egy. ing, :ami a a kóráz tulajdona volt 


Magyar barátom hozott: egy: rongyos:öltönyt; egy. pár. régi cipőt; inget ész 


egyéb ruhaneműket. Ezútán még ki kellett fizetnem az ellátás költségeit, mivel 
nem voltam biztoósított.i Eztiazönban mindénképp-el ákartam:kerülni;:mert 
máskülönben elfogyott volna:4 pénzem: Megbészéltem- magyar barátomnial 
az ügyet. Volt egy lakása a rokonom közelében, ő maga viszont a sógoránál 
lakott, a-pesti oldalon: Megígérte nekem, hogy a lakáskulcsot a rokonom- 
nál hagyja, és értésíti aiházmestert. Amikór már a párkban is tudtam sétálni, 
Cgy szép napon vettem a két mankómat, átsétáltam a kórház pár Sjáns és s attól 


kezdve nera láttak ott többé. ÁG EEEN SRTNS EE SE TÉGA NEK EZÉ EB ONES E KŐBEK SY KSJABES SZESZES 
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Lassan bicégteli] ki a kapun: a városba, félérzákéntú meg kellett állnom; i "mert 
KEK ment a járás; végül öt óra alatt eljutottám arokonomhoz. Időközben 
40 kilót fogytam, szakállaá fi nőtt, szemüveget hordtam, így-senki sem ismert 
"meg, még a rokonom sem. Láttam, hogy nem örülnek nekem, és félnek, ezért 
"item is maradtam sokáig; hanem a:barátom lakásába Mentem: A házmester már 
"tdött a jövetelemről:A lakásbán minden elő volt készítve; élelmiszer, tüzelő 
"a főzéshéz stb..Két.napot:maradtam; amíg meg :nemérkezett:a barátom; aki 
"elvittsassógörához. Ott:nagyon :kedvesen.fogadtak; rendelkezésemre bocsá- 
"tottak egy szobát, tendbé hozták:a ruháimat, és felkészülhettem! a továbbin- 
"dulásra. Teljes két hetét maradtam a családnál. Állapotom tovább javult; min- 
dennap sétálva gyakoroltam a járást, és:készültem az előttem álló feladatokra. 

"Amikor eljött az idő, vettem a pénzemből 2 kg dohányt; szalonnát és 
kenyerét; eladtám a:szolgálati órámat ésiaz ezüst cigarettásdoóbozómat, hogy 
"pénzhez jussak; és még a rubélemet is beváltottam egy. bankban, majd magyar 
"barátommal és feleségével gyalog — hiszen :a-villamós mem járt - —-elindultam 
j egy messzi vasútállomásra, ahol felszálltam egy Győrbe menő vonatra: Ellen: 
; . őrzés a vónatontegyáltalán nem volt. Az első nap Dórogig. jutottaim.-Itt.egy 
" marhavágonbán aludtaitöbb sorstársainimal egyetemben, újságpapíroln; hogy 
: kényelmesebb legyen:a fekvés; de:úgy: fáztam hogy; majd: megvett azüstén 
. hidege. Kabátorn természeteseri nem völt. Másnap:mentünk:tovább Győrbe. 
"Itt alábani aúnyira feldagadt, hogy egy:náp szünetet kellett tartanom; Hotelbe 
"egyáltalán nem lehetett menni. Egy. nagyar kommunista segítségével szerez: 
"tem szállást égy riapfa.:Másnap kocsival mentem. 2 "következő. faluba:(mivel 
" avasúti híd fel volt robbantva); ahonnan tovább indült a vonat: Így még aznap 
: délután. Hegyeshalomba értem,:a határhoz: Egy. sváb magyar vasutasiadott 
szállást; ahol i igen jól meg is etettek. Másnap úgy. mehettem át a:határon, bol- 
"dogan,.hogy még csak meg sem állítottak. A: határon ném: állt"az égvilágon 
:senki, akadály. nélkül lehetett közlekedni. Az első faluba, "Nickelsdorfba.be 
is tértem, a falusi rendőr. felesége adott enni; én pedig adtamineki cigárettát. 
"Itt csatlakozott még hozzánk egy román nő Arádról; egy:bécsi egyetemista 
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és egy: berlini hölgy. Ettől:kezdve gyalóg mentünk: Bécsig.:Rám való. tekin- 
tettél csak:nápi 1sikilőmétert gyalogoltunk, Zürndorfón ésiLajtakátán [Gat- 
tendorf, Ausztrialilkeresztül egészen Bruckian der. Leitháig. :Itt:még az:istál- 
lókba sem: akartak:beengedni. , Mivel é én voltám-a csoport vezetője; elmeritem 
a: kommunistarpárthóz, magam. isikommunistának adtam ki fnagain; és-ázt 
mondtám áz éelvtársáknak, hogy; Magyarországra: akarok:menni; Megmutat- 
tám a munkakönyvemet- Mivel" ázt mondtáminekik; hogy. politikairvélemé- 
nyem miatt hurcőltak:el; é és Kun Béla:óta a pártban: dolgozom, ponipás:szál- 
lást, ellátást és füstölnivalótris kapturik:-A:.probléma el.volt:intézvé.: Másriap 
egy tálált orosz.papirossal felcsaltuk magúnkat egy Bécsig közlekedő vonatrá. 
Vasárnap dél:körülsérkeztünk: Bécs határához: Nagyón meleg: volt: Rénde- 
sen ettünk, becseréltem egy:kis dohányt pálinkára, és így innunk:is volt mit! 
A város szélén elválturik egymástól. Én fel ákartam keresni az ünokatestvére- — 
met, mert abban bíztam; hogy.annak lánya elhagyta Budapestet, és nála van! 
Néhány cigárettáért egy "úr. egészen a házig vitt. Teljes vágyonom:a hátizsá- 
komban voltsamit egy új zsákból varrtam :magamnak.-Ezzel ékéztém meg: 
Rettenetesen nézhettem ki: Senki sém ismért meg. Véletlenül Herbert unoka- 
testvérem is ott vólt látogatóban: Előszörfigen barátságosan fogadtak, mivel 
volt nálam 2 kg dohány meg ugyanannyi szalonna és kenyér. is. Bécsben ekkor 
szó szerint éheztek az emberek. Egyelőre ott maradtam. Enni eleinte kaptam 


az unokanővéremtől, pénzem volt még 2000 márka. Itt-ott Bécsben kisebb 


üzleteket is kötöttem, és ezzel tartottam fenn magamat. Egy nap aztán az uno-— ssp]! 


katestvérem közölte, hogy. többet nem ehetek náluk, a tartalékök elfogytak: 
Ettől kezdve önállósítottam magam. Élelmiszerjegyre nem voltam jogosult, 
ott ettem, ahol tudtam. Nehéz volt, de valahogy tartottam magam. Elma- 
gyaráztam az unokanővéremnek, hogy csak addig maradok náluk, amíg meg 
nem találom a.bátyámat. Neki az volt a véleménye, hogy vagy Svájcban van, 
vagy a Dunában elpusztult. Rettenetesen pesszimista volt. Mindent állan- 
dóan sötéten látott. A kibombázott hálószobában laktam, aminek nem voltak 
Zárható ablakai; és amit egyáltalán nem is használtak. Ennek ellenére lassan 
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PEN S seeri ge . ee KSS 8 eszének er gb E áz 46 8; 
észrevettem; hogy;a terhükre vagyok; vezért egésznap a városbán járkáltam 
aróssz lábammal, csak hogy: ne " mondhassanak serámit sém, ábban "remény: 


ill. hogy :májd:csák:kapok valamilyen hírt:a bátyámróli r.:- 





".Egyrnap az unokatestvérem közölte velem; hogy a férje: ideges elhúzódó 
slátogatásom? miatt: Azonnal értettem, miről van szó, és mégmondtam; hogy 
nyomban elhagyom a házat, ésisajnálom azt is, hogy. eddig égyáltalánigénybe 
vettem a véndégszeretetüket: Felkerestem Herbert unokatestvéremet, akiről 
tudtam; hogy. kétszobás lakásban lakik; és-egy-két napra: menedéket :kértem 
nála; de elutasított; mónidványhogy barátnője van; és a jelénlétem feszélyezné: 
Arra is útált, hogyia háziasszonya furcsa émber. Így nem volt mit tenni; :két- 
szerIsten szabad ege alatt aludtam, amit a Jóistennek köszönihétőén szákmám- 
bóliadódóan már: megszoktam. A harmadik napon:egy kávéházban véletle- 
nül összebarátkoztam egy keletről hazatérő mérnökkel. Együtt kivettünk egy 
hotelszobát, és:ettől kézdve együtt laktunk::Szereztünksélelmet és cigarettát, 
amire csak szükségünk volt. Nem ment rosszul á sorunk, aniriak ellenére, hogy 


, nem volt élelmiszérjegyünk. A mérnök: balti német volt, a háború forgatagá- 


ban elveszítette a:családját. Papírokat is sikerült szereznünk; Végre széptem- 
ber közepén: megtudtam; hogy. hol vana ÉS sem Svájcban, sem a: Duna 
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Garád Róbert 1917. július 8-án született Sopronban; apja kefekötőmester volt: 
Ismeretlen időpontban nevét Golubichról magyarosította. Érettségi után a Sop- 
roni Fissjls él KEL KÉK ESÉSB dolgozott mint nt szövőmunkás. 19 178ÉN 
sokban, valamint a 2. hadsereggel a doni harcokban. 1942 fávaszán felvették 
a hivatásos tiszti állományba. 1944-ben a 7. rohamtüzérosztályban tartalékos 
tüzér hadnagyként szolgált. 1944. október 8-án a szentesi híd védelme során 
megsebesült. Vérátömlesztés és lábadozás után az osztállyal Budapestre SZO- 
rult. A harcokban mint gyalogos szakaszparancsnok vett részt, 1945. január 
7-én azonban a rákospalotai pályaudvarnál újból megsebesült (állkapcsán és 


nyakán repeszsérüléseket szenvedett). Január végén újra. visszatért az egységé- 


hez, és részt vett a kitörésben. i I j vet 


A hadifogságból 1947. október 30-án tért haza, ezt kövétösös szövetkezeti 
dolgozó lett. 1950 márciusában a katonai kiegészítő parancsnokságnak í írt önélet- 
rajzában katonai szolgálatának utolsó fejezetét a kor ki nem mondott elvárásai- 
nak megfelelően, sajátos stílusban adta elő: , 1945. február 13-án, amikor a fel- 
szabadulás megtörtént, gyalog haladtam a felszabadító csapatok után, hogy 
családomhoz visszatérhessek." I951 és 1958 között tervezőirodákban kapott 
állást. Az z 956- os. forradalom után a soproni belügyesek rendkívül negatív jel- 
lemzést adtak róla — az ebben foglaltak azonban jobban jellemzik a jelentések 
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íróit, mint a célszemélyt: Egy 1957. Bébi s gén. dá irat szerint KEREK s volt 
MDP-tag: Áskálódó t természetű; kijelentette, hogy azért nem lép be a pártba, 
"mert összeegyeztethetetlennék tartja a viselt dolgaival : a párttagságot. Öccse SS- 
tag volt, és elhagyta az ország területét. Hízelgő. "Társadalmi munkán keresztül 


akarja észrevétetni magát, és a végzett, "társadalmi munkával kérkedik, dicsek- 


szik: Nágyon vallásos." " Egy másik jelentés azzal gyanúsította; hogy ő mozgatta 





a szálait a forradalom soproni "eseményeinek. (Ehhez képest meglepő. módon 


tartalékos tiszti rendfokozatát nem vették el; sőt egy alkalommal még be is hív- 


ták. Forradalom alatti tevékenységére más forrásból nincs adat, c ezért valószí- 
SEEKEGVS JKE eza SAL ÚG "EEEÉTÉS S0l6 
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:7.:((1.HIGARÁD RÓBERT 


1958-tól a Soproni Műemlék-felügyelőség munkatársa, 1973-tól a Házkeze- 
lőség főmérnöke, 1974-től 1983-as nyugdíjba vonulásáig a Győr-Sopron-Eben- 
furti Vasút:műszaki osztályának múnkatársa volt: Fő imuűnkaterületei: Sopron 
városa és környékének vízügyi kérdései, idegenforgalma;:a: Hanság és:a:Hértő 
tó fejlesztése, KEKÉYSESSÉSS ÖLES greblémél voltak. 1987. GlGbesS "29-én 
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hunyt el Szombathelyen: : júzer: 

:. Alábbi visszdetnékzÉSéE I g8oi április:5-én: "fejezte bé"Borus József: had- 
történész felkérésére Megjegyzése szerint: , rövidebben. is írhattam :volna; 
de ezekiá móndatók mindeni erőlködés nelkül megvoltak bennen"?.:Mindez 
arra utal, hogy: helyenként már-már filmszerű:emlékeit:különöseébb kontroll 
nélkül, ösztönösen vetette: PADETAS A szöveg: bizerastos Bgatárlansábal ezzel 


FIÁGYASSZhAtOlÉSs 








FENNALL ARS SERTÉS 
settnal dort dojdiojita 
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"-Borus József (I 26-2006) 1 1 b I m-magyar -szakös tanári diplomát sz szerzett, 11948- -tól hivat 
950: en.történele gy 

tásos tiszt, az sr -es évektől hadtörténész, a Hadtörténeti Múzeum, lete az iglle zt ás KB dolgozójá, 

"1966-tól 1996-ig az MTA Történettudományi Intézetének főmunkatársa. . e TA A EKETZÍT és 
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Föbrát: 10-é 46lé és köd ülta készen Vékony hősét: is képződött; bot 
zongtam a:hidegben: A németek: akár. egy nagygyákorlaton; úgy intézked- 
tek: Szolgálati jegyeket írtak; a Citadella hélyiségeiben futárók és paráncsok 
oszlatták el az álmosságot. Német tiszti csoportok rendezett egyentuhábani 
néhány német gyálogosegységét irányítottak. Reridélkeztek-a golyószórók 
kilövési irányairól, mutatták az ellénséges vonalákatés tűzpárancsokat osz- 
togattak."A legénység a hóbaiféküdt; és tüzelt; a:tisztek"mellettük álltak; 
és nem törődtek azlakköt már igazán fütyülő. lövédékekkél.: Szinte álom- 
szerűnek.tűnt ez: nekem; és: amikor. egy. álló:tiszt.összeesett; egy-másik állt 
helyére, és tudomásul sem vette látszólag, hogy itt a vég. Lényegében keres- 
ték a halált, mert tudták, hogy más megoldás nincs számukra. Ebben a ködös, 
havas hajnali harchelyzetben rádöbbentem, hogy egyedül vágyok, és a Gel- 
lért-hegy dunai oldalán átlós irányban lassan a Gellért-szobor felé eresz- 


. kedtem. A köd felszakadozott, és a pesti oldalról is kezdték tűz alá venni 
j a mozgásokat. A becsapódó lövedékek arra késztettek, hogy kúszva érjem 


el az Erzsébet híd budai hídfő csonkjait. A rendszertelen alvások, az étlen- 
szomjan való kapaszkodások nagyon kimerítettek, de ezekre a tényekre tisz- 
tán emlékszem. Fegyverem a szolgálati pisztoly-volt.két tárral. Ruhám 
overall, csukazöldszínben és egy irhamellény. Sapkám ellenzős tábori típu- 
sos. A Gellért-hegy és -szobor aljában az egyik barlangkijáratból tódultak 
ki a nyilasok, mert egymást testvérnek szólították és a nőket pedig testvér- 
kéknek. Arról is megismertem őket, hogy nem katonák, mert hatalmas háti- 
zsákokat cipeltek, és kétségbeesetten menekültek valamerre. Ezt a típust 


azután még 1956-ban is felismertem hasonló előítéletektől hajtva. Fáradtan 


, az Alagút felé vettem az utamat, mert tudtam, hogy ott találom meg Billnitzer 


Ernőt, aki a rolham]tüfzérség] akkori legfőbb parancsnoka volt. Az arány- 


lag rövid távot lassan tettem meg. Mindenfelé összezsúfolódott: járművek 


verian éa sk 8 te get 


és nyüzsgő emberek, A Páncélos. játránvek minden fajtájával. találkoztam. 
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HICL(GARÁD RÓBERT 


A Ferdinándok! ellett a Tigrisek?, a legkülönbözőbb önjáró lövégek álltak némán, 
jeti fagyos és szürke reggelben csak a:házak és ereszek árnyékában mozogtak 
az emberekrDél felé elértem sok megállással-az Alagutat: Ott a belső homályban 
megtaláltam! Billnitzer Ernő tábornokot; aki régi ismerősömként fogadótt: Jelén; 
tetté az általám tápasztaltakat; és azt; hogy csakseégyedül vagyok az osztálytól és 
az ütegtől: Szárnára nem mondtam újat, és közölte velem; hogy:pihenjek, mertaz éj 
folyamán: a:budai erők-kitőrnek a gyűrűből: Ott az Alagútbán működött a gép- 
ház; villanyuk volt, ésa belső vízvezeték is rendelkezésre állt. Az est folyamán még 
mindig változtak a hírek, bizonyos mozgolódást tapasztaltam; de végső soron nem 
történt semmi. Kristálycukrot osztogatták és papírokat égettek el a külöiféle helyi: 
ségekben:Mindezt csak kábultan láttam? mert az egyik folyosózugban aludtam és 
csak időnként riadtam fel:[.:.7A sötétben estetíz óra felé elhagytunk az Alagutat: 
Zsebemben:kristálycukorzacskók voltak; raz: képezte: mindem táplálékomat: . 
Az Alagútban marádt sebesülteknek; mert nagy számmal feküdték ott; szintén 
kristálycukrot adtak élelémül. Sokan közülük sírtak; és rettegve göndoltak a a más- 
napra. Bill apó [Billnitzer] kis csoportja azután a Tógodi utca mentén megkerülte 
a Várhegy: nyugati ívét, és lejutott a Széna térre. Itt szörnyű látvány fogadta cso- 
portunkat.-Amikór csoportotírok, akkor arra kell gondolni, hogy néhányember- 
Hú JÁ Szió; ak ne. szarálkozzáak FGTSÁDE hol NAK k JEGÉN A 5089 
akik. mindig velem voltak ebben "az időszakban: Éjfél körüllekétetői A Széna tér 
középén:lángölva égett egy közepes harckocsi, melynek német felségjelzését jól 
lehetett látni: Ez a lángoló harckocsi megvilágította az egész teret; és : látni léhetett 
a harcók nyomait, mert inneni az Olasz (Szilágyi Erzsébet) fasor felé indult el az , első 
kitörési kísérlet. Láttunk mindenfelé fekvő húllákat és:járművek roncsait. 
Má Pe TA etet azer rál ; ság saláti ses égá e áteésettlei 


Egér kötet bárt a kis Meat yet se E sé ÖT TRE e ÉE e E8ő 
SgAE ú 1 k Et . ezt ést ti AT 


rezet hőt áz F.a) EKE : a r ta . szt a 


: Ilyen típusú önjáró löveg nem szorult Budapestre. Garád minden bizonnyal a : Hummel vi vagy Wespe önjáró 








ag lövegeket vélte Ferdinándnak. - Tee ltesz sm sért? Alorrsetib 5 
" Ilyen típusú harckocsi sem szorult a budapesti kátlánba, Garád a Panther/Párduc/Pz-V harckocsik éverte 
-!: össze a Tigris/Tiger/Pz-VI. harckoócsivaló sssstizsgtt én essezrzőxset edz Jat ait 


; Lőrincz József (1913-?) jivatásos rohamtüzér Százados a. a kitörés s során ránelszakadt Billnitzentől, és sikerült 
"C elkerülnie a hadifogságot. Té" 777 [EGG GYE ELÁEE HE ez jerkatb 00 LE E 7gaa it iáát te 
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Bán; főleg némét t sebesült Éájörél miyöszörögtek; és kérte cigárettát szenvedéseik 
-ényhítésére. Tőlük túdtam meg; hogy a kitörésük nem sikerült; és Hogy-rengeteg 
halottat:láttak. Ebben7azs időszakban viszonylagos csend volt. Hállani"léhetett 
az égő járművek sercegő hangját, és-a mármindenbe beletörődő sebesültek hang- 
foszlányait: Bill ápó megvártá, míg néhány házat lejárok ebben a kötnyezetbén; és 
amikor. visszatérve jelentettem; hogy.tovább haladni nem lehet, fokózátosan visz: 
szatértünk a-Várba, a riiai levéltár és a Bécsi:kapu környékére. Itt újra csóportök 
gyülekeztek; de többségében "már. magyar egyenruhákrá emlékszem! Egy; ófát 
beszélgéttünk a csopórtokkal, és ázután szinte magától megint lehúzódtunk a Széna 
térre; A kilőtt harckocsi akkor már nem égett; és a viszönylagos csöndben mozgás 
alakult kiaz Ezredes utca, Irombitás utca irányába. Számomra most is teljésen ért- 
hetőrez:a:leírás; azonban: néhány. szóval vázolnom kell: azt-a lélektani hátteret, 
melyek ott a törnéget befolyásolták: Az Olasz fasori kora esti kitörés ném sikérült. 
Az akkörimegfélemlítettek szétszóródtak vagy. fnégsebesültek. Néhány: órával 
később; amikor mi Bill apóval újra leértünk a Széna térre, az újra kialaküló tömeg 
ösztönösen újra az Olasz fásor felé vette útját, mért erre gondolták a kivezető meg- 
oldást: Kisebb-nagyobb csopórtókhoz csatlakoztunk. Egységes irányítás némvolt; 
A-mozgás nem volt egyöntetű. Nemcsak kifelé, hanemia város félé is kígyóztak 
kisebb:és nagyobb csöportok. "Az éjjeli ésöndben könökul, makacsul igyekézték 
valamerfe, látszólag teljesénszervezétlenül..Mi Bill apóval és a-segédtiszttel erre 
13 tisztán emlékszem, elértük a Bimbó utat és felfelé kígyóztunk a töméggel.- Ami 
kor felértünk; akkor lehetett a völgyből.harci zajt észlelni; sőt : hernyótalpas jármű- 
vek fékezésé, csikorgása is hallatszott. A Bimbó út végénja . Törökvész : út környé- 
kén: az előttünk lévő csoportok hirtelen mégtorpántak; :és páncéltörő lövedékék 
robbantak előttünk, sőt kiáltásokat hallottam, hogy harckocsik közelednek: A: Bill 
apó segédtisztje ekkor a kezén megsebesült egy repeszdarabtól, és mi Bill apóval, 


tgp area 


valamint a segédtiszttel. behúzódtunk az egyik villa alagsorába. On már. okán: vára- 
[EA úir fs si 


koztak, é és: a Tegteljesebb ő összevisszaság uralkodott: Németek, , magyarok; civilek 


szorongtak . a villa alsó helyiségeiben, é és amikor. sikerült hevenyészve bekotái 
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a segédtiszt kézfejét, arra a megállapodásra jutottunk Bill apóval, hogy elhagyjuk ezt 

a területet :A segédtiszttel megbészéltük:a dolgokat, és elbúcsúzturik tőle.: Azután 
Bill apóval ketten a ház mögötti-kertben elindultunk csak úgy.ösztönösen a:hegyek 
felé. A hó helyenként a 20 centimétéres vastagságot is elérte, és Így a nyomok nagyon 
látszóttak: Tiportam a havat; és Bill apó lassan útánam nyomult. Kerítések nem vol- 
tak, vagy. szét voltak nyomva: Földúthóz. kérültünk, mely felfelé:vezetett::Akkor — 
olvastam.a durva fatáblán, hogy: Törökvész: út: Itt már erdős táj fogadott. Feljebb 
Batoltúnk; és á fák-közt "megpihentünk: A :meglepetés:ekkor : következett. Lassan 
szürkült, világosodott; A völgyekben felélérikült a csatazaj, ésa köd is elterpeszke: 
dát mindenfelé Nyomunkban pedig; az általunk vágott havas csapáson; végig nem 
látható kígyózással:közeledtek:az:emberek:"A tisztás, ahol mi álltunk, nemsokára 
megtelt követőkkel. [7..] Civilek; katonák, gyerekek, asszonyok, SS-róhamósztagot 
sok géppisztollyal; szakállasan körülvéttek bennünket, és Bill apót.kérdezték magya: 
rul, németül, hogy most hová megyünk. Egészén szervezetlenül Bill apó vált a : morajló 
tömeg központjává: A: köd még sűrűbb lett, és Bill a apó; "a géppisztolyos csoportot, 
mint élt elindította tovább a hegy gerince felé. A szürkülétben azután a következőkre 
emlékszen egészen pontosan: elöl haladtak; tiporták:a havat a géppisztolyos német 
$S-katonák. Talán héten voltak. Egykedvűén; szakállasan; Álmatlanúl töltött éjszaka 
után gyűrötten törtettek a hóban és a bokrok között. Utána haladtunk mi ketten Bill 
apóval, és nyomunkban beláthatatlan kígyózással jöttek vegyesen a többiek. Ekkor 
már egy lovon ülő és. vezetett beteget is láttam. Az egyik fiatal német őrnagy gipsz- 
páncélbán ült egy alacsony; szőrös lovon, és a tiszti küldönc vézette a lovat. sAsszoz 
nyok gyerekekkel siránkoztak; és tiporták a havat. A bugyrok; kendők a hóban von- 
szolódtak::A sűrű sor vége elveszett a ködbén. Eközbenélértük a gerincet, és a . másik 
oldalon is ott.fehérlett a völgy. Eddig főleg északnak haládtunk, de követni kezdtük 
a gerincvonalat a Csíki-hegyekben;! és ezért D-DNY felé kívántunk tovább jutni. 
Mindig a. hegygerincet követtük fel-és le: Tőlünk:balta faoszlop jelezte Budaörs? 





s Tévés, vélhetően á Zsíros-hegy é és a Nagy Szénás vonulátaival k keveri ő össze. MEg tai. 
?: "Téves, minden bizonnyal Budaligetet láttass asezegsezhees aze Tu al amar ormi mezei őő 
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területét. Ekkotn már. kivilágosodott, é és ebhála 12: "volt. Megjelentek a szovjet] harci 
gépek; és:a gerincen mozgó tömeget elkézdték géppuskázni, sőt. bombázni. "Az. él; 
ahol; mi:tártózkodtünk, hárcszerűén mözgott, mett:amikora! "gépek. megjelentek, 
mi a. fák alá húzódtunk, és vártünk:: A. : mögöttünk: lévő tehetetlen tömeg "azonban 
jött, haladt a fehér. hóban szinte érzéketlenül, és könnyű célpontot n mutatott. Időn- 
ként ez a:hosszú és végtelennek látszó émberoszlóp szétszakadt, újraitömörödött; 
majd megindult:az általunk kitaposott ösvényt:követve.:Bill apóval aizsebünkbén 
lévő ktistálycükrót ettük; és havat nyeltünk hözzá. Délután elértük a Csíki-hegyek 
261. magaslati pontját, ahol a:sziklás hegy: eléri la törökbálinti utat. :Ekkorinémet 
Messerschmitt vadászgépek! is megjelentek; és éjtőernyővel élelmet és lőszett szót- 
tak á hosszan vonuló; kígyózó:embercsoportnak: Korán kezdettsötétedni; bár az ég 
kitisztult: Bill apóval és amozgékonyabb éllel azutáni lekúsztunk:a hegyekből, és 
átvágtunk nyúgat felé a Nagykovácsi-erdőbe: Már alkonyódott; amikör a nagy erdős 
föltok elnyelték-a:még mindig vonuló menekülőket. Észák. felől a magaslatokról 
szórványosan géppuskákkal is lőttek bennünket:"Közelebbinem jöttek hozzánk 
. az üldöző és bekérítő alakulatok: Közbén alkonyodott; és mi kisebb-riagyobb cso- 
/ portokban elvegyültünk a N ágykovácsi-érdőben. Teljesen tervszerűtlenül mentünk; 
/ kikerültük ! a: házakat, majorokat, mert azokban iinidénütt.ellénállást. öejtettünk: 
A fák közt; mélyen az erdőben-égy nagyobb üdülőépületnél gyülekeztünk, ahol 
a szóbákban faktak tüzet a némét és mágyár csoportok; és úgy: melegedtek. Külö- 
nösén a nagyon sók sebésült gyömöszölődött a szobákba. Irtózátosan:elhaszriált 
volt a levegő, és mi Bill apóval újra kiméntünk a szábadba. Az egyik fenyőcsopor- 
tos berekbén fényőgállyakat vágtam kettőrik számára, és azt a .hóra terítettem; A" szél 
elillant; csend ralkodótt. Amikor. már:jó sűrűn L összeraktam a a fenyőágakat; akkor 
lefeküdtünk rájuk, és még betakartúk magúnkat a meglévő gallyakkal Valahogyan 
aludtunk, így is mindig félálomban voltam, merta mozgás nem szűnt imeg, és Szün- 
telénül jöttek-mentek a kisebb és nagyobb csoportök: Élelmünk; köpenyünk nem 
volt, és akkor már az utolsó szem kristálycukrot is elfogyasztottuk, hozzárnyalva 






1" Nyilvánvaló tévedés: ejtőernyős sánályokat vadászgépek n. nem, (sak. börbázégépek szállítottak: egz 
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a lágy hávat..Másnap:i3-án folytatódott a szédelgő mozgás. A nagy: erdőben időn- 
ként távoli-harci zajt:is lehetett-hallani: A-szovjet:lovassági alakulatok támadták 
az itt-ótt felbukkanó csoportókat: Az erdőben lényegében azonbán a teljes tehetet- 
leiség és összevisszaság uralkodott: Amikor a csoportok találkoztak; egyrészt kér 
déztékshogyi mitévők legyenek. A legénységi állományt ritkábban láttam. Inkább 
artisztekhez beosztott küldöncök: kísérték a:csopórtosulásokat: Inkább ösztönö- 
senymint szervézettén kiálákült az az. elképzelés, hogy az éj folyamán t tovább kell 
vonulni nyugat felé Az emberek, de mi magunkis nagyón éhesek voltunk, és kime- 
rültségünkben sokszor: képzelődtünk; Hánokat é és zajokat véltünk halláni, vagy. 
azt hallottuk; amit félálomban megálmodtunk:Ezek a hallucinációk és víziók a sötét- 
séggél sűrűsödtek: Meleg; barátságos házakat látturik a sötétben, és illatok és: barát- 
ságos-hangulatok:kezdtek kialakülnis majd megint felriadva minden eltűnt. Akkor 


.6t fra 


már szinte állva félálomban voltunk: Már a harmadik éjjelt riem aludtuk át. Az étlen- b 


ség, szomjúság is kíriozott bennünket. A-havat ettük; dea lágy hólé még szómja: 
sabbá tette a közérzetet:(Az erdőt körülölelő szóvjet lovasság ném tudhatta az erdő- 
bendévőlerők helyzetét; é ésiígy. csak ákkor lehetett lövöldözést hallani, amikor 
egy-egy csoport kirákart jönni az erdő homályából; Estig:tehát tehetetlenül kóvá- 
lyogtak arcsöpörtok: Amikor besötétedett; újra megéréztük ösztönösen a mozgá- 
sok fő irányát; és nyügat felé:-kiszivárogtúnk az erdőből. Akkor fogalmunk sem 
volt, hogy hol vagyunk: pontósan: Semmiféle"iránytű nem állt rendelkezésünkre. 
Fegyvérünk csak az egy: pisztoly volt. A: sötét havas éjszakábán követtük az előt- 


tünk kígyózó, néha szétszakadó oszlopokat: Éjfél körül hullámos, havas mezőkte 7 


kerültünk: Akkor csend üralkodotty és az egyik horhosban rábukkantunk Bill apó- 
val azokra a német rohamtüzérekre,"-akikkel"még: Budán kapcsolatban állt :a:7: 
rohamtüzérosztály is. A német rohaámtüzér-parancsnok és törzse; négyen:öten 
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3 ; ez ate hez ént ag ddestg epe ő seem eke 
"  Kizárásos alapon minden Sizóryal a ,Feldherrnhalle" inéladázászáljárak törzséről lehet szó, mivel 
-sa 85és a 22! SS-lovashadosztály rohamlövégosztályának parancsnokai még a város területén elestek, eze- 
kenés az elsőnek említett egységén kívül viszont más német alakulat nem rendelkezett rohamlövegek- 
is kel..A Feldhertnhalle páncélvádászosztály parancsnoka Friedrich Sander, ő: őrnagy volt, akit a Perbál előtti 
. területen láttak utóljára. Itt először veaétke HETE halálos találatot izes szüssényészerE egy 
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teljésen EHerültés feküdtek egy havas tócsá méllett; és tőlünk kérdezték, hogy 


rii:a harci helyzet. Hamarosan miegéreztük, hogy ezek á német ismerősök a leg: 
teljesebb: kimerültség állapotában vannak. Letargiával várták á halált; és nem 
tudtúrik nekik semini okosat mondani: :Közben: a vonulók: sodortak, lökdös- 
tek, ésa mi kábultságúnkbani is. már csak:kettőnk-sorsát éreztük: lényégésnek: 
Belékarolyá Bill apóba újra folytattuk a bizonytalan miénetélést A sáros, havas 
földútön egyre nehezébbenjutottúnk élőre, és a nálúrik jobb erőben lévők -egy- 
másután elhagytak bennünket. Persze fordítva 15 volt, mert sokan az útszélen 
feküdtek, vágy ültek teljes egykedvűséggel. Ezéktre az órákra is nagyon tisztán 
emlékszérin; Éteztém én is:a testi fáradtságot; de a részletek megmaradtak bBen- 
ném: Hajnal félé, 1945. február 14-én előttünk újra felvillantak a világítóllöve- 
dékek, és mórajlani kezdett aza harci zaj; amely ázután sokáigitartott, és:csak 
akkor, amikór én a hullák között feküdtem, hálkult el: Lényegében nyugat felé 
haladva a külső, megnem határozható gyűrű felé közeledett a hosszú:oszlop 
eleje, és fellátigoltak a harcok; áz összecsapások. Összefüggő arcvonal nem volt; 
ezt később: magam is tapasztaltam. Légvédelmi szovjet gépágyúszigetek; mozgó 


/ lovassági alakulatok mozogtak á terepen, és az utak menték:T—34-es páncélo- 


sok uralták a harcmézőt: Mi ketten Bill apóval a még bennünk lévő tehétetlen- 
ségi erővel követtük áz előttünk bukdácsolókat: Az előttünk lévők túlnyómó- 
részt civilek és kókadt katonák volták. Még puskás fegyverest sem láttam; csak 
összevissza öltözködött embereket; de nőkét és gyerékeket is észleltem közöt: 
tük. Nem egy anya Bill ápóba belekapaszkodott; mert az öreg úr aránylag ápolt 
ruházata; rendfokozata és nyugaltna azt a látszátot!keltette, hogy tud:ségíteni 


a szerencsétleneken. Persze barátságos szavakon kívül ő sém tudótt seminit sém 


nyújtani. Ezalatt:kínlódva haladtunk: tovább, :amikor:az előttünk lévők által 


elfogott néhány szóvjet szállítószekérhez érkeztünk, amely szekerek kenyere- 


, keti is szállítottak. Kisebb tömeg verekede . és "marcangolta a- -kenyérszállít- 
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mányt. Irtózatos 5 völt látni; hogy ez a menekülő i csoport ott egymást lőtte Pisz- 
tollyal: Tehetetlenül álltunk kissé távol ettől: a helytől. "A vadabbak: kenyerekkel 





megrakodva csakhamar eltűntek. Halottak é és sebesültek maradtak a a némán álló 
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lovak:és szekerek "mellett. Most:már:bennünket.is odatolt a nyomunkbán lévő 
tömegerős A-hóban én is találtam egy szétmarcangolt kenyérdarabot;. melyet 
megosztottam Bill-apóval:: Fekete; formában:kisütött orosz korpakenyéri volt 
az amit megízleltünk; és; a szánknak:teljesen: sótlannak tetszett: ILehet;:hogy 
a hólé okozta; lehet, hogy valóban nem volt megsózva, de alig tudtúk legyűrni 
a falatot: Amint tovább haladtunk; a terep laposabbá:vált, és világosodni kez- 
dett::(A csatazaj megnövekedett, ésa csoportok; mozgások szinte: megszűntek: 
Tőlünk nem rűessze egy:szövjet légelhárítóágyú-sziget köntúrját észleltük; és 
ákközázt tanácsoltam Bill apónak; hogy rejtse el magát, éssénimajd körülné: 
zek; merre léhet tovább haladni. Szegény Bill apó amúgy:is szénvedetta szívé- 
vel, és alig vonszolta:mágát. Leült egy.kis bokros részen, és én meg nagy. kört 


kívántam.megtenni.:Elkerültem nágy ívben a légelhárító ágyút, :és kerestem 


megfelelő tájékozódási pontokat: Szinte. hirtelen világosodott; és a:csatazaj; . 


ordítozás; moraj is megszűnt::A nagy ívet a terepen, úgy:éreztem, hogy. bejár: 
tam; és.ketestemiazt:a helyet, ahol Bill apót hagytam. Dén. nem találtam. Rész- 
ben a szürke hajnal; részben a fáradtság teljesen megzavart. Azt.láttam, hogy 
mindenfelé fekszenek hullák, és azelőtt itt, ezen a területen csata folyt. Elértem 


egy országutat; és amint ott szemlélődtem, harckocsicsikorgást hallottam: Egy 


T-34-és közeledett, mert a szürkületben egyrészt könnyű volt a hang szerint 


tájékozódni, másrészt a körvonalait is láttam. Az árokba feküdtem az úton túl, 


és láttam, hogy körülöttem is fekszenek a legkülönfélébb ruhákban halottak. 


Hasra feküdtem, a fejemet kinyújtottam a bal kezemre fektettem, hogy oldalt 


láthassak""A T—34-es a magasságomban csikorogva megállt. Hárman-négyen 
géppisztolyosok ültek rajta; azók leszálltak; és a halottak felé közeledtek. Én 
nem mozdultam, de egyikük mégfogta:kinyújtott bal:karomat, és lecsatolta 
az órámat. Ekkor megmöózdultam és felálltam, mert észrevette az illető, hogy 
meleg a csuklóm. Felállva nagyon megijesztettem őket, és azt.hallottam öro- 
szul, hogy: , Officer, da"? Gépiesen azt válaszoltam, hogy: , Da? , Nu pasli" 
ÍNa, gyerünk!], mondták é és gyalog elindultunk. Pisztolyomat elvették. Akkor 


vettem észre, hogy az útkanyar mellett ott a falu é és a tábla, Perbál felírással. 
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Először az ÉG SJ ATA vittek, ahiol:egy. szovjet száadók jegyzőkönyvileg; kihall- 
gatött. A tölmács-egy sárga:karszalagos munkaszolgálatos lehetett: Az kihallga- 
tás után:elvezettek az egyik közeli-házhoz; ahol egyimély; pincébe; túszkoltak; 
A lejárat mellett tegy hálom-kézigránát mellett:álltak az ofosz: őrök. "Nem felej- 
tem el; több. kg- -os szovjet kézigránátok voltak; akkorák; mint a festőmeszelők. 
A nyelükis is hasonlított a: micszelőnyélhez. Lent a pincében vagyiötven némét- 
magyar katonát találtam; akik:némán. nézték megjelenésémet. "Nem maradtunk 
sokáig: ai pincébén:. Még; aznap nagy, tömegben: kísérettelsátmentünk Biátör- 
bágyra; ahól újra :a kötnyékén pincékben:-elhelyeztek:: Így. kerültem fogságba: 
Még aznap, tehát február:1.5-én látni lehetetta szovjet lovas:járőröket; és"min- 
denfelé:megszűritek a katonai események. Csak az:összefogott csoportokat 
lehetett látni. Biatorbágyön; :káptunk annyi nap-után: először. borsólévest:: Alig 
riéhány. órára rá mindannyian; de főleg énkínzó hasmenést kaptám; mely. hete- 
kig. nieghatározta egészségi állapotunkat: A: pocsolyákbólivott hólé; a. borsó- 
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Josef áúchijlánn a-I 3. páncélos- feldérítőösztály, tiszthelyettese volt, és mint 


ilyen az osztálytörzshöz tartozó szanítécrészleget vezette. Visszaerílékezése 
ismeretlen időpontban ! készült, és annak harmadára rövidített változata az I 960- s 
as évek végén került a Freiburgi Hadtörténelmi Levéltárba. Sajnos sem a tel- 


jes változat, sem a rövidítés elvei nem ismertek. A szöveg 5 szerzőjéről csupán 





levés. jö sélÉ B a szervezetet. ET lezárult a TgSBbE esésem története: ; 


annyit sikerült megtudni, hogy I94I. "július 25-én; és 1942. szeptember 12-én 
megsebesült, valamint 1946. augusztus 27-én az L-69-es szovjet hadifogolytá- 
borban tartották nyilván. Innen ismeretlen időpontban engedték haza. 1944. 
december végén a 13.  páncélos- -felderítőosztálynak ő összesen 443 tagja szorult 
. az ostromgyűrűbe. Közülük 1945. február 11-én minimum 159 személy. indult 
el a kitörésre, 22 személyről lehetett megállapítani, hogy a fővárosban maradt, 


(gú zg tő sb sen yei] 33 személyről Pedig azt, DoBY ő már a kitörés előtt sásutjú Az , egység tagjai ése 


Alárendelt beosztásaikból adódóan zökb egyikük sem rendelkezett icsobb 
áttekintéssel; így a maradék 239 fő esetében azt sem tudták megmondani, hogy 
pontosan mi történt velük Budapest bekerítése útán. Ennek-ellenére feltéte- 
lezhetjük, hogy a felderítőosztály létszámának legalább 90 százaléka a kitörés. 


A 
esti [3 


" Fritz Kraml, Johannes Reuter, Josef! Berthold, Helmút Eichenauer, Willi Heering, Willi DIRSÉR E és s 
fried Kochanek." j MMSE LÉRE EZEK STB L 6] ÉGVÜSZÖVÍG Ő JA 
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kezdetekor: még életben volt. Az átjutottak, akik közül négyen egyicsoporttal 
érhették el a német első vonalat, saját személyükön kívül 17 fő sorsáról tudtak 
beszámolni: többségüket Piliscsabától délre látták utoljára." Azt egyelőre; nem 
tudni, hogy az egység összesen hány tagj át gal yánl tők 1945 után halottnak. 
Ami biztos, hogy 102 fő még az 1960-as években is az 7 eltűntnek nyilvánított 


személyek között szerepelt. Bizonyára nem állunk távol a valóságtól, ha azt fel- 


tételezzük, hogy a katonáknak legalább a fele nem rélté túl Budapest ostromát. 


sétú 
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Ásüóbi néhány napja:a a Wélirnizcht. fizdzsűl A: hősies budapesti védőket" 


emlegetik, nyilvánvalóvá vált számunkrá, hogy feladtak bennünket. Hétek óta . 





már úgyis csak pincékbén próbáltuk eldugni maradék életünket.s : 
u Február.11-én délután 58 óra.körül egy futár eljön vélem a [13. páncélos-fel- 


látással pirancsnőlságtájras : há a füstös szobárnból; fela AIÉPESÁR; 





egészen a szomszéd. házsarokig.! : : KARMA Mese: 
at "Kezdje el azelőkészületeit, anélkül hogy most: jővábbi mondaná.: Ma: estére 
tervezik a kitörést. Szédje össze az:osztály:összes sebesültjét. Akik nem tudnak 
járni, ne tudjanak :meg semmit: nincs:értelme anriak; hogy: vigyünk vagy. támo- 


gassunk valakit. A:sébesültek előtt megy májd égy harccsóport; hogy megtisztítsa 


az utat. Jobbra és balra is lesznek harcos áttörő részek: A: városon kívül:25:-kilo- . 


méteres órosz zátógyűrűt kell áttörni: Há minden nagyjából simán megy, holnáp 
reggelre ott:lehetünk":Fontos, hogy senki se:terhélje:miagát"csomagokkal: Csak 
egy dárab kenyér a zsebben; és aki az Ön emberei közül még tud valamit kezdeni 
veléregy,karabélythozzon. Akiknek csak egy kezük használható; azok egy pisz- 
tolyt vegyenek magukhoz: Tömjék tele a zsebeiket: lőszerrel. Minden-egyéb hol- 
mit, teljesen mindegy, hogy a Wehrmachté vágy magántulajdon, a járművekkel 
égyüttitt hagyjuk: Seminit sem röbbantúnk fel vagy verünk szét, hogy áz árulásra 


hajlamos civil-lakosság ne végyen észre semmit:"A kitörés előtt még mindenki- - 


nek kiósztjuk:az esti ellátmányt a konyhában. Itt egy. térkép. Utunk északnyú- " 


gatnak; a Pilis-hegység felé vezet: Iránytűje ván, áhogyan látom: iéhetőleg hamar 
jelentse azoknak a sebesülteknek számát, akiket magával visz; és azokat is; akiket 
itt hagy: :19 órakor gyülekező az összes sebesültnek a Mária téren. Az odávonülást 


anyira csendben najó végre, ahogyan csak EDES ÉBEREB selgenis; HAAS § úr! 








Szet mee a ÉS et mi sp léiren at mi vam) 
"Eza Krisztina-templom mellett, egy pontosabban : meg nem a határozható épületben volési eresz emet 
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fi 
.: Egy darab kenyér és egy kis darabka SZAlÓGÜZ ale bátor sofőröm, 
Otto! szerzett valahonnan, minden élelmem. Átkúszom a szomszédos házak 
pincéibe;: és: tájékoztatom ajsebesültjéimet::Senkivsem teljesen: ménetképte- 
len, néhánynak sebláza van, az: egyiknek: szétzúzódott az: egyik: alsó:karja: 
Még ellenőrzöm a; kötéseket; megpróbálom megerősíteni: őkétsés: minden- 
kit biztatök: Bekerítésünk: SE hete tart, és"a sebei miatt "mindenki SE. POsAG 


kikészült r már. edes 





Este fél hétkor negyven vérdlti lilasosban ése és vönszoljarmagát mögöt- 
tem; :amikör elindulok: Hamarosan:közeli és távoli ibecsapódásokat hallani. 
Nem beszélünk semmit, mindenki szorosan felzárkózik az előtte menő társa 
mögött: Minden mellékutcából hasonló, szellemszerű, hallgatag csoportok jön- 
nek. Félhangosan mondom tovább: maradjatok felzárkózva! Jelszávunk: Nacht- 
mánn-csoport! Figyelnem kell, amint a bejövő mellékutcákat számolom: hato- 
dik keresztutca balra, majd a harmadik keresztutca jobbra, é és akkor érkezünk 
a Mária térre, így számoltam ki a térképen. Nem egyszetű felismerni, hogy hol 
volt korábban utca, hiszen teljes háztömbök hevernek romba.döntve. Falro- 
mok, bombatölcsérek és szétroncsolt aútók zárják el az utat újra meg újra: Csak 
a hólé tud zavartalanul folyni a Dunába. Senki sem HEVES Abr85 ; hogy kikerülje, 
így. minderikinek már rég vizes a lába. csserbanm ezret. 

"Egy kirakaton keresztül bemászunk egy üres öltözz itt a bajtársak lete- 
lépednek" arsárkokbani;zé én pedig megkeresém"az SS-Obérsturmbannführért;? 
akinél jeléntkezrien kellene:a csoportommal; Hosszas kéresés után rátalálok 


egy. keresztutcábanoz Rendben! 783 orr ott, ahol:van! Kap. értesítést; ha itt lesz 





az ideje az indulásnak ssvszare tesi hn stuobom dorndo jrajosz oogauby 
32" Rejtekünkbe más SEGÉSÜNT Égnortoki is betélepéidhélei Néhány férfiúgy véli; 


hogya a nyilasok:májd hosszú aálagutakon kivezetik: a sebesülteket a városból: 


, Egyre több gránátbecsapódás észlelhető a közelben. Ablakunk előtt gyalogság 


! Otto Artur (I914—?) EKE Ha óS a kitörés során eltűnt. KEREZÉBÁSÁNN 
2 Nem azonosíthatószástésd omás zv el muarou eedészontgszya gzolbernt imolganötesíti 
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halad el néhéz géppuskákkal és lőszeresládákkal:Sokan! Ez tehát a:harccso- 
port! Egy idő utáti egyre több sébesüléjis érkezik, már ro óta van. Két órája 
tart"ez a szellemszerű. vonulás előttünk, amikor egyszer csak vége: Még min- 


dig SÁLVAS az. T808lÉSt parancsía. GÉ ÉKSE minket; A: mellékútcán ; az SSz 





Lassan hulódok előre, mindig összlkek fedezékre) ha eszélytésztkos 
a levegő.:Két- három: ház útán körbenézek; egy; :ember.sem követett. A Bajtár- 
sak átéltek már jazrobb háborús vihárokat is; mint éz a lövöldözés; de nincs 
több tartásuk már. Visszaugrom; megpróbálom rábeszélni őket. ; Gyertek; mi 
vagyúnk-az utölsók! Elöl. a harmadik házban van fedezék!?: Végre követnek. 
Kimozdítáni őket valahonnan újra.meg:újra ugyanezt a hadműveletét igényli 


a részémről. És így. mégy:tovább;i de a csatlakozást teljesen elvésztettük. Gráná- 


tok csapódnak be; és ez is hózzájárul ahhoz; hogy az emberéim összezávarod- 


janak::Előttünk:Házak égnek, az utcának ezen az oldalán nem júthatunk előre. 
Az útra azonban géppuska- és: páncéltörőágyú-lövések csápódnak.-A legtöb- 
bei megint kivárnak;:majd. amikörsúgy:tűnik; hogy. lehetne indulni, és végre 


összeszedik magukat, újra közbecsap egy. KEREKEKET És áz orosz. világi 







, 
pe 


tórakéták.miatt mirident vakítóan világos lesz: :: 


ép Et 





. .. Mitiden kapualjban és az utcán is sebesültek kesek Itt nyögés, ott károm- 
kodás, amott meg könyörgés: , Bájtárs, lőj agyon, lőj agyon, bajtárs!" És még 
könyörgőbben: , Hát sénkinek sincs szíve! Itt van mellettem a pisztoly. Kérlek, 
lőj agyon!:Én nem tudom megténni; mindkét kezém ódavan!" A félelem meg- 
akadályozza az előrejutást; de egyúttal tovább. is-űz. Sebesültjeim közül már 
senki sincs mögöttem. Egyedül visszafordulok, tíz-húsz percet megyek:vissza;, 
mire végre ismerős arcokra:bukkanok; de csak nagyon kevésre.-Még hátrébb már 
többet találok, olyanokat, akik félénken-meghúzódtak a römok:között; Min: 
denütt buzdítom őket, megpróbálok: KEREKE önteni beléjük. "Nem. tüdöni 


Tt 


1 es ÖSKEÉR hogy. mindannyian követnek-e. gZÉgtüT s 


IGÁT tív ása 





"JAz utca egyik házfalán;, amely. mellett edülails ke inéglátők é égy táblát: Búdake: 


szi út. Mégkeresem az utcát térképemen, az irány stimmel. Minden fédezéket ki 
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! 


kell hászhaládáks mert újra és újra "becsapódik e egyi "páncéltörő lövedéke á áz úttes; 


ten. Egyszer csaka házakat áz út másik öldálán: egy. park váltja fel, .ezutári már 
a város szélén vagyunk. Kaszárnyászerű épületek állnak előttünk: Oroszok fut- 
kösnak körülötte: Márészre is vettek: berinünket, és géppuskákkal. lőnek két: 
ségbeesett csapaturikra: Legalább: kétszáz ember,ugrik át hirtelen az út másik 
oldaláras vissza az épületekhez; az öroszokinei lőnek többetősstl2! esszel 

"44 Két óra múlva fényes nappal [február:12.) lész: Mi marad nekünk azón kívül, 
hogy bajtársainkkáliegyütt imaradunk!. Egy hegyóldalon látható: elszórt: villa- 
épületek jélzik, hogyiténylég a város szélén vagyunk: Amint át akarunk futni 
az utcaimásik oldalára, amely a lejtő alján kifelé vezet, az elsők azonnal: pán- 
céltörőtüzet kapnak: Így hajszoljuk át magunkat fáradságosan, rohánunk fel 
a hégyoldalba, ahol-egy:: ház mögöttivégre fedezék látszik; és összeszedhetjük 
magunkat. Alulról hatalmas ;: Hurrá!" kiáltásokat hallani; tehát most valaki épp 
erőszakkal: próbál meg áttörni: Ez csak:eltereli:az.orószok figyelmétífólunk; 
Tovább rohanunk, fel. a hegynek, "mélyihóban:taposva. , Jobbról-jön egy: csa- 


pat; talán ezerfős létszámmal: Tisztek és: kra minden: tegy vetácaibőlé és 


? pe 


j nagyon sok sebesült. Egy szó sem hallatsziksssis őz sajiv ose Ez késztet 


"Az aszfaltozott út mellett, ami erősen felfelé vezét, tábori telefonok vezetékei 
húzódnak. Néhány baka elvagdossá:őket. Az élnél-egyszerre csak lövöldözés 
hallatszik, egy hadnagy néhány géppuskás lövésszel előre siet; miközben a cso 
port visszahúzódik: Senki sem akarimégsebesülni - inkább maradjünk fekve! 
Még:egy-két bátór fickó rohan előre lőszéresládákkal:óda, aholra köd.elnyeli 
az embereket. Hallani az MG 42-esünk hangját, közben orosz géppuska kele- 
pel, ám hamarosan elhallgat; miután kézigránátok" tompa robbanása zárja:a jele- 
netet. Néhány halott orósz hever itt-ott, és majdnem fél-tucat sebesült német; 


Közben orosz panjefogatok állnak; megrakva kényérrel; amire most mindenki 


. ráveti:magát. Két járműre ssebesülteketi rákunk:: "Néhány t tiszt szigorú páran- 


csára két-két ember kényszerül vezetőként melléjük. Egy. erdeilúton haládunk 
tovább; ami azonban-:meredeken lejteni: kezd::Mit fognak csinálni ittra:sébe- 
sültekhez beosztott kocsisok? A tóvábbhaladás lehetetlen: Így gondolködünk: 
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csak:ne maradjunk vissza! Azerderút után amélyet elhagyunk, égy. szálerdőn 
keresztül vezet az út: Magyarok vezetésével, akik ázt állítják magukról; högy 
ismerik-a környéket; átszelünk égy fák nélküli kis erdei völgyet: Néhány ház: 
ból-lejjebb" géppuskasorózatok csapódnak: felénk: "Tehát-azonnal ivissZa! a: sza- 
kadékba, áholajelek:szerintraz él az átjutást kerési.iHegynek fel; hégynek le, 
lehetőleg mindig elbújva az erdőkbén; megy: csapatunk a:szikrázó téli napon: 
A darab kenyér és egy. darabka szalonna kivételével ném éttém semmit: A-menet- 
oszlop: láthatóan összezsügorodott; imivel fölytonvisszámaradnak azok, akik 
már riem. í bírják. tovább: Én vagyoktaz:egyik: utolsó, bár délelőtt még középén 
rientem. "Több mint fele már lemarádt: a megállásoknál; amélyeketjaz él időn- 
ként:beiktat; lassan felzárkózniakzs etel emeslkan zmeeleliinedés ee 

:. Egy tiszt minden irányban őröket állít fel, hogy ne kérülhessünk imeglepetés- 
szerű-hélyzetbe. Már jön 15 áz. egyiksvisszásés félhangosan azt kiáltja: Riadó! 
Hangokat hallok! ?:Amennyiré csak túdunk; mindenki fedezéket keres a hóban 
valamilyen fa mögött..Dé nem oroszok; hanem menekülő néritet Tandserék;, mint 
mi; nagyjából 300 erűber. Csatlaköznak hozzánk: Félóra; pihenés ütántovább 
indulunk: Tenn a völgyben, nei is messze tőlünk; jól:hallani az oroszok kia- 
bálását: JEritz; gyere idé! Van ennivaló; hamarosan hazamehettek; ne lőjetek! 
Biztosan nem látnak minket. Csak éppen úgy általánosságban tudják; hogy sok 
német vánfáz-érdőben sannál is inkább, mert az előbb szovjet vadászbombá- 
zók köröztek feléttünk.:Hatci szellemből:nem:sok:niarádt bennünk. .Újra:és 
újra látni, hogy.abakák:eldobálják a fegyvereiket: Egyrészt; azért; mért megle-— 
hetőseni nehéz; :de:elsősorbán amiatt; hogy: ne kelljen tenzátíezers amikor 
KözsL éle hogy: ; Géppuskások és fegyvert hordók előref?tesséez aaa jei 

""Fel kell mennünk egy:ritkásari: benőtt hégyoldalon, amit:az tötószok belát- 
nak: Alig érnek az elsők a hegyoldal közepére, amikor égy. légvédelmi tüzérütég 
lőni.kezd:bennünket; Becsapódás becsápódás 1 után. Néhányan megint a. vérük- 
ben fetrengve ött miarádnak; a sértetlenek még az orrukat is ahóba nyomj ják; és 
nem mozdülnak::Pontosán:a távcsövük célkeresztjébén lehetünk, mert amint 


valaki felugrik, és néhány métert rohan, majd elvágódik;:máris becsapódik 


199 











! 
j 
; 
j 
! 

















UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


közöttünk három-négy lövedék: Feküdjünk ittkét órán át, amíg be nem söté- 
tedik? Ne mozduljúnk; és fagyjunk meg a hóbán?:Mi történik, ha a légvédelmi 
üteg gyalogságot küld ide; vagy haaz orosz fickók! akik korábban azt kiabál- 
ták nekünk, hogy; Fritz; gyere", "megjelennek? A fekvők közül valaki eldönti 
ezeket a dileramákat mindenki számára: ; Aki még HELÁLÉR rzsszágzttil és ránk 
HKEHA alégvédelmet, azt pisztolyommal lövöm agyon. 7"! Hogibitira szalad! 

Nem sokkal: mögöttünk, "úgy; fél kilométerre, lövések. zaja. hallható. 
Az: "orosz: , Hurrá: és "német sHurrá" tisztán jelzi; hogyjaz oöroszök"elér- 
tékra ménetoszlop végét. Ez armi sorsunkat is:megpeésételi: De csend:lesz; 
senki sem jön. Fekve maradunk; amíg a sötétedés kikúszik a mélyedésekből; 
és csak akkor indulunk, amikor már úgy tűnik; hogy távcsővel sem láthat- 
nak meg: Két emberrel és kibiztosított pisztollyal előre megyek; a többiek, 
kevesebb mint két tucat ember, hallótávolságra követnek: Lábunk:álatt utat 
érzünk; lassán; várakozva és hallgatódzva haladunk előre. Egyszerre. csak 
suttogó hangokat hallurik elöl. Ágak törnek, egy:alak beugrikegy bokorba: 


. Ne veszítsük-el a fejünket! Belékiáltok-a sötétségbe: , Oroszok vágy, néme- 
; tek?? Ember, szeréncsétek ván — mondja valaki. — Épp inost akartunk nek- 


tek egy ZTESKZKSÉÉ VEB BESZÍÉRÉS Egy. fügAStoszíábaa akadtufik; amely 
Hagyésszt tisztekből állt." É ; ő 





"Hallgatag menet [a február:13-ára virradó]. éjjel; az erdőh át. Dohányzási 
tilalom. Egyszer csak elöl:hangos szavak; pisztolylövések.:Májd egy ujjongó 
hang: "Ne lőjetek, bajtársak!" Az-él az erdő középén egy útra bukkant, 
amelyen épp "akkor néhány orosz lovaskocsirhaladt. Ellátó szekerek; ame- 
lyek épp a raktárakba tartottak az egységektől. Az utánpótláskocsik néhány 
német hadifoglyót is vittek magukkal a gyűjtőtáborba: Az oroszok eliméne- 
kültek, a bajtársak pedig kiszabadultak:"Amit elmesélnek, felkészít minket 
arra, hogy mi lesz:ha.ó:"A zsebkendőjükig és a kanalükig bezárólag kifósz- 
tották őket, ésitegnap este óta semmit sem -.káptak enni; A súlyos : sebesülte- 
ket azonnal. SE rO ESETE "seat inkább be kell vetnünk: mindent, hogy. átjut- 


8. Ét ai a. a fe pt. 


hassúnk mégima éjjel ze ősele fán satan meets zer ESTEKEK EB 8680 SÉ 
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"i"Megintihegyniek: fel meredeken; majd lefelé haladunk! Járt úton; majd 
járatlán hóban: Havat kell.ennünk; nagy a szomjúság: Elmúlt éjfél; érzésem 
szeririt ekkör.a csapat túlságosan jobbra megy; teljesen északnák: Egy másik 
jölö ís SöAIBOZOKE amely HAN8GY száz főből áll; és:inkább" gé 


a johii seret 





ss tártiöjesostesmétstrtazén mekibe e veibel a 

":rKivirrad. ss erdő" szélét; Jopáköduak: Látúite egy , falut? (a: túlöldali ilejtőn 
JEGSzökab akik állásokat építenek. "Jobban: érezzük magunkat; amikor az:út 
bekanyarodiksaz; jerdőbés majd: szelíden hegynek felfelé:tart; hogyraztán hir: 
télen erősen lejténi:kezdj en."AZ-erdő:sem teljesén megnyugtató: Egy. irtáson 
egy elhagyott lövegállás arról árulkodik; hogy:nemrégén itt is oroszok voltak: 
Még most is itt vannak: egy gyenge felderítő ráj.felriaszt minikét; és rövid tűz- 
hárcba keveredünk: Mégint:néhányan mégsebesülnek. Ki kötözze:be őket, ki 
vigye őket magával? Vinni senki nem tud másokat, járművek nincsenek. Baj- . 
társaikba:kapaszkodnák; és:úgy:vonszolják mágukat nehezet tovább: Jóbban 
balra, mondják:a helyismerettel réndelkező MEGYER a: tépottbzós .Ottivari- 
nak falvak: Azokban néretéket találhatunk. -- VÁLA sözsezteryáaetuhbel en? 

"Csakhogy e falvak :és az erdő között úlálkásó a áz oröséok teljes állásrénd- 
szere. Így-jáz erdőben maradunk; ; bokáig é étő hóban megyünk hegynek fel és le, 
állandó feszültségben; hiszen bármikor újra bélefuthatunk egy harckész szóv: 
JG ESGPORHSas ső Sotet ehezezzt szász ldöt s etav áz b sti ! 

"" Amint-egy: emielkedőről kilátás nyílik á a völgybe; nyugati: irányba, é és s néhés 


nyanielőre mennek; azonnal: tüzet kapnak. Ők is tüzet nyitnak; rés méteren 





ként, illétve fatörzsenként küzdik-inagúkat előre: Természetesen sebesültek és 
halottak is fekve maradnak közbeni. Amikor a MARA KESÉZSEÉÉS a hegy: 
orra; elérik-a:holttéret; és az orosz védekezés elnémul: sees ne eme st 

"Erről az uralkodó magaslatról kellene: lerőkanáuat a Sszátáls hogy ott 
áttörjük az éllenséges vonalat. Elveszett csoportunk rarigidős vezetője égy:SS- . 


Oberführer.!:: Fellépése és a sislén; viselt: jelvénj-s szerint még soha -nem volt 
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harcoló csapatnál:. A szürke. hajú férfirteljesenski van készülve: Nem: sikerül 


neki a lemarádók felvezetése, sem: az áttörési parancs kiadása: A! legbátrabb 


"emberek fiéhányiszáz mététrel előbbre: járnak; és égy  veszélyes:zónia választja 


el őkét tőlünk: Mindenütt halottak és sebesültek hevérnek; ámi valljuk be; nem 
biztat senkit sem: a: tövább haladásra. Kiadja a parancsot: visszajönni: Hallat- 
szik-áz erdőnát. Sokan örülnek énnek a félig parancs, félig kérés jéllegű-ütasí- 
tásnak; néhány fiatálabb tiszt lázadozik. Ez az: egész; mint egyitragikomédia; 
kétiórámát tart! az elöl lévőkínagy nehezen visszajönnék; közben újabb-veszi 


teségékét szenvednek:el::Új :harécsoportokát állítanak össze; a sébesültéket és 


azegészségügyi személyzetét egy. harmadik csopórtba ösztják: Nekem termé- 


szétesén velükikell maradnom Először á harccsoportoknak fel kell zárkózniúk 


az orósz:vonalra majd egy. nk visszamegy a sebésültékért; és végül együtt 


Téka a str ati 3 MEGY 
ri fiut öpojtit 


kelt végrehajtani : az áttörést. . ezanburáaáni bisbe ka 





"Este lesz; égyik óra telik a : másik útán. gy futársem jön vissza: s Egye iükább 
éléssd az a vélemény, hogy csak le. akarták bennünket rázni, így akarván meg- 


, szabadulni a ballaszítól. Néhány könnyébben sebesült tiszt van nálunk, akik 
i végül megparancsoljákra kitörést. Iránytű alapján mi is nyugát felé. megyünk, 
egészen addig, amíg előttünk lövöldözés nem hallatszik: Tehát. tovább, Jobbra. 


"Mindenkiiörül, hogy. nemikell önállóan góndölkodnia, és úgy tapossa ahavat, 


ahogyan csák túdja. A!sor "egyre jobban szétszakad, -egy-idő után: már semmi 


sémi marad a vezetésből A gyerigék és mozgzáskórlátozottak; mintegy: 6ó fő, 
"végülinagára marad. Elöl megyek. Elsőnek bélelépni a bokáig érő hóba; hegy- 
oldalra:felvés le; át embermigasságú hófúvásókon nem könnyű: Emellett. még 
figyelnemi is kell; hogy ne fussunk véletlénül orószókba. Végre egy. út megsza- 
"badít ezektől a felesleges terhektől. Aütókerékek formázták szilárdra::De.egy 


másodpérc aláttitt téremhet:egy.téheraütó, amely. ránk irányíthatj a afényszó- 


" róját, és egy.géppisztolysorozattal elintézheti áz egész társaságot. Így. hamáro- 
"san az egyik elágazásnál egy kevéssé kitáposott útra térünk le, amirmellett egy 
tábori telefonkábel i lis húzódik. Amikor egyikünk megpróbálja elvágni a dró- 


"tot, és nem sikerül neki a fekete szigetelést lekaparnia, a:drótot.pedig a földre 
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- Lemégyünle egy kis völgybe. Balra talin 2 cm-es ealéssédélat lövégett törik 
szét az erdő csendjét. Talán még sincs annyira messze az első vonal? Egyszerre 
csak:hangokat hallok magam előtt. Megállok; hallgatódzómi; visszaintek; hogy 
bajtársaim; is állj anak még, maj d továbbmegyek. .Fülelek, a Hangok:égyré tisz- 
tábban: érthetőek. De mégi:mindig:nem tudom eldönteni; hogy: iémet:vagy 
Orosz szót.hállók-e.:Kibiztosítoti pisztollyal-a kezemben gyorsan továbbme: 
gyek, amíg rá ném.buükkanok két emberte: Félhangosan rájuk szólok: :; Bajtár- 
sák!?:, Hé! ?.- felelnék: Nem indulnak-el felém, hanem minden jel szerint-elöl 


keresnek valamit. Odaérek az-elsőhöz; nincs fegyvere, sem derékszíja: ;Kijutot: 


tunk már a katlanból??.— ez az élső kérdésem. Nem, fiacskám! Megint benne . 


vagyunk: Már voltunk:kinn. Lótápót kell.hoznunk:?.: Lótápot?:—kérdézém. — 
Nincs:kinn semmisennivaló a lováitoknak? Itt sincs semmi; Hol:vannak a jár: 
műveiték 275 Ugyáni miár— feleli: —Ittmindenből:van elég. ?:Semmit:sem látok: 
;Holwvannák a lovak?? , Ott.?:Abba az irányba nézek; : de: senimit:sem látok: 
, Hol vannak a szekerek??; ; Azok is ott. vannak, fiam; háthülye vagy; hogy. nem 
látod??. Nem:látok semmit:a havon kívül; és a háttérben: néhány fát.: Ember, 
szedd össze magad, nekém 6ö:sébésültem, van. :; Nem, nekünk lótáp kell: 


Para: LAN lle, EZÉSI ÚEGEREN 3 d er gis 
Elvesztem a türelímémeti"; Vezess azonnal a lovakhoz! ?.: Füvet kell nyírnom? 


Feel 


- B0EEIES a 1 válasz. A ása aki e0sbi E EST SESSKEEeMlüsK EE SEM FB 


lanból?? 3 Ó; szészén sa ÖLA mizjékek ott tóvább az-úton, és min- 
dig kövessétek-az. utat. 2 Az út valójában egy. vékony; hépchupás "erdei. ösvény 
a másik irányba; nem ótt, ahol az előbb mutatta. ., Út?" — kérdezem még: egy 
szer. ; Ember; nem látod az útat? Itt, kétszázrméterrelielőbbre álliazzautóm 
aiharckocsizárnál; Van:még benne pálinkám, vedelhettek" belőle: De.ne men- 
jetek egészen a harckocsizárig, mertiott oroszok vannak. Elöl a Déli.pályaud- 
várnál is ülnek még orószok.?: Micsoda hülyeséget beszélsz! Út, harckocsizár, 
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. Déli. pályaudvar?" Budapestről beszélek; tetmészetesét Hiszen Tátodt Ort? 





— azzal rámutat a szemben lévő erdősávrassz ő hezős vele t 

:: Most kezdem csak felfogni, hogy egy őrülttel beszélek, valakivel; aki; a : féle- 
lémtől és a kétségbeeséstől nyilvánvalóan elvesztetté az eszét, Ezéíti is ennyire 
óvatlan; ésiézért beszél:ennyire:hangosan: Visszamegyek a: bajtársakhoz;, és 
elmondom: csalódást kéltő felismeérésemet. A másik közben"énekelve utáriam 
jön; Emberéim-döbbenten: néznek, kétségbe vánnak esve,.sőt; "gyűlölködnek: 
Vagy inkább te. őrültél. meg!" — kiáltanak:rám.: Nekik is elegük:van: már; (ezt 
a csalódást már nem képesek elviselni: Énis érzem hirtélén, amint két. nap.min- 
den fáradtsága, az étlenség és a kialvatlanság egyszerre. rám zuhan; és majdnem 
agyonnyom:.; Embérek, próbáljatok! józanul göndölkodni!? — kiáltök rájuk. 
Kezemben a pisztólyom,-bal kezemmel:kivészem az iránytűmet, felcsapom 
a.fedelét ; Itt, ebben az irányban kell átjútnünik, még műéjjel:? sel a ara der 
- .. Hamar észreveszem, hogy a csalódottság lesújtotta az embereimet: Tovább 
vonszóljuk magúnkat, mögöttünk.sokáig hallható még:a:két.szerencsétlén 


. éneklése, mindegyikük más katónanótát dálol. Lehet, hogy-ők aszeténcsések; 
/ mert nem tudják, ménnyire:kétségbeejtő a helyzetük. Nem szabad ilyen.gon- 


dolatokra "jutnom. Aludni szeretnék, de tudom, hogy: ha: engedek a fáradtság- 
nak; akkor nem fögok többet felébredni. Ésiitt vannak-az embéreim. 25 kilo 
méter hosszú az orosz záróvonal, amitiát. kell. törnünk, ezt mondták. Ezt a.25 
kilométert az utóbbi két napban már biztosan magunk mögött hagytuk: :Tehát 
már nem lehetürik mésszé az első vonaltól. : 2 Haun d iierite a ólegenii c 

:..Mát rég nincs:mind a:hatvan fő. melletterh; Kemény; szavakkal rázom fel 
a sssadk s ha le akarnak: feküdni, de:nem mindenkinél járok sikerrel. 
Gyakran. csak: az. a "válasz; hogy: saludni: sarok Van; akinek: nem. lehet! már 


segíteni. Elszörnyedek: Tovább-botladozuúnk.. merul 





ir Az-ösvény felfelé vezet. Nem házakat látok itt? ka e teljés utca- 
front. Megközélítem; minden nyugódt: Egy lövés se dörren. Nem, csak-fák: De 


nem, ött:miégiscsak:házak vannak! Egyik:lábammal a másikra lépek; úgy, hogy 


fájjon, annak érdekében, hogy felébredjek;:ha álmödnék.-A házak maradnak: 
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De amint odaérek, mindenütt-csak fákat: látok:"(Később:megtúdom, hogy: ez 
argházlátás?:a túlzott "kimerültség egyikikövetkezménye. Persze:azt magam- 
tól is tudom; hogy-nagyon ki vagyok merülve; rés ezért látomrezeket a:fantá- 


. er ke ez 2 tet .. PNASNLÉ to ejeg felet ft go: gr 
ziaházakat:7A-sötétségből egyszer: csak három ember válik ki; és:közelednek 


felétn: Szellemek? Még nem vettek észre. :Egy:bokor mögött maradok, a pisz- 


tölyom lövésre készenrAmikor elég közel vannak, elkiáltom mágam. ;Néme- 
tek?" s Németek!" — felelik: £. Előlépünk: szMelyik egységből vagytok??? A 13. 
páncéloshadósztályból : SMi!is.7.- Elmondják; hogy:500 fős: harccsoportjuk 
előző ese már itt volt, és megpróbált lenváivölgyön keresztül áttörni :a szov- 
jétrvotlalakon.i De az összes falu, amirnappallátható innén; az kettő 


ben vansnem a németekében, ahogy a kitörésnél még ígérték." s ESETÉN, 


" A három erős fickó töretlen ákaráttál kiiakar jutni innen! Végig lefelé vezet az 


út: jen hófúvásók lassítjáksa menetünket.: Egy óra után mégérkezünk az erdő . 


széléhez; előttünk fekszik egy síkság, amelyen messze tőlünk falvak égnek: Már 
közel: léhétünik az első:vonalhoz;, ezt: jönnie. a. st zaj"Ferdémjobbra"nyílt 
terép ván; ottrtalán átjuthatunk: naiukehegyyketateio nözgzgen tolom yá ls 
:"Átvonszoljükimagunkat egy szánsz jetőtélák orosz világítórakéták száll: 
ját fél. Ezért inkább aihasúnkon kúszunk élőre; Kérülnünk kell a féhér hófol- 
tokat; mert azok-elárulhatriak. Már hallunk is bészédet magunk előtt: Egy ideig 
teljesen csendben maradok, hogy ne keltsek gyanút. Nem tudom, meddig fek- 
szem így: ZELS e jobbra:kúszom, majd . its see iesitt vissza! a bajtár- 
saim eltűntek s! jörszve sojeides ; KEL EZTS ! 

Egyszer: He önk a felettem, : félkangós suttogást TC hállok;. .és meg 


1s sének jéktnzötése szót: Mozdulatlanul fekszem; egyszerre csak géppuskák 


de te ki ég ige" 1. . veg ! gk fo. vor hi KG SNS ER ! ktr 
szólalnak meg: Indulás, látom a torkolattüzeket::De nem:erre:lőnek, hanem 


a másik irányba. Hosszú idő utánjátkúszom:a szántáson visszafelé, taláriisok- 
kal tovább,-mint kellene; delegy:géppuskasorozat hirtelen:épp felettem repül 
el: Úgy látszik; az oroszok, akik-csak úgy hemzsegnek itt, gyanút fogtak. El 
kell tűnnöm, már hajnalodik. De mielőtt egy erdős hegyoldalra érnék, orkáni- 
szerű tűzcsapás: zúdul előttem a földre."Nagy.- nehezen elérek egy mélyutat, 
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8. j IS 
beugrom-egy: homokgödörbe." Alúdni szeretnék, :nem akarok: gondólkodái 


többet; és: nem:széretnék: már semmit sem csinálni.-Miután áz oröszök meg- 
nyugszanak, épp-elszunyókálnék; de harigokat hallok: Megint:a három német 
bajtárs; akik lefelé jönnek a mélyútón. Amikor megifidült a tűzcsapásztelkezd- 
tek felfelé rohanni; imóst pedigújra odabújriak mellém; Eldöntjük!ihogy. lesz, 
ami lesz; együtt maradunk, megint felmegyünk la hégytetőré,. és:mégpróbá- 
lunk a következő [febrúár 15-ére virradó) éjjelészak feléjátjütnii. "Felhájszóljuk 
magunkat; egy mélyedésbe lefekszünk: ERIÉTETES van egy húskonzerve, azt 
éjt majdnem: teljeseni megesszükseőtelkeíeezeégveék alagi mum os Tixélo 
:sAztán tovább felfelé. Mindenképpen:az: cráőbe. kell:marádnunk; dei itt:is 
vigyázni: kell. Fiatal:cserjésbén találjuk "meg a rejtekhelyünket: Legnagyobb 
JÜSBlÉSLÉSÜBEZE többe mint:száz baká 8/RE rés: "felsztbő pénnes 1094E 8 ismerős arcot 
séöhakera már kész tevé; Van: jndülás késő deák ÉKE KELNBTENTKÉS nyugatra 
és-északnyugatta riinéseni esély. Éjszaka áttörés: milyemegyszerűen is:hangzik 
ez. Az utolsó napsugár ; eltűnésekor elindulunk, egy:tiszt vezeti azrélt:: Közben 
béestelédik, az út egy szűk völgyben láthatóan kifut a síkságra: "Amikor a szán- 
tásra érünk; az ellenség felfigyel: iTüzet:kapunk; de:túl-magasan: Egy. dölög- 
ban mindenki-egyetért: csak:kis! TESZ ERKESESS tudjuk: átvérekedni magunkat; 

el! kelt válnunk egymástól." ja niszimdorósán b lében rrigadhasza seem 
Így a Luftwafféregyik ögnéstetésél visszamegyek sebesült:bajtársaimhoz. 
Nehez küzdjük magunkat előre, és a bokrokon keresztül elérünk egy szálfás 
erdőtjamelybén egy szilárd burkolatú út vezet pontosari északnyugati irányba. 
Ez lenne a Budapest-Bécs műút? Az-e vagy semi, gyórsan lehet haladni rajta: 
Jobbról kétélszakadt katona jelentkezik, akik szintén itt akarnak átjutni: Jobb 
oldalról:az-érdőt. három méter magas kérítés! választja elláz úttól;zezért azt 
javaslom; hogy: hagyjuk el az utat,-és próbáljunk a bal öldalon; a nyílt tere- 
pen ai "A másik kettő azonban:az úton ákar maradni. Így: jajtátsáiszásal 
LEE ER NEK ÉT ezé SRE ÉBE a EE E ET r zs ; Rt B rt te Hi 


téő sgépőt j. ró új kággri vöLÉ AL pte Ét Ta ZT pet 74 ale ri 
tát, tami sebezte tab bes zza ette e leemelte ö nöi 


ő : 5e ti. 
atz ta ráT 


"Ez EEEN uradalmi erdő kerítése, ami a Budakészi-Telki között húzódó út északi oldalán volt. 2 
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lassan:és csendben letérek: balra; miközben aggódni kezdek; hogy: ha az! oro- 
szok elkápnak: bennünket;rakkor valamirveszélyés fickóknak: fognak tartani; 
akit:a:hátországukban különleges feladattabindítottakr"útnak,rezért egész egy- 
szerűen le fognak puffantani:minketsMegint visszamegyünk; dejekkorfazok 
az átkozott világítórakéták ismét felszállnak. Azt fontolgatjuk; hogyiné:men- 
jünktesát a:Pilis-hegységbe; és térjünk el északi irányba: Megint be. az erdőbe; 
égy: út: felfelé vezétUgyánolyan tanácstalan emberekre bukkanunk: itt "mint 


mi vagyunk: Csatlakoznak SASANB es a:missebésségünk:túb Hagy nekik, és 





hátramáradnak: szer] no rasa Sajgyoin vel gzollorz orei? a si 

- A:búdapesti kitörés KEL ó napja misúdza Újraiésiújra lábnyomo- 
kat látunk! és eldobált felszerelési tárgyakat; amilarra útal, hogy:már másokiis 
kétségbeesetten keresték itt a szabadulás útját: Régi bajtársam már nem bírja 
tovább.:Napok óta nem érzi a lábát. Az enyémek is jéghidegek, legfőbb ideje . 
volna, hogy történjen valami; mert halott lábakkal nem fogunk tudni tóvább- 
menni. Nehezen-kapaszkodik belém, szédül; Egyszer csak fenn a hegyoldalban 
egy vadászházat látunk. Be merjünk menni? Leveszém az I. osztályú Vaske- 


resztet és a közelharcjelvényt, és bedobom a hóba. Amikor kinyitom az ajtót, 


borostás, szürke, sovány, elnyűtt arcokból tucatnyi rémült szempár tekint rám. 
A helyiség telis-tele van menekülő bakákkal. Hallották a lépéseinket és rémül- 
ten vártak, hogy ki fog majd velük szemben állni. Kint hajnalodik, és megszó- 


lítanak: ,; Főtörzsőrmester úr, ön az?" A felderítőosztály egyik katonája az, akit 


még a kitörés elején vesztettem el a városban. A kitörés előtt még én kötöttem 7 


sát TT 


be teljesen szétzúzott bal alsó karját, amit egy sínbe is rögzítettem. A szeren- 
csétlen már négy. napja mászkál seblázasan ezzel : a JEGKÉSSEB a vastag kötés tel- 
jesen átázott, és bűzlik. Nem tudok segíteni. : ; 

Mivel a kunyhóban nincsen hely, tövábbmmégyünk. Egy fiatal bükkösben el 
tudunk bújni, miközben már dél van, és süt a nap. Levesszük a csizmáinkat, és 
kiöntjük belőlük a vizet. Bajtársaim lábai telj esen fehérek, elfagytak, de legalább 
még nem feketék. Az enyémen csak egy adag fehér folt van. Végül elalszunk, de 
a hideg hamar felébreszt. Mehetünk tovább. Néhány lövés a mögöttünk lévő 
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erdőből egy fa és bokor nélküli. ószönieste hájt miriket, ahol egyik bajtársam 
elvágódik, és sírni:kezd: Nem tudok:tovább: menni, hagyjatók i itt: Ez min- 


den igyekezetem, ellenéré többször megismétlődik; és érzem; hogy hainarosán 





nemlesz már: annyi erőm,. hogy felállítsam. További: : ) 

:. Előttünk egy. mező és szántás, nem sokkal mögötte egy. kis fálu, amit éddig 
kekűstsuk Lehet ez a szállásünk-éjszákára? Már az ötödik éjszáka lész!:Fel- 
kelünk; miután a niap nagy részét egy.kukoricaszátítóban töltöttük: Éz az utolsó 
alkalom, hogy: sáját döntésünk alapjári cselekszünk, mert máris géppisztolyso- 
rozatok fütyülnek a fülünk mellett: Így megyünk nagyon lassan előre: Amikor 
lassan megközelítjük a a falut, majd abban egy.csűrt keresünk; hógy lepihénhes- 
sürik, egy: durva ;, Sztoj/? TÁLIJ!T kiáltás. Telmeleséssés teszi:a "további keresést és 
TAP EAKÖGZST. sOEE És rszjBsd TAT Í 


z. 
di 


DELEZSÁ Tk tétet Él 





Billnitzér, Ernő 1889: június: 17-én-született Fiütnébén,iapjárüzemvezető :völt: 


Gimnáziumi érettségije útán először: egyéves. önkéntesként teljesítéttikato- 
nai szolgálatot; majd ténylegesítette magát. 1911! január 1-jén avatták: "gyalo- 
gos hadnaggyá. Ugyanebben az évben fegyvernemet i is váltott; saját kérésére 
a tüzérséghez helyezték át. Az első világháború alatt a: közös 32.  tüzérezred 
különböző csapattiszti beösztásaibani harcolt, az utolsó háborús évben" vezér- 
kari tanfolyamra i is vezényelték. Szerepet vállalt a magyar : Vörös Hadseregben; 
a  Tanácsköztársaság leverése után a román hatóságok négy hónapra : internálták. 
Különböző csapattiszti beosztások után 1943 májusában bízták meg a magyar 
rohamtüzér fegyvernem megszervezésével. 1944. október 20- -ától a Budapesten 


összevont rohamtüzér harccsoport parancsnoka volt. Részt vett a kitörésben. 


A szovjet fogságból 1948 júliusában engedték haza, á ám rögtön előzetes letar— alá 


közéatásba helyezték, majd koncepciós perben nyolc é év fegyházbüntetésre ítél- 
ték. A börtönben az ÁVH beszervezte, de bajtársairól é és zárkatársairól nem volt 
hajlandó jelentéseket adni, csupán általános információkat. osztótt meg, illetve 


nyugatra emigrált személyekkel kapcsolatban közölt adatokat. 1956 tavaszán sza- 
badult, z a Korányi Kórházhoz tartozó Szív utcai elfekvőkórházban dolgozott por- 


ay a yt dope sr tt tg at 





tásként. Nyugdíjá át £ megvonták. 19 sót után a aa hírszerzés bevonta egy Jé ügybe, 


nek hivatalosan ú úgy " lett vége, hogy Bilinitzet önfelj eléntést tett. Ezt: fiövétően 
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tudott munkaképtelen feleségével és lágyáale "egy egyszobás lakás bérleti j jogá- 
hoz j jutni, addig egy ablaktalan helyiségben élt, és nyugdíj nélkül nyomorgott. 

.:" Billnitzer Ernő legalább: két alkalommal írta meg kitöréssel kapcsolatos vissza- 
emlékezéseit. Először az" 1960-as évek elején. készíthetett erről és katonai pályájá- 
ról egy hosszabb, kézításos Szöveget. Énnek eg egy példányát Tóth Sándor hadtörté- 


nészriék adta. AZ 1 9790-es években a kéziraton tovább dolgozott. A teljes szöveget 








átírta, és a! politikailag: problematikusabbnak gondolt részeket minimálisan enyhí- 
tette; illetve kihagyta. Ez a verzió került a Hadtörténelmi Levéltárba, és ez jelenti meg 
2017-ben Bonhardt Attilá gondozásában." Az alábbiakban a korábban született — és 
ezért vélhetően hitelesebb — szövegnek a kitörésre vonatkozó részeit adom közre. 


Billnitzernek eredetileg az Alagútból induló I--hadtestparancsnoksággal együtt kellett 


volna haladnia, ám rögtön az elején elvesztette a csatlakozást, és önállósította magát. 




















A szovjet 11. f. gárda- lovasbadosztály térkéle a kitörés során megsemmisített csoportokról 
PAN T LINGY BA ZÁZUOVTAIT 





? Billnitzeraz éedéti ciszöveebén minden időpontc t három nappal korábbra írt szerinte aki 
Ök 
"Vdődött); ezeket javítottuk 125 - eat ő 1050 ej ei e i 
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(Flelérkeztünk a Bécsi kapu területére. Itt; különböző fegyvernemű katonák 
gyülekeztek éssok polgárember, asszonyok; lányok, gyerékek; még:karonülő- 
ket"is:höztak" Kérdésemre, mit csinálnak itt; válaszukrazivolt; hogy-hallottak 
a-kitörésről;zésiők:isza:kitörőkkel akarnak menni:iFeltáttaim azókat:a nehézsé- 
geket. előttük; Tajnelyels bekövetkeznek: AZ út hossza és:nehézsége:a terepen; 
Amég- eli nem ólvadt, magás havon:való játássál a:nagyfókú kimerülés, harcba 
keveredés esetéri:a rájuk váró veszélyeki— nem is bészélvearról; hogy:ha bárki 
is megsébesül; kénytelének:leszünk:a! sebesülteket a:helyszíneri! hagyni, mert 
nem vagyunk képesek magunkkal vinni [őket]. Hiszen valamennyien:gyálog 
megyünk: .Kocsink; lovúnk nincs. Tehát jóbb; há visszámennék az:otthoniukba. 
Ha véli jé Hines KEK ip uszátbadbs ELÜÖSZÁS felcág HED; ső is. HEsE 





. Ekkor már körülbelül éjfélre já járt.az ; idő. Mégvárvá: a tűzszünétekék elő- 


reküldött feldérítő játőrök:jelentése alapján:a Széna téren, a! Fillér utcán és 
a Bimbó úton folytattuk-előfenyomulásunkat: Látszólag ellenségmentes 
helyekén szórványos tűzbe kerültünk;ritt-ott visszamaradt sebesültek jajga- 
tása volt hallható; Könyörögtek; hogy vigyük [őket] magurikkal. Bármennyire 
is az embér szívébe markolt a kérésük, nem téhettünkiannák eleget. Lényez7 
gébéni pedig itt még-jobb helyen voltak; mintha maguiikkal vittük volna, é és 
amire így sem vóltunk képesek:z2 ői rödemirerisionomm s elon enleromeerni 
"11: Közben igenserős tüzelés volt kallható: "az Olász fasor irányából. Későbbi 
megállapításon: szetirit a hadtést-őrzászlóalja, ámélyet:"Hindy az Olasz fasör 
irányába rendélt,az oroszigyűrű:áttörésére kevéredhetett:hárcbaJEzért-nem 
találtuk azt a Bécsi kapunál. Mint később. tudómásomra j jutott; , eza . zászlóalj 
parancsnokával együtt zömében felőrlődött. Megítélésünk szerint : valószínűleg 


azért rendelték ezt az-őrzászlóaljat az Olasz fasor irányába, hogy a csatornán 
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Vereket elhallgattatva menetünket i ismét folytattak: 
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. át való kitörést felülről elősegítsék — ahelyett hogy ! kellő felderítés alapján abba 


az irányba tört volna kiaz TRGSGKÁL 18; ahol a legkevesebb ellenállás mutat- 


tos 
TR öLÉEB] e 





kozis áhol á legpuhább az elleniségzt-gázetess ezet len 

7 Amintitovább: a! :Bimbó úton, a: hiak mentén: tekdbeté felfelé törtettünk; 
az s előfrlyomülási irányunk felől lövegsortüzek zúdultak felénk: Dé ezek 4 löve. 
.dékék erősen felettünk:szálltak:el:: Így: nem lehétett:megállápítani; távolabbi 
céloknak-:szólnak-e: vagy nekünk. Tálánrazért szálltak d lövedékek oly:magas 
"san felettünk; "mert oly fedett állásban vannak. a lövegek, hogy ránk!:a-lejtőn 
felmenőkre nem tudtak ráirányozni:-Elérve a Bimbó:ütca felső részét; köze; 
:pes méretű, JEE KEKE Io NezálkéSt táláltúnk: Ez tüzélt ránk: A"kezelő 
Te5EnÉSS eltűnt renszer ta pező napa [b rogari eodsedal éegprozr íneet 


r.:" Közben mellékutcákból; :házakbó 5 előbükkanó újabb katonák ésdkzék 
közzábe Egyszerre:közelgő "Harckocsik: mind inkább erősebbödő motorzajá 








üti meg fülüriket.: Halkan tóvábbrádott parancsaink: legnagyobb: csend, min- 
dénki feküdjön a földre, kerítés vagy ház mellé; hogy látható célt ne mutasson: 
:Cigarettázás, bármiféle fény fellobbantása terinészétesen szigorúan tilos volt 


te d al s. eg d) . 
i teste e raz tg 


] s 
/ már addig is. Koromsötét volt.7 Sos szeg sz gb de 


"A harckocsik zörgése:mind erőteljesebbé vált, majd őrült zakatolással átro- 
hantak rajtunk. Amennyire assötétségben megállapítható volt, abba az irányba, 
amely felől jöttünk: TLövést:nem adtunk:le rájuk. Ama tapasztalatunk; hogy 
a harckocsi éjjel, sötétségben; teljesen vak, most is: HE KIESS ZS A sötétség: 
ben való bevetésük tehát nem!hozhat erédményt.fozíszet egesze mesze s] 

; Amint a harckocsik: okozta veszély elmúlt, folytáttk menetünket: Rövid 
menetelés után a menetirányunkból erős géppuska és nehézfegyverek. tüze 


miegállásra:kényszerített: Több sebesülés történt. Így az engem kísérő roham- 


tüzér tisztek megsebesültek: Szerencsére még lakóházak közelében: voltak, és 


, így.oda behúzódhattak: JiNéhány tűzcsápással a: feltartóztató: enestiá KEZÁ 








Hisrő SzD A TS; huj 


? 
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- Itt élszakadt tőlermKalándy és Lémbérkovicsiis. Egyédül:maradtam; mint 
magyar tábornok. :A:hadifogságban, ez útán megtudtam, hogy mind a kettén 
fáradtan; nehezen:háládtak: már. előre, és Nagykovácsi község magásságában 


teljesen kimerülten ott is maradtak. Kalándy:a ménet alatt szefzétt: tüdőgyűl- 





ládásban rövidésen meghalt a fogságban, Tetétlenpúsztán..-: atászt letbe; 
.. Még sötét:volt ugyan; de "de: :már kezdettivirradni: Még mindig nem: jutottúnk 
túl Buda utolsó: házain: Örönitaktéi nemnagyon áthatolhatatlan, de mégis köd 
ereszkedett móst álá. Reményünk az volt, hogy:a Buda körüli gyűrűn most már 
további fiehézségek: nélkül tudunk áthaladni. Abban:is reménykedtünk, hogy 
eddigi tápasztalataink szerint az ellénséget túlzottan nem riasztottuk fel. Tüze- 
lések már csak mögöttünk voltak hallhatóak. Az üldözésünk talán nem követ- 
kezik bé, mielőtt még kellő egérutatínem nyerünkévsts ss zörej ölögzi ő 
:. Most negállapított további menetirányúnk általában a bécsi úttól délre, Gug-. 
ger-hegy [Látó-hegy]; Hármashatár-hégy; Csúcs-hegy, Nagy-Szénás- :hégy 3; 


Ber ni 


tójén kell; hogy: vezessen. a mégadott célig. : ús gszrévazát tube 





. Mivel a hó itt möst mára terepen : elég magas gydítsé és azütolsó budai kázákat 
is ő elhágytúk; a kötelékeket gyórsán némileg rendezve; elővédet és hótaposó jár- 
őröket kikülönítve folytattuk az utat olyan gyorsán, amennyire a nagy hó miatt 
ez lehetséges volt. Én az elővédnél mentem; közelemben volt [Sven von] Mitz- 
laff német vezérkari őrnágy; és az ő paráncsnoka! aki nem sok vizet zavart. (Ez 
a Mitzlaff egy. álkalommal elmondotta nékem; hogy az SS nagyobb egységei- 


hez mindig a" Wehrmachttól vezényelnek vezétkari tiszteket, mert ert ezek: az SS 


vezetők nem nagy: katonai, ihozzáéetéseeő keüdelkezüéke 16 ő nem: §S- szárú 





hanem Wehrmacht-beli tiszt.) 5.2: ű : 
" Folyamátosan; rendben frcníiaik előre: A jóságos ködnek. örültünk, mert 


az sézgyeléz minden légi felderítést inegákadályozott Ezzel :BEdIS számoltunk. 


él : Fél j 3 § önt kzt r 


E ÉSAZÁNESÉZ LES E HELO E HA gy . 5. Ce et ké rák BEKE ÉBÉNI Mal EGÉR : slridei SHEGBY ő) elési vit 

! Nem érthető, kire gondolhat, mert Mitzlaff parancsnoka Joachim Rumoóhr.nem lehetett jelen. Feltehe- 
tően egy legalább alezredesi rangú, de nem vezérkari beosztású SS- mszíről lehet szó. : Leginkább valószínű 
azonban; hogy Schöning alezredest nézte Von Mitzlaff felettesének. 1! : 

? Valójában ez inkább ritkaságszámba ment. Egy 1945 elejéről származó összeállításban 22 olyan Weh- 
macht-tisztet említenek, akiket vezérkari szolgálatba a Waffen-SS kötelékébe osztottak be... . 0: 
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Így. kájzdtsák körülbelül a. déli órákig: Ekkor hirtelen félgzalalt a á:köd, vérő- 


fényes napfénytől. szikrázott:a:hó, és amint visszafélé. néztem, láttam, hogy 
az elnyújtott menétoszléáünk .csak úgyifeketéllett a. fehér. havon; azreléggé 
sűrű erdőnek lombtalan. fái: között. Nemsokára hallottuk. isrepülőgépbű- 
gást, láttuk keringését fejünk: felett; és némisokára a menetoszlopúnkra rázú- 


duló: géppuskaropogást é és ledobott könnyű bombák robbanását: Bár a lehe- 


tőséghez képest simulva. a fatörzsekhez igyekéztünk; rejtőzni; "de hátla hóba 


tápoósott, sűrű lábájyomok: niégiscsak árulóink voltak: A féjünk feletti kerin- 


"gés aztán megszakadt, a gépek eltávoztak, majd újból visszatérve, újból ránk 


"zúdítottákítüzüket" Ez többször: ismétlődött. Kizsét sk été távoztak, : azon- 


a) y y h. 3 A .4 


nal folytattuk a menetetőbíő az rrösséledöbülor Zaümögör iszod al 


"A repülőgépek ismételt rikéjelénése kéllérhetlen hatást gyakorolt ránk, főleg 
azért, mért csak passzívan túdtunk védekezni, úgy-ahogy rejtőzni előlük. Alkal- 


"mas repülőelhárító fégyvereink nem yoltak:zÍgy: hol megállva és rejtőzve;-hol 
menetelvé és kisebb veszteségeket szenvedve a nagykovácsi malomhoz! érkeéz- 
, tünk. Solymártól délre, a lejtőn leereszkedve a malomtól ellenséges géppuskák 


szórták ránkia tüzüketi Bizonyára az öröszok elöl lévő küzdőinek : valamelyik 


hátsó géppuskafészkének völgyzáró feladattal megbízott állása: De feltételez- 
hető: volt, hogy : a:kitörésünk: menetvonalát felderítve már. -odatolt géppuskák 


álltak azzal a feladattal; hogy a menetelésünket závarjáks-s zi sez eetot 


c. Rövid tűzcsapások után az ellenségés géppuskák elhallgatták, és: mi folytat- 


tük a menetet. :A malomnál:néhány mozgásképtelénisebesültét visszahagyva; 


a malom:elhagyása után.a Kerek-hegy: lejtőjén. kapaszkodtunk felfelé: Ismét 
megjelentek a repülőgépek. Nem tudtuk megállapítani, hogy. nyugati saját vagy 


ellenségesek, mert már késő délután lévén hoimályossá váltak a látási jee kerá 


1909 hogy.sem géppuska; sem bömbatámadást:nem ! kaptunk: :: 4 tg 21 


./ Megérkeztünk február 12. estéjéhez fáradtan, mert már előtte való nap sem 


pihénhettünk.; [.: .] Mindenki azt ette; "amit : a zsebében rnagával. hozott: Ez 


irigy delet : EV ee te EÁ ee BE Be dj 
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a táplálék sem vólt bőséges..Az eléggé mágas; szűz hó taposása, dacára az állan- 
dóan előttünk járó hótaposó járőröknek; nagyon fárasztó volt. Feladatunk:első 
része, a Budát körülzáró 6rcES3 való kijövetel azonban; JEATYIAS kis veszte- 
séggel, csopórtúnknak sikerült. err 257 s ezissbűüzgsei lezegbel b Nzümmsan 

!. Megállnizazonban nem leletei. .a menetet folytatni kél "hogy:a kitűzött 
időpontban-a fővézétségtáltal. meghatározott helyen lehessünk: Már teljesen 
beesteledett. A. lehető. legnagyobb csendben folytattuk utúnkat a puha.hóban! 
Persze.nem volt telj esén elkerülhető; hogy:az emberek szerelvénye nezzörrenjen 
meg. Így 5 érkeztünk meg:Nágykovácsi község magasságába:rleljés volt a sötét- 
ség. Ekkörjítehát"a menetirány:bal:oldaláról, tehát:Nagykovácsi felől:hirtelen 
géppuskák szólaltak: meg; -és.a: lövedékek :menetünk: közelében csapódtak :bé 
jobbra, balra: Igyekeztünk amennyire lehetett; a tűz. elől kitérrii;s:de hem-nágy 
sikerrel: Nem messze előttém haladó két riémet katona -váratlánul őrült jaj jatásba. . 
kézdett. Jajstjajjiszanitéc,:szánítéc!A hegyről váló hanigvisszaverődés folytán 


túlharsogták a.géppuska tüzélését:is: A: géppuskák tüze-ekkor. pillanatrá:-még- 


Ek zaja kél. Vll e r LAESEK RKP Járt t-af.og PP ges sr 2 tés :pt 457 Lt z emg 
szűnt: Azt láttam; hógy: mindazok, akik előttein vannak, most már nem rendes 


lépésben, hanem áhogy.csak-a hó engedi; rohannak előre. A géppuskatűz még- 
szűnésével egyidejűleg; azok állása felől.pedig imegszólalt égy. hang magyarul, 


. dé kissé idegen kiejtéssel;:hogy S Állj; kik vagytok!? Az agyámon e pillánatbani 


átvillant; hogy: ezek talán a tájéköztatásunkban kapott tomán katonák valame- 


lyik hátsó állása; és talán egy magyatrultudó erdélyi román hangja szólalt meg: 


CIgYataKÉOt ölsz ssági ágyamon AZASERAt ú8j FÉRGESE LHBEKÉÉSEH ST gé j 


amaz 


az örószökkal szog udő csoportot: Persze mind ez dsGrllésáya futott 
át az agyamon, és akövetkező pillanatban elordítottam magam: , Vörös Jánös 
katonái: vagyunk! ":A: géppuskák még mindig:nem szólaltak imeg::Ezt félhasz- 
nálva még erőteljesebben előreméntünk. Úgy: látszik; meglepő volt a kiáltásom, . 
és talán valami rövid tolmácsolás történhetett az. előbb tüzelő géppuskáknál: 
De éz nem tartott:sokáig! A következő pillanatbani:újból, még erőteljésebben 
kattogtak felénk-a géppuskák.-Az élővéddel mindénesetre az ellenséges tűzből 


215 

















UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


s kikérültönke A mögöttürik haladószöm mi pediz a géppuskás hő tüze: elől SEősébb 





kitéréssel; később ugyan; de elért bennünket: 





5j Amint" elém:került:az a:két német katona; akik az előbb elmoridoítak sze- 
rint annyira jajgattak, megkérdeztem tőlük, miért jajgattak anyira - megsebe- 
sültek? Válaszuk az volt: nem sebesültek meg; de ezt a cselt é égyszer már.álkal- 


mazták az "orosz harctéren, és:ézzel ajá SA RE ÜLSK E egy: ugyancsak 


ps 





kellemetlen géppuskatűzcsapásból:::: 


"Folytatva utunkat a d sorókanslalat el iten elésű erdők kelet Szgsélsét 


ék el, Körülbelül Nagy-Szénás-hegy délnyugati területén: Mielőtt azonban 


a ritkás erdős részből a sűrűbbe léptünk volna; egy orosz őr , Megállj!" kiáltását 
hallottuk: Egy. német katona Mitzlaff. őrnagy:pararicsára olyasvalamit válaszolt 
oroszul, hogy:jó barátok.-A válasz utánaz orosz őr nem:szóltugyán semmit, 
dé a kövétkézőipillánatban a már sötét láthatárról alakjának körvonalaleltűnt: 

":"Ezek:szérint a közelben ellenség feltűriésével; illetve valamilyénjellenhatás- 
sal.kell.számólnunk: Benyomultunk: az erdőbe. E. pillanatban erős tűz zúdult 
felénk. De mivel az ellenséges lövészek lejjebb, egy völgybén voltak; a lövések 


túl magasan a fejünk fölé szálltak: Földre vetetté mágát az egész csoport, és úgy 


kúszott tovább előbbre. Megtiltottuk, hogy. bátki is egy. lövést leadjon; Veszé- 


lyes is létr volna, hogy a félzárkózott; elég sűrű csöportünkból a teljes: sötét- 


. ségbénya!fák között bárki-is léadjón-egy lövést: Célt:nem. láttunk. Lőszerünk 


is:kevés volt! Az ellenség az alattunk lévő völgyben állhat, mer völgy a tér- 


[AGA szerint a menetünk további iránya kell, hogy legyensségysd zeelanrzr 


7: Az ellenséges lövések-mind sűrűbben és sűrűbben szálltak felettünk. -Mird 
jöbbáé és jobban ástuk bele magunkat a hóba. "Néhány; könnyű sebesülés is tör- 
tént. Tóvábbra is félelmetes csendben maradtunk. Nekém nágyon jólesett ez 


a fekvés, de az egész csoportunknak is: Nagyon fáradt voltam. Parancsotádtunk 


, az embereknek, hogy:ha elcsendésül az ellenséges tűz; adott jelre mindénki egy- 


szerre , Hajrá" -t, illetve SHurrá?-t kiáltsori. De utána is mindénki fekve máradt. 


r:.rAmikor:az: ellenséges tűz egy pillanatraivalóban megszűnt; az egész felzár- 


kózott csoport egyszerre ; Hajrá?; illetve; Hurrá? kiáltásba tört ki! Azt hiszem, 
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v1It BILLNITZER ERNŐ 


akiket váratlanul értyazokrá TélelÉREtESSB hathatottlaz erdő felfokozta:hangor- 
kámaz előtte való mély. cserid:után. gezéet eb özue sr átnő tersseostavútnabiad 

"(E pillánatban:az alattünk lévő TS BEK először erős tzöledés kocsizörgés; 
mvöübeek dol átó szaladása volt hállható: Még egy ideig csendben marad- 


tunk; majd élőreküldött harcjárőrök FELELET szerint 67akEt és üst és pár 





ló NEL az ellenség eltűntő! siszeg sms miggzés al ? 

" "Lementünk tehát: awölgybe A szzkélök főleg orosz ikárönülésészetét talál- 
tunk;: ramely -ázönnal. kiosztásra"került." A" meneétirányünkkal egy. irányban 
húzódó: Völgy. kijáratáhóz:érve;imivel"már pirkadni:kezdetsrarra az elhatáro- 
zásra NKNSEK mogy ! is a ÉSE vápalbin Jefi Mats T hatti niS HANGÁR vises 
jégalna kis. részezámelj itta öléből lsúlk se már. felriásztotta: az elöl 


Tévé KALÓSEKENÁSB HEBTOBB SEGISEL (és jazok ÉREK JOSRTÁSÍSÉGB KEK El 





:. Nagy ünkézsegekéei Tázdtk felkapaszködttink a-krnem taposott gély 
hóbán:közvetlénül a völgykijáratot:szegélyező: magaslatokra; ! és:égész laza 


vonalban rendezkedtünk be védelemré: A védelemnek BI/Í3séBE nemvolt: Köz- - 
es sat ae tedei uttol 


er szd ovi r lssnzeg s MmÓLYOT stáééséré 
két 4 is sal BEEE E zása Bird Va Rá tető 


ben teljesen világos lett. r: 


1, Közel voltunkrmár a cétüükhoz "de mert az előírt időpontot, saráta 745 ét be 





kellet várnunk; egyelőre itt maradtunk; : JE SZ BOSTT LENE BÁN EK 


sázb "AZ gek Sás s KEGÉÉSEE vette. ösi az z éritnkézést srőtéljés támadást; nem 





ESzádos FeGy SElKÖPÖSÉSÉ és részünkről történt:erős felderítés fel jellüméee 


az  ittlétünket. Különösen az "ellenség szárnyainak a mégállapítása vált részünkre 


fontossá; kögyi merre kerülhetjük : azt még a legkönnyebben é és a legbiztosab- 





ban, há majd i ismét tovább fogunk előtötni. : ia 
"TA kényszetpihenés j jót. tett, mert eddig. már . "két éjjeé és: egy nap: 5 égyloljá 
ban meneteltünk: Élelemi is. csak; a zsebben volt, akinek völt. Víz helyett z a: hó 





VE ÉSZON REA 





4 , vi tés; e s B ht a ks j His özÉe ai . 
" "Feltehetően az ún. Fehér út feletti Zajnát-hegyekről van szó. 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


. inyaldosása:nem oltötta kellőképp:a szomjunka:De a:havonwaló. ülés sem volt 
kellemes. Nagyón fáztunk, annál is inkább, mert ámegerőltető menetálatt meg 
erősen kiizzadtunk; Egész náp dideregtünk az állándóan égy helyen állásbán és 
"ülésben: (A:kíséretemben lévő GarádiRóbért hadnagy egyszerre csak megjelent 
:messziről-hozott fenyőgallyakkal, és ázokat a hóra téve felszólított hógy azókra 
feküdjek rá, nehogy megfázzak a püszta havön.:Léhet ézt válaha is elfelejténi?") 
:. [Kr Járőreink felderítése alapján; valamintrazielérendő-cél fékvése-miatt:elha- 
táróztük; hogy az előttünk levő ellenséges:csóportót északról fogjuk :megke- 


rülni;: és. úgyra:koronauradálmi erdők: nyügati.szégélyéhez; (Tinnyé és:Perbál 





:sávjábanrelőretörniztbaieő szün rov oder bervn zni mmégatli 
H ":2A nappali Szórványos, könnyű fegyverek tüzén kívüllényegésebb esemény 


.Hiem történt: Azfellenség: lekötésére utóvédként:kisebbrerő visszahágyásával 

. a teljésisötétségét:be. sem:várva, aziarcvonallat párhúzamósán"mégindultünk; 

nem kipihenten; téljésén elcsigázva; de ábbana feménybei;hogy hajnalra élérve 
"végcélunkat, az ígért betörő hádosztály. végre kiszív bennünketőo:vzz:tő : 

, "5. "Bukdácsolva:menételtünk:a-hól-olvadó, hol megfagyott hóban; :hol. égy 

/ simább részen, hól hirtelén mély gödörbe süppedve, úttalanfúton, egyenesen 

/ " előre a megadott sávban. Állándóan figyelve most már a nyugátitarcvonalati 

: Állandóan figyelve a féltöppenő, megváltó kettős zöld-világító lövedékéket. Lát- 

tunk is zöld világító jelzéseket, sőt nagyonis sokat-Erős.tüzelést:is hallottunk 

: az első vonalból; de nem észleltük; ném hallóttük: anriak felénkivaló közeledé- 

. sét. Már át is léptük a Perbáltól keletre húzódó mély. vizés árkotsdea:beígért 

magyar hadosztály:betörése:csak nemikövetkezett be::Már virradni kezdett. 

: A kitörő csoport harcalakzatban ugyan; desszerteszéledt aterepen. Iiinölisv 

: -!"Ekkör:már láttuk;"hogy: hadosztályunk:bétörése nemn sikerült; Éjjel az első 

. vonalban még hallhátó, erős:harci Zaj most imár némi volt.hállhátó::És bizony 

. "hiába figyeltünk, néztünk, semminemű betörési kísérlétet nem tudtünk mégfi- 

. gyelni:: Ha pedig teljesén megvirrad; már:semrmit semrremélhetünközöreze erei 


ése s etbers Ea ASE ek sségi RT ás a alá (8 keretes hátr öt ag 8 egyé öö 





1" A zárójeles részt Billnitzer utólag szúrta be a szövegbe. : szen ori zén dEt tt 
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4 1TCBILLNITZER ERNŐ 


"Hozzám jött ekkör a német lovashádosztály egy tisztjea követkéző jávaslát- 
tal: mivel saját hadosztályunk betörése most már megállapíthatóan nem sikerült; 
anémet hadosztálytörzs (néhány. ember) a parancsnokkal együtt arra: az-elhatá- 
rozásra jutottak; hogy: elszakadnak némcsakiaz ellénségtőljide a saját .csapataik- 
tól is: A"helyzetet itt már megmenteni nem lehet. Erre képtelenek: Csapataikkal; 
tehát nagyobb-erővelfinnien:az: elleriség háta mögül kiszivárogni lehetétlen: De 
a:kis törzsükkel igen. Felszólít engemet, hogy: énis tartsak velük; Feltettem a hatá- 
rozött:kérdésű hogy: A:csapátaikat:tehát itt hagyják? A válasz az volt; hogy: 
viszont kötelességemnek:tartottam; hogy osztózzak azok sorsával; akikkel kitör- 
tem::Kijelentettem tehát, hogy én meg maradok: Ezzel a német törzs elvált tőlem! 
"6 Közben-erősen kivirradt;:nappallá vált. A körülöttem:lazaalakzatban álló 
magyar és német égységekkel tovább törtetve, egyszerre erős örosz:zárótűzbe . 
kerültünk. Elöl igyekeztek bennünket lereteszelni, ugyanakkor orosz egységek 
oldalról ési hátulról támadtak: Látva a teljes körülzárástsés tudatában annak; " 
hogy lőszer hiányában is, de egyébként is-a további harc kilátástalan,a harc 
beszüntetését rendeltem elze etesse szeszet stee el anegz s gue nes és 

"Az embereink lefegyverzése után a felém közeledő két orosz altiszt felszólí- 
tott, hogy a kezemben lévő pisztolyt dobjam el." Utána hozzám léptek, és ami- 
kor megtudták, hogy tábornok került fogságukba, örültek. Mindketten 


Ezfasás § 8 


;  Billnitzer későbbi visszaemlékezésében ezt a jelenetet azzal a félmondattal egészítette ki, hogy ,amúgy  . 
"" sem volt már benne töltény". Ugyanakkor Schirilla György, Billnitzer későbbi védőügyvédje, 2002-es 
. , interjújában némileg másképp emlékezett vissza erre a szituációra: , Billnitzer vezette a kitörési kísérletet. 
Ennek sikertelensége után öngyilkos akart lenni, de adjutánsa korábban kivette a revolveréből a golyót." 
;  Korsós 2002. Billnitzer fogságba eséséről szovjet oldalról is van forrás. A Mokrouszov ezredes (32. dunai 
. lövészezred) által 1945. február 20-án felterjesztett kitüntetési javaslat szerint Dmitrij Besencev sorkatona 
: . és Alekszej Gyenyiszkin törzsőrmester, az aknavetőszázad katonái a Vörös Zászló érdemrendre méltóak, 
mert , 1945. február 12-14 között, amikor a bekerített ellenséges erők Budapesttől északnyugati irány- 
, ban jelentős tűzerővel megkíséreltek áttörni, a Buda felől előretörő 50 főt Besencev sorkatona és három 
, másik vöröskatona géppisztollyal és kézigránátokkal feltartóztatta. Tinnye falutól délre 30 ellenséget 
: : megsemmisítettek, 18 főt foglyul ejtettek, köztük égy vezérőrnagyot, aki mindaddig tüzelt a pisztolyá- 
. val, amíg Besencev ki nem verte a fegyvert a kezéből. A tábornok Buda városparancsnoka (komendant) 
volt." (A kitüntetési felterjesztési iratok a szerző birtokában.) Nyilvánvaló, hogy a kitüntetési felterjesz- 
tés szövege ebből a szempontból téves, Budapest városparancsnoka ugyanis Csipkés Ernő ezredes volt, és 
ő nem vett részt a kitörésben. Továbbá az sem valószínű, hogy Billnitzer pisztolyával a szovjetekre tüzelt 
volna —aki ugyanis ellenállásnak bármilyen jelét adta, azt általában a helyszínen megsemmisítették. Akár- 
ogy történt is, érdekes, hogy erre a szituációra hárman háromféleképpen emlékeztek. 


, 
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4 


alégközelebbi. hadosztály: Paranésnokságtai B Pérbáltkséték (Ezzel kezdetét 
vétte a:három és félévi orosz hádifogságomi:":. czasziszüébnű úz JÁT EL lei 
. Amikor tehát Perbálnál hadifogságba estem, és az ott működő c orosz ; hadosz- 





hal ily. -parancsnoksághöz kerültem; itteni rövid kihallgatásom útán, látván kime- 
; rültségemet; szódavizes vodkával-kínált meg a hadosztálypárancsnok: Azonnal 
felfrissültem: Majd útána kávéval és:süteménnyel kínálták: Kisséréndbe kápva 
magamat, az elöljáró oroszhadtestparancsnoksághoz szállítottak,-áhol a:had- 


testpárancsnok azt kérdezte tőlem, hogy miért akartunk épp:itt Perbál és.Tiny- 





nye.között áttörni; Az igazságnak megfelelően közöltem, mert a fővézérségtől 


azt a tájékoztatást kaptük; hógy:itt román csapatok vaninak; és azók könnyeb- 





! ben lesznek áttörhetőek; mint az: oroszok; Ezen nevettek; .de az voltia:bényo- 





másom; hogy. hízelgő volt rájuk eza véleményünk. Ezek után több épí a menet- 
v . y / 





ben Bajára kerültünk. sg 
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Georg-Wilhelm Schöning!1908: június 8-án született a kelet-poroszországi 


Gumbinnenben (ma: Guszev, Kalinyingrádi terület, Oroszország): A. 23. 
gyalogezred-kötelékében több tartalékos gyakorlat teljesítése után 1937-ben 
tartalékos hadnagyi kinevezést kapott. 19 39-ben a mozgósítás során először 
ide hívták be, majd novemberben áthelyezték 2 244. gyalógezred 10. (nehéz- 
fegyver) századához. Századparancsnokként részt vett a francia és a jugoszlá- 
viai hadjáratban; majd a Szovjetunió elleni hadműveletekben. 1943. október 
I-jén nevezték ki. őrnagynak és a , Feldherrnhalle? páncélgránátos-hadosz- 
tály I. lövészezrede zászlóaljparancsnokának. 1944. július 26-án Danzigba 
vezényelték, az éppen felállítás alatt álló 110. páncélosdandár parancsnoká- 
nak. A seregtest felállítása még nem fejeződött be, amikor I 944 augusztusá- 
ban Magyarországra, Örkénytáborba szállították. Itt érkezett be a felszerelés 
nagy része, Egységét 1944 októberében a 13. páncéloshadosztályba tagolták 
be, itt a 66. páncélgránátos- -ezred parancsnokságát kapta meg. Részt vett a deb- 
receni páncélos csatában, a Budapestig tartó visszavonulásban, majd a város 
védelmében. Háborús beosztásai rendkívülinek mondhatók annak fényében, 
hogy , csak? tartalékos tisztként szolgált, és arra utalnak, hogy Schöning szü- 


letett parancsnoki tehetség volt.. 


a 


Ag vért szad sox 
5 





Éj 
; A 57 zi 17 VS mezt SZAT SZÜ ee ZŐÉ 
Részletesebb edlezüléát lásd Ungváry 2019, 202—2II. 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


z 


a .. Schöning a szászországi Bad Elsterben, egy hadikórházban élte meg aháború 


végét; először amerikai, majd szövjet fogságba esett, ám utóbbiból sebesülése 
miatt 1945. október 10-én elbocsátották. Ezt.követően bírósági ülnökként dol- 
gozott, illetve Bochumban a Munkaadók- Egyésületének volta jogtanácsosa. 


Családja: szérint a. háborúból teljésen "Megváltozott; "megkereseredétt, ember- 


ként tértívissza. Az események erősen foglalköztatták; a kitörésnél hordott 





ruháját és tárgyait haláláig megőrizte. Bajtársaival élénk levelezést folytatott, 
részt vett. egysége történetének megírásában 1987: november" 2-án hunyt. el 


Bochumban. őse zs le sége na, a háton kövüvem, merre fűser 









a a 
9 NG102 enie 


KEN a snek ff 
vi or bon 





iadosHo LEnoT . 


téka úg LESTAT TÁNAT SRL P. 
-fattie SID IRCG 42 


"4 


JISEJRIB ap 








IZONATPeg it i jel 


Wilhelm Scböning 1944. február 7-én a frissen KÜGAZHJÓZÓt Lovagkeresztjével 
(a képen ideiglenesen egy II. osztályú pENEKSEKETŐT visel) 
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WILHELM SCHÖNING ÉS TÁRSAI 


Az alábbi kéziratot 1964-ben fejezte be. A szöveg:kapcsán több előzetes 


megjegyzés is kívánkozik. Az első Schöning motivációja. Írása ugyanis sokkal 
inkább egyfajta hadinaplópótléknak mondható, mint személyes memoárnak — 
saját magáról csak a légkevésebb információt osztja megfaz ólvásóval; Mindez 
abbóliaz-intenciójából adódhatott, hogy megemlékezzen bajtársairól:: nekik 
kívánt: egyfajta emlékművet : állítani: Ezért érdemes részlétesebbéniis (1m6KISS 


ESA 
j 


merni azt az egységet; melynek harcaitól a továbbiakban szóleszelőa ső) 


sas SAVT3 . páncélóshadosztályhoz i tartozó 66. páncélgránátos-ezred.1944 őszén 


új új .felállítású alakulat volt, mivelia: hadosztály; összes egysége megsémmisült. 


e 5 ásta zsák ábt SÉzLe is az at és KT Ég ag TÉS pek egg (A a ia 
Románia: kiugrása:után.. Az-újjászervezést részben a. Romániából megmene- 


kült, illetve a Hátországban; a pótkeretnél tattózkodó legénységre.támaszkodva; 


részben pedig mág egységek beolvasztásával "oldották: meg. Így az! I: zászlóalj 
példáula 2110. páncélgránátos-zászlóalj beolvasztásával alakult reg: "A: 66/1.. 


zászlóalj eredetileg öt, páncélgépkocsikkal felszerelt századból és? egyi " ellátó- 


századból állt, a 66/II. zászlóaljat pedig teherautón szállított Páncélgránátosok 


képviselték; szintén ötszázadnyi"erővél: Mindezt. "eztedközvetleni önjáró gya 


logsági ágyús század, lángszórós páncélkocsiszázád és útászszakasz egészítette 
ki. TELKEN és: (SZEZÍÉEJKEZEESK köszönhetően az ezred rendkí- 


pi ; í 


vüli ütőerővel bírtsst s zsd stl ab et mereg eke otp véezüboős 
" Schőning visszáenilékezése : I944 úzdsúsztusától indul, ebből most csak z a beke- 


rítés utáni. eseményekre: voriatkozó ÉSZESEL közöljük... 
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KAGNKESÉL EE és az ralkókölkivsztáselmasá Éjjel leváltási parancs. s. Előői- 


sök: kivóriülnak: EHESES helyzete isméretlen. A 13. : Páncélos AEKSgstÁN 
(Severin! hadnagy) egy. százada kivonásra kerül a Csepel-szigetrésss 3is Han 

a5:[1944:.décember:- 25 ]Párancsnoki: törzs. kora reggel:indul. rAvédővorialat 
átvesszük; anélkül hogy Frank3 ezfedpatancsnöktól (16: SS-lovásézred) részlétés 
eligazítást kápnánk: Saját felderítésem:az ezred.béérkezése előtt a követkézőkét 
állapítja meg: csak balról vannak az állások megszállva (8.SS-lovashadosztály:fel- 
detítőösztálya vagy nehézosztálya által), az állások maradékában részben elégte- 
lenül felszerelt civilruhás nyilasok vannak: Délben imégtudjukshogy az-öröszök 
piliscsabai áttörésé:miatt nyugatról bekerítettek minket. Ennek során a:hádosz- 


. tályvonat:nágy. része:nmiegsemmisül. Az ezredparancsriok számáralezzeliamyu- 
, gaton:harcoló 106::páncélosdandár parancsnoki posztjának :korábban elrendelt 
. átvételélehetetlenné válik. A 66/II. zászlóalj átveszi Maglód:délisszegélyénél 


az állásokat:egy:SS-égységtől. A lövészpáncélos-harccsópórt ésjaz:ezredjutász- 
szakasza (gyalogsági ágyús járművek és drillingek?) beavatkozó tartalékként köz- 
vetlenül a bal szárny; mögött kerülnek elhelyezésre.-Ezredparancsnokság Péce- 
len. Jobbra csak laza kapcsolat van egy Ecsertől délre állomásozó:SS-egységel. 
Balra magyar csapatok, az ezredparancsnok saját felderítésével Isaszegen magya- 
rokat talál. Alárendelésre került egy gyenge magyar utászszázad, legfeljebb sza- 
kasznyi erővel, egy kiválóan dolgozó magyar százados parancsnoksága alatt. 
Ez az egység a Dunán történő átkelésig az ezred kötelékében marad. Ellenséges 


tevékenység az ezred szakaszán csak tüzérségi és gránátvető-rajtaütésekből áll. 


Heinz-Jürgen Severin (1923-?) tartalékos hadnagy, a kitörés során fogságba esett. 
Elírás, a 16. SS-Ilovasezred parancsnoka a kérdéses időpontban : a "Wehrmachttól vezényelt Haris von Schack 
őrnagy volt. Életrajzát lásd Ungváry 2019, 182-i84. s: HAGLYdb ; 
: Hármas iker 15 milliméteres géppuskákkal felszerelt Iövészpáncélosok. 
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s"r:[19447décember 26: ] Délután a hadosztály:kiadja a parancsot a visszavonü- 
lásra-és"a"belső védővonala azonnali megszállására.-A" védőszakasz Rákoske: 
résztúr:és attól délre::Az ellénségtől történő elszakadás a világító havas éjsza- 
kában veszteség és :nehézségek nélkül történik: Az ezredparancsnokság által 
megerősített utászcsóport: (a: 4: utászzászlóaljtól: Wilde főhadnagy") Maglód 
és Rákoskeresztúr között felrobbantja a hidakat..Az új:szakaszon bevetésre 
kerültek Újmajortól; jobbra; egy hevenyészett védőállásban: magyar részek. 
Balra Rákoskeresztúron kerésztül a Kőbánya: Pécel:ivasútvonalig a 66/II.zász- 
lóálji hárcálláspontjá Rákoskeresztúr nyugati részén van. Ezrédparancsnokság 
és a lövészpáncélos-beavatkozócsoport a jobb szárny mögött. Jobbra a 22:SS- 
lóvashadósztály:Pestszentlőrinciés Soroksát között tartja az-állásokat. A 22 
hadosztály párancsnoksága a Budápest—Üllő úton; Pestszentlőrinceri ks A 13! 
HEESÉEKSZET parancsnoksága Rákosszentmihályra telépül öböl. 
"5 [f944: december 27—29:]-A: 66/II: zászlóalj vonalán-ra heves orosz vándádáso: 
kal :Ha jeléntős veszteségék mellett is,"de visszaverjük 7 FArjobb: oldalon folya- 
matos betörések! amelyeket a lövészpáncélos-harécsoport é ésa kiválóan küzdő 
ezredközvetlettutászszákász mindén egyes alkalomimal felszámol: Az ellentál 
madásoknál állandóan magyarok állnak át./A teljes magyar védővonal bizóny- 
talansági tényező. Schonert:hadnagy december 29-én égyedül göngyölít fel egy. 
mágyarok által elhagyott és-oroszók által megszállt lövészárkot; és nagyobb 
mennyiségű géppuskát és páncéltörő fegyvert zsákmányol. A: lövészpáncélos- 


harccsóport többszöri:bevétések során.súlyos:betörésekét számol fel a jobb 





szómszédnál és. Újmajor térségében: 1921 szölev. Dio 
"[1944: décémber 3 30] A-bal szomiszédtál (magyarok) orosz áttörés a Pécel- 


Rákoskeresztár-Kőbánya útszakászon: Müller főhadnagy? (4: páncélosezred) 


! Feltehetően elírás, mert az egység 1 944. rdecémber i I$5-ei álloniányjelénítésében ilyen nevű tiszt nem szére: 
pelt. Minden bizonnyal Willibald Witzani (191 5—I 98 8) főhadnagyról van szó. Witzani a zászlógljbasánési 
: nok segédtisztje volt, az ostrom végén a kitörés során fogságba esett. 


. 1: Wernert Schonert (1922—?) tartalékos hadnagy, a 66/6. század ászés nki (korábban zásítőaljsésédtisz 


1943: február 14-én Buda környékén esett hadifógságba, ahonnan 1949: március s jö. rán szabadult... 
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b. 
közyedén közelről több harckócsit kilősAz ézredodjánénök személyesen. fogja 
fel és vezeti-visszajazjállásokbaa hátraözönlő. magyarokat: Az ézredközvetleni 
utászszakaszönfeláldozó harca ellenérő ném:tarthátó tovább Rákoskerésztúr 
térségében a front; amelyet ézért a. "Kőbányai temetőig veszünk: "vissza; annál is 


inkább; merta magyarok á a gk roldalon SREBYESES az állásokat; és ezért jo5b 


Bsz A§ terr 
og eb rürvéegi Tezjj:teri 





jégzb ését alevegőbelóg2 szeletet s epeteldesi 

11v[1944-december 371] sökb HKONESZÉSL téglagyár, IKőbányától keletre: 
A: A-helyízét á teljés szakászon reridkívül kritikus: Délelőtt alövészpáncélos-harc: 
csoport (Schirmlér. Hadnagy?) felszámol-egy betörést. jóbb oldalón (22..$5-ló- 
váshadosztály)i A:66/II: zászlóalj szakaszán azjorosz az átláthatatlan elővárosi 
és kértes terüléten folyámatosárni átsziváróg: "Balra a magyar. Szakasz lássán:fel- 
bomlik::Nincs kapcsolatunk az ettőlészakra küzdő FHH egységeivel:Az orosz 
késő délutánáttörja roofiméterreb az ezrédparáncsnokság előtt fekvő temetőn, 
és ettőlrészakra tovább:nyómul előre-az-ezfed; vorialának bal szárnyán.-Eny- 
hülést csak a sötétedésközelőrevont 66/ró. század 1 5:centiméteres önjáró!gya- 


: lögságirlövégéi (Stolley:: hadnagy); valamint az ezredközvetlen:ütászszakasz 
. hoz, ámelyek elfoglalják:és tartják a:temető szélét. Egész: nap súlyos ellenséges 


tüzérségi tűz:áz-égész szakaszon. "Azeste nyugodtabb: Ellenségés fényszóró- 
csóvák közepette á mögöttünk fekvő városra Ju:52-es gépek ütánpótlási tartá- 
lyokat:dobnak le? Éjjel :Stölley. hadnaggyal:és Rubbel: főhadnággyal (híradó- 
tiszt) szakítunk! időta frontvonal kellős közepén-egy. szilveszteri: ünnepségre. 
Hi [dg45jánuár;1.] Újólagos óroszítámadás, erős tüzérségi támögatással.-A:66/ 
II. zászlóaljnak, amely hiábavalóan keresrjobb oldalán: összéköttetést, nehe- 
zére "ésik tartania a frorítvonialát;de továbbra is megakádályoz "minden áttörést. 
A zászlóalj nehézszázada (Lüttké hadnagy?) , amely már.csak-néhány. gépvon: 


" 1. Gustav.Schirmler, életrajzi adatai ismeretlenek, csak go annyát túdni róla; "hogy túlélte a dszlák a és s ezt 


sáköseséki a: Bündewehr századosa let 
Stolley életrajzi adatai ismeretlenek: . - ; z : lo: 
": Heinz Rübbel (z 916-?) a66. páncélgránátos- ezred híradószakaszának parancsnoka; a kitörésnél még lát 
ták, egy. hazatérő állítása szerint egy harmadik: személy látta11945. Zé eüna egyi KEK IL KÉZ e ÉS 
Feltehetően Arno Lüdtke (1924-?) a kitörés után hadifogságba esett. szezab-ió1 ($-erázj elöl re 






st 
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tatott; nehéz páncéltörő ágyúból áll; különösen kitünteti magát: A jobb szárny. 
mögött előtevönt erősítések csak lassan-érkeznek.be:: A lövészpáncélos-harc- 
csoportra ültétetteeztedközvetlen beávatkózórrészekotámogátjáki őket.:Egyik 
ellentámádásuk során parancsnokuk; Schirmler, hadnagy gránátvető repesztől 
megsebesül; és további zúzódásokat szérived egy visszatolató lövészpáncélos- 
tól. Sumfleth: hadnagy: veszi át" a. beavátkozócsoport vezetését: A balszárnyat 
a gyalogosan bevetétt ezfédparancsnoksági : törzs; az ezrédközvetlen útászsza- 
kasz és: a 166/10. Százádnaló a:parancsnokság téglagyári. harcálláspontjaá mellől 
tüzelő nehézgyálogságilövegei tártják: A bal szárnyon a 109. páncélosdandár 
(FHH) részei -ellentámadásának kelléne enyhülést hózniarA:parancsnök Jungi 
őrnagy azonbán fejlövéstől-találva elesik, éppen akkór, amikor, harcálláspon- 


tom előtt magyarázom:néki a helyzétet. Az. emiatúkésve induló. ellentámadás 


nemfrvényesül kellő mértékben, így abal szárnyon a helyzet továbbra is veszéz . 


lyes márad. A:22.SS-lovashadosztályidőközbén: Kispestre vonultvissza: A 131 
páncéloshadosztály jelzishogyi a:22-.SS-lóvashadosztály, -téljeszarcvonalszaka! 


szá is á:66-.ezredhez kerül, imert az(egész:egységet Budára .csóportosítanákrát: . 


Hasenbein? százados megkísérli:felvenni: á kapcsolatotia 22: SS-lovashadosz- 
tály:parancsnokságával::A!66/II: zászlóaljjáltal tartandó, szakasz elviselhetet: 
lenül hosszúvá-vált.:A: járművek és a harcosrlétszám-veszteségei folyamatosan 
nőnek. Ezért megparancsolom, hogy: mindenkit küldjének előre ez ellátóegysé- 
gektől, áki nélkülözhető: A tüzérség imár leadott a. 66: ezred fészére legénységet 
és parancsnokokat is: A 66/II: keretében a"13i.páncélos- tüzérezredtől Wohlge- 


muth!:hadnagy:hárcol kb. 25 -emberrel::A századók ütközétlétszáma i már csak 


kb. 40 fős: A: híradás: még; mindig inűködik A budapesti. telefőrívonialakat 





ab 

bő "Ginhé sumák (1 922-1 948 tartalékos hátat Fritz Sáuter I 9 5 ben adott nyilátkozáta Szeriüt a Keleti 
pályaudvarnál egy-tűzrajtaütés során elesett. : 

?  Erich-Friedrich Jung (1907-1945) 1944 őszétől alezredes é és a! ( Feldherrnhalle" Páncélgránátos- -ezredének 

parancsnoka. Azonosítójegyének egy része a háború után Budán került elő. . ess ődninan anti! 

" Erich Hasenbein (1916-I965 után) 1944 novemberétől 1945: február 9-ei sebesüléséig a , 66/TI. zászlóalj 

parancsnoka. 1945. Január 20-án Német evany kereszttel türítették ki; a kitörés során iEsáBA S ésett. "Élet: 

1 rajzát lásd Ungváry 2019; 257-25851 Sá bá SSL áz ERTIK ÁS GT at nu 

" Kurt Wohlgemuth (1923—?) hadnagy, hadifogságba esett, további: sorsa sadsmerétlen, 545 2 5 eeroz 
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1 


hasznosító Rubbel-főhadnagyi vezetése alatt az ezredközvetlen: híradószakasz 


kiváló münkát végezilmmeitsberger! főhadnagy. vezétésével a javítórészleg önfel- 
áldozó múnkával:a súlyosiveszteségek dacára. biztosítja az ezred: járműveinek 
bevethetőségét:: A: javítórészlég: jantár-éleje óta a Duna jobb. partján dolgozik: 
Sajnos nincserr kapcsolatunk: a bekerítés:óta áz Imimetsberger: áltál bérendezett 
nagy.iműhelyhez; amely Esztergomba települt. :A:Wichmann-. főhadnagy. vezette 
anyagi ellátás is működik, :báraz; élelmiszeradagok. már csökkérinek7 A folya- 
matos harcok: úgyan: kimerítik"a csapatot és atyezetést,:de.a harcfeladatokat 
arlehetőség "szerint:végrehajt tják" AZ ezredet folyamatosan a főcsapással szem- 
ben:vetikibe, és-ezzel ártéljesibal Parton ő viszra tűzoltó szerepét, esö (HITT 
:a[1945: janúár.2.] Korán; súlyos tüzérségi előkészítés utáni — állítólag az orosz 
teljes tüzéthadosztályokat;vet:be [Siaz-ellenség jobb oldali; szomszédunknál 
benyomja azjárcvonalat! Balra:a helyzet teljesen :tisztázatlari. "A. sajátjálláso- 
kat áz-előrenyomuló ellenség miatt fel-kelljadni: Aziezredpárancsnokságiáthe- 
lyezésé során (ámiivagy, a:kispesti villaimosremízbe:vagy.egy gyárudvarba tör- 


1 21 : megegy ts 2 gje baz eaz 976 e kerék , sit s 517 
; B vállamon eltalál egy: falról lepattanó tüzérségi repesz. "Súlyos vállzúzódás. 


s. A! 66/I- a jobb oldali szomszéddal történt kapcsolatfelvétel után átveszi az SS 
ióntszalsszatáató egyírészét: Továbbra is. nagy: lukak! máradnak az: arcvona- 


lons Az hadosztály-parancsriokság: CIAIEK El S szerint most. mária Városházán; 


s 


az Erzsébéré ésa Lánchíd között találhatósés os issza őz mi pert da élen 


eget 


r. [1945-január 3] Az ezredparancsnokság a kispesti távbészélőhivatalbati van. 


, A WaffenÉSS Bartsch? nevű Sturmbannführere jelentkezik a 8: vagy 22. SS-lovas- 


hadosztály egy zászlóaljával. Rubbel biztosítja a teljes frontszakászon és hátrafelé 
atávbeszélő összeköttetést: Napközben erős ellenséges tűztevékenység mellett 


ké Mg ee ás e bú , KSE STNTÓS ESEL TEK LELKES TÉS) 
viszonylagos nyugalom. Az ellenség nem nyomul annyira erőteljesen ránk, miután 


a védőállás, különösen, a jobb szárnyon, már a jragyyároa h házak; közt; húzódik: 


JT, 15 





mesa Tag EeN EZEK ES e fő 
sin ne H6 3 eleg 





: "Ön Tinnebbéyét (191022) eléktrótechnikus; táralékos TÉGY ÉS 194 szf epetár 17-én TGMÉLE 
ís HGK ésett szovjet TográBba 1949: január. 19-én került haza. por ím 





2019, 53—57." vazze hd Ben ÁL ŐJLÉAS megüt Pál egöb al(i ser alssrmoz hig ssarA 
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.sis[1945! január 4. J-Mint előző nap is, az örosz-előretöréseket elhárítjuk; Súlyos 
ellenséges tűzésapások: Este megbeszélés a magyár Báumann! tábornokkal, aki 


a:pesti"oldalon:vezeti.a.-honvéd. MKE (ezett: TÖMBRE: egy . HEEKÜl jól 





beszélő őrnagy," filozófus fej) eszes ő 





z[1945: Január 5] Este a lel a13. felderítőosztály; parancsnokságára 
réndel azzalaz utasítással, hogy. a már. fróntvonalba került. ügetőpályát visz: 
sza kell foglalni: ánnakrérdekébén,. hogy: ott repülők :vagyuvitorlázó repülő- 
gépek leszállhassanak. "Kora reggeli személyes szemrevételézésém imegállapí- 
totta; hogyaz orosz: gyakorlatilag a: tér:kéleti-szegélyéig:már;előrényömult, 
a terepet:a megszállt:háztömbökből teljesen belátja, és gyalogsági fegyverei- 
vel tűzjalatt:tudja: tartani. Készenlétirállásra csak a tér másik oldalának házai 
mögött van FEHETOSSESEES Támadás terv. KEKEEKE ZET ÉS SE ÉTÉ sörtétük 
eztéd) : a rendelkezésére álló 2000 ágyúlőszerből BóGzat felszabadít:A el 
értelmetlennek minősítem; mert a:reptér keleti oldálátrel tudjuk érni:úgyan; 
de a reptér használatbavételéhez szükséges lenné a bal és jobb öldali átkarolás 
megszüntetése, illetve a bal:szárnyon a ftont jóval előbbre helyezése is; ami 
ebben á helyzetben biztos:nemlehetséges: Feldúlt összeszólalkozás.Schmid- 
MNB EE DOHOS A "RAS ÉSÉSEES iISGTSiSJosak JELEKET GEES 8 HEZ ÉSÉSEESÉ 


jobbra a! 66/íSégje bédsztőke magyar. Skoda harcköcsiszázaddal, bála a113. 


páncélöss -felderítőosztály.:A 66/II: tZASZÍGaB felvonulása után, amelynek saját 0. 





, Cammi Isván (1894-1966) vezérőrnagy, 1944. rk döderükék 15-é étől a 12. gyaloghadosztály parancsnoka, 
I 1947. "október. 1-jén Csernyigovbán a megszálló erőknél elkövetett háborús mirécékatéek miatt:20 
, ÉV kényszermunkára, ítélték, 1956-ban szabadult. $.vése ÉBE; : 

2. "Irmay (1956 után via GAL Ferenc (191472) a a hadosztály vezérkari főnöke valójában vezérkari si szá 

- . zados volt. .. , .. "s, is n, GRAN 

:" Gerhard Pabst (I 912?) Ax 13. feldestőgsztály ) Parancsnoka; utoljára I 94 5. februári 13. áni látták alját 

r. tól két kilométerre északra. Lásd Ernst Schweitzer visszaemlékezését a 329. j oldalon; ; ; 

§" Friedrich Kucklick (1909-1945). Áz SA tagja, eredetileg tiszthelyettes, 1938-tól tartalékos tiszt. I Éve -től 
alezredesi rendfokozatban a 13. tüzérezred parancsnoka. Utoljára 1945. február, 12-én éjfél, előtt látták 
Solymár előtt az erdőben, ekkor jobb felső combján Séppisztolyávéstől sebesült volt, meg ném erősített 
vallomások szerint ezt követően öngyilkos lett. - " .-: 

" Arthur Carl Johann von Ekesparre, lásd a 134. oldalon a az 1. lábjegyzetet. EGYEK 
: "Téves meghatározás. Valójában a 10. rohamtüzérosztály Zrínyi- rrohamilövegeiről vari Szó 
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" korábbi kicvobalsakaszát mindenféle rerides felváltás nélkül: kell elhagynia, 
a támadás 8-óra 30 perckör kezdődik: Szűk "egy óra alatt az: égész összeom- 
lik azroroszítűzörkánban:A 13. páncélos-feldetítőosztály:alig:túd előrenyo- 
mulni, a 66/II. az igen vitézül támadó magyar harckocsikkal elérisa túloldalt; 
amit. ázönban r nem lehet megtartani: Este"hézagos védelmi vonal az ügetőpá- 


MEÁNES KErSSZEN a zyétesllása a eri bűnOkES és az eisjállóló Aze orosz: helyénként ál átszi- 


dülő": "Szovjet: harcot án elütés pálicélökölleb: Balra Hasenbcin századósnák 
a zászlóalj-parancsnokságon kell védekeznie:égy, orosz rohamcsoporttal szem- 
ben: Ezredparancsnokság aa kenyérgyárban:van. Este mintegy: 2 s :katona és 
tiszthelyettes érkezik bé az ezredpatáricsnokságra, akikéta harcoló részekbe 
olvásztunk be; köztük kétszakaszvezető, akikből azegyik különösen kitün- 
KE a nyugati oldalon (Ruffer szakaszvezető Dereibeibn az 
"211945: janúár 6.] Az ezredparancsnokságot fólyamátos orosz támadások elle- 
néreitartani tudjuk. A jóbb oldalon tisztázatlan helyzet, és EZEK lövöl- 
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7 [1945 január:9 FAz örosz áttör a vasúti töltésen Saját:vonal a Hungáriá 
[körjJútiés attól! balra:és.jöbbra hátrább. Páncéltörőágyú-párbajok és kémény 
utcai; válamint:Helységhárcok kezdődnek:: Lüttkeihadnagy:a:66/II::zászlóálj 
páncéltörőszakaszával kiválóan teljesítétt::Mesterlövészrájok alakulnak: A-civi- 
lek útzátákat: építenekI Az:eztedparancsnokság először. a:Keletir pályaudvar- 
tól egy kilométerre északra található; egy. villamosremízben: Emlékeim szerint 
J óbbra a Dörnér-félet reridőrezred részei. Balra az FHH páncélgránátos-ezréd 
egy. ütászzászlóáljjal, amely á:Várósligétben: harcol: A:93: ezrediparancsnok- 
sága rögtön a:bal;sávhatár: mellett. A:93.. ezred riaradványait:betagolják a 66. 
ezredbe: A: 93: ézréd csak á!vezetési:törzsből:és a parancsnokbólb áll: Ezekben 
a napoókban:a teljés keléti-hídfő Dörner:ezrédés parancsnoksága alá lép (Dör- 
ner-Hárccsóport).? Harcállásponit: Metropol Szálló; majd január: szEő a: Város- 


háza. Ott egyúttal a hadosztály-paráncsnokság is található: el - 





[1945 : január:10-13:]. Ú6tszákaszról útszakaszta kell felidhi-a a: területét egy 
olyati-elleriséggel szemben; amely.egyébként a földalatti csatorhahálózatról 








8 dözés: Kapcsolat balra:á:13..:feldetítőosztályhoz Megvan 5ölk eszel died eb nyilvánvalóán pontos térképekkel Vágy vázlatokkal rendelkezik; A légnehezebb 3 
; ir [1945? január:7.] Ezredparancsnokság: kenyérgyár: A 66/r0. vésés ezekben harci helyzét dacára az ezred szakaszán fenfimarad az összetartás."A legnagyobb : 


; j. anapókban leadásra kerül a nyugati oldalra! Ugyanez történik á 13. felderítő- fizikai és lelki feszültségek.ellenéré:minden-á lehető légnagyobb rendben: záj- 
lik. A:bevetési szellem párját ritkító: Ezredparancsnokság a Keleti. pályaudvar 





/  ósztály járművéivel:(Severin hadnagy FEEÉTÉJET "A r13: tüzérezred BV szá- 
/ pusén erővelBudán lesz:bevetvesiss sos vermerölaczsi sot eksisdozgíve s egyik-épületébe, imájd:a Royal Szállóba telépül. A harcálláspontok kiválásztását 





ir[1945. január. 8.].Hajnalban-északra átvészünk egy jóval balra és északra fekvő FaAptSÜSBE ABAHALSKAN védővónálban elsősgsbad HGAGÉSÉSEEÉSAI d SZEHÍBOL 





j 14 g szakaszt Eközbéi leváltjuk a 93/I: zászlólaljat (Soldner": százados) a:66/II. zász- 


fg /lán JTAPSOZBEN súlyos orosz támadások. A saját állásokat először vissza kell a Iövészpánsélos: csóport:temető mellétti Esés során; az áttörő ellenséggel 


vett tarot 


a k, sk 
j venni,  EBÉSZEN a "Hungária [körjáttól keletré húzódó; Jasútyónialig, ár ám az sz állá- 


Eg. 
érudetán ál 





szembeni harcban géppisztólysorozattól találva elesik. : 
::[1945-janiüárs514—17:] A keleti hídfő tóvább szűkül: kN 





a Váróskázapineéte kozel a Fereric József [fna: Szabadság] hídhoz: Az ezred á 


visszániaradt izödése az : ellenséget : órákon á át ; megtévesztette és sögelit védett 


egy, gleetó háztömböt; A tizedes (ai névéré sajnos n nem érülékszémji később 22. 55S- vadsztáló és a 144 PEREGISSs -utászezred részeivel tartja a jobb oldali 


21. mmemnte teentaeáá tala ant dvsssee smtme 











!-. Helmut Dörner (1909—?) életrajzát lásd Ungváry 2019, 7478 
: Schöning kézzel itt kérdőjeleket szúrt a szövegbe. :: : - 
, Schőning b beszúrt megjegyzése: ;Ebben nem vagyok éljen biztos" 


230 I : i 231 























UTAK A SENKIFÖLDJÉN. (s H4.1F 7 


i fidfősétkasst a "Rákóczi úttól: a: ését józsét hídig: Balra:a "I 3i felderítő- 


osztály; Súlyos; elkeseredett útcai harcok: A! harcálláspontókat:és állásokat 
részben:csaksáttört pincéken keresztül lehet elérni.A.22::SS-lovashadosz- 
tály. népi:németekből álló, hiányosan:kiképzett részei iem teljesen megbíz- 
hatók: Január Ts5-én Ir órakor: megállapítom, hogy.a Férénc József híd feljá- 
ratánála délre néző gyalogsági lövegállásban a fegyverzet mellől a legénység 
hiányzik, A. hidattugyánázon:a réggel, nyilvánvalóan: téves helyzétjelentés 
miatt;:a:hadtest utászai: á:nyugáti oldalról robbantják. Különösen:kemény 
harcok zajlanak" a: Kálvin téren; áhol:ég"a református:templom és egy-árú- 
ház. Ugyanúgyisúlyos a helyzet a Duna-part melletti "Vásárcsarnoknál; ahol 
Moos!iszázados az utászzászlóalj maradékával harcol. A" Kálvin téren Wohl- 
gemüth hadnagy 10-15-emberével egy:házba szorul! A Dunajparton a Vásár- 
csarnok félé beszivárgó ellenséggel a Ferenc József híd melletti házakról 
a mesterlövészek hatásos tűzharcot folytatnák..Sikérül azrezred teljes véd- 
Vonalát"a végső erőfeszítésekkel tartani. Az. ellátórészek:2 "az:ezred-ellátó- 


sszázadával együtt—"már ai nyugati oldalon; ra: Zeisszgyár: mellett: vannak: 
. Onnansszinténjérkeznek hírek nehéz harcokról; .amelyben:a 66/II. zászló- 


alj nehézfegyvérszázadá is részt vesz: Az ezredhez béosztanak egy: nyugati 
oldalról tüzelő tüzérosztályt:Baku?iszázados parancsnoksága alatt. Estére 
a Wohlgemuth-csoport felméntését tervezzük lövészpáncélosok segítségé- 
vel. Bár:janúár!17-én este a hadösztály-paraniésnókságon :történtrelőzetes 


megbeszélésen parancsot kapunk a:kiürítésre;Hasénbéin százados vezeté- 


sével:megindítjük a Wohlgemuth-akciót. A Wohlgemúth-csoport azonban 


"minden erőfeszítésünk dacára sem tüd kiszabadúlni; és:hadifogságba ésik. 


Az éjjeli elszakadási"és kiürítési mozgások: a harcoló:csapatok vonatkozá- 


sában telj es:rendben zajlanak le. Néhány alárendelt magyar egység azonban 








. Ludwig Moos (1913-?) tartalékos százados, a 4. páncélos- -utászzászlóalj parancsnoka, túlélők szerint 
a kitörés során a Vérmezőn tüzérségi telitalálattól elesett. FERDE EESK SEN 
Minden bizonnyal a Magyar Optikai Művekről van szó, ami a i Csörsz utcábán működött. ( 9397-ben elbon- 
tották, ma a MOM Park bevásárlóközpont van a helyén.) cszzzészigetáztrsá nix 
"Feltehetően Bakó Barnabás (1 997-1 988) százados; a 24. jöhamágénizuly aancstólaz 
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felbomlik, és nem jönnek velünk. Az:általam egy. kötözőhelyen fellelt tisz- 
tek:közülttöbben álcázásként-viseltek kötéseket, és: nem: ÉNokakó HAJIATALSSS 





arra, hogy hassanak á "velük lévő katonákra: essere sé tenleg 

- [1945: január 18:] Reggel 6 és 7.óra között az útölső harcos: KéSZéHEkÜVŐ s 
nulása utári a. 66/II.: zászlóaljiés az:ezred. vézetési: törzse átmegy. az Erzsébet 
hídon, amelyet az utána nyomuló ellenség .4 Kossuth:Lajos utcából már tűz 
alá vesz; és ameljniek:útszakászát tüzérségi lövegek-és fépülőbombák több 
helyütt átszakították.:-Közvetlenül ez után, reggel hét óra:körül;az ezredpa- 
táncsnók lövészpáncélósa utolsó járműként átétkezik, majd: az: Erzsébet hidat 
a hadtestiutászai felrobbantják: A bal szárnyról á megmaradt harckocsik nagy 
nehezen: a:nyúgati óldalra vezető utolsó hídon, a Lánchídönjutriak-át, ennek 


felróbbántása csák éste. történik még; Még a:nap folyámán:az:ezredparancs- 


nok felderítőket küld:kia hadtest által tervezett.és már.janúár: 17-én az aláren: . 


delt parancsnókokkal; is tudatott:kitörési terv, tisztázása:érdekében:A tervek 
szerint az összés:megmaradt:páncélózott résziiek összéfögva; a:66 rpáncélgrá- 
nátos-ézred pafancsnoksága alatt; a budaörsi: reptér. irányába kell kitörnie, és 
avelé szeniberi támadó erők ellenébén utat kell nyitnia annak érdekében, hogy 
először a sebesültek tehérgépkocsikón elszállíthatóak legyenek. Ezt követően 
kellene követnie őket a harcoló csapatnak-a szabáddá-vált.-úton.. A nehéz hely- 
zet ellenére még mindig megvalósítható terviáltal nyert remény hamar elszáll, 


amikor megtudjuk, hogya legfelsőbbihelyén nem-erigedélyézték a kitörést, és 


Budaápestet a:legutolsó émberig tartani kell." A: Dunán átvezetett erőket  beol— 


vasztják a nyugati védőszakasz égységeibe. A:13: páncéloshadószítály.n már.nem 
vesz részt önálló pecatiglak a harcvezetésben. Jobbra az északi oldalon a Mar- 
Bit hídtól a Széna térig és az előtt a 22: : SS- lovashadosztály: véd Zehender SS- alk 
tábornagy? vézétésé alatt. Mellette egy hadtéstközvi etlen útászzászlóalj : Tr röncsai 


egeld det zgá kg zel 


4 
Haller százados vezetése alatt (ennek Parancsnoksága á Vérmező északi sarkán 
éri gi ea bM 58 !/ 
















ki BYE Zhnda ( I vöjzro45) ss- -Oberföhrer, életrajzát lásd Unúváry 20I 310. 226231. 1 
? Pontosabban Helmut Halle (1915-?) a 127/I. hadseregközvetlen utászzászlóalj Parancsnoka; a kitörés 
során eltűnt, életrajzát lásd bttps://mww.kitoresnapja. hatelettüjzo kben HASA sorsa orul 


233 























új: "Bodo Rautmann (1923-—?) A 66/I. "páncélgránátos- -zászlóalj Parancsnoka, 


UTAK A:SENKIFÖEDJÉN .. : 


ez 


fi 


van), és valószínűleg a Kündiger-harccsoport. páricélvadászosztályánal: marad- 
ványai!:A széles középső frontszakászt délnyugatés nyugat felé a Vátosmájor- 
Orbán-hegy-Keleti-Márton-hegy-Keleti-Sas-hegy vonalában a 8. S5-lovashad- 
osztály tartja: (Rumohr; vezérőrnagy): Itt; leginkább:a jöbb" szárnyon; : magyar 
erők is vannak (emlékeim szerint Baimann és Billnitzer: táborriokok; mindket- 
tén személy-szerint:bátor:katonák); A magyar erők között, egyfajta:váztartó- 


ként, nagyrészt a:66. gyalogezted-erői vánnak:béosztva. A jobb:arcvonalsza- 


kasz határán Sommer? hadnagy:a 4: páncélos-utászezréd 1: századával a Széna " 


térén egy; postaépületet tárt. A: Vérméző előtt:á-r3.:páncélós-feldérítőosztály 


van:bevetve; jobbra Schmiess". hadnagy; balra Sevérin hadnagy: Pabst:harcállás- 


pontja először a: Gömbös Gyula [kórábban és ma: Alkótás] utca közepén, majd 


akrisztinavárosi templom mellett a Déli pályaüdvacés:az:Alagút között. "Mel- 


letteá:lövészpáncélos-csoport (Rautmann! hadnagy) ésa 66/I: zászlóalj :mara- 


déka a Kék:Golyó utcában, itt egy szakasz .páncélos a 4. ézredtől.vagy.az FHH 
páncélososztályától: (Gleissen.főhádnagy); mögötte. a:4: .páncélosézred: mara- 


déka (Mittaschő százados) és-a 66/rö.: század :(Stólley.hadnagy) "A Sas-hegyiés 


"a Márton-hegy lejtőin a 8::SS-lovashadosztály ezredei. A , Feldherrnhalle? pán- 


célgránátos-hadosztály (Wolff alezredes) és 109. páncélosdandát (Grün őrnágy 


"majd Simónsem százádos?)által:tartott.déli szakaszon; amélyjegészen.a:Déli 


vasúti.híd magasságában a Dunáig húzódik,a 4." utászzászlóalj:részei:is beve- 


tésre:kérülnek:(Moos százados).: A: 66/II:"zászlóalj:Hasenbein: százados alatt 


az FHHialárendeltségébe kerüli A déli szakaszon emlékeim szerint még:Kün- 


slger alezredese egy: DASSESOPOKJ AA As: makogott HMádoszállja Pijgaársaólkess 





! : Az alegység nem azonosítható. A 271. népi trőnázoshatloszálj: páncélvadászszázada nem került 2 gyű 
"" rűbe: Hérbert Kündiger életrajzához lásd Ungváry 2019, 126-129." KÉL NÉ e 1 

2: Wilhelm Sommer (1919-?), utoljára 1945 folyamán egy szovjet hadifogolytáborban látták. . mats 

r "Werner Schmieéss (191 5—?) A 13. páncélos- felderítőosztály ; 3. századának Parancsnoka, tártalékos  Hádnágj. 

rarAtkitörés során megsebesült, ! további sorsa ismeretlen. , geg mg] cs ű z4 


ai azé 





fogságba 
"esett, 1949-ben tért haza, 1955 után a Bundeswehr tisztje volt. 

5 Mittaschra lásd a 80. oldalon. 

§ "Otto Grün (1902—?) a kitörés során eltűnt; Zsoldkönyvét egy. "Manhefzn nevű; Pilisvörösvárról ! kitelepített 

"személy juttatta el Németországba. sí-ssoz:ő fsz 5 (hp ; 

: Harro Simonsen személyéről több információval : nem rendélkezünk 
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. először:a:Gellért-hegyen; májd a: Várhegyen, végül: egy: nyilvános:épülétben 


(posta?) az Alagúttól északra van.-A 66--ezréd parancsnoksága először az Ugo- 
csa utca mellétti Zeiss-gyárban; a:8:.SS-lovashádosztály parancsnoksága imel- 
lett. Az ezredparancsnoksághoz közvetlénül beosztva utászszakasz és a 66/10: 
század (Stolleéy),-továbbá:3. lövészpáncélos (Sand!:hadnagy) mint: beavatkozó 
tartalék:: A: tüzérségetra nyugati oldalon kéticsoportra vonták; össze, amelyről 
az egyik kórábbi; északibb bevetésetután most a Vérmezőn áll (Bönsch? alezre- 
des) míg az erősebb, délnyugati csoport (Klein? százados) az Erzsébet híd mel- 
lett az"Árok: utcától [a:mai: Krisztina körút utolsó; Kereszt utca: és: Döbrentei 
tér közötti szakasza] délre állomásozik. Január. 19-étől a kitörés napjáig ném 
lehetségesimár: számomra az események pontos; kronologikus rögzítése, mert 
a szakadatlán fizikai; szellemirés lelki túlterhelés az egyébként:pontosan egy-z 
másra épülő eseményeket összekavarta. A tövábbi beszámoló. ezért csak akkor : 
tartalmaz adatokat, ha azók abszolút biztosakiszieőüsüvöbeőegeezű 





-. [1945 január 19-étőlj Az aznaptól folytatott folyaimátós orosz támadások 
sálat ún -: miután korábban a fő nyömás az északi szakászra nehezedett;és 
ott az arcvonal eléggé visszanyomódott a tulajdönképpeni városi területekre— 
átkerül a középső arcvonalszakaszra. Az eleinte sikeres védekezés dacára: a 8. 
SS-lovashadosztály ézredeit folyamatosan visszanyomják a Márton-hégyről és 
a Sas-hegyről: Újra és újra be kell avatkoznia a 66. ezred bevetési tartalékaitiak 
ellenlökésekkel: Ennek folyamán az:utászszakasz remekül beválik; miközben 
emeleteket és háztömböket kell visszafoglalni. Ugyanígy a páncélososztály: két 
rohamlövege, amelyek újra és újra előre mennek, dacára annak; hogy: az émele- 
tekről veszélyeztetik őket, és kilövöldözik az oroszokat a házakból. A déli sza- 
kaszon bévetétt 66/II: zászlóaljat ugyan többet támadják, mintáz itteni arcvo- 
nal más részeit, "de a ONES tartani tüdja. jJanát 29-ére a.8. SS- j-lóváshadosztály 

. i pék : ! 





séges! tune z 


! "Theodor Sand (1922-?) tartalékos hadnagy, a 4. páncélos-utászzászlóalj 2. századának parancsnoka. 

? Személyére lásd a Helmut Wolff-fal készült interjút a 153. oldalon OPEN 

7 "Erich Klein (i1919-201 19) százados, a , Feldherrnhalle". Hummel önjáró lövegékkel felszerelt osztályának 
1" :.parancsnoka: 1945: január végén súlyosan sebesült; 1949-beri a JETLÖSKKEGTO AcebEtS perben elítél- 

" ték, 1953-ban szabadult. Ezt követően a Raab-Karcher.cégnél dolgozott. tr sgzörtai jpogsáletsd 
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: lekvésképtelenné : váltak. ; 
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"vonalát annyira benyomják, hogy:tőle. balra és j obbra amagyar egységek állan- 
dóan átállnak; és emiatt a 66. páncélgránátos-ezred maradéka is ; az első vonalba 
kerül: Azriap az:ezredpárancsnokságot a Zeiss-gyárból, ahól a termelés addig 
szünet nélkül folyt, a Kis- -Gellért:hégy vasúti: alagútj ába, majd még aznap á Vár- 
hegyre rendelik, mivel időközben Rumohr harcálláspontja is oda került. Január 
31-én, póntosabbán a 22-ére virradó éjjelen athadosztályparancsnok a harcállás- 
:pontjáni átadja nekem az ezrédparancsnoki kinevezést; 1944. decembéri -jétől, 
ivisszámenőleges hatállyal. alezredessé, léptet elő, és"közli a "Tölgyfalomb ado- 
inányozásáti[a Vaskereszt TRYaékerésztjéhézis amelyet:ő és az eztédparancs- 


fén stk ty gy. ret ká az r 


nok is megkapott: 038 ngudbnep eExoeljnolkea lk bereülenüdbönöl e 





.:Az éjjel-náppal folyó kíméletlen Helyséskaróló a számuünkraá teljesen szo- 
Edlás esténként: ijesztő bevetések: az .ellénségnek nem okoznak különösebb 


kárt, legalábbis. a.66/T. zászlóalj: és a.13: feldérítőösztály arcvonálán. A-Vér- 


: mezőtől nyúgatra lévő állásokat tartani tudjuk; és éközben a 66/I: zászlóalj és 


ja:Ráutmánn-féle lövészpáncélos-csóport kb: jánuár!24-étől-a:kitörésig gya- 
:korlatilag ügyanabbán az:állásban marad; annak ellénéré, hogy.itt az ellenség 
részben lángszórós harckocsikat i: 15 bevet. Csak a bal. szárnyát] kell.visszavonni 


r sző r , jé at srtg 


a Gömbös útca mögész see sdols sálem szlezűerenée erezze 


:51A harcot egyré élyotbb lőszerhiány és teljesen: elégtelen: ellátás mellett 


kell folytatni: A-Ju-52tesek által lédőbött lőszet-. és. ellátótartályok : nagyrészt 


"az éllénségnél hullottak le, vagya lakósság. felnyitotta i őket.:Célszerűselösztás 


.nemtörtént, minélenki elvette, ami tetszett neki, anélkül hogy, JESHÉSHSS sz 





továbbadta volna. ars ször. b tegssreánls malt elte 


-zs:Napközben az: időveli egyre sűrűbben élőforduló orósz esatarépülők éllen- 


őrizték az itcákat, így. szinte egyáltalán nem lehetett n mozogni; Ez elsősorban 


a (tüzérségi állásokát érintette, ÉGAMEYEKS a lőszerhiány mi miátt SMÁgy is ; Hamar cse- 


8) bv 4 epe 
Herren got a Új 





; 7 szaz. vé; 
"HA tölgyfalombok távirati úton kerültek adományözásta Mivel viselhető kitüntetés ne nem m állt téndelkezésre, 


-) . Schöning egy beosztottja álumíniumkanálból készítétt számára egy ideiglenes HUS ÓREKEK KE Kags 
"a haláláig ezt tartotta meg, és nem szerzétt be hivatalos példányt. eső: si sel olnueneJ-rrel, 
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""Febrúár első riapjaiban Baumann és Billnitzer tábornokok egy kitörési kísér- 
158 tlyezieEt a VábKÉBT tele éspedig kizőrólab magyar csapátoléstb szvmádó 
dékú,ám 4 rendelkezésre álló katonai erőkkel teljesen kivitélezkérétleni akciótól 


eltanácsoltam:az érintetteket: Ennek során: nyíltan rámutattam:a.bevetésre ter- 


vezett csapattestek megbízhatatlanságára. A:támadást a:hadtest a magyar.urak 


erősködésére — akik ezzel megbízhatóságúkat kívánták bizonyítani - engedé- 
lyezte. Ezjegész:aítőlünk jobbra:fekvő Városmajoroniát kezdődött:meg.a mi 
tűztámőgatásunkkal, deregyáltalán:-nem tüdott kifejlődni. A bevetett erők:egy 
része azonnal átfutott az oroszokhoz; Ezt egy magyar zászlóalj" égy alezredes 


vezetése alatta ő6.:ezred jobb:szárnyán szintén megtette. Nehéz volt betömni 





a.T3. feldérítőosztályés:a.66. ezred között keletkezett rést: 

a:iFebruár. első napjaiban a Wehrmacht-jelentések és a Wehiriachi:rádiókóti 
foghatót német rádióadásokiegyre inkább elgondolkodtató módón: nyilatkóz- 
tak a budapesti:hősies harcokról. Ezekben csúpán a Waffeg-SS hadosztályok- 
ról esett szó, éspedig kellemetlenül túlzó katonai kifejezésekkel (saz égő várban 
emberfeletti. teljesítményt nyújtottak"); miközben a:"Wehrmacht hadosztályai 
voltak azok, amelyek befoltozták a lukakat. Schmidhuber tábornok ugyan nem 
tett eleget annak a kérésemnek, hogy a hadosztály. részéről a megfelelő formá- 
ban helyreigazítsuk [a jeléntéseket]; az ellen azonban nem volt kifogása, hogy 
Frischauf? századoson, a:13. híradóosztály: parancsnokán keresztül,:a gyűrűn 


kívülre szorult híradóósztály felé fenntártott.és működő: rádiósávban n kiadjak 


egy közleményt, az OKH részére: , Katonáink becsüléte megköveteli : az itt hal- 
lott rádióhírékre tekintettel annak jelentését; hogy. a Waffen-SS egységei mel- 
lett a Wehrmacht minden rendfokozatú katonája is a Vérmezőtől nyugatra áll; 
harcol é és elesik; úgy, ahogyan; arra : zászlóinak éskütt. tett; . Georg Wilhé Ira Schő- 


TE EGE 
Hg alezredes." Ezen a rádiósávon áz . elesettek n néveit Is. leadtuk 







1. Talzásr a a kérdéses [dőpontban legfeljebb e egy §0 fős harecsoportról lehetett s szó 
? Günther Frischauf (1912-?), a kitörés során eltűnt. : 
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(4 


. 5 Miközben mi tartottuk a frontot; az Orosz a Csá kettéválasztásának szán- 


dékával a 8: SS- -lovashadosztályt egyre 11 inkább; ja Gellért-hegy félé niyómta vissza; 
és-egy. lefokozott tisztekből; álló; rendkívülibátran harcoló zászlóalj részeivel 
az Erzsébet-híd I közelében. egészén a. Dunáig jutott (Pfeilt- hádtiagy: beszámo- 
lója) A bevetési tartalék ellentárnadása azonban, amelyet Huimel önjáró löve- 


gekis támogattak, szétverté:a zászlóalja 





"4 Schmidhűber táborriökrésivezérkari főnökés Ekésparre alezredeszégy" has- 
menésszerű:bétegségtől: szenvedétt; ami téstileg feüdkívül:légyérígítette. őket: 
Keiner? százados (hadosztálytörzs) fejét egy: tüzérségi telitalálattólrleszakadó 
terasz darabja találta el, és ettől súlyoszagyrázkódástszenvedétt. Isanoxzs os-— 
rir:Az éllenség a .66/I. zászlóalj lövészpáncélos-csóportjának állása mellett kiju- 
totta Déli pályaudvarra; és bal:óldaliirányba:a terepet:barikádökkalipróbálja 
biztosítani, amelyeket azonban Gléissen főhadnagy:Kékgolyó tutcánál- állo- 
másozó harckocsijár:újta.és újra. összelőnek: Az: ellenséget ézzelia-Déli. pálya- 
udvarnál-kontróll alatt tártjuk::A jobboldali szakaszon a Sómmér hadnagy és 


utászai által:tartott Postapalotát elveszítjük! :Ezzel az orosz elértesa: Vérmező 


északi: szélét, és.kellemetlen páncéltörő öldalazással támadja. állásainkat a Kék 


boe EL 


Golyó utcábanssó 2: szeded biesale? zenszül s zássoslolad slovlor 





j hg :los SESTKE j 
-3: Az ellériségnek elsősorban a svájci szanatóriumból: (sárga ház) indított táma- 
dásait a .66/I.:zászlóalj a 66/10.század.lövegeinek közvétlen tűztámogatásával 
visszaveti.!Stolley. hadriagynak kétszer is sikerül a lövegeihéz lőszert szeréz- 
nie az útánpótlási tartályókból. A kitörés napján öt csövéhez még éppen égy- 
egy töltete van; amivel lövegeit robbantani tudj a: Az-ellátási helyzet kátaszt- 
rofális. Csak. 180: I00! Graun BényEtEt mdrúnk kiadni a:katonáknak; ihiatsák 





A Walter Pfeil (I 9720) az arany sebesülési jelvény. Üitókösa és a jözésés időben Schmidhuber vezérőr: 


"nagy segédtisztje, korábban a 13. törzsszázad parancsnoka. A kitörés : során "fogságba e esett, I 949-ben tért 
-. haza. Beszámolója nem volt fellelhető az iratok között. . -yzagbis ezés asz 
Klaus-Jochen Keiner (1920-1945), eredetileg ( tüzértiszt, a13. "páncéloshadosztály . elsős segé tiszíje, a háború 
során többször súlyosan sebesült, 1944. március 3-án soron kívül léptették elő századossá. A kitörés során 
Nagykovácsi mellett agyonlőtték. 
Feltehetően a Városmajor utca 68. szám alatti János Szanatóriumra (ma: Szív- és Érsebészeti Klinika) gon- 
"dol, ám az is elképzelhető, po8 e a Ráth György" utca 57 szám alatti Sicsta Szanatórium (ma: Onkológiai 
Intézet) épületéről ír. LERGNNS ssepeel ri zezmegtütül a dőszietjiurdoziiű ruiruíró 
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nemalálnák a házakban élélmiszert. Az ézred sebesültjeitegy, az ezred hárc- 
álláspontjárókkönnyenelérhető pincében helyezték el, nem messze az:Alag: 
út keleti:kijáratától Köztük van az a január 8-án bátorsága miatt tiszthelyet- 
tessé előléptetett katoná is; akivel a ségélyhelgetse én "EöZler a Lovagkereszt 


zainös 2 





adományozását. § 
"ir (Bebruár:9-énz Hasenbzin: századosimégsebésül a lábán; dik egyzorosz 
betörés útánizászlóalját új ijrarállásba: akarja vezetni: Ezáltabnehéz helyzetráll 
elő adéliszákász sávhatáránij ait végül rendezni túdunk. Ennek során Hum: 
melekef vetünk be. A zászlóaljat az utolsó napokban Lüttke hadnagy veszi át. 
"Febriáár ro-én éste Schmidhuber vezérőrnagy a harcálláspöntomra jön, ahol 
adjutánsom, Goerner! hadnagy maláriás lázzal fekszik! "ésítájékoztat-a 11-ére 
tervezett kitörésről. Amiképpén mi, ő is belső felszabadulással éli ezt át, bár az 
a tény, hogy. á sebesülteket úgymönd"a Svéd Vöröskereszt védelme alatt vissza . 


kell hagyni; nagyon nyomasztja. A sAÖLES részleteit csak február:rr-én dél- 

után kapják meg a hadosztályok: - : porttémibjasiHA mél zsé 
Magáról a:kitörésről jeleeésgéseltenan kellő. mértékben tájékóztatnak 

a Schmidhubérnénak írt; leveleim; illetve KÁN jegelémt kópiája; a "élére 


Schirmler századosnak:ö"ori €z sör 





A budapésti harcokról részbezéseős aldasat írtak: Ez elsősorban a Jes-. 
ter-féle kötetre vonatkozik. Azt, hogy más források sem elégségések egy komo- 
lyan vehető történetíráshoz;. jóbmutatjaá a mellékelt Hübner-féle jelentés," amit 
Gosztonyi is többször idéz! Itt kell "még egyszer saját magunk öntömjénezése üi 
nélkül leszögeznünk; hogy ázrézred és-a:T3. páncéloshadosztály többi részei 


a magyarországi és abudapesti harcokban egy páratlanul-kemény bevetés során 






szinte 16 nimESIÉS uelléz KOLELGÉNYEKE TE Jecstletesené és a a legjobb : német 


38 k 61 néri 38. 
8 Werner Cgérmet 5 I 997-?) tartalékos Főhadnagy, utoljára a a : Hárs- hegynél látták. : 
tc Ezek a levelek jelénlég nem lelhetők fel. " Va HVEJ( j j 
1 Werner Jester: Im Todessiurm von : Budapest i hó 5- Berg: am m See; Neckatgeműlib Kürt Vowinckel GVézs 
1960. (A kötetet 2010-ben változatlan formában újra kiadták). great poros neti 
BA-MA Msg 2/238 Werner Hübner: Geschichte der in Ungarn éingesetzten arzéretübetetű 
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-oxrEzem a helyen nekéníijut a lehetőség, hogy: emlékezzek minden réridfoko- 
zátú kátonára, aki:a Magyarországoni-harcoló 13. páncéloshadosztály magját 


alkottavazaz a beolvásztóttir To. e peleltetsahallosa ESETEM Fágjalráss ; 





Schönirig higyátékábán még -ké ala levél lelhető fel, kigelea a kitöréssel kás. 
csolatos-Az alábbiakbán ezeket is közlömt Az elsőt:Schönirig-a:-már:korábban 
említett Gustav. Schitmlérnek írta, a:másodikat:pedig,iatnely:akitörésről:fón- 
tos:részleteket tartalmaz! dr. Bernhard Seegef!. küldte Wilhelm Schőnifignék. 


TEREKET EE) BERÉNE 1 EDEN AS LTE ESEN HETE RÉG 
EGG Izé vozizzbkttslnk az odesadr ate té fi 










ti [dátum nélkül] es: 


a gá 


adén EEESÉNES Sehirmlée hajátisto 


El: 


fg. Mal tdake a: kitörés napján: sad égy térképet; és meg- er 





[4 


:bor! beszéltem; véle a találkozó pontos időpontját, 119 óra 45..percet sr ![-: 





." az Alagút keleti kijáratánál; [...]-A 1i-ére virradóleste felkeresétt- 
::"Schriiidhuber vezérőrnagy: a hadtestparancsnökságra igyekezve, és? 
5 ÉeGKáSE hogy feltehetően másnap kitörés lész: A parancsnoki még- e-t: 7 

"4 beszélést a hadosztályoknál délután 4 óra 30 percré hirdétték-meg! mide2 





-eo ter. Ezen a megbeszélésen adták kiáz-1:25"1000-és léptékű térképe---i " 





-órar ket és közölték-a kitörés részleteit. Természétésén rendes tervezési eyes 


ri. e ről és szervezésről áz idő rövidsége miatt szó sem lehetett: A: had- o; ::-: 







test terve a következő volt: A:22:SS-Ilóvashadosztályi a jóbb szárny- ree." 
felől, a Margithíd búdai hídfőjére támaszkodva a Széna térnél áttöri 75! r 
: elegy MISSZEGYSÉS segítségére, séget ÉSE aZ Orosz BZÜrátA és: 





jó " Bernhard Seite (i 909-2006) jitseősa a 13. köfszélekáloszelj vezető orvosa. Katonai szolgálatát 
4123. gyalogezrednél kezdte, amelynek beosztott, miajd vezető orvosa lett. 1943 májustól a 15. gépesített 
tábori kórház vezetője, majd a 462. népi gránátoshadosztály, 1944 novemberétől pedig a 13. páncélos- 
hadosztály vezető orvosa. A kitörés után Jmiérikat Hadítágságáa, esett, Glonnan 1947-ben szabadult. Ezt 
követően magánorvosként praktizált; 2-7 on izet [deze ort son Tar nore 

:? Günter Marguardt (1917-?) főhadnagy, a a 66. páncélgránátos-ezred égjak slöszuly ának parancsnoka 1 1950- 
.ben holttá nyilvánították, majd 19 57-ben ezt t visszavonták, mert mint kiderült, "életben volt, feltehetően 
1955-ig szovjet HALHOESÉBBAR is 

: Helmut Halle. ir eseté ns peszzneris 
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a Marczibányi tér, Rózsadomb, Bécsi út; érintésével a János-hegy 


. felé törselőte, majd-a-továbbiakban Zsámbék-Perbál irányábán 


halad: Ehhez csatlakoznak a 8..SS-lovashadosztály ésa !13:páncé- 
loshadosztály még hatcképés fészei: Végül az:FHH bal szárnyon 
található részei csatlakoznák. Az összes járművet meg kell sem; 
misíteni.-Csák kézifegyvereket és lehetőleg: sok:lőszert:hozzunk 
magunkkal; A sebesültek a Svéd Vöröskeresztnek adandókiát. c.) 
[AGT3: páncéloshadosztályra a következők vonatkoztak: A: 13. 


. felderítőosztály: és:Rautmann részei a Vérmező mentén föglal- 


ják el aSzéna téretsa közvétlenül a Vár előtt található tészeknek : 


pedig —az-Alagút keleti kijárata és á hadosztály-parancsriokság 
közötti:részekkel égyütt; megerősítve a.66/II.:páncélgránátos- 


zászlóalj délről kivont egységeivel - a Mária téren keresztül szin- 
tén a Széna teret kellett elfoglalniuk. "A rövid idő:alatt; ámiren- 


delkézésemre állt; tájékoztattam Marguatdot, Pabstot és Rübbelt. 


- Immétsbergert utasítottam, hogy: szerezzen. egy. Sckwimmwa- 


gent :Hasenbein szállítására, . őIÉSKB KZÉKSE gyalogsági ágyús- 
század) beavattam á. feladatába stbözsesrberli rázmteep ee es az 

"Természetesen nem lehetett számolni a tervszerű végrehaj- 
sálülee nem mindegyik törzs működött úgy, mint a miénk; 


és az énnyiré kis helyre összezsúfolt alakulatokat csák nehezen 


vagy-egyáltálán ném lehetett irányítani: Ennek ellenéré:bíztam  . 


benne, hogy áz ezred részei legalább a Széna térnél vagy annak 


áttörése útán a Rózsadombon összetalálkoznaké eszes tét e 


"7[/..TA: kitörési parancs kiadása után dr..Steger.az elsősegély - 


hely: minden megmaradt tagjával-beszélt: A légtöbb egészség- - 


ügyi katona Eichhorr? doktorral együtt a gelgesülésl piss akart 





! Tévedés, feltehetően . a Hidegkúti úrról van szó i si 
" Heinrich Eichhorn (1997—I945). Alorvos, Szakaszparancsnok. A mán hadifogolytáborban halt meg. 
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CNN TA CASE ABE E RE AKK E 2 SE e LK e el sbzán g At 6. ke ; RT sé av Eza 
niség; de igeninagy:sebészi kapacitásnak számított, a bonni egyes ss. 


Szakaszávalivégig Tdolgozottiazráltala kialakított elsősegélyhel 





"2 rAz ézredtörzssa kíradósszakász; Stolléjiszázáda ésa javító- 


egységek; valamint néhány; járóképes sebesült azjAlagút kéleti 


kijáratánál találkozott, és áleírhatátlanikáosz: ellenéreregészen 


a Mária térig együtt tudtunk maradhi:A téret azonban-a- paran: 
csok ellenére 122. SS-lovashádosztály panjelovai és  fogatai majd: 
nem teljesen eltorlaszolták: Amikor megkíséreltem kijütni a: Széna 
térreia:háztömbök mögül, Stolley:láblövést kapott, én-pedig 
a taikómba egy szilánkot: Eztkövetően, mittán az eredeti kitö- 
rési helytől északra égy pincében fátaláltunk-a:8: ésa 22. lovas: 


ír 


; ő 43 te és és Egg székzse § (80 VE e áááge A késeta éles B 
. " maradni; és ott is maradt. Eichhórn ugyan nem volt. katonás egyész is 

":.témi klinikáról jött; ahol égyétemi:magántanátként vólvisrnért: 1 
"lyen. Amikor megérkezett a-kitörési:paráncs;: kijelentette Sdez it 


":gernek, hogy ő ő nem eléggé katona ahhoz; HGT TS áziakciós út: 
: kockázatát. Ott maradt a sébesültekkel (3.7 os mellettárezlnrő! 


hadosztály viszonylág tanácstalar parancsnoki törzsére; amely ; 


hez a IX. SS-hegyihadtest törzsének részei is csatlakoztak;:és" 


amelyhez időközben Wolff:alezredes is hozzácsapódotti visz- 


ek 1 SAR ET ag ebbáj see PNG ET GÁLENKSNÁ te Fégaz ák Flt tt. 4 
szamentünk a régi úton, átkeltünk a Széna-téren; és mozgásba 


hoztuk a térelőtt;a téreriés"a tér mögött található katonatöme: 


geket, akiket aztán a: Rózsadombra vezettünk fel: Ennek:sórán . 


különböző parancsnoki őrségeket; őröket; és velünk szembe: 
szálló kisebb orósz csoportokat küzdöttünk le Hajnalban: elér; 
tük magas hóban a Hárs- -hegyet; c ott sündisznáállást:vettünk fel, 


"" tük; hogya tőlünk északnyugatra kitörő részekét orósz csátare: 


teri 


242 


új 5 ELER csatlakozott hozzánk Wolff vezetése alatt, vala- 


[dőcánat 3 HIF esz ént I. 


" mint egy nagyobb csoport fegyveres SS, sakiket a. hadtest VEzELŐ. E 


Hali veszteségeink kelétkezték azorosz tüzérségtől; és : megfigyelhet- 8 


bő pülők é és földi egységek támadják. A nap folyamán egy további, . 





k Wilhelm Felett, lsd a a 201. : laloa : az ke á jegyzetet. 
? Schöning levele Schirmlernek (1960-1964 között) a szerző birtokában. : 


WILHELM SCHÖNING ÉS TÁRSAI 


orvosatirányított:Stolley segítségével;-áki ellátatlan sebé dacára 


.. kiválóan tartotta magát, átvéttem az egész Csoport parancsnoki 


ságátirés ebben segítségemre volt dr..Seeger,la hadosztály vezető 
orvosa is. A: Budakeszitől északra található, árkokkal:szabdalt 
erdőben, a hozzánk csatlakozó kisebb:-csopórtókkal együtt; 
800-1000 emberrel másnap reggel ráfutotturik egy. orosz! záró- 
vonalra, azt áttörtük, majd sündisznóállást vettünk fel a Zsám- 


bék-Perbál vonaltól keletre. található magaslatokon, miközbeti 


LÁZ z oroszok körülöttünk záróvonalat létesítettek. Este-8-é és 9.óra 


között égy általam:felderített szakadékon keresztül rátámad- 
tunk erre a záróállásra, jelentős veszteségek mellett áttörtük azt, 


éssa hajnali szürkületben már a tüzérséggel és:a paráncsnoksá- 


gokkal nyugati irányba húzódó orosz frontra mentünk rá! Köz- 
ben a Waffen-SS-csoport önállósította magát. Sajnálatos módon, — 


tészém hozzá; mert későbbi, nyugati indulásukkal-nem volt szé- 


-rericséjük.: Mi északnyugat felé fordultunk és a mellettünk elro- 


bogó orosz páncélosok és gépesített gyalogság megsemmisítette 
vágy fogságba ejtétte őket: Mi 14-én reggel.5 órakor hátulról tör- 
tük:át az orosz vonalakats:zés eközben: mindkét oldalról: szinte 
megsemmisítő tűzbe kerültünk, így szinte már egyikünk sem volt 
sértetlen. Ez reggel.5 és 7.óra közöttívolt: Én a kétvonal között 
súlyosan megsébesültem; és a:szintén ott:megsébesült dr.:See- 
$er és egy. törzsőrmester hurcolt ela német első vonalig: Stölley 
úgyanattól:a robbanó lövedéktől: sérült" megs: mint HÉRG de:szin- 


tén elértea saját vonalakát.? 






av [/.] Dr. Seeger az egészségügyi  öjásad. 4-5 tagjával dül freki 
a a:kitörésnek Ennék során kapott egy láblövést, ami felszakította 
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8 1949- -ben-c onnan tért haza: 


i 
g 


az Achilles-inát; az:utólsó napon; pedig; miközbenengem pró: 
bált kivonszolni.a tűzből; a teljes ülepét felszakította. egy: lövés; 
de:súlyosan:sebesülve; Gyermelynél elérte a német vonalakat: 
A.bécsié és. Bad. Elster-i kórházi . tartózkodások:útán dr. Seeger 


először amerikai fogságba esett, majdrátadták a: fránciáknák; :és 










igéz ápölisS 21 tja 





a kitörés első napján, az.:500-as magaslaton) tamikor-egy fára 
kapaszkodott:mesterlövészt, aki a blokkházban állandóan kel- 
lemetlenkedett nekünk; el akart intézni: A kitörésről csak annyit 
mondhatok, hogy. emlékeim szerint mi ott előszöt ketten vezet- 
tük-a társaságot, amíg a házak közöttinyomultunk előre. Mind: 
ketten sókat használtuk a fegyveréinkét, Te égy.róhamkarabélyt; 


én egy géppisztolyt, amelyet Krausemindig utántöltött. Vezetés- , 


ről részemről nem: :beszélhetek; csak tiszta-túlélési "ösztön volt;/ 


máskülönben sohasem: jutottunk volna át a Széna:téren; aköl 


Schmidhübérielesett:: Az i500-ás magáslatra-való feljutásra jól 
emlékezem.:A légkimerítőbb dólog volt számomra, amit valaha 


átéltem. Ítt is többször:kellett kérnünk a többieket;:hogy. mén- 


jenek élőre annak!érdekében, hogya . majdnem: sípcsontig érő 


hóban nyomot tapossanak. Egyet azonban ki kell emelnem: ha 


"valaki vezetett,/akkor az-az első éjszaka útán Te:voltál.: Térmés 


szetesen több;alkalommal kerültisör:helyzetmegbeszélésekre, 


amelyeken én. is részt: vettem, de:a.szorosabb: értelmű: vezetés 
"végig a Te kezedben volt, különösen az utolsó éjjel; és az volt 


"az egész akció szempontjából a döntő ; Pont, miután; már olyan 8 





messzire eljutottunk. [7 





A:sofőröm, Krause, -haslövélsel elesett, ahogyan azt te.is tüdőd; 









WILHELM SCHÖNING ÉS TÁRSAI 
























































Bernbard Seeger, a 13. páncélosbadosztály vezető orvosa - 


Schöning hagyatékában fennmaradt egy korabeli cikk leirata is. 
Az KEESESGETL írás a BAETAASRAT ist stárker als Tod (A SEJTÁISIOSS 


jegyezte fel, hogy a beszámolóján álápüjó cikk melyik: újszsban 
és mikor jelent meg. 

A keleti hadjárat négy éve alatt egyszer sem éltem át olyan 
erős tűzcsapásokat, mint a kitörés folyamán. Tudtuk, hogy élet- 
halálról van szó, senki sem gondolt arra, hogy megadja magát. 
Lerohantunk egy gránátvetőállást, anélkül hogy fedeztük volna 
magunkat, elértünk egy erdőszélt, amely mögött a német állá- 


sokat gyanítottuk a felszálló fényjelzésekből. Azt hiszem, hogy 
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Fi 
1 
a, 


"az egységem gránátosainak túlnyomó része sebesült volt. Lát- 
"tam például egy alorvost mellettem, nyaklövéssel és szétzúzott 
"jobb könyökkel, pisztolyát a bal kezében tartotta. Amikór ; már 
: azt hittük, , hogy áttörtük az első vonalat, a :sénkiföldjén még egy- 


"szer a bolsévisták ű összpontosított tüzébe kerültünk. si: 


"Hirtelen az volt az érzésem, mintha leszakították sólha a lábai- 


mat. Seeger főtörzsorvos, aki mellettem rohámozott, : segíteni 


( akart: Rám hajolt, és közben őtis súlyosan megsebesítették. Mivel 
Pisztolyomból minden töltényt! kilőttem már, azt parancsoltam 
"egy hadnagyomnak; hogy lőjön agyon, mert nem. akartam fog- 


: ságba esni. "Azt kiáltotta felém: , Már csak 2000 méter, , alezredes 


úr! Sikerülnie kell!" A havon keresztül kúsztunk egy lejtőn fel- 


" felé, a főtörzsorvos mellettem. A harccsoportom két sebesült 
i gránátosa felismert. A. tiszthelyettes odakiáltotta az őrvezetőnek: 
" Neni hagyhatjuk itt a parancsnokunkat fekve! Gyere, kapd fel! . 
A legsúlyosabb tüzérségi tűzben felkaptak, és összelőtt lábaim- 


" mal nagy nehezen elvonszoltak két kilométeren á áta német rállá- 


: sokig. Seeger Saját erejéből j jot mellettem. őzsedstítne zéyű] 








Hans Keller személyét és családját nem sikerültazonosítanir Csak annyit tudni 
róla; hogy:1916 körül születhétett, és a:93::páncélgránátos-ezredben teljesített 
szolgálátot: Visszáemlékezését:valámikor:1970-és:1990.között készíthette el: 


Ze: a zaléd VAGYGAGÁSI M0AK aús, méler TE Ep ássa útja a: Bos ÉesÉTS szíánel 
is] 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


kt 


rág áss SÖRE EG ERESZ A ESA; exel at Adsz fd 
sit MESÉK pet kélÉ ÖV / 2 di nag. EEG BESARSZÉ 


Ködös és sötét az éjjel, hidég van, és hó borítja az útle A. Dunán ális látha- 


tóan jégtáblák úsznak a felrobbantott Lánchíd felé. A téli gyakorlóruhába öltöz- 
tem, nadrágom és felsőmis :váttával van bélelve; csizma és tábori sapka. Derék- 
szíjamor a futártáskám lóg; i iránytű és az utolsó tártalékadag élelem. Hátamon 
hátizsák a legszükségesebb. dolgokkal. tani 

Az utcák sűrűn tömve vannak: lovak, aútók, gyalogos jreketoszlópák halad- 
nak nyugatra: A hóból gyorsan latyak lesz. Gránátvetőtűz kezdődik; a főellen- 
állási vonal nincs messze: Elérjük áz: első orosz vonalat. Mindenki igyekszik 
7 IGISEKSS senki MEGSE vár bennünket: A: JASIBÁSÉS fem INIZZÉSTÉV ÉS 
fmándettti jön a halál. A főellesáljási sódál középén Ságyúnks Ném HENTES 
dezetten előremenni már, mindenki csak magára számíthat. Csak egy:gondo- 
latom van: előre, át az orosz gyűrűn! "Harcra gondolni sem léhet. Mit is tüdnék 
csinálni a pisztolyommal? Nem is látható az ellenség. A házakban ül, fedezé- 
kek mögött, világító rakétákat lő fel, és gyorstüzelő fegyverekkel lő. Utcáról 
utcára haladunk előre. Egy nagy szabad tér ván előttem, több "emeletes házzal 
szegélyezve. Itt kell átfütnom. Felugrom, mint az űzött vad. 

. Vörös foltlabdákat látni a házak ablakaiból, -ahogyan-a gyorstüzelő fegy- 
verek kieresztik ránk a táraikat. Barikádok, lódögök hevernek az utunkban, 
halott német katonák fekszenek a téren. Lőporszag van, a lőporfüst ködként 
ül a levegőben. Folyamatos a géppuskaropogás. j 

.Nyomjelző lövedékek cikáznak, egy lövedék ugrás kézben: a jE lábam között 
megy keresztül. Sértetlenül érek át a tér túlsó oldalára. Beugrom egy kapualjba, 


egy másik bajtárs követ. A házban egy német katona a vérében fekszik, már 


. csak hörög. Visszapillantok a térre, látom, ahogyan más katonák menekülnek, 


van, aki fekve marad a tűzben, mások átérnek. 


. Teljesen kimerültem, testem ragad a hideg izzadságtól, szívfájdalmaim van- 


. nak. Ez az első eseteezekben a:hosszú; háborús évékben; hogy érzem: a szívem 
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nem bírja a terhelést; De tovább kell mennem: Megpróbálok a házon keresztül 
tövább-haladni: Csakhogy: túl sötét van;:ném:tudok tájékozódni, ez a megol- 
dás:túl bizoónytalari: Így az utcán kell tovább mennem. Ittis teljesen sötét:van; 
ném lőnek már: világítórakétákkal. Hallani"a tüzérségi tüzet, gránátvető-löve- 
dékek és:kézigránátok: robbannak, gyorstüzelő fegyverek kelepelnek: Nagy: 


jából-20:métert szt előre:a következő keresztútig: Itt már:védvé vagyok 





az ellenségés tűztől. 





"Balra: inyugalori van, fiinthai nem, fzákégéő ött oroszok. Ebt áz: zátátúba 
gébéze tes "Hallásomra hagyatkozom; lassan; tapogatódzom előre. a sötét- 
ségben. Az emeletes házak itt végét 15 érnek. Villák ésicsaládi házak:kezdőd- 
nek. Úgy tűnik! átjutottam a záróvonalón. Inkább a kerteken kerésztül kellene 
tovább haladni. Tíz másik bajtárs csatlakozik hozzám; Vezetem:őket-a kerteken 
át; távol az utcáktól: Úgy tűnik, egyiörosz trén táborhélyét-érintjük, panj efoz . 
gatok állnak szerteszét, átjutottunk a főellénállási vonalon: Hét embért élyész- 
tünk! a további áttörés folyamán; négyen máradunk? Nem csapunk zajt, gyak: 
ran biztosítjuk aitovábbi menetet; déí20 méternél távolabb szinte semmit sem 
látunk: Most nem találközünk-öroszokkal: Nemis állunk:tüzelés álatt,min- 
den nyugodt: Egyszer: csak az utcán egy. őr:van előttürik, nem látható. Halla- 
nia-kellett bénnünket, kérira jelszót;-és hallom ahógyan kibiztosítja a fegyve- 
rét. Ugyánabbán a pillanatban, egy. villánásnyi idő alatt beugrom egy-kertbe; és 
laposan lefekszem a:hóra..Már:tüzel is égy: géppisztoly: Egyikünk fekve marad, 


ném:mozdul többet, egy:másiknakiátlőtték a térdét, spriccel a vér. . Becipelem 7 


egy szétlőtt: házikóba; és:bekötöm.:Nem túd:továbbmenni; itt té kell maradnia: 
Bevonszolja magát a ház belsejébe. Nappal fogságba fog esni..A negyedik embert 
nem látom sehol. Orosz hangok előttemi:és oldalt: Mintha 627 eerlZESÉSSKEBB 


egy. vvédvonaálat próbálnának tartani Budápest:határában. c stee eslozeeei élen 
"A hátam mögött; az-egyik oldalon: lövöldözés :hallatszik; német fadéókat 


hallani, az óroszok elnémulnak előttem. Az orosz őrök szabaddá teszik az utat, 


nem akarják fokozni a helyzetet : a végsőkig. A szűk úton német t katonák cso: 


eseti JETDNÁÉL JT 


portjait veszem észré. Csatlakozom hozzájuk; nekem i is szabaddá válik az út.: 
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szert] 


"j JRg ába nélkül! : 


TÉREN ÉKEK AL ee he al EL ATÉ éle Ten Teát gl Éve VK BALSK AR OTET SSE 


"UTAK-A SENKIFÖLDJÉN 


tiu:További ellenséges behatás nélkül áthaladunk a lakottrészeken: Nyílt;beépí- 


tetlen:területre jütunk, amirerdőssé és dombóssá"válik: De. még éjszaka van és 


:sötét:Újabbinémet katonák csatlakoznak; tekintélyes csoporttá válunk, inajd- 
: neni század erőre gyatapodunk; Keresztül-kasul megyünk a terepen: Sok a hó. 
:Lassán hajnalodik; Hosszú:sotban:megyünk le egy. magaslatról; ezt egy széles 
"síkság követi, utánaregy. újabb emélkedő-esik a meriétirányunkba. Egyszer csak 


"az előttünk lévő:erdős magaslat bal oldalán oroszokat pillántünk meg: Érde- 


keélni:kézd a: balra látható kis kétfedelű repülőgép a fák alatt, amelynek minden 


: jel szerint itt: lenné -a: ÖS KÉNE "De:mit 15: KezÉRBŐK SES E Tepülőgép vezetőt 





: Délelőttre hesesit terepre eérüük; sziklák i is atinak; elérjük : á Pilis: hegységet. ; 
Egy nagyobb területen mintegy. roó baka gyűlik-össze! : Nagyobb szikladarabok 


"hevérnek a kopasz terüléten. :Budápestből s semmi sem: látható, de keleti irányba 
va.hegy lejt; és:kilátni a Duna menti síkságra:a.magyar főváros és:Váciközött; 
: Nem vagyunk messze a város:határától, a távolság talán ró-12ikilométer lehet. 


rx. Február:14-€:reggelivan: A: hely; ahol:táborozunk; egyfajta gyűjtőtérséggé 


"váltaltt találok rá az ezrédparancsnokomra; Krámer? alezredesre, Práger:.had- 
" nagyra és Mittag őrmesterré: Együtt akarunk tovább menni. Hirtelen repülő- 
" gépek:zaját hallom. Két nehéz; páncélozott:szovjet gép, keletrirányból köze- 


lednek, talán 100 métér magásan repültiek. Sötét.madarak: Nem:tudok már 
elmenekülni a haladási irányuk elől, csak a földre dobom magam, és így. nézem, 
mi fog történni: Még nem dóbtak lé semmit; azt remélem, taláfi némi is fog tör- 
ténni semmi. Ebben a pillanatban látom, hogy a gépek törzsén kinyílnak:a bom- 


bavető ajtók, és akár egy méhkasból a méhek, rengeteg kicsi, kézigránátnál vagy 


: brikettnél nem sokkalnagyobb bomba zuhog ki rajtuk. Most már értem, hogy 


: a:bakanyelv:miért nevezté el.ezt:a gépet: szénszállítónak: Így: csák a szerencse 


segíthet: TElGLRSESKÉSKAI M3SaRi a. hóba, és már indul is a haddelhadd: SEsl 
pt ERTE CZ RL ETTEK ESTÉRE : 





! "Tévedés, ekkor még csak Solymártól délre jártak... si 
: Paul Krámer (1897-1945) életrajzát lásd Ungváry 2019, 124126 


: 3, "Walter Prüger (1920-1945) életrajzát lásd Ungváry 2019/7291... JET ÁL] SEL OZATT Glür it ű 
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17 Mint egy. rossz álom, már vége is:.ván. Jobb bokámón éreztemvegy. ütést, de 
más:Semmi:A"gépék élmentek."Felállok: Mellettem"két halott: bajtárs;:másutt 
is heverneksérültek és halottak: Később magam is felfedezem; hogya bal:hóri 
aljainnál két.kicsi repeszreltalált.. Az Achillesésarok-ésa boka között pedig egy 
nagyóbb repesz csapódott ajobb lábamhoz.!ISérülésem azonban nem nagy, csak 
másfél-centi::BekötömFA.kis hátizsákom rajtam völt, amikor levészem, látom; 
hogyia Szilánkókralaposani Szétlyúggatták: Ezlá hátizsák aztán hazáig kísér: ői 
-: Akik"megúszták;:most fólytátják! az:útjukat:Mégpróbálják nyügati itány- 
ban elérni áz élső vonalakat! Később-sénkiről rierm hallottami közülük: Felinor- 
zsolták őket, vagy:másképp. sémmisültek meg; Práger.hádnagy; sem tért.haza: 

Később Spindlersfeldben felkerestenva szüleitde csaka nógrádi és a budapesti 


közöszélményeinket beszélhettem el nekik, no.mega HILÖRÉSG egészen a Pilis- 





bén történt utolsó találkozásunkig:. 2122? 





." Sebesülésem; talán:a sors-óvó: fesekéne üSátette raz életemet: HAkkör 
ezt"még nem sejthettem; dé sökkal:később tüdatosódott béninem; hogy:ázok 
az események, amelyek először szeréncsétlenségnek : tűntek nekem,-végül isteni 
gondviselésnek bizonyultak: Így. ez asérülés is:(Alapvetően könnyűssebesülé- 
sem volt tudtam velé haladni. Ám meddig maradhat-a fém a lábamban anélkül; 
hogy. aseb ne kézdjén el gennyesedni?. Teljesen egyedül vagyok. Nekém is el kell 
tűnnöm innen; ezért elindulok: Másoknak amúgy: sem túdtam volna segíteni; 
ES É9S KN SÉSSE EOK ELÉ jiséyes zhégyekbheb; va ös0KlégEt 
és hegyről le aldast a nagy hóba nem találkozol sénkivél: Egy Seyöldalok 
halott órosz:katona fekszik; kinyújtott kezébenregyikényérdarab:: Fiatal; úgy 
tűnik, mintha aludna. Szükségem lenne a kenyérre, de. nem veszem el. Egyszer 
csak azerdőbén; a hegyek között, ott; ahol egy.patak is folydogál, egy nagyobb; 
többajtós fabarakkot látök:Nemis rossz; itt kipihenhetem magam; gondolom: 
Két ajtót zárva találok; de az egyik nyitva van. Körös-körül a hóbaninyömokat 
lehet látnis AZ ajtóhoz viszont már csak azén nyomom vezet: Ez veszélyesnek 


tűnik, ezért hátrálva közelítém még az ajtót; mintha épp kijöttem volná onnan; 
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60 Végre bödésjdé Belépek egy nagy. Széles a falnál. fapriöcsek áll állnak: A helyi- 


séget:egy émbermagasságú palánk sálasztja kéttéi; ezen azonban át: lehet:mászni: 
Ezt:meg is teszem; rés.egy "ügyanilyen: helyiségbe jutok::(Ennek ájtajaizárva van: 
Itt végre.valámennyireé védvé vagyok az időjárás: viszontagságaitól. : Csák sötét- 
ben akarok tovább indulni: Vattával bélelt rúházatom melégen tart, csakta lábam 
fázik; mert a "hótól és "a víztől nedves lett.a bakancsom. :Viszönt á szbáranéle talán 
jót is-tett ez ahidég borogatás: Még világos:van, amikor zajókat hallök::Bebújok 
a pelals melletű PAsS alá; és rTEGZ csöndbe mi fósiadól ámennyite, csik lehétsé- 
falé Egyikük többször kiáltja:7 N.  emécküj jeszt??.[Van itt német] / A másik éke 
megy a palánkköz; átnéz a másik helyiségbe ahol én is elbújtam, de abból a szögből, 
ahóninan néz, nem láthát engem.-Ezt követően elhagyják :a barakkot. Az általam 
hagyott nyomok, úgy látszik, meggyőzték őket arról; högy senki sem-lépett.bé 
a barakkba. Miriden jel szerint zajlik a szétszóródott német katonák összeszedése. 
1 Este elhagyom. a szállásom: A: lábam úgyzáhogy; megvari: "A hidég ;bóro- 
gatás" jót tett:néki. Egyre sziklásabb lesz a:vidék, sziklafalak zárják el az utat, 


/ gyákran kell másznoim:A hó dacára sötét van, a látás korlátozótt: Egyszer csak 


felettem fényt.vészek észre: Ott:egy Háznak kell lennie. Csak hosszas bolyon- 
gás útán találorn:meg a felfelé vezető útat. Mágányos ház:áll ótt: Óvatosan oda- 
lopódzon, és figyelek; Nem úgytűnik, mintha oroszok lennének a:környéken: 
Eldöntöm, hogy bekopogok; és ételt-italt kérék: Öreg házaspár van a házban. 
Félnek, azióroszok jártak .már:a. háznál; tilos kékeljésát agataÉg De-adnak 





enni és inni, én pedigieltűnök az éjszakában." 





s.Nem:tudóm, meddig jutottam és hol. vágyok! Már. nem:annyira Sziklás de 
SEJYESON is hegyes és erdős a térület: Mire kivilágosodik, más bolyorigó kato- 
nákkal találkozom.:Egyiküknek, Fritz Passnak-elfagytak:a lábujjai; és nagyon 


. biceg:Nekem:is egyre nagyobb goridot:okoz a-lábsébern:. Valahol:áz erdőbén 


egy. csűr áll; .de;a körriyékén:semmi egyéb: építmény: nemvlátható: "Eldöntjük, 


inmári tízen, hogy elbújunk az épületbén.: : Alul régi: mezőgazdaági gépék van- 


nak; felül pedig szénát. tárolriak a padláson: :"Felmászunk;" rés lépihénünk. , 517 
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. ,:.Órákkal később kinnilövöldözés. hallatszik;ja házat oroszok kerítik be: 
Beteljesedett: menekülésünknek vége, irány a fogság: Pisztolyomat még gyor- 
sanelkaparom:a pelyvaiközé, aztán lemászunk: sí5: Psí ib: [vegotunté 

:: Nem vagyunk már nagy:hárcosok; csak: sebesült, elcsigázott, éhes emberek; 
boröéálaesülés ápolatlanul.:Bele.is fásultunk máf:mindenbe..Mindegy; mi fog 
következni: A halál:sem ökózimár szorongást: Túl gyaktan állt mellettem és.túl 
sokszor: érintett meg anélkől; hógy fogva tartott volna. Mindénnek ellenére tovább 
goridolkodóm: Szép; vízálló:karórátnat még nem vették le: Mivel ez értékes cse- 
tetárgy lehet a.későbbiekben; biztonságba kell helyeznem. ! Ide-oda bicegek, jel: 
zem, hogy vizelnem kell, Oldalrá léphetek; -és elfőrdulhatók: Ez elég arra; hogy 





az órát lecsatoljam és vattázott nadrágomba csúsztassam;:ami alúl zárt: 
1; ien, hántinsls kéreg raz utóbbi za ttásó MESÉS megnyufjödtak a Kedes 
fölém semmit. elvézznekuketábbi egy jöltnilené. rövideni ilcikalláat: beésst 
beszél az agyonlövésről, talán:meg akar. félemlíteni: Mivél mindannyian sebe- 
sültek vagyunk; vagy. Fritz.Passhoz hásonlóan: elfagytak a a végtagjaink, vissza: 


.t SES ást EE b ÖN 


visznek minket. Budapestre... sueveztbiterjzáüe runeyntesdézyel A len 


1. 
ká A AL ETEL ÉSE ÉT 





a . Február 17-én vagy 18-án érkeztünk meg. A-sebesültekét és a betegeket egy 
sagydóbülolábák helyezték el.A várbeli sebesültek is ide kerültek. Orosz fel; 
ügyelet mellett német örvosok:láttak el bennünket: Fritz:Pass és én egy. magyar 


szükségkórházban találkoztunk újra. Magyar: orvosok: operáltak : meg: Máig 


emlékszem, hogy miutánaz altatót megkaptam, azt képzeltem, otthon sé kaől 


és amikor. felkeltem; sírtam, és azt kérdeztem az: orvosoktól, hogy : miért nem 
altattak el örökre. - SS k en KE LAT TE Jat KÖM LOTS ÉE 40 
:i-Fritz:Pass-és. HASZN bétegekkel:egy:nagyobb közös Főjzretába vol- 
tünk együtt. : Emlékszem egy. látogatási naápra;-amikot.jöttek:a magyar. hozzá- 
tartozók, és éri idegennek és elhagyottnak éreztem magam, bára a "látogatók: nem 
voltak barátságtalanok hozzám. Sozy sayizás MDÁ S EK TETEL 
"Egy ideigi itt maradtunk. Két kedvesi nővér ápolt bennünket, : és göndoskodott 


sb ÉS Fj ; -; Fire tet 


pluszélelemről; Nekik adta a karórám, mivel tudtam, . hogy járnak. beszerző 
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: Ernst Klose (I 30072) eredetileg a aI 3. páncélós- tüzérezred fztje, 19 I 947. . december ! 
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; i hose 
— körütakra; Hoztak-érte SzglOMHAG kényereté és más; élelmiszetéket, . Nágy segít- 


ség: volt.ez ebben az időben. 07 s ési 





... Mindegyik nővérnek Sol egy. kis szóbája.: Fritz Basst.az ő nővére hívta 
máeg,. én:pedig bebiceghétteiiaz én? nővéremhez, és kipihenhettem; magam 


az ágyán. Jól beszélt németül, és kiválóan: meg, tüdtukférteni egymást.:Annyirá 


jól, hogy-széretettél átölelt engem, és:meg is csókolt! Hosszúlidő után újra egy 


nőt tarthattam a karjaimban és szerethettem" Nem sökkal a harmincádik szüle- 


tésnapom előtt voltám: Hány éven keresztül kellett nélkülözni; :a fiátalságleg- 


szébbiéveit feláldozni; nagyrésztiégy asszony. szereteté nélkül. Most pedig egy 


magyar nővér ajándékozta nekém. vojzalánát é és szerelmét; noha tudhatta; HOGY 


ez csak rövidébb ideig:tarthat.Sev sáitzéaberemődbük esd ans [ázó sv 


ez a 


al Nemltemlékszem pontosan;; meddig v valós é én és Fritz Pass ebben a Boldog 


állapotban.:Egy idő után azónban sebeink begyógyultak; és el kellett búcsúz- 
nunk á"nővérektől; mért bennünket is visszáhélyezték az iskölábassisz ta! 
-s((iAz iskola téleivolt. A: katonák sűrűn egymás mellet féküdtek szalmán: Gya- 
. korlatilag kórházként működött az intézmény. Ellátmánykérit kenyeret és levést 


/ adtak. A levesek zsírosak voltak, mindig vastag napraforgóólajz "réteg voltateté- 


/ jükön; -A:sokisebesült mellett bétegek is:voltak itt. Nem:egy. nem bírta a meg- 


próbáltatásokat; és iméghalt. Ez leginkább. a fiatál katonákat ériritette, akik első- 
sorbaniélelmézési szémpontból még nem tudtak!átállni.ezekre a viszonyokra: 
Aziidősebbek, akik már. oly sok nélkülözésen; keresztülientek; jobbán bírták 
ezeket a körülményékét- A mi termünkben én:osztottam: az ételt; és ügyeltem 
arra, hogy. mindeniki úgyanannyit kapjórmaz olajból i is. "Igazságósan ösztöke, 


Ért áejó , 


és senkinek nem kellett panaszkodnia. (sze sie sem sggeelőeb dó lüzret 


:-[6:Az-iskolában újra találkóztam a segédtisztütikkel Klose" főhádnápgyűl; aki 


"még a kitörés előtt inegsebesült, és a Várban feküdt. Lába merév mátadt: Az iskola 


cepels 3 6IAABB1 ráláttam egy EÁRSIGPÉLÁA amin HÉNEBZE ejaktőlék TGARE LAT 





"ga at Pé e ME sarat .t var. 
; 


DB JEE SE E jibstó AE IS dadásis 


tö jet hadifogságból. ős er E ÜVEG ÉRA Ze] 
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szívesén lettem volna én is ott; de.a lábani:sem voltalkalmas még erré: Az útcák 
egyírészére:is:rá lehetett látni! "Ezekben:ra:hetekben:gyakran láttam vörös zász: 
lós felvonulásókat::A változás Magyarországon is megtörtént, új kormány -vette 
át a hátalmat.:Sok! hétensát:maradtúnk!az-iskolábán: Az-időt már:nemitudnám 
meghatározni. Mivel a legtöbb fogoly gyógyultnak számított, eljött a felülvizs- 
gálatidejef Orvosok válogatták ki, "hogy-kit küldj enek; fogolytáborba; és kit kell 
hazaküldeni mint rokkantát. A. válogatás a szabadban történtös szim ddör rin 

Nagy erőfeszítéssel gondolkodtam, mit tegyek. Sebesülésem nem volt súlyos, 
fizikai állápotom tűrhetőnek volt mondható, mi menthetne meg a hadifogság- 
tól? Ekkor jött a megkönnyebbülés. Röviddel a francia hadjárat előtt vesekó- 
likával a Marburg an der Lahn melletti kórházba szállítottak, és az ottani pro- 
fesszor szolgálatra alkalmatlannak nyilvánított. Vesemedence-tágulást állapított 
meg, közölte, hogy el kell bocsátani engem a katonai szolgálatból, és soha többé. . 
nem futballozhatok, tehát gyakorlatilag rokkant volnék. Talán a professzór meg 
akart menteni a katonai szolgálattól, és ezért állította ki-a 25 éves páciensének 
ezt a diagnózist? Csak később gondoltam erre. Egy év múlva ugyanis az újabb 
orvosi felülvizsgálat Magdeburgban szolgálatra alkalmasnak nyilvánított. Min- 
denesetre ez a vesemedence-tágulás nem ment ki a fejemből. És mivel a mag- 
deburgi egyetemi klinikán 1940-ben gyorsírással le tudtam jegyezni a kór- 
történetemet, amit később írógéppel le is tisztáztam, emlékeztem arra, hogy 
a vesemedence-tágulást hidronefrózisnak is nevezik. Így aztán, amikor sorra 
kerültem, a sebemet és az állapotomat vizsgáló orvosoknak azt mondtam, hogy 7 
hidronefrózisom van. Az orosz orvos ismételgette, neírózis, nefrózis, gondolko- 
dott, és balra elküldött. Ezzel megmenekültem a hadifogságtól. Vigyázott rám 
az őrző csillagom. Fritz Pass, aki még erősen bicegett, szintén balra mehetett el. 

Mi, szerencsés rokkantak, visszatérhettünk a hazánkba. Az első úti cél Bécs 
volt. Úgy emlékszem, hogy az utat gyalog kellett megtennünk. Volt, aki man- 
kókkal járt. Többször előfordult, hogy amikor orosz járművek előztek meg, 
szidalmaztak bennünket. Amennyire lehetett, az út szélétől is kijjebb halad- 
tunk, mivel eleinte-előfordult, hogy egy-egy. sofőr szándékosan ránk hajtott, 
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zó A li ; "ta . . a fj 
és félre kellett ugranunk a gázolás elől..1945.:június 24-énérkeztünk "Bécsbe; 


ahol:az. Osztrák: Vöröskereszt: fogadott. Ők: állították:kiraz oroszsangol és 
német nyelvűtelbocsátó levelet.:Majdnem: nyolé évvel az útán; s hogy-megkap- 


tamelső:behívólevélemet a Wélirmachtba; házatérhettem: Ke KAT út 
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4 A halálnak nem kelletétán "Miért?:Nem tudom. Sok kérdés saú MIJEN és 





ma több, mint egykofönszzöbednes be azta rddásar 
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3 k al 4 AR bet 1 öLpészé ek nk ás a eb ga ös ES to E das eb ének 
Günther Neumann életrajzi adatai ismeretlenek. Visszaemlékezése a Kame- 


raden című lap 2010/1-2. számában jelenti meg, a szerző halálának: évében. 


Írójának" háborús alkalmazásáról nem Sokat tudünk, SSUPÁN Any hogy. ve 











Günter Neumann: Ausbruch aus Budapest. Kameraden 2010/1—2, 40-41. 32 ts 
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! Joachim Boosfeld életrajzát lásd Ungváry:2019,.57—6ISZ5 2 
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bo sál 


a 8:SS- -Iovashadosztály 16. §S-lovasézred : 4 sszázadához tartozott, í, amelynek 
Joachim Boosfeld! volt parancsnoka: A hábórű útán az NDK-ban élt; Erninek 


megfelelően volt bajtársaival semmilyen kapcsolátot st sem tatthatott; egészén 


fi 


1 1990- ig. A szöveget 2000 után írta; 


TT PA TT 
i éhwel 518. 
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DR: GÜNTHER NEUMANN; 


lés 8 ; 
turaostel d enezreledis atnőem ei air iseimiboga szzlesz 


ét 





1944: iovember elején tisztjel elöltként a beneschati gyakorlótérről a miagyaror: 
szági frontratkerültem; a: 16. lovasézredhez:"A főellenállási vonal ékkor Vecsés 
előtt: húzódott,-1 5: kilométerre Budapesttől; Itt áz" -eléinite: nehéz harcok :után 
elég: nyugodt: volt a helyzet: "December elején leváltott egy: "riadóegységsé és Isa- 
szegen:tábori állásokat: építettünk: Miután i 1944. HIdécember: 23-án. megtörtént 
Budapes! bekerítése; 24-én "átcsoportosítottak a a [Dúnaj sszembenlévő:öldal[áj 


raaz új áfcvonal kialakítása érdekében. Egy: sillanegyedbe kerültünk; jómódú 





és előkelő; környékre riagyon jól:berenidezett lakásokkal: ragtepterdelnmán, 
Sem" mi;: sen .szállásádóink nem voltunk még. teljesen: ddau Bana helyzet 


köiolyságának; éslvehettünkarházi -cigarétta-! és "sütelménykészletekből! "Egy 


dóhányzóasztalon kinn hagyták a masszívrezüst "Cigarettatárcákat; ami igen- 1 


csak nagy. hatással: volt rám::Az:emberek védekezési: képességünkbe7 vététt 
bizálma legalább akkora volt, mint a tájékozatlanságük::Kárácsonylelső nápja 


utána helyzet egy:csapásrá: megváltozott: Alkalmázkodnünk kellett a; "védékez 


zési: lehétőségekhez; é és néhány nap ütániegy temetőben? foglaltunk. állást, amit 
csakjakkör:adtunk fel; jamikor : az ellenség m már KMKSZ és: balrai is áttört,jés már 


rar ivie 





oldalróti is: lőttek minket:3e 5 él sa dai 





- Január 15-én iegíbsülenie és. dlőszera a "Vár sebesültek teli fizut. 


bán-hévertém;: keserves körülmények: között; "Századomi: bajtársai égy. kis idő 


paldlva árszállítóttal ra ÖSZAZE delsőségélyhelyérei ami 1 eBy. cé 5: VESÉJE 5 


(ezt: sirsállapíátika á ésütörtökötlirondott; azaz fel. nemrobbant; lőszerek: 





sit de et HORZEGY 
ELYÖGBÉ 


Dől; a célpont szemmiel-láthatóan a gyár volt. "! 





irrEgy: bajtárs a senkiföldj éről szerzett egy: liszttel teli .éjtőernyős tartályt: A-napi 


200 grammos lóhúsadagunkhoz í így. tudtatiks valdíni palacsintászerűségeti is sütni; 
f 
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TA Farkasréti temető környékéres , isa A gysojo niezspov sdorsoai Asifidrmad 

? Farkasréti temető. LENN A; E LÉT 

" A MOM-gyárról van szó. , szhrtnini e 395 böv rriüri 
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fi 


aminek nem sok köze volt az éredébhez de de (mégis z alkalmasnak . bizonyult, 
hogy:ne veszítsük el teljesen az erőnlétünketi Esténként pedig sebeink ellátása 
ésraz:újlatritjahírek beszerzése érdekében. elniéntünk azrezredsegélyhelyre. 
Arnagy: reményt: Gillé: neve "jeléntettes (Ezzel: párkuzamosani;: iáz: ellenoldáltól:i is 
jöttekihírek: Hangszórókból. egészsnaproperétt-rés valcérzene, szólt: :Miután 
lejátszottúk a:Kék:Duna-keringőt; folytatjuk:a sztálinorgonák múzsikáj ával? 
Ezenkívül folyamatósan:hullottak az ígéretékkel teliröplapok; ézekjazonban 
méga legiükábbregyügyű:émbetrekreisemcvoltak:kömoly: hatással! Vastagon 
nyömtatvari Igazolványként-szolgális nscöszobni sezelsetl lenovors tr sa es 

Az első nagy reményünk; amint említettem; áz:voltshogy!a Budapest érődöt 
Gille tábornok felmenti? A! részleteket csak sokkal később tüdtuk megrÁllítólag 
a kátlanonmkívül-már világítórakétákat és tüzérségi tüzetlehétett észlelnin Újra 
reménykedni kezdtünk."Végülabban:bíztunk;) hogyrá bekérítést; Fé támadás- 
sal felnyitjuksés egyesülünk:: a:szembejövő felmentő sereggelzesísr essem 20 
sig Egy vékonyzcsőszerűutat:kellett kialakítáni ahhoz;-hogycaisök sebesültet 
is.eltüdjuki szállítanin Ezt az információtradta nekünk:egy-tiszt február 11-én 
este: Nyölckor:kellett kezdődnie a kitörésnek. Ehhez egy: számszérűen!nem 
meghatárözható:tömeg gyűlt:össze fegyveres. és sebesült:katonákból néhány 
civil is volt közöttük. Azt, hogy elhagytuk az első oroszivonalatjabból is ész- 
revehettük, hogy elhagyott lovas kocsikfa találtunk; amelyek orosz komiszke- 
nyérrel voltak"mégrakvab A:városbarítöbbször is:elakadtunk, amikor-előszöt 
nem lehétett:tovább haladni. Páricélosok lánctalpcsörgés ét:is hallottuk: Feb- 
ruár12-éré virradóan:már.Budán kívül jártunk; az északnyugati magáslátokon: 
Egy: beláthatatlanremberkígyó mozgottdibásorbán;jakár: egy:lassan csavarodó 
giliszta, egészen végig, fel és le a hegycsúcsokon.A" vezetők:magyar nyilaske- 


resztések voltak; akiknek a.hélyismerete nélkül valószínűleg márjaz. élső:nap 


. elvésztünk völnazDélben-— teljesen tiszta:volt az égbolt. :történt:meg:az-első 


légitámadás, szovjet Jakok csaptak ránk fedélzeti fegyvereikkel és-kis repesz- 
bombáikkal, komoly veszteségeket okozva. A sziklás talaj:és a ( fák nyújtottak 





némi védelmet. A támadások ismétlődtek. ji Eeen 
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:JeEzen az első kitörési:naporni:emlékézétés: volt:imég:számomra az; ezrédori 
vosúnkkal dr. Weisér!:Hauptsturmführerrel történt. találkozás.: Eléggé. miegvi- 
selt ember benyomását keltette bennünk: Puha, magasszárú csizmáj ának szárai 
a iedvesség hatására:hatmonikászerűén csúsztak le, és fagyott volt az arcd; ami 
hiányzó: fejfedőjé. miatt: különösen émlékezetes ; iaradt:számomra: Ezen; kívül 
volt mellétté két hiwi2 vágy; egészségügyi katona-egy ütés. FZÉSÉE E aiminek 
á kialakult káoszban: sefűrirértelmét semileheététt látni. is : 3 

Hü ; Ezen: ra: japon végig masíröztünk:: Emlékszem égy. keresztgtr lna LÉK 
végérmégyióroszok által megszállt. téglágyárívolt; Géppisztollyal tűztalá véttek 
bénnünket,: amikor kérésztézniákartúk áz:ütat Egy látásból ismérősitiszthes 
lyettés az út szélén-egyedül és elhágyátva ült -ebberi"a stádiumban bármilyéni 
segítség utópia volt már. Amint! említettem; csak: a magyarok: helyismeréte: fiat 


volt. léhetségés a: települések. megkefrüléseiés a. tájékozódás-ói. ÖZÍ 21 1ÉL 





13[án; "hárorászor i is át:kellett, törnünk . záróvonalakon;jami; közben; ja fejez 
mién;ésfazsórrómön kézigránátrepesztől megsebesültemőAz égész. maga volt 
a pokól: Akkor már képtelenek voltünk átlátni a helyzetet: Csak: a: vasakarat, 
hogy: semmi esetre. sem: szabád fogságba. kerülni, ésa szerencse, hogy; Ki 
ZÁ sérülések:riélkül megúsztam, tártottá. bennem:adelket.: özelnsktigab 
Egy mélyedésben gyülekéztünk, mintegy, harmincan: Egyszer csak égy. orosz 
őrjárat tűnt fel, amely-miridén bizonnyal séjtetté; hogy: valami.van ótt, denem 
tudták; hogy mi az: Halálos cséndben miáradtunk: Iván: Sto takoj; Sto takój, Sto 


él ? (Mi. az ott?], majd-égy. rövid szünet után: ,Rüki. verb? [Fel a a . kezekkel! vak 


"Még. tanulóként: hallottamiegy; orosz frónttápasztalátta[ rendelkező. bará- 


KERES hogy:aiikör:bekerítésbé kerül az embér, meg kell próbálni elszakadni : 


a tömegtől valamilyen oldalirányba. Ezt tettem:téhát ebben:arpillanatban; 
ígyisérülésiniélkül megúsztaim.::Amikor; összegyűltünk; ?újra!kévesebberni vol- 
tunk, mert az oroszok a sötét tömegbe belelőttek Ka KRESZEJÉ Egy. ÖrSeAB 


áló É Ma B Bs; LEN ASK] i Jin 
-! sg mese aha rét at hopttenert ési af N 
Kér) si 3 i15(f 2. Sán Ge LÉ da arte Dei s d2 3408. 52 rrbo Hédt ha 


Lé Hans Weiser; dr; (19127-194 s) a.16:SS-lovásezred vezető orvosai Georg Bráutigam Budakeszi mellett, látta 
a holttestét. 


tr Hilfswillige; a némét csapatokhoz beosztott; szövjet állampolgárságú segédszolgálatosz c JEGY iv ro 
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: zott; nekünk szánt. úton. 
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g 


IN 
szakaszvezetőikérté,. hogy: amennyiben átjutok;; értesítsen; a feleségét. -Több- 


ször: is mondta a címét; ide.be kell vallanom, bögre ezt később a Már ném tudtam 





félidézhi magamban: ; 
ie "Hajnalodótt; . ésmi egy fenyvesekkel: védét algák voltunk; két kilo- 
méterre alattunk egyi falu. "Még tizenketten voltunk; "és úgy: döntöttünk; hogy 
azierdőben: "maradunk; Néhányan i már; nem: bírták, idegekkel; (és: hallucinálni 
kezdtek; "közeledő oroszokat láttak; és: "lőttek: is; rájuk; pedig neni jött: senki. 
Később-csak a:falúszélén láttam nyölc: oroszt libasorban. Menni — ez: nemvolt 
hallucináció; Ahógy: mondtam; az "erdő, védétt minket; és úgy; döntöttünk; 
hogy csaló éjszaka megyünk tovább; Baj társaim a. Wehrmachthoz; tártozták, azt 
hiszem; rai (sFeldherrnhalle? "Hadosztály t tagjai. Jehettek: dNem: emlékszemsseni 
álvásra;:sém e evésre," aztisem tudomáimiit. csináltunk: régész nap. "Előttünkívolt 
február 14 e. "Ködösvölté és felhős, egy csillagot s sen lehetett látni. .Szeréncsére 
volt. egy iránytű; ennek alapján indüléel nyomorúságos csapatom: északnyu- 
gati irányba; "Az orosz: főellenállási vonalon történő. áttörés. még előttünk állt, 


éb k 
zt OH d 


ezzel tisztában voltúnk:(i HAHKBE ZÁDalor AEndlosgdé ELT 
sibVégül MÁT 4- e volt, fél: után, amikor ú újra elkezdődött. jújáz kézigránátok; 
géppisztóly- é és géppuskatűz. Kétségbeesett: s Hurrá?-val: rohantunk az. árok 
felé, látni léhetett; az. ide-oda rohangáló oroszok fejét; és.hallani kölcsönös kiál- 
tozásúkat:; Át kell. jutnunk! Bal: felkáromoné és jobbialkaromón valami meg- 
sértett; ahogyitóvább rohantára; ideiglenes; kötést tekertem: a; bal oldali: Sébre: 
Mint:később: kiderült; ai ikötés inkább: a.kabátüjjat fedte; minta sébet. Kwvérz 
veszteség ésa megerőltetés : miatt énis hallucinálni: kezdtem; Egy. "nagy, mMegvi- 
lágított pincehielyiségbén é éreztem magam, elestem; és: mindig feltápászkodtam. 
Elvésztettém. minden időérzékeméet, könnyűnek é éreztem magam; és ölyan volt, 


mintha c egy: másik. világban lennék. Így: vonultunk az iránytű áltak mieghatáro- 





" Hajnalódni kezdett, de még félig sötét volt, amikor egy "patak partján, egy 


mélyédésben őrszemekre bukkantunk —á mieink voltak: Sikerült, átjútöttunk. 


Egy lövészpáncélosra felrakva szállítottak el a. kötözőhelyre; Amikor:az orvos 
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szabaddá tette a karomat, el akarta fordítani a fejem, de én kihúztam egy 128 
milliméteres nehézgéppuska-lövedéket a sebből, ami ekkor már tenyérnyi nagy, 
zöld, sárga és vörös volt, megégve és elszíneződve, 

Kaptunk enni, de nem voltunk képesek elfogyasztani. Tatára érve éternar- 
kózisba tettek, és teljes körű ellátást kaptunk. -. : 

Néhány nappal később vonattal Bécsbe vitték. irdd során történt valami, 
ami még ma is az én. szerűtelenül nagy szerencsémet juttatja eszembe. Vona- 
tunk hosszú júdig állt egy rendező pályaudvaron, amikor egyszer csak kon- 
denzcsíkokat húzva amerikai bombázók húztak el felettünk. Száznál is több 
volt. A repülőgépmotorok mélyen brummogó hangja még légvédelmi segéd- 
szölgálatos koromból jól bevésődött az agyamba: Arra gondoltam: most fogsz 


itt nyomorultul elpusztulni, miután minden mást kibírtál? Szerencsére azonban 


irása ájáátba tovább haladtak északi céljuk felé, velünk nemis foglalkoztak. i.. 


.-:"Még egy kuriózum. Az 1980-as években egy. szívbetegség miatt: "megrönt- 
lőjeztele A lapocka tájékon a röntgenkép egy:9 milliméteres pisztoly- vagy 
géppisztolygolyót mutatott ki. Hogy-hol szedtem ezt össze, fogalinam sincs: 
A többi sebesülésemet sem tudtam idő és fájdalom szempontjából besorolni, 
kivévé az elsőt. Mindezt a kitörés során érzett He elESpeSztő JESZHÍNSBEE veze- 
tem VISSZASúz s eseti His tananbatói kő 

"A bajtársakkal, mint keletnémet lasotás ösáls 1989 után túdéjn Sven 


a kapcsolatot: Kétszer voltam az éves sonthofeni találkozón, itt még három baj- 


társam sorsát tisztáztuk: Leszámítva a századparancsnokomat, Joachim. Boos-- 


feldet; aki szintén túlélte a kitörést, senkivel sem találkoztamvaz -egységemből. 


Azt kell tehát gondolnom, hogy a legtöbb fiatal bajtársam a budapesti hárco- 


kat — a dunai Sztálingrádot — nem élte túl. 
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Willi Carl 1900. január : 22-én született PÍGZhátbén. I 91 8 dktöbézebes hívták 


8 42 e rég ji 
ITET Gt ÉLT NE UT 







slat: be először katonai szolgálatra, í így az első világháborúban már nem került ki 


a frontra. Kertészmérnöki tanulmányokat végzett, és ezen a területen is helyez- . 





örzi s . b sk éz gvréáa 
Timor ztet TBI T esznel VIN; VONT ÁT 
HAS ze EK seen mesa kb sel. A 


kedett el, 1939-ben már egy hektár alapterületű, saját tulajdonú mintakerté-. 
szetet vezetett. Házasságából két fia született. 1938-ban-belépett az általános 
S§-be, ám ott semmilyen funkcióval nem rendelkezett. A Nemzetiszocialista 
Német Munkáspártnak (NSDAP) viszont csak.egy évvel később lett a tagja. 





seien 
molohint al 





I 940-ben tartalékosként a rendőrséghez vonultatták be, ahonnan az SS-lovas- 
dandárok mellé beosztott egészségügyi alakulathoz került. É 942 elején köny- 
nyebben megsebesült. Legmagasabb rendfokozata Oberscharführer volt. 1944 
nyarán ; a 22. SS-lovashadosztály egyik egészségügyi századához helyezték át. 
A kitörés során fogságba esett, ahonnan egészségi állapota miatt" je bán rebat 
riálták. Ezt követően 1948. április közepén engedték szabadon a dachaui kon- 
centrációs táborban beréndezett internálótáborból. I 


SE köles tség bsa én ss ék az ös e: tetsz Haláláig Pforzheimben élt, az 1970- es években visszalátogatott Budapestre. 





LE ÜK e EE aeltomék i 2. i Az Unter dem Scbwert des Damokles (Damoklész kardja alatt) című, irodalmi 
NESZ ű zs azén lar KET málé és álá ale dáL a stílusúnak szánt visszaemlékezését az 1970-es évek végén vagy az 1980-as évek 


zélársesési oké hő las elején írta, és 1983-ban jelentette meg szerzői kiadásban. Könyve gyakorlatilag 





ű sz : ks 19 . 40 KÖ ig sg CSÁ dt tá A) 214 ss 4 sg a HE S MCSE BÁV SEN bek 4 
SANS Ot ága sre tmega krt e körüzéleűsze Zegier úti visszhang nélkül maradt. Mivel emlékei leírásakor nem álltak rendelkezésére 


SZG : ül z 7 jú 
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58 Egységének utolsó harcálláspontját a Mátyás- templom mellett rendezték be. 
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HA 


korabeli jegyzetek, sok esetben Eéjöiti össze dátumokat és kélyázéjélték Baj- 
társai családnevét egy alkalommal sem említette. Memoóárjának szubjektív része 


azonban figyelemre méltóan mutatja be egy túlélő közel negyven évvel az ese- 
mények után rögzíthető emlékeit. 


VIA IG ÓH WILLI CARL 





Jelenleg ölje szétjében; egészen a ge tezé ő őrmesterig a ét 
jesebb mértékig: kívülállónak számítok. Túl"hangosan fejeztem .ki a. vélemé; 
nyemet avyal.kapcsolatban; hogy egyes tisztek miként viszonyulnak a másik 
nemhez. Ami möst ván, aziszámorúra egy keserű:háború, nem pedig alkalom 
arra, hogy örömünnepekét üljünk :De nem tüdhattam, hogy erkölcsi felfogá- 
somat hangoztatva ilyen. veszélyes darázsfészekbe nyúlok: Nem idevalónak 
tekiitefek gátlásos nyárspólgárnak:tartanak; Én viszont.hasztalan próbálom 
megérteni azókát, akik minden női lénybénicsak szexuális kielégülésük tárgyát 
látják. Ez minden jő tisztességtelen megbecstelenítésé; A tisztek és a bajtár- 
sak térmészetés ösztöneikkel magyarázzák a történteket; moridván; ki vánriak 
szolgáltatva nekik; Így azonban, az ösztönöknek ennyire kiszolgáltatva, nincs 
is nagyikülönbség émber és állat között. Kielégülésük után azonnal:új:áldó- 
zátot keresnek maguknak: Ezt férfiásságnak nevezik; és büszkélkednék véle: 
És. sajnos:a másik. oldal túlságosan is sokszor áll ehhez rendelkézésre. Aztán 
mindketten szerelemnékinevezik a történteket. Soha nem értették :ézt a szót 
ennyire félresésinem értéktélenítették:el:úgy, mintiahogyan ezek az emberek 
teszik.:Csak venni. akarnák: anélkül, iIHŐGY bármit i is s adnának. Számomra ez 


u eraks egoizmus öss gon uk ersztát elamos sál dígíkronl 





. Egy szakaszt szdltédbénő újra:meg kellett:vizsgálni nálunk: Még a: szolgálat- 


vezetőt is. Egy cigányasszony áz egész társaságot megfertőzte. "Mekkora gono- 





kokkusz.bacilusokat! nézegethettünk:a nagyító alattlséi  slsgéneoze be ses 

":Nem tudom, hová megyünk; csak azt tudom; hogy mögöttem a senkiföldje e, 
és aki nem jön időben velünk és.visszatnarad; az az oroszok szábad prédája lesz. 
Nekem nem szóltak, hogy 4 század hirtélen visszavonul, egyedül a szerencsének 
köszönhettem, hogy. felugorhattam az utolsó teherautóra, ámivel elmehettem: 
Igazi disznóság, ahogyan le akartak vélem számolni. Eggyel több vagy kevesebb 


ág 





:! A kankó (tudományos nevén gonorrhoea) nevű nemi betegség okozója... : 
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a 


eltűnt katona ebben a szar háborúban ú úgysem számít. Néhai igázi cirkusz, : ami 


itt megy. "Szerencsére nem i vagyok olyan: természetű, hogy TrOSSZ: hangúlatom- 


mal. "másokati is. nyomiasszaki § (Olyan sok mirident kell gyorsan. kibírni. Változa: 






tosság. bőven van: sEbbőla ta szempontból. semmi sem hiányzik: ülba Ör dávzei 
:liz Arvisszavonulási:szakászok; mint Szászrégen, Szatmár Tokaj, Nyíregyháza 
csak egészén rövid tartózkodási helyek voltak aszámunkra. Budapesten á Bri- 
tánniá Hotelben! vagyunk elszállásolva; nem messze á Nyugati pályaudvartól, 
a:Düna bal oldalán. Állandóan. jönnek a sebésültszállító fogatok, sérülteket 
hoznak-és raknak:le. A szálloda borozója kötözőhely é és operációs terem-égy- 
ben A főbejárat mellett hatalmas étkézőterem, utcára néző óriási ablakokkal 
és gyönyörű függönyökkel, itt ülnek a legjobb hétvégi öltönyeikben da mágyai 
rok; fehéren terített asztalok mellett: A főpincérek étlapokat hoznak, és. felve- 
szik:a rendelést. Palackos borokat hoznak fel, és a nemes tokajit metszett:kris- 
tálypoharakba töltik. Képek a.messzi múltból. Létezik ilyesmi? Amikoride 
belépék; azt kell hinnem; hogy:mindenki megbolondult. Odakinn mindenütt 
róbbanások;, folyamatosan repülőgépek dobálják a bombáikat a városra::Szinte 
idáig:hallani a csatazajt, az emberek pedig csak ülnek itt, feltűnően nem vesz- 
nek tudomást az igazi történésekről, és úgy: tesznek, mintha sámmi közük nem 
volna aháborús eseményekhez. Páncélosok gördülnek bevetésre a hotel előtt. 
A lánctalpak csikorognak, akkora a zaj, hogy-a-főpincérnek le kell hajolnia 
arvéndéghez, hogy fel tudja: venni a rendelést. A sebésülteket is ezen az étter- 
men keresztül viszik. Három-négy alkalommal is bocsánatot kell.kéfnünk, 
amiért megzavartuk a bent lévőket. El lehet ezt hinni? Ha egyszer ezt otthon 
elrnesélem, nem fogják elhinni nekem. Urak és hölgyek ülnek az asztaloknál, 
valamit esznek, késsel és villával hadonásznak, hófehér szalvétával törlik meg 


szájukat, aranysárga borral koccintanak, és mellettük egy. eltetvesedett; mócs: 


; pi katonát FISZHGE el, akta IERZERHELSELER arcvonásokkal é és FIvAGt 9E1e 
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EI; 1§-.WILLI CARL 


:xcEgyre több sebesültet hurcolunk be-azi éttermen át a:mellette fékvő böró- 
zóba:"Arra várok, hogy a szállodára vágy-imelléje. bomba :zuhanjon, vagy fel- 
robbanjon egy. tüzérségi gránát, ami:majd szilánkokra szaggatja a nagy: hotel- 
ablakokat, de semmi sem történik. A" súlyos sérülteket ellátásuk után azonnal 
a reptérre szállítjuk. A nem szállíthatók a hotelszobákba kerülnek. Mi is kere- 
sünk magunknak idéiglenés szállást: A fürdővél rendelkéző szobák árai még ki 


i LENNE ES EGEK E RÉTE LSE OROG ANNK ILENESEL ES 


kiég -é r teef e Mea ál e iget zt: AE SZ Ét $3 98 j 
vannak írva: egy. éjszaka reggelivel 48 pengőt: §.. noszeöorgmelre zs ze üm 





"zAssebesültszállítók arról számolnak be; hogy a reptér.már szórványos tüzér- 
JAZÓ ka VAL Nee at áz z EE JENS  AtE a ÜST KEY őák érését . 

ségi tűz alattállsés állítólag holnap meégy:az utolsó repülő sebesültekkel. Meg 

kell. állapítanom, ki:azsakit mégelszállíthatunk; és a:súlyos: sebesültekre rátű- 


etkleeh szel [ee eszre szi 


zöm az azonosító kartonjukat: izeniivié 





19 Kérem, engem is, kérem, a hábörú; rután. hálás: leszek! máját Meg gen vi 
:. , Hogyan? Hiszen ön szóba sem jöhet, egy kézlővéssel még jó hasznát  veherjülk.: f/ 
Dee én házás vagyok, vanikét gyermekem. 





s; Nekem isi Nem látja be; hogy csak azok őekeelet dj; akikgek EgMRE Orvosi 
ellátásra v van an szükségük, n mint amit mi adni tudunk?" 





! h/ 1, 5 egi 


étel Kéfén kéfem..: Peetjrrzhó ML KÉLB ŐS SEEK E VES 8 KN EGESESÁBB KON ZEN ERESZ AS 





", Maga nyúl,:maga beszari alakú most már elég; itt nincs csalás; ilyet. nem 
ismerünk; elég." er kell, 118. mennyien akarnak újra és újra elmene- 
külni a veszélyzónából. s vemszösbolimszséstelmata sereszeedesz tel ém 
"s: A: budapesti reptér nem  rarthátó tovább: Már nehéztüzérségi belövés alatt áll: 
Egy-utolsó gép még megpróbálkozik a tábori posta kiszállításávál" Az útolsó léve- 
leink; amelyeket haza írhatunk. Vajonelérik-e soraim az otthoni szeretteimet? 
:". Nem érdekel; hogy:az otthoniicenzúra:továbbengedi-e a leveleimet, vagy. 
valaki felháboródik:az általam írtakon. sA:-Wehrmacht bomlasztása?: címszó- 


ERAT TE GEL ESÉT 


ete st Aa 





val shbel könnyen fgalárázb. az ember nyakába kötelét: ::: 
: ! 


stl zzz re éber NET 
HRGGLE JT TTETO1I, 





EE TASKS STKEKSE e JÖ: ső os 





1: A német hadseregben a sebesültirányítást : a kezelendő katonákra tűzött, hosszúkás; kemény kartonlapok. 
p, segítették. Ezek két oldala letéphető volt. Oldalt két piros csík azt gzéstáses sZ nem ek T egy 
: "csík a szállíthatóságra, a csíkok hiánya pedig a menetképességre atal FE KSE (EME keré Elé é d lee 
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/ met, amivel rendelkezem. Amikor érzem, hogy elment— , ex 
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f; 


rét Érthető; pPerszé; hogy abban a helyzetben, amiben vagyunk; mindenki Mieg- 
próbál. belekapaszkodni az utolsó : szalmaszálbű; é és könyörög; az; életéért. -Mi 


AZOnÉRt már EBB elszoktunk; anób Ül és A DEIROMAEKOSZlS a háborús "SÖTr- 





MB egy: s súlyos sebésült. méllété, háladok: el: Hordágj ori: fekszik; 1gen a fia 
sal ember, és halkan odaszól: , Bajtárs; add a kezed, meg kell halnom:? Látom; 
hogy a szerencsétlennek nincs már ésélyé; mellette Maradok; "etérdelek hozzá, 
mégfogórn a szabad:kezét mindkét kezemmel, és annyita "szívélyesen: és-mele- 
gen: szorítóin; amennyire:csak tehetem! :Tudomsitt most tétje van a-dölgök- 
nak, egy bajtárs nemsakar a halála óráján egyedülrés; elfelédve:lenni: Érzem; 
ahogy egyre gyengébb, a-keze élerőtlenedik; de az-arcán egyre kevésbé látszik 
á korábbi rettegés — ra félelem:a rá váró isriéretlentől:-Melletté maradok; "nem 
beszélek, mert minden szó csak megzavarta volna aziegyüttlétünket;: Ennek 
áz. embérnék nyügalomra; cséndre és összeszedettségreivan- szüksége; amikor 

; átmegy a másvilágra. ..: "ő. szinem elatetgápkárima zzz Biszeveznetiti 
Hi - Öt perc telik-el, vagy. félé óra, nem tudom. A haldoklónak adom minden erő- 
s jahogyan az orvoz 

saink mondják —, megtörlöm az arcom::Ne lássák a könnyeim. . :i fs fi 
Az oroszok egyre közelebb kerülnek, már:áz előttünk álló ütölsó háztömbnél 
vannak. Első szakaszunk elfoglalja a szálloda összes ablakát és kijáratát; mindén 
ember. 50 tölténnyel és négy kézigránáttal; Addig kell feltartaniuk az-ellenséget, 
amíg mindent elpakolünk és-elszállítünk. Az emberek kialvatlanok és telje- 
sen kimerültek. A 4:.:raja pokoli harcizajbanrá hotel tefeje alatt egy kis:kamrá- 
ban próbál meg rövid pihenőhöz jutni: Egy. repülőbomba átüti a hotel tetejét, és 
bedönti a szóbájuk ! falát: Kiakarjuk ásni a halottnak vélt bajtársákat, de mindégyi- 
.kük épen és egészségesen ébred fel álmából: Semmit sem vettek észre. Aki el tud 
aludni a robbanások és a csattanások között, az nemis ébred fel ezekre a zajokra. 


"Ezaz eredménye annak, amikor embereknek: éjjel- nappal folyamatosan 
Et jdr af! tat ) alrszn 
IZLES kell. élniük. Ilyen esetekben. következik. be az; amit: mi. "nyald 
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ki a seggem? -állapotnak szoktunk neévezni::-Az emberek annyira kikészülnek; 
hogy téljesen közömbös lesz számukra a büntetés; a hadifogság vagy az életük 
elvesztése: Testük nem bírja tovább, lelkük feladta, mindenük kiégett.:Csak 
egy szer téregikzi ami gyógyírt hozhat; az alvás — "de hontán; "vegyünk rá időt? 
JT egett dézts som Hannisif jalagtiz ina deön ben ee 
"1. Ma; felirjás; 11-énrafőnökhöz kell. mennem: Közli SE kögyibogtbán 
esté 6 órakör; sötétedésőél "mégpróbálkozurika kitöréssel" A: felmentő:csapai 
tok: "még: mindig fharmirít kilométerre állnak:"Ezt aszakasztikell leküzdeni; és 


csak: akkor leszünkikinn. Sebesültjeinketinem vihetjük: magunkkal: Tehát hari 





jdszóbi is mindent ott kell Kagynünk;és:kézifegyvereinken kívül semmit sem 


vihetünk magunkkal. Hű fegyvertársaink, a NAG Vágy "már átálltak; vagy 


! eszme osztelev ee ee steal 


HAS a nagyvárosban esszé szeletet vm sgmee vre 

TA EIOKSS 8 ati es ms Hozzánk legalábbis senímilyek értelmezhető pajáns 
högy a Vájból elijdálva kétszáz méter után elvesztem az öységéneú Erős gép: 
puskatűz ú útán a:nagy része fedezékbe ment: Hárman igyekszünk északtiyűs 
gati irányba, és sok más előre törővel együtt lérjünk a Széll Kálmán téri mély 
harckocsiárkot. Az átjutás lehetetlennek tűnik. Az oroszok ittőrült tűzijáté- 
kot rendeznek: "A szemben lévő házakat megszállták, minden emeletről lőnek, 
és alig van szünet a tűzcsapások között. Százak és százak kéresriek:fedezéket 
a nagy "harckocsiárok előtt a kapúaljakban ésaz udvarokban. ési sss tune? 

: Be kell másznunk a:harckocsiárokba, ahol egyelőre védve Ságyunk! Ami: 
kor egy kicsit nyugodtabb lesz-a helyzet, megpróbálunk átróhanni a téren; és 
továbbmenni szorosan a házfalak mellett. Nincs:más választási-Átrohanunk 
a nyílt terepen: Csattánások és:robbanások-előttünk, mellettünk, mögöttünk. 
Géppuskák kelepelnek; géppisztolyok kattognak; lövések dörrennek; kézi- 


gránátok robbannak a téren; : Gondolkodásra nincs idő; az: életösztön erősebb 


1. Bs CSS] Lltéga s E 
i teé. tdéggésk PL ÁAL ESÉS vnuini 


KÖLKSEKEET és abátorságnálísii: ps: közboggordet dÉn 
"vEgyedül érek át, úgy: becsülöm, hogy mintegy: 100" métert tehetterni meg 
a lövedékek jégesőjében: Előttem égő páncélos-é és Tihegő: emberek, akik riem 
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túdom, honnan érkeztek ide, és velem:akarriak továbbmenni.:Sokan, : "úgy lát- 


) 


szik, megkerülték: a teret; és most igyekeznek elérni a kitörés: főirányát; hogy 


v [Eső i ké él ;- öt A ik ert? at . 
d ssal ő pi 3 ts edgeék Égi Fás ge ké KN et Ete 
SZ AGBG A Ta. t KLESEB FELBGN sátán aézo, AE ÉBE LL OB at 


kijussanak á szabadságba. ::; 





""(z Elöl;a sötétség: által rejtetten;orosz s. löveghek ! kell lennie; amely: mindig 
belelő az előre igyekvő tömegbe. Telitalálat telitalálatot követ. Ami i Itt törté- 
nikjjaz é ép: ésszel felfoghatatlan. Reccséiiés; é és akit. eltalálniak az:fékve marad. 
Mások átmásznak az emberekből.keletkezett akadályon. Újra telitálálat. Egy 
méter: magásari fékszeriek a:halöttak:és-a sebesültéki De semimisern tudja már 
lefékezni ázeegyszer mozgásbá lendült emberfolyamot, amely egyenesen á púsz- 
tulásba rohati: Aivárós utcáin halmozódnak.a hullák, és:a földet vér itatja. : 

(Akár a vöröshangyák; akik.őserdei vándorlásuk során mind egy szálig meg- 
fulladnak; ha egy fölyó keresztezi az útjukat. Így nézik a helyzet itt is.:Egy- 
általán üralkodom inég áz érzékeim felett? El.kelléne tűnni azrutcáról, elő- 
ször fedezékbe. Lefekszem égyikis fal mellé, áhol valamikor egy üzlét lelietett. 
Üvegszilánkokon fekszem a:kirakat előtt. :Kifújom magam, és göndölkodom; 
. Őrület, hogy: a folyamatos tüzelés és:telitalálatok dacára:még mindig mozog- 
(nak emberek a halál útján előre. Ez így ném:megy.:Kell találnom egy Párhazas 


Láéti MT a a Te hi 


mos mellékutcát valamelyik oldalon. sgesíe eszet ségetl sé godükeznebeis 

4 Egyedül nyomulok előte a házak mellét; tálálók egy.mellékutcát;, és sággateló 
kúszom anélkül; hogy bárki zavarna; Az oroszok mindent a fő itányokra kon: 
centrálnak. Most elfogynak a sűrűn épített háznegyedek, csak egyésével állnak 
az előkértes villák; hallom a csatazajt és a folyamatos harckocsilánccsörgést, de 


nem látok semmit. Már.sötét van. Fákat, bokrokat, künyhókaté és házakat csak 


TE ádás HNRG SS B; a ís 


HAGY vvónalakbán tudok felismerni. isssz telt szézeszánnűanűlji e 
(Egy. csoporthoz érek, amely riem mer előremenni. Elöl egy orosz egység; és 


sénkis sem jut át. Ilyeri nincs. Ismét két mindenre elszárit ember. meg én vállal- 


közunk. Átrohanünk egy. nyílt utcán, balra és jobbra:tőlünk torkolattüzeket 


látunk, úgy néz ki, mint egy égő fal, és át is jutunk mindhárman: Az oroszók, 
úgy: tűnik; egymást lőtték ezen-a szűk lőtávolságon Tzeoesigü AB Nekünk 


csak jó, ha megölik égymást: Seriki sem követ minket. ssssször le ölette 
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HATSO. 


"Az éjnek:vége; és megint világos van: : Először; kerteken:át megyünk egy 
magaslatra, majd égy hHegygerincén-haladuük:tovább. A bokrok köztjegyszer 
csakigolyófütyülést. hallani... Lőriek ránk::1Megint nagyj ából húszan vagyunk; 
akik libasotban megyünk egy gyálogúton. Balra alattunk jól láthatóári egy.örosz 
század. bontakozik ki a- négynek be felfelé: Rosszul; jönels :tőlünk ao ESÉS és balra 


sebes 





csattaniiak á lövések: sző: ; ae ür 
" A mögöttem lévő. felkiált: "Möst e engem is: ltaláltak!? jé IKikő melozok 





láss hogy. ése és egy:sima lövés a csuklóján. Elég égy:-kötözőcsomag; hogy ellás- 
sam; és megyünk. tóvább:. Emiatt viszónt.én leszekjaz utolsó.:Az:orószok már 
egészen közel:vannák; és kiáltanak felém: Sztoj, sztoj!" TÁL, állj!]: De ehhez 
én túlságosair süket vágyok, lövök visszafélé; és ezzel távolitattom az órószo- 
kat(Egy:óriási:kőbánya térül el:alattam: Normális időkbén soha:nem.meértem 
volna idejönni, de most:húsz.méter:magasról gurulok, zúliánok bukdácso; . 
lók"lefelé:a sziklafalról; és eltűnök a szomszédos erdőben. Tíz pércceli később 
véletlenül a századom két eniberére ákadok. Találtak egy ledobott:utánpótlási 


tartályt; amit ázotinal á át isikutattak:"; Gyere; és igyál é égy:jó kortyot." Konyak. 


Iszom; és elfeketedik előttem a világ, rosszul vagyok. Amúgy is elgyengült 
szervezetem nemi bír.többet;, de: mégis. tovább kell menném. Idővel: még:több 
baka gyűlik össze. Az erdőszélen egy: másik-orosz egység tűz álá vesz minket; 
, Hutrá?-vál indulunk feléjük: Az egész társaság elmeniekül: összozt rorlel ir: 


:, Menet közben egy nagyobb csapathóz csatlakozurik. Honnan jönnek ezek 


az emberek; és hogy jutottak ki a városból? Most már majdnem: 300-an vágyunk; 775 


égész nap menetelve csak rövid.pihenőketitartunk este. Három vagy négy. ó óra 
lehét;:még: teljesen sötét, van,.csak a hold bukkan előénéha zólelkőt közül, és 





jólsáá meg az ösvényünket:r : gé. vege 

5: Mi történik velem? Azt hiszéni, fisdbolodlaltás; A sápadt kél egyszer 
csak egy sírt látok; nagy féhér kereszttel. Közeledémi felé, de eltűnik; feloldódik 
a semmiben: Ahogy. megyünk tovább, égyimás útán tűnnek fel újabb. és:újabb 
sírok, nagyobb és kisebb keresztekkel: Nem értem, hiszen égy. erdőn és. nem egy 


temetőn kerésztül haladürik. Álmodnék csupán, vagy: hallucinációim vannak? 
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Minden: alkalommal, amikór a keresztek: felé közelítek; eltűnik-a sír az erdő- 
ben: Rajtam kívül senki sem "látja őket. A látomásaim addig: tartanak, amíg elér- 
jük. az erdő szélét. Egy, úton megyünk. tovább PAz útra: merőlégesén egy: fasor 
húzódik: Nagyon halványan minden fa. mögött fekvő oroszokat.látok püská- 
val. Senki más nem " látjá:őkét mindenki mégy-tovább. Rohanó: menetoszlop 


vagyunk; egy szó sem hallatszik, csendben törünk előre, csak; néha hallani egy 





csajka zörgését vagy: egy. kimerültember. ziliálását. tálat óvári 

"2; Soha nem "szenvedte hallucinációktól, és möst egyszerre ilyen: érzéki csa- 
lódások áldozata vagyok: Egységünk: a halálba menetel? Előérzéseim vannak? 
Valami úem "stimmel; : Egy lépést Sénrmegyék tovább ezzél a társasággal: Talán 
egy: láthatatlan hely: segít: rajtam? Az okkultisták-ézt állítják Hirtelen álmos 
leszek, és nem túdök egy:lépéstisem tenni tovább. Egy; KEZEKKÉSKESE :köze- 
pén összeésem: Mát a lefekvés mozdulata alátt.élalszom: ús eős das ib sales 
kin : Felébredek, dél van. A, messzeségben őrült lövöldözést és ;ördítást hallok: 
Bájtársainiat minden oldalról bekerítették; és a túlerő leküzdirőket: 


Ennek a "háborúriak a a imeglepetései;. sajátosságai és. rejtélyei nem; takkátnak 





: KKörülöttem íinden áz útslt én eds egyedül vátidoilok tovább ddszú: 


gati irányba. Minden kihalt. Szőlők; szántásokés " mézők. Becslésemszérint már 


nem Tehet méssze a főellenállási vonal: Méssze a hórizonton nagyobb harci egy- 


ségek. mozgása látszik. De nem a mieinké. , Telerutók, páncélosok, lövegek és 


országúti járművek, ezt mind annyira tisztán látom, akár egy. moziban; SZ 


elhaladnak egy magaslat felé. : Nem látszik a "menetoszlop véger[15] szöge 


2 Még világos délután Van; és messziről felismerem, mérre fut: főellenállási 


gagal Meg kell még várnom. az éjszakát, hogy találjak egy. rést az átjutáshoz: 


"Nem lesz túl nehéz; mert a keleti fronton nem összefüggő az arcvonal, kilomé- 


"tér.hosszú hölttetek vannak benne. Át kell jutnom. Egy le nem aratott kukori- 


Camező védelmet é és. talán szállást is ad:a.hamarósan beálló éjszakáig. HET 


. :Óvatlan vóltám, vagy. felfigyeltek rám: a. környéken; az-oroszok; öisudeőt 


"esetre lövöldözés kezdődik. Nincs is értelme ékköra felhajtásnák, hiszemégyedül 
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vagyok. Lehet, hogy egy fél ezredre gyanakodnak, aki elbújt itt? Ilyennel még 
nem találkoztam, folyamatosan lőnek, amit csak ki tud magából vetni egy gép- 
puska, gránátvetők, páncéltörők, pokoli tűz, felettem surrognak és fütyülnek 
a lövedékek. Előttem, mögöttem robbanások, törik a kukoricaszár, amelynek 
száraz törzsei csak úgy repkednek a rejtekhelyem körül. Fatalistaként megyek 
tovább, és így érem el a hatalmas tábla végét. Előttem egy patak, utána egy 
magaslat, amin a főellenállási vonalat sejtem. Az oroszok még mindig a kuko- 
ricatábla elejét lövik. Bizonyára senki sem tudja elképzelni, hogy át lehetett 
élve jutni ezen a zárótűzön. 

Kötéteb kissé lejt, és nagyobb kukoricakóró-kupacok állnak rajta. Gyorsan 
bebújok az egyikbe, hogy visszatérjen a normális pulzusom. Kellemes búvó- 
helyem : van, kifelé teljesen takart, én viszont jól átlátom innen az 555; terepet. 


Még egy kis szerencse az éjjel, és már át is jutottam a mieinkhez. : : 


: Két órával később lövéseket hallok, .nem messze tőlem. Néhánys szétszó- 


rödöti német baka rohangál egy szántott mezőn, mintha felriasztott tyúkok 
lennének. Az: Iván üldözi őket, és rejtekhelyemről kell végignéznem, amint 
úgy lövik le őket, akár a nyulakat. Egészen rosszul leszek. Nem tudok segíteni 
nekik; értelmetlen lenne előbújni a rejtekhelyemről. Az oroszok a terepen állva 
tüzelnek, és minden lövésre egy bajtársam úgy csuklik össze, akár egy papír- 
masé figura. a lőtéren. Sírok a dühtől és a kétségbeeséstől... : . més 


. Az egyiket, akit még nem lőttek agyon, el akarják kapni, és mit tesz ez a sze- 


rencsétlen? Fegyver nélkül fut le a magaslatról. És merre? Pont az én irányomba," 


Egyre közelebb jön, ráadásul épp egy kukoricaszár-kupacba- akar elbújni, ami- 
kor az üldözők már nincsenek messze tőle. Mindjárt ki is húzzák a kupacból, 
majd elkezdik szétdobálni a többi kupacot is, és engem is megtalálnak. Rög- 
tön lehúzzák a cipőmet, és elveszik a karórámat. Kapok cserébe egy pár elnyűtt 
orosz bakancsot. Hatalmas szerencse, hogy. az oroszok tudtak szerezni tőlem 
valamit, ezért elégedettek, és nem gyűlölködnek... sétát 

. . Kettőnknek előttük kell mennünk. KREBKÉRÉKE útközben? Hangulatukból 


ítélve erre 50-50 százalék az esély. Számomra mindenesetre a háború befejeződött. 
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Adolf ök; 1924. január 27- én született a Szudéta-vidéki Tetschen-Bodenbach- 
ban (ma: Dédín, Csehország). 1939-1940 között gépésztechnikusi iskolát végzett. 


1941 májusától teljesített katonai szolgálatot a Waffen-SS soraiban, ahová önként kl 


jelentkezett; Első egysége az SS-Flak-Abteilung (légvédelmi osztály) SOS "volt, 
ezzel került 1941 szeptemberében Narva térségében a froriíra. Az SS-légvédelmi 
osztályt 1942 őszén a 8. SS-lovashadosztályhoz osztották be. 1943 végéig fólya- 
matós frontbevetésben vett részt. Rövid nyugalmasabb időszakot csak az egység 
újrafelállítása és a magyarországi megszállás jelentett. Ekkor a 8. légvédelmi tüzér- 
osztály: 2: (357 milliméteres légvédelmi gépágyúkkal felszerelt) ütegében teljesí- 
tett szolgálatot mint tiszthelyettes. 1945. április 30-án, az amerikai csapatok mün- 


cheni megjelenése előtt civil ruhába öltözött, és hazatért Szudéta-vidéki lakhelyére. 


Május közepén egy volt KEKE feljelentése alapján] letartóztátták, és SÉBY cseh ai 


SA3S 10 Mans tt aptteentte ssel akt úe KET 


a korábban a rodcik által is használt rabstelüi (Rabátejn) tábor borzalmait. Innéni 
1946. széptémber 6-áni Németország keléti zónájába déportálták. Westerhausen- 
ben általános iskolai tanárként helyezkedett el, de helytörténettel i is foglalkozott. 

- John eredetileg i is vezetett naplót, de ezek a főgságbán elvesztek. Jövendő 
gyerekeire göndolva 1947-ben újra leírta a budapesti harcok során átélt élmé- 
nyeit- A: háború utámt többször j járt: Budapesten, utoljára. e.sorok : szerzőjé- 


vel 2000- -ben. kereste fel a kitörés helyszíneit. Emlékeit a a Der Freiwillige. című 


kj 
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lapban rövidítve, több részletben adta közre." Az alábbi szöveg John visszaem- 


lékezésének csonkítatlan változata. 
Ütegéből a kitörés után összesen 28 személyt tartottak nyilván eltűntként, 


a halottak száma pedig legalább ÜGYADEBAA lehetett (az egység induló állomá- 


T HA 








nya kb. I20 , fő 08 


set 


fé 
Hi AZÉ 
8 








p. TER EE E EZRET NAG A H 
Hon 6 ÉSE TÁS FL ÁOg ÖV TAG ZSSt re tostAs EHET 16 te Ta 


ús Adolíjobai Ausbruch aus Budapest 1945. Teil I. :Der Freiwillige, 2001/2, gizi Uő: Ausbruch aus Budapest 194 5. 
., Teil 2. Der Freiwillige, 2001/3, 3-6. Egy rövidített magyar verzió a Haditudósító című lap 2008/1. számában is 
13 "megjelent John hadifogsággal kapcsolatos visszaemlékezése: Die tschechische Falle. Der Freiwillige;, 1994/3: 
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1945: ;: február 9. Parancs! Feltűnés nélkül szakadjunk el a lakosságtól, és vonul 
junk a várba: Neni:bíznak többet .a magyarokban, és árulástól tartanak, azzal 
pedig az orosz idő. előtt felismerné előkészüléteinket.: Minden járművet hász- 


nálhatatlánná kéll tetinünk:Ném robbanfással; haném az élosztók szétverésé: 


vel! Ezékbén a napokban rég megkápom az Arany. Közélharcpántót. A:Horthy 


[ma::Móricz Zsigmond] térer: állomásozó 4 céntimétéres [légvédelmi ágyús] 
magyai. Ütég: kátoniái egylelfalazott szeszraktárát: fedeznek fel::Mi-is.hozunk 
innéni bort é és pálinkátrA magyar katonák berúgnak; egy. tiszt ae jelző 1096 
saj belelő a pálinkáshordókba, a raktár kigyullad; i-: 3 ! máz 


r. Ig4s-fébruár ió-én délután értesítenek; hogy a sötétség sg beálltával a:vonátré- 





szék; a parancsnoki:autó és a koriyha [a:Budafokt úti szállásról] a:Várba vonul. 
Mindent, amit.ném tudúrik mágunkkal vinni, megsemmisítünk.. Eandser módra 
készülünk a jövőre. Alapos tisztálkodás és teljes fehérneműcsére. Átöltözünk; 
megmosdunk;-és teljes testünket rózsavízzel- lócsoljuk le: Ezután egy elhagyott 
lákásban talált fehér selyéminget és tiszta alsóneműt veszek fel.JEgy százas cső- 
mag Symphonia cigaretta és Scho-Ka-Kola-dobozok kerülnek a szőrmével bélelt 
álcaruhá alá: Kenyérzsákomat telétömöm géppisztolylőszérrel, inert az elegendő 
lőszer életet jelenthét; és fontosabb, mint az étel. Ehhez jön hozzá egy.disznó- 
húskonzerv.és két szelet egymásra hájtott kenyér, vastagon megkenvé vajjal: : 7 
[Február 11-én] Esté 8 órakor a főnökt visszaérkezik; és közli, hogy itt azidő.- 
Még egyszer kinyitja a mozgósítási ládáját. Ott fekszik szép kimenőruhája; Meg I 
akarja séminisíténi az uniformist. Arra kérem, .engedjé meg, hógy-én vegyem 
fel sajnálom a drágá:szövetet. Odáádja nekem, és ezzel Unterscharfühterből 
Obérsturmführerré válok.:Ezt akkor. még nem. sejthettém, de a csere.később; 


néhány. kritikus pillanátban:fontos:hatást gyakorolt a sófsomrá a semmeringi 
ly. p gya 5 





szanatóriumbania zubbonyt visszáadtam a: főnöknek)! Alp izols 





: Hans-Heinrich Klauss, életrajzát lásd. Ungváry.2019,269.-o: ÉSESÉ e :j 





























/ 
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; 
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! Feltehetően Karl Müllner (1906-1947) szovj et hadifogságban elhunyt személyről van szó. 
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"Mindent visszahagyva elindulunk az éjszakában: Az ég kristálytiszta, csak a 


hó ragyog szinte FzASÍS HERE az. utcákon. A világos CISZEEÉZEB jól látszanak 


gs, 


ÖNSEG és a romoki:! 





or Az ösztályhóz beérkezve egy; rövid pihenő aló vegyésíjük: dórainkit : a törzs 
tagjaival: "Majd s sorban tóvább gyalógolürik : a hóban; ismeretlen célunk: felé: Fejünk 
léhorgasztva! éssaggodálomrnal tele:.Szentségesrcsénd "uralkodik; égy:lövés sEm 
hallatszik. Mégis érezni lehet, hogy valami van a levegőben. A fehér: utcáról hir- 
teleninindenki:a házfálak mellé húzódik::Szémben velem egy-kapubéjáfat rés 
mintha az. őrmesterünket látnám eltűnni benne. Más katonák a járdániállnak:: : 
-ov A! bejáraton:át egy nagy udvarra érkezem, ahol csak úgy nyüzsögnek a!német 
bakák. Jobbra világosság dereng, itt egy parancsnokság van, de! nemilátom 
az:őrmestérts Tehát vissza az utcára. Ott.viszont már senki sincs közülünk. 
Amint körbenézek, csak az üteg szanitécét, Karl Müllnert" és két katonánkat 
látom: Őkiis elszakadtak. Egyedül Eg BBE s akésae a néptelen utcákon A-hold- 
fény-ezüstös színbe borítja a tájat. 5-2. örve SÖVÖL s ágülüseii 
0 Gyönyörűséj volna, ha nem lénne számünka TERE éln e HEG TÉS Egy: mel- 
; lékutcában rátálálunk égy csoportra. Megkérdezzük: , Ti is a jásst készül- 


aa Bun it gi váé gi: : 


tök?? I; Nem; csak felderítő járőrbe megyünk? -— felelik. 
et "Visszamegyünk, és elhaladunk egy ezredparancsnokság mellett. Itt nagy 
a a forgálom: Aktákat semmisítenek meg, dolgokat csomagolnak el; mindenki el 
van foglalva saját magával. Futárok gyel taste senki sem ké megmon- 
danrnekünk;, hogy hol van a kiindulóhelyünk. .. 7 endertsönűdeéii 
ast Visszamegyünk a kereszteződéshez. Itt:két fogatolt j jármű; álly ádlsek s épp 
indulnak; ezekhez csatlakozunk. Valáhová csak megérkezünk majd: Szűk utcába 
jütünk. Jobbra egy.kert; és a mögötte lévő házból lemézről tánczene szól..Gya- 
lógút vézet a házhoz: Elhagyjuk a két járművet, és bemégyünk:(Nagy lesz örö- 


, münk; amikor itt találjuk a 3: üteget, amelyet korábban harccsoportként vetet- 





tek be. Végre valaki a légvédelini ósztályünkból! Itt. maradunk: ésüürísőösseers 
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-Io 200 méterre a háztól egy másik utcába érkezünk; amely. jobbra kanyarodik, 
és egy:térre vezet. "Itt.már más kitörőalakulatok hiába próbálkoztak:az átjutás- 
sal: Három kísérlétet tettek; de ezek:réndre összeomlottak a géppuskatűzben! 
. Mintegy 400-án gyűlünk össze; Karl ésén a 3. üteg parancsnokához megyünk: 
Több lovastiszt is itt vanyakik. végigcsinálták: a három sikertelen támadást: Két- 
szer: átjutottak, és mindkét alkalommal vissza kellett jönniük, mert az embereik 
nem!mentek utánuk. A: harmadik alkalommal : az az egyik tiszt a tarkójába kapott 


j : 
: evtebuon a nauirrozanilori 





egy. szilánkot; ezért S CkescíNése káromkőódik. 
d 1" Egyszer. csak jön egy:újabb tiszt, - állítólag : a; 36 VT KEKÉRK ÉRÉS ésrazt 
öndjas hogy az-ostromgyűrű:északi: részén még vamegy: nagyobb rés. Így 
mindenki megforduljés libasorban elindul a házakon és a: romokon keresztül. 
te Az T. üteg állítólag már: átjutottra vonalakon, és.egy tüzérállásra futott rá, 
ahol fogságbaresett:"Kis ideig hegynek felfelé megyünk; aztániújra egy széles. 
utcához érkézünk: Itt csak úgy nyüzsögnek a katonák. Az utca teljes széltében 
és hosszában állnak: Nagy:nehezen halád át köztük egy:Völkswagen. E aeteerti 
es Egy házsaroknál rátalálúnk ütégparáncsnokomra; Klaussra és ütegünk más 
baj társaira!" Most tehát vigyáznünk kell; néhogy élszakadjünk egyimástól. 300 
méterrel előttünk "egy nagyobb térség található; ott egy:égő szovjet páncélos,! 
és a bal oldali ház is ég. Ettől az egész tét meg van világítva. Úgy tűnik, valami- 


lyen vízvezetéket is-eltalálhattak; mert víz ömlik az aszfalton keresztül. JÓDBE 


s í 1 


B És 
sees tövsmyel op 





ról géppuskatűz- söpri a teret; : Éjfél v Vanii nőt HE; 
. "Reggel 6-ig kikell jutnunk a: bekerítésből, különben nincs értelme; "mért 
világosban c ez lehétetlen vállalkozás lesz:: Tassan: közelítjükrmég a.teret. Ott 
vagyunk az égőiháznál: Lukakon át kúszunk:előre; fölöttünk minden lángól. 
Egyesével és kis csoportókban rohanunk át:a téren, amikor a géppuska épp 
elhallgat. Víz csap. az arcunkba, de mindégj; . csak jussunk át! Tüdőnk kapkod 


a levegőért; a vér a. ezekre tolúl; és szinte; hallani lehet a Szívekő égés 








sk SEEN AT EE ÉLEK Jea ják 1 sbezrts ásd et ÖVERD TB ETT GIL ÁT Te 
! "Tévedés. Minden bizonnyal a Széna tér környékén kilőtt két Panther harckocsi valamelyikét nézte Jc 
szovjet páncélosnak. . AN OSl gizi a (HANME Tue MTE T TAN 
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A túloldalon "mély. : sötétség nyel el flükét sr felhők takarják: el: most a-Hol- 
idat,:sés"a:kezünket:sem látjuk: a sötétben :Hogy ne:szakadjunk: vel "egymástól, 
libasorban megyünk; és:mindenki megfogja az-élőtte lévő; KEZSESZÁS uiobHta 
házak; balra -mintha egy:park lennie; néhány: fenyőt lehét látni. c- [7 





a Jaj A: libasor kerülőt tész: . Egy. sebesült hevert-a járdán; és "mivel: nem lehéz 
"tett látni; ráléptek. Sénki sém tüd segíténi többet. Újta egyiútcára jútunk, amely- 
"nek mindkét oldalán házák sorakoznak: Kissé élőre, balra csátázaj. A:házfalak 
"mellett vónulunk; és gondolkodunk Egyszer. csak-egy civil lép. elénk égy-ház- 

kapuból:5; Halló; bajtársak, birodalmi német: vágyok; és tudok: még égy, ütat, 
ahol át tudtok jutni.?:(Az ütégparancsnok előhúzza a pisztolyát és; azt móndja: 

: Jó, menj előre.:A.gyanú első jelére golyót kapsz:a fejedbe? ssotsoz pite ni 
a r194si február. í2: Elhagyjuk:a tőlünk :balra:fekvő-harckocsiárköt:és az.ott 
:kétségbeesetten:harcolókat, és égy: kis:keresztútön: megyünk tovább. -Mint- 
"egy 300-an lehetünk; mindenféle. csapattestből: Az út lassan" emelkedik; majd 
. megint lejt. Egy. villanegyedhéz érkezünk a város szélén; ahol a:pusztítás nem 
, túl nagy. Néhány méterrel a csápat előtt, a bal öldali: járdán haladok:előre, és 
; "egyszerre; lövés hallátszik! Minderiki megáll; és visszáfut a falak mellé; Óvato- 
/ :Sanelőre tapogatódzom; szemben égy ház aie sb látható; máskülönbén min- 
den nyugódt. Talán egy őrszem állittdss szo eejősde etetés edz 
1". Ekkor afőnököm szólít::, Jóhn; nézze már:meg; mi.van elöl! Kibiztosítoti 
"géppisztollyal a kezemberi átfutok a ház árüyékába, hogy jobbán:beláthassám 
a:keresztütcát, ami felfelé vezet: Sérámi.gyanúsát nemiészlélek; ézért. hívom a 
többieket.-A: tömeg lássan ismét mozgásba lendül. Hegynek felfelé mégyünk; 
"követjük az útat; Száz méter, után egy másik, bal: oldáli: utcából szintén egy 
:emberkígyó bontakózik ki. Látjuk, hogy. ők is a bájtársaink, mintegy.hatszáz 
"fő jön így. össze. Egyesülve megyünk tovább. Bálra ismét fenyők; majd áz út 
, hirtelen szűkülni-kezd, és:jobbra-elkanyaáródik lefelé.:"Nézem:az utcát; a Hold 
: újra kikukucskál, és jaj — megállok. Hipnotizálva nézem; amint rám mered egy 
lövegcső 59 méterről. . Nyugodtan állok tovább, é és várom, SRL KDE élőt 


: fedezzek fel. Semmi ser mzdül a "löveg körül 
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Az út széléhez tartva élőre lopákodom, aimíg el hem érem az elhagyott német 
pándéltörő ágyút. -Tisztá a levegő; mindenki követ A holdfényben el tüdjuk 
olvasni az utcanévtáblát, és. örömmel látjuk; erő ez azaz Visa amit átjutási 


helyként említettek: "Tehát jó irányban wágyunk:::.: 





Újra egy útta érünk; amely. "egy magaslat mentén váslad ii Balra alattunk:harci 
zaj ésilánctalpcsikorgás hallatszik: Ott. harcolnak; ött kell lennid a városnak: 
MIésEHetJA meg magunknak, hogy. biztosítás. nélkül haládjúnk; előre: 

MIZÓ fős: előőrsöt alakítunk kiA:jobb oldalit égy. Oberscharführer. vezeti; 
a bal CATTATRA átvészém én: Azút menti árokban megyünk: előrerá á hóíropog 
a ösizáiák alatt. Fáradt holdfény, gyakran felhők takarják -elsés úgy. világítja 
meg a téli tájat. Balra tőlünkiházak sziluéttjei látszanak! , Sztoj/? TÁL! Min- 
denki megáll; senki sem válászol. Aki kiáltott; 20 méterre lehet előttünk. Cél. 
zásra. emelem a géppisztolyomat;.é és futás. közben. tüzelek: "Mindig oda; ahol 
az "ellenséges őrt gyánítom: Futás közbén tömöm be az új tárat; és miközben 
a házak. mellett; eltöhanúnik; tárainkat kilőjük : az : ablakökra ú úg; alk 





se: lőhessen: vissza ránki tel lez 

. TAtjútúnik, dea tömeg  kértészakadt. Kicsit dám bak dé nem látunk 
senkit. Tovább visszaménni nem lenne értelme — miért nem jönnék. utánunk? 
Továbbmegyünk. .: send tdbei i€ vetni, Deb sen ddal gs zt ADI 
-a "Helmut Lehrke!-és ütegünk néhány tagja. szintén. élszakádt ainagyicso- 


bortól. "Rövidzú út. "után Jóbbras egy ág HASYADB sp lEKTSÉT tátönt 


VÉT rájritha: az sei szólítaná a: másikat. Elintézzük a két őrt, és tovább: 
rohanunk: Látunk lefelé egy fekéte "kocsiutat, ezt követjük. Egy. kerítésnél, 
aholtegy. mélyedés is-van, megállunk egy. pihenőre; feltöltjük a tárainkat, és 


megkeréssük a sarkcsillagot. Nálam i iránytű i is: ván; rt tovább, északnyus 





gati irányba" 





! Helmut Lehrke (1920-?) a 8. SS-légvédelmi tüzérosztály:2: századának tiszthelyettese; 
elérte a saját vonalakat. .sielízat zni 





it pesn b HZ MJ TET nég 1-tzőa) rélramúné ai 
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B. Hajnali:4 óra van; a városban még mindig! harcolnak: Hegynek fel haladunk, 


i ennek köszönhetően Helmut és emberei balra elmenekülhétnek-.- mar 


tetején elhagyott vendéglő: találhátó.. Egy: istállóbán gyufákat gyűjtünk; OBY 





ESETEM egy: térképen, hol vagyünk;i; rés. mai: a legkedvézőbb:i iránya HA 


". Előőrsünk egy tagja megszólal: s Bajtársak, egy embernek á át: kellene vénnieé 


a vezetést: "Azt :hiszem; Obersturmführérként most én vágyok a: rangidős; Van: 


valakinék ellenvetése, ha átveszem a: "paráncsíiokságot?? :Terniészetéseninincs! 

vi:Reggel6 óra:van; lassan: hajnalodik, "tovább-masírozunk az erdőn keresztül. 
Egy. útkeresztéződésnél találunk egy orosz nyelvű táblát; ami tégy kötözőhe- 
lyet. jelez: Vigyázni kell, :mert egyi falu lehet a:közelbéníttcszz Sz üHia kie [ds 





Hir Azióra már7zet mutat; elétkéztünk az erdőszélre; Balra áá térep; jobbra 
pedigiérdős hegyhát látható: :Biztosítvá lépünkkiva nyílt térte, és nyomokat 
látünk aihóbán.a A. nyomok frissék, tehát fokozottan kell. vigyáznunk. :.Egy- 
Szérre:csak szólítanak; ésiaz erdőből.hat tiszt lép kia légvédelemtől. Rangidő- 


sük egyiezrédes, és át is. veszi a ( kis csapatünk vezetését: Balra előttünk válami 


fálu.lehet, mért kutyaugatást, sőt vegyszer ésak sökitorókból:;, Húrrázzórdí- 
tást hallunk. snek lövést i is J8E Zé és sietni kezdünk, : H8BT elérjük : a nfej- 
jéset ádó fákat. -; : 


407 Et öli MET ERTÉR EEGETÉTE Há 





EI"Helmüt Lehtke Oberschárfükrert: egyikis csapáttal együtt géppuskával lőt- 
ték a falu szélénél. Spálitz! és Schneider? Oberscharführerek, miridketten Bécs 
ma ; MEÉ és i "Helmut a mejadékkal végigfut : az . utcán; n; és árügrik egy deszkáke- 
orószt kát akik és éppen vét vétéléznék. Csígőjébez. kápjá: a géppisztolyát;és 
futás közben lőni:kezd. Sikerül a. meglepetés, é és: túloldalt. átjutia: kerítésen. 
Előtte mélyedés, amelynek másik óldalán épp egyiorosz járőr:ereszkedik le. 
iv (Az oroszokaz üdváron:összeszedik! magukat; és egy géppiúskát.helyez- 
nek állásba. Mivel:mozgást látriak a túloldalon; sajá át éibéreiket kezdik lőni; 


ag 









1; Franz spellirz a. 921—I94 15) az ostrom után veléűnékésit artótál nyilván. .: 
2 . Friedrich Schneider (1921—1945) az ostrom után eltűntként tartották nyilván. SZERESE 
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A hegyoldalban fekszünk; és nézünk lefelésA völgyben széles út. "Betájoljuk 

a a térközt és megállapítjuk, hogy az csak a Bécsi út" lehet: Tehát j pontosán meg 
tudjuk állapítani a helyünket. De sehol sem látjuk a zöld fényjélzést, amelynek 
a:némét vonalakat kellene jeleznie. Ahogyan ott ülünk, egyszér csak 50 méter- 
rel alattunk:mozgásra leszünk figyelmesek: "Hosszú sorban jönnek:katonák: 
Kúszunk.a hóban;és "figyélünik:: s Ezredes út; engedjen le:minket;ezék: német 
rohanisisakok:? 1; "e Nem; em, : rezlésápda lehet? "Tovább-nézek"egy:távcsövön 
és meglátom: szgígálarvezetőnkét, Háüschen"Hauptschiarführerté és az ütegpa- 
rancsnókot, "Klauss Obersturmführert. Ettől:kezdve semmisem tarthat vissza; 
lérolatúnk aleéj tőről a bajtársaiükhoz: Ismét egy nagyobb társasággal vagyúnk. 
Előreküzdömrmagam, addig "amíg el "nemsérem az ütegparancsnokot:? MESÉS 
istennek; Jól; hogyiitt vagy!"Mostantól végre tényleg együtt "maradunk! s: 
irrAz oszlop mintegy: 660 katonát jelenthetett: Felettünk egy Me 1099-es: köröz 
feltehetően azért, hogy menetirányunkat megfigyelhesse: Mi azonban mem 
látszunk :a fákrmiatt: Milyen szívesenrintegetnénk: nekik! "De :mindenkinek 
annyira nyugodtnak :kellmaradniaszamennyirercsak eletségéss "és kerülnünk 
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ké lőésse fázik ék pe, ép ret rati 
kell mindenféle harctevékenységet. 2 re sésterrtopodaz kn ádízan atni 


. Sziklás hegyretérkezünk, ahol pihenőt akarunk tartani: "Táloldalt serti 





ké megy: lefelé:Régről ismert motorzaj hallatszik a lévegőben: Mindenki fede- 
zéket keressamennyire csak!a sziklák engedik; II—2-es csátarepülők jelennek 
meg, és fedélzeti fegyvereikkel veretik a sziklákat. Nem túdjuk megállapítani, 
hogy. megsébesült- e:valáki; mert az elsők már csúsznak is le a hegyoldalon. Egy. 
Oberscharführer,-aki a:törzsnéliszolgált; légnyomást kapott; ámikor:mellette 
csapódott be égy.bömba, é és-lesiszsodorta:a: sziklákról: Az.oroszok által még- 
szállt falu felé indul: "Kiáltunk neki;:de csak ordít: :5 Haza akarok: menni; 1 ia 
akarók menni! Senki sem segíthet: rajta egere Hi 

: JÉrris a böldogabbik felemen:csúszömile: a: hegyoldálbáss a fák között; Alul 





egy: vizesárok; amiben egyikilőtt német harckocsi: áll: Kétszáz méterés "nyílt 


és 44 (gő 


At sg raer TEA 
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! 


I térén kell átfutni, amit égy! orosz géppuska pásztáz:egy kőfejtőből :Néhányan 


megsebesülnek,de élvánszórognák egy esés ák Én th. GÁ A. déslabjás 


Ban:vaklárma tör-ki: 5 Jönnek: azjoroszok azé embe üg TZdutbr 





- s, Rövid pihenés után, még egyszer; tíz: métert:kell, árán legy; nyílt: tére- 
pen;raztán:újra bejutunk : a védelmező erdőbe. Délután 2-óra van: Találkozom 


két: fiatál-nővel; magas satkú cipőben és: selyemhátisnyában: "vatinák. Istenem, 


. micsoda őrültek; azt hitték;-éz valami séta? Úgy látszik a szovjettől való félel- 


mük "mindent legyőz: "Az út KT KETSKSE KATE kzormélerüsi mellén 


sok kitüntetéssel; : fáradtan: ha mi sgovdittargsozt JO are aodo MENTI 





Ar Délután 4 órakot néhány] kilométerre jobbra látjuk; kógjá niégy Hé 11 gép ledob 
valámit-ejtőernyőkön: Talán élelmiszer:és lőszer? Nem tudunk- hozni miagunk- 
nak" semmit; csak élőre! :Minden perc értékes-Nem tehetünk:kérülőket; inkább 
éliezünk. Egy mágányoós háznál egy kis tejet kapunk. Vajon jutött-e áz utánunk 
jövőknekis? A következő magaslaton egy:barakktábor látható, itt egy lovas órosz 
MöÉsE főgságunkba; de a sötétségbén megszökik: A lövátmégtartjuk. - u ; 
"Balta avölgyben egy falu:van, amit elhagyták az orószok. "Mégis. MENAENOS 


A fűéllettés: tovább gyalogolunk az erdő felé. Amikor a!falu:magasságába érünk; 


két lovas vágiat él előttünk az erdő irányába" Ahogy kezdődik az erdő; ű össze- 
találkozunk égy:orösz ellátóggységgél; A holdfénybén látjuk ámint:a lovai- 


kat.hájszolják; és. ESZTET JOVOILAZÁSÉS megi a levegő; dea aztán egyszér csak 





az összés oroszfeltűnik. szfrseems dt 





"o Balra lkanyázsddá és egy. 7. szakadék : felé. Mindkét öLÉroai iacétlék hegyől: 
dal fákkal: Kétszáz:méter.ütán fiatal fenyves . követkézik: "Tíz métérre megkö- 
zelítjük; amikor egyszerre felügat egy Maxim- géppuska; és kézigránátok rob- 
bannak: Mindenki a fák mögött keres fedezéket: Mi is lövöldözünk a cserjésbe; 


és kézigránátokat dobunk. , Hurrá?-val: megyünk előre. Újra tűzcsapás fogad 


, miriketz Majd"! még egyszer megismétlődikrazregész: Atyaisten; titt nemlehet 


átjutni! Vajon mennyien fekszenek:a sűrűben? Félkúszomi:a lejtőn:oldalra, és 


! Billnitzer Ernő altábornagy vagy Lemberkovics Alajos vezérőrnagy. .. .: : . ... SÁTÁ 23-OT irat s ő 
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lőni:kezdek"á-fenyők közé: -Mindjárt az első fényők-mögött ott áll:az orosz 


géppuska, a hűtőköpeny átlőve, és egy 18 KER EKÉRKENÁLÉEESÉSEZEE mellette: Nem 





he "magunkkal vinni, agyonlőjük.- s: Iz HTAKO 

in Rövid idő után a fák szellősebbé válnak "Két elhagyott szekér mellé érünk 
Aknávetőlőszér és-kényerek vannak rajtuk. Mindénkiletör: egy: darabot; és 
megpróbálja:rágni.:De annyira durva, korpával kevert és:nedves, :hogy ki 
kellköpnünk:.A váj askényerérmmár megettem, ra:disznóhúskonzérv:pedig 


túl.sós volt .ezért:eldobtam: Kiérünk az erdőből.  Jobbraregy parkot látunk, 


. itt: válámiféle kastély vagy: hasonló lehet. Útközben egy orósz:kábelfektető 


katona fut a karjainkba. Kihallgatjuk! ,Mennyire:messze van a:germanszki 
front? Tk SERTÉS négy óra; de HAFONT kilőméterré innen 200 örosz 
záróvonalat épít 7osszd Ielrbaieszié vensagélz 
Goridolkodunk::2 : savot jezigevüs et i 
mA 200 oroszt gyorsan: s elintézhetnénk; dér már éjjel 2 órarvan,. tehát i hégy 
órán belül kellene elérni a saját. vonalainkat. Merész vállalkozás! Ennek ellénéte 
néhány tiszta csoport felével leválik rólunk. Soha többet nem hállottam felőlük. 
n:7Az orosz kábelfektetőt magunkkal visszük: Útközben találok egy.csomónyi 


szalmátsazt magammal viszem."Egyrerdei szakadékban megállurik éjszakázni: 





Kiterítem:a szalmámat! Klauss Obersturmführer lázas; és még:egy comblövé- 
ses "őrnagy is ott fekszik: mellettem a:szalmán."Nem vagyok:benné biztos, de 
taláti a hadosztályunk hadművéleti-.osztályvezetője, Mitzlaff őrriagy volt; Ehhez 
jött még egy: tiszt a tüzétezredből. Rohamsisakkal elkotorjuk-a havat, a szalmát" 
alábunk közé dugjuk; és így.fekszünk egymásnak inyomódvara havon: Hamar 
elalszunik a kimerültségtől: Mint az előbbi orószunk, ez a kábelfektető 15 le tud 


lépniaz éjszakában::Ki is vigyázzon rá. FIKELEÉSKBET vezetni iLASATE minket, 





esetéb az életéért; hógy reggel hatra ő is hazaérjen: -: 

: Egyszerre fázom; felkelek: Az órám ;-ötimutat; -Felállok; Jábzir. érzéketlez 
nek; kicsit mozgok ide-oda: Ha az orosz Itt, a (szurdokban meglep minket, nincs 
metiekvés: Felkeltem a főnököt; és azt javaslom; menjünkinkább a magaslatra, 
mert ott:biztonságosabb. Mindenkit -felkeltünk,-és felkapászködunk a kopár 
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al emelkedik; a hegyoldal ritkásan bükkfával van bénőve.- sik 


pa) 


abükkösbe; Velük szembe rohamozunk; géppisztollyal é és ; karabéllyál lőjük őket: 
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hegytetőre: Fél órával: később:az orósz mát, áknávetőkkel közelít; ! és: békeríti 





a "miagaslatot. Mégé éppen: jókör. jöttünk: ki a szurdokból;; VGGZÓJÓK a gzltlyeb 
I 945: : február 13. Egy hegytetőn ülünk: Mögöttünk lágyanléjtős; nyílt. terep: 
Három óldalról. erdő:vesz körül. .Előttünk mély. völgy egy. úttal. A terep aúlóls 





as 8. 
lojo 7: Jász 17 ag 


A Őröket. állítunk fel, hogy biztosítsuk: rmmagúnkat "Egyés:csöpörtök :kézi- 


ka megközelítik az orosziaknavetőállásokat, és megsemmisítik őket. 


AZ erdei úton feltűnik egy páncélozott szállító jármű német felségjélzéssel, "de 


1" : BESRÉSL 
eeevg F8 p 


ennek; a trükknek:nem dőlünk pe Klauss felderítésre; indul; zés észreveszi, hogy 
a járművét oroszok vezetik. nk lét dus gűsítee ed ; 


sb 2. Ét: ÜL a 





Mut :etMelegen: süt a téli nap: késtek nézzük a túlsó: hegyöldalt; És egyszer csak; 


igékkölie öröm, "egy gész csordányi szarvas indúl el békésen a havon: Jan Eiltz 


írta nekem később, hogy ők élejtettek egyét; és nyersen étték meg a-húsát: 


ri Délután 2 órakor eldöntjük; hogy. átmegyünk a másik hegyoldalrá.:A térkép 
akójá ú "úgy:  átéljükimeg; hogy. ez/a.vátosból: kijutó. csapatok. gyülekezőhelye. 


, A: :bükkök között mozgás: tápásztalható: iNéniet: katonák! Azok, akik7a szövjet 
j ellátóégységnél történt tegnap éstilövöldözés § során elszakadtak tőlünk. Gyórsan 


újra azélre igyekszem; Tíz embernek kell. biztösítánia : a hegycsúcsot annak érde- 


kében; hogya: az orosz ne vegye észré áz elvonulásunkát: Meredek az út felfelé; dé 


végre-elérjük a-tétőt, amely. amásik oldal felé enyhénlejt, és:magasra nőtt. bükk- 


fákkal ván benővé. Mindéniütt katonák csoportjai :tariyázrak-bénne:!Kisrtüzek 
mellett havat olvasztának, hogy: legyen valami innivaló: Utóvédünket az oroszok 


tűz alá:veszik; amikor.ők i IS: felmásznak-a hegyoldalra. Két idősebb bajtárs meg- 


sebesül: Az egyiknek átlőtték: a: lábszárcsontját, ra :miásiknak a a mellét találták el.: 


":Egyszerre vad lövöldözés, kezdődik::Egy:orosz -csópört nyomul; be. alulról 


i ESÉS őrült hátulról a SZejünS felett lövöldöz. EAKIERT két saj át halott; bSaját 


SrEste, jérárakói; tarnikői: besötétedik; felszejükté a: sátorfánkat BA esgütlésé 


sést. az orosz lóra ültetjük; a mell-lövésest pedig egy sátorlapon visszük tovább: 
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Olvadni kezd; és langyos szél simogatja a tájat. Néhány kilóméter útán egy három 
méter magas drótkerítéshez érünk.! Ném lehétségés ezenátjuttatni a sebesülteket: 
Vissza kelliinaradniuk; és agyonlövik :magukat: Továbbmegyünk egy réten át. 
A. Oldaltelhagyünk égy települést; majd egy útrattérünk, amely imellett lövész- 
árkökívannak. Mögöttünk:orosz:harckocsik kanyarodnak bezés megpróbálják 
elvágni áz utunkat. -Erőltetett menetben másírozunk tovább, hogy: eltűnhéssünk 
a:sötétségben. Egy; kicsiny, lefelé vezető szakadéknál letérünk. áz útról..Nem 
sokkala a talü; előtt ez bálra:kányarodik; amikör:tüzet nyitnak ránki Ugyanazon 
az úton: í visszamegyünk: "A: hó:olvad,"és:a vízja csizmákbáa folyik::(Még szeren: 
cse; S hÓBK nincs:annyirarhideg::Ismét:nyílt területen.haladunk tovább;:a hold 
világítja meg nehéz merietünketi A holdfényben néhány száz méterrejóbbra-és 
balra"is nagyjából ötvenfős.csopórtokat látunk ugyanabba az-irányba haladni. 
Oroszul szólítanak; senki sem felel. "A menetteljésítmény. gyorsul: Azóroszok 
továbbra is szólongatnak! Elegén:vagyunk alihozzihogy felvégyükivelülka har- 
cöt;de-ez időbe kerülne; és:nem engedhetjük : meg. FEL ÁE á:késlekedést; 








4 se 
§; sibötsör SerÖ 


FRIEOSÉR visszaordítjuk: S Nyaljátok:ki a: sseggünket!?s 
ha :"!.Klauss Obersturmführer nem bírja tóvább, a : sebláz újrasinutátkozik nála! 
Csak most neimaradjünik vissza; megkell nyernünk az toroszokkal folytatott 


versenyfutást: Bajtársak segítik őt, és így vánszorgunk hosszúsorban a hóban, 


a:sarkcsillagot mindig balta"élhágyva; tovább. Fél órai után lerázzukjaz:öro- 


szokat-. Előttünk egy. jármű zúg el. Mély. völgyeken át megyünk fellésile: Cso: 


dálkozni kell, mire képes egyrember;,:ha:az-: élétérőlivan.s szó::.Semmi fáradtság; 





semmi fájdálom; csak az ákarat:— át kell jutni! . ; 





sí! Keresztezünk egy utát::Az út mélletti árokban zúg az olvadt, piszkösbátsó 
hólé; mindenki szomjas, iszúnk: Egész nap meneteltünk; részben:harckocsik 
üldöztek vagy-ellenségés csoportok figyeltek minket látótávolságról: : Úgyitűnik; 
túl sokan vagyunk nekik. Eddig sikerült megkerülni : az orosz záróvónalat?És 
ismét éjszaka: ván: A február; 14-ére virradó ké Ez lesz az utolsó? Egyáltalán 


s SEKE 


vader lvi ni Cui b S il; FENE IDÉLLÓ TA 





. Minden bizonnyal az uradalmi erdő drótkerítése, amelyet a Nachtniann- visszaemlékezés is említ a 266. oldalón. 
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százait láttákiszsgess an helyei 
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holvan a saját vonalunk? Mártöbb mint só kilornétert gyalogolt: légvős 
alban számítva; vagyis: a: :valós teljesítmény . ennél.biztosan többé eszsei esőre 

: 1945: febrúát 14 :Mititégy 600-800-ani iléketünk. Hosszan: múlik § a feketé 
tdábezkítyóA; távolban egészen messze; zöld világítórakéták: F elgyorsúlünk, 
a fögünkat összeszórítjuk; csak most-ne renyhüljünk el; Ezeváz éjszakán siker- 
rel:kelíjárnunk!"A főnök, :Klauss: Oberstürmführer;; a:sofőrje,a: szolgálatve- 
"zető(Helmut Lehrke és én mint ütegtiszthelyettes a menét élén vagyunk: Csak 
most: ne szakadjunk" el egymástól, mindig csak előre! Rendszetes időközön- 
ként zöld; tákétákat:lőnek fel.előttünk::. Egyré.nágyöbbak és" nagyobbak. lész- 
nek! éssegyre:közelebb jutunk: Mintharegy: úton :mennénk; de.ezisem; biztos: 
Bal oldalon bókrok vannak; és mintha egyivölgy. lefine egy faluval. Ha oödanié- 
:zünk; rengeteg világos; színes: pontot látünk: Jobbat rét, szomszédos erdővel 
fÁtjutunk:ezen a nyiladékon: Tűz jobbról! left isi SZERT ösylsszgi 
-: Lefékszünk;.kibiztosítjuk a géppisztolyt — felugtási további A-tárakat kilő- 
jükiazlerdőre, és eliis érjük a fákat: Hirtelén végé: van áz:érdőnek; mindenki 
, összetorlódik: Egy mélyjárokbán, amelynek oldalán sziklák-is:vannak; leülök; 
/ hogy: megpihenjek: Előttünk . végtelenriek tűnő-:hómező. Jobbra egy-lefelé 


/ "haladófbenőti hegyoldal, balra. ége hagy. jee (Közben a főnök:is.megér: 


8 áetégá leég v fe 54 
:kezik:a szolgálatvezetővelssgüozerssz ég szab Bóssekezüt ám bafő ee 


"eValaki hirtelen felkiált: TBalri kell jiensüakis -És mintegy báránycsorda; 
"mirideniki: követi ezt-a felszólítást. Elővészém áz i iránytűmet;, és látom; hogy 
"a : baloldali irány a keletet jelenti/ Nem, arra nem mehetünk, hiszén ónnan jöt- 
"tünk! Szólok a főnöknek, hogy; tovább kell mennünk; ; jobbra. Halló! Újra 


"keletre. mentek, . visszafelé;:miridenki jöjjön utánam!" De ki hallgat:rám; ha 


d tömeg már mozgásban van. Csak a közvetlenül mellettem álló 30-46 bajtárs 


" marad. Néhány; utánunk j jövő iúondtás ISESŐDB; vét útközben; halott bákák 





: a: Lécsúsztinkia lejtőn, és itt végé. 15-a édönét adó fáknák: Előttünk: óriási 


hómező, arnit a hold fényesen megvilágít. Mindenki kimerülten 1 rogy össze, és 


:keres. magának egy fát. Ekkor a főnök szólít: ; John;:keressen néhány embert; 
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és menjen előre! Mégint én? Felállók, fája lábán Amintújra leülök; már.csak 
arra vágyom, hogy fekve maradhassak, és aludhassak: Fáról fára megyék; velem 
jönnek akikter rásiátalukó IEESAABESE észmagas ST SZÉpeléS a ásta KEST 
boüyában: ölti és: ERLAMRRLBRI siEmbérek; légyetek sznék -hajnali-n négy 
óra van, ha hatig nem érjük. el a saját vonalainkat, akkor itt aligha tudjuk meg- 
védeni magunkat:; :Tól. gyengék vagyütik: "ahhoz, hogy egy teljes napon :kerész- 
tül védekezni: túdjunk á á túlerő ellen: Szédjétek c össze magatokat oreg oe rö 7 
"Tíz émber velem jön; tízen:miögötteni; mélységben, tagoltan; követnek 
az adottj parancs szerint. A-hóldisüt "ránk, és árniyékunk a fehér takarón: lopakö- 
dik velünk"200 méteit háladunk, ekkor indultiak a többiek: Elérünkregy:lapo- 


sabb: magaslatot, önnántól a ázút újra lágyan lefelé vezet. Jóbbra és balraminthá 


erdő lenne, elválik a kontúrja a sötétségben. Flémezénk szélessége mintegy két HW 


kilométer, téhát elegendő játékterünk-vania sző ss szöbostíz [orit rizneos e 
on :Tőlünk srégen balra egy:páncéltörő ágyú tüzel "Denenvokoz nékünk káro- 
kat: Jobbról: tazonban szakádozó! gyalósségi: tüzet: E kapunk; s6HK közeledünk 





az: szelledséties állásokhoz. ! TB j 

"Nem tudhattük, Hogy é ezeri a Íroktóda nincsén zárt jonak cak burikerszérű 
védelmi pontok vannak: Szemünk: jobbról balra; aztán:balról jobbra pásztáz: 
Itt. jobbra egy. nyomjelző lövedék, éppen felém repül. Ösztönszérűen:homo- 
rítom-ra:hátam.:Valámi mellettem:süvít-el a bal oldali szomszédom c ÖSSZEHÖBY 


föbbizíólödedek a PADSKÉL Ő ARENA a sdolula § 





Kölni egy zöld CG aeszákéss hajnali vi. óra a van. Ft ek egy vályúsalakú 
mélyedésbesamikór jobbról; az erdőből németül szólnak:hozzánk: Megállunk, 
és fedezéketrkerésünk: Egy: tiszthelyettes ; azi egyik emberét-előre küldi, hogy. 


áss a miembereink-e. : Gyanakszom; é és arra ösztökélek miridenkit; hogy men- 


jünk töóvább. Erre a tiszthelyettes felkiált: "Mindenki! itt marad; "amíg az ember 


vissza nem:tér!? Ez" biztos az:orószok: csele sElőveszem"a pisztolyom; a-tiszt- 
helyétteshez, lépeksés ráórdítok: sHogyiküldhette; rel:ezt-az:embert;, biztósan 
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öroszoök vólták ott! :Ha nem: jön TISZó; Gjadás SZERES (Amikor: túljutot: 


tunk; már:nem gondoltam erre.) ielrző sespdbezéneer 





-si1 Indulás; tovább; már: elégi nagy.csoport vagyunk; és ezzel lehetőséget terem- 
tünk az: öröszoknak áj árra; hogy. beállítsák az aknavétőikét. Alig; távolodtürik el 


I0ö-métert, már: robbánnak is is az első Grépátok ahorpádásban:: Sietve megyünk 


bet . re 


továbbiris ő r ELT ÉNE ATR elére 


íte 





- ez Előítünk-feltűnik: egy! fasor, a:táj. zéljdén; sínélkédet kezd: Az ó órára a nézek: 
"§ óra 30 perc! Miért nem látnitöbb zöld világítójelzést? A fáktól 300 méterre egy 
fekete csík halad felfeléa hegyoldalba; ennek egy. jártútnak:kell lennie. Hátul- 
ról tüzét kapunk" Már:a"senkiföldjén lennénk? Egy tarlómbábaszérű kukori- 
caszár-kupacok állnak: Kéresztüllopakodom rájtuk; és trfekete út felé megyek: 
Ha:az orosz 1 0 MEKKSSESANSB AGE a fekete út jobb fedezéket;j s mintha 


a hómezőn igyekeznék előre. :: aöz s aribimod s diivla emuelöbt 





Szememmel állandóan:az órát nézve: ellonzólotői "Magamat élőrsa "az: emel- 
kedőn: "Milyen gyorsan szállnak :a pillánátok.-6-óra desz-roperc:miúlva: 1200 
métérrelrá csúcs:élőtt egy. fej ermelkedik fel. Felkiáltok:", Németállás??:Nincs 
) válasz,:a fej lebukik. Állva maradok, a géppisztolyt kibiztosítóm; ú új tárat töl- 
tök: be, Egyszerre két-fej"emelkedik:fel.-Aziéj:éssa:nappal, közti derengésben 
ném léhet KESSZRHÁSEER tödáti Orosz: Vágy ÉMEt rohamsisakok: HL; kiáltok: 


It élés ) tr r 


sSaját vonal? égen?) eltel og Dei ül ősét 





nome sale 
"79 Igaz-e; vagyisem? Me csapd? Vissza már:nem mehétek, "közelebb vagyok; 
mint 100 méter. Ha megfordulok, és szemben oroszok vannak; akkor lepuf- 


fantanak: "Tehát:előre; és ha kell; JSEÖRS ZAGYÁE KE EZÁGÉBS fogom adni a!bőrömet, 





SEZEBAAÉS csak lehétvelsögor A ágat 

::rJobb kezembe:veszem a SERSZOL ki újjam a ravaszon:Ha öroszbk. akkók 
a kezemet felemelve azonnal tüzelni tudok; és ki tudom miajd:használtii a várat- 
. lan pillanatot ánnak-érdekébén, hogy újabb célzott tűzcsapásokat mérjek rájuk: 
Elindulok; szememet szilárdan arra a pontra szegezve ahol előbb ai "fejeket lát- 
tam::Még:tíz" méter. Aztán némét rohamsisakok emelkédnék fel; és két fegy- 
vertorkólat szegeződik rám. :Azónnalleeügedik, ánint felismerik, hogyinémei 
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vite 4évjt ADOLE JOHN 


vágyok:Wisszafórdúlók, és elkiáltom mágam: "Elértük a saj átyonalakat!" Gyor 


ul ASE RO 









sanifelém igyekeznek. Sioddusérártinaúje TA CEN aA 

"s Egy bünker van itt, a Waffen-SS bajtársatgalit talán"a 3: ovádzadárróla 99.ta) 
ra A:bünker bejárata előtt állünk: "Szomjúság! Gyorsan adnak:nekürik néhány 
külacsot:Póntósán: reggel. 6. óra: jvan; ésiéppenjékkör. kéletenifériysugarakkal 


félbükkan a:naprEgy,új nap - egy új: :élet!:Bár.alháború megkeményített:bén- 


nünkét;: nem (szégyelljük könnyéinket: A:bünkérbeén lévő bajtársáink nyákába ; 


böruluiik; és. sírunk minta; kisgyermekek: "Csak:móstöldódnak féllaz izmok és 
az idegek: "Ötven:nap a kátlanbari;a megpíóbáltátások az ellénség hátországában; 
és:végressikerült!. Hol. lehetnek a többiek; ákik:nem a imi-utunikát választották? 
"GuGsöportünkínéhányitágja a isénkiföldjén. hevér sebesülten, ien sokkal a mené- 
külést jelentő-első vonaltól: A:bunkérben ülők azt mondják: sBajtársak, :menje- 
teklé a faluba; az állásúnkon minden. reggel dkínavetőtűz fékszik. "Nektek sike- 
1 KgstsE riejessétek él:épp itt aes és der E EE si 3 

-. Lemegyünk a magaslat másik oldalán; Esháróiú faházhoz érkézülói Itt áll 
egyi kávéskocsi, ahol végre, öt nap után valami melegét tüdunk inni. Ezen kívül 
itt a százádpararicsriokság és három lövészpáncélos is. Elmondjuk a főhadnagy: 
nak, hogy:vannaksebésültjeitik az állások-előtt. , Réndbén; azonnal kimegyek 
a lövészpáncélosáimmal;éssbehozom őket: De:nektek a következő jav tartó 
hároim. kilométert gyalóg:kéll: "mégtennetek.i t:Azonnal elis indulunk: , 


117 Az út téleltócsákkal; desmár nemi zavar. "Dé móst jön a test reaktiója az ítélt 


miégpróbáltatásokta:"A láb egyszerűéninem "engedelmeskedik--. Ar herém : a lábam 


között megduzzadt; ákár egy ököl! Fájnak a lábaim; hirtelen teljes esen kikészültem! 
Néhány bájtárs egyszerűen eldől áz: út közepén; és a:pocsólyák köztifekszik.- 

A faluban jelentkezünk-a zászlóaljnál: Keressetek aiházakban menedéket; 
anap folyamán elszállítunk:bennetekét.(-A:szémbeni lévő házba megyek, de nin- 


csenek benne kátónák. A nő.egy udvarra mutátjamelyén egy bunker emélkedik: 





KEETEAE EG EGES TESTS ÉRE, BRG OZÁT OTET E ÉVEBEN Éz See pe 
köz ütt HOSZOTO XS TOÁLIB DD AN cilsögiasási ati 


Kö KÖÉS TASESÍSSZ KEZE SSEKÉ LE E Én nzozur toba uedvlbszáse kZEsnÜlhezis lörganomun és 
! "Tévedés, a kérdéses arcvonalon csak "Wehrmacht-egység volt: a 3. lovasdandár, amelyet ekkor szerveztek 
át hadosztállyá. CSAánaeoztarőt KSÖGEG Ág xeHu: sűjeg HEMISJÍBJÖV isis 25 


LETE ÉNEK KENE TARBÁÉ EN AVE 
ORRODNOL KAN 
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Herzl kai 
sg 4 


, Odamégyek! és: egy; (adós rajt: találoló bond. A. bajtársák azorinal (felügrának: 


188 Ó, i igen, hiszen még Klauss Obersturmführer zubbonya v. van rajtam "Leintem 





. őket) icsak aludni akarok; aludni: vi 
3 wit! fFelszábádítanak: nekem egjöpriccset: béhúznila; ésizmátöiINém, "akkor.nem 
8 fogóm-t tudni: felvenni: De mégisilehúzzák: :rólam;: jéveszik; a: "derékszíjamatiés 

arrohamsisakomat; aztán rádóbomű imagami la pihenőhelyre: Abban: a pillanatban 


; elszállok; Ő, smilyerik kellemes ez! Álom nélkül; kimiérültén álsz; amíg fe feln nem 








.. venüi, annyira; falmegdágadtak ; a lábáini SZE ségek ekét égyipár papucsot; Amíg 
hi fi áltidtam; -cSinálták: nekemsegyr rhátalmásíkújac sült krumplit. iDe: ném-vágyok 
s abban a! "hélyzetben hogy: egyek; algyomrom egyszerűen nem bírja; : Néhány 
. § falat; és és. aitána nem túdók többet enni. rAz útra adnak i még; kétikólbászos kenyet 
; s ret. HA: géppisztölyt é és a lőszert, a. bunkerben hagyomy csak álpisztolyóm tartom 
J :., meg. A csizmát átvetem a vállamon, kenyérzsákkal; iderékszíjjal é és egy irattáskáz 
1] gösi.3k j val, kezemben rohanisisakkal egyénsúlyozom a az úton; nehogy a :tőcsákbalépjek. 
1] 18 ; ! HívAZz: renibérek égy ir itésze; már: nincsiott; az: utolsó, csoporttal vagyok; rákiket 
b 7 ve berakhak: egy "lövészpáricélosbá; é ésa huppanós úton hátrafelé é megyünk. Este ri 
. , óra van; egy: nagy: épület. előtt állunk meg- Jegy szükségkórház. Mindegyikünket 
jő Szalmazsákokra fektetnek; rés mindenki kap egy: :tetanúszinjekciót:a fenekébe: 
s gé A 8. Florian Geyer? ? légvédelmi. tüzérosztály: 2: ütegének-vége címszavakban. 
vati 3 I 945: febrúár" 15. :Mindénki, kap két frontharcos csomagot; és. indulunk agyőri 
B, kórházba: Ttt mégfürödhetünk; é és két emberenként ! kiosztanak" egy. üveg pezsgőt: 
; Ira 9457. február: 71 Délelőtt: beráknak. egyikórházvonatba. (Előtte, mindenkit 


tetvetleníteniek; májd: a: semmeringi Ferenc: Ferdinánd Szanatóriúrábá szállíta: 














hog sé nak; Lábamon iiásodfokú; fagyásiisérüléseim. vannak:i 8 
j zi iMárcius; közepén ; a. "budapesti: kitöfők; egyedüliként kapált még. egyszer 
ven hátom. hét szabadságot: Klauss. Oberstúrmführér nem. tud: már : hazajutni : a Bal- 


—mm epret 


i di ti- -tengerhez, é és amikor az oroszok . már közelednek, $jondóskodik arról; hogy 


Ni a Semmeringről elszállítsák a sebesülteket. Minden magánautót megállítanak, 


jöv. será pi : : a SET K gt ége 


és benzint vételéznek a sébesültszállításhóz:. 
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ADOLF JOHN 


Helmut Lehrke Oberscharführer sem tud már eljutni Danzigba, így magam- 
mal viszem haza. Bécsújhelyen, Bécsen és Prágán keresztül érkezünk Tetschen- 
Bodenbachba. 

1945. április 18-án vége a szabadságnak. Bevonulási címként Bécs van. jeg 
adva, de a város már orosz kézen. A. 85 és a 22. hadosztály maradványait Benes- 
chauban! gyűjtik össze. Ott állítják fel a , Lützow? lovashadosztályt. Klauss 
Obersturmführer er volt a felállítandó légvédelmi tüzérosztály utolsó parancsnoka. 
Ezt azonban JEKGEHERI tudtuk, így Aussigban,? a parancsnokságon kiállíttatunk 
magunknak egy Prágába szóló bevonulási jegyet, majd onnan a Münchenben 
székelő pótezredhez vezényeltetjük magunkat. Vonattal és autóstoppal küzd- 
jük magunkat át egészen Münchenig, ahol a SGÉRE Sb harccsoportot keres- 
sük, amely Nürnberg környékén van bevetve. s szeszet je verő sehenméss b 

"Az irodában egyszer: csak Steirischulte OKéjstüsátükeeszét találkozom,. 
aki korábban a 2. ütegben volt bemérő, és aki nem enged tovább berinünket: 
Szorgos kiképzőkre van szükségem, még kapunk újoncokat. 16-17 éves bajor 
Hitlerjugend-tagokról van szó, akiket 14 nap alatt kell gyalogsági harcra kiké- 
pezni. Amikor az amerikaiak 1945. április 30-án elfoglalják Münchent, a szá-. 
zadparancsnoki harcálláspontról, amelyet egyedül kellett átvennem, hazakül- 
döm három fiatal küldöncömet, és magam is kibújok az amerikai hadifogságból. 

Ez voltazénutama 8, légvédelmi tüzérosztály 2. ütegével. Gyalog mentem 
haza, hogy aztán ott, amiképpen azt a Freiwillige című lapban meg is írtam, (ÉS 


egyszer a csehek csapdájába esve bejárjam a szenvedés útját. 


A LPETSZÉDGE 95 8 Ed aovasz e 
" -Benesov, cseh város amelynek környékéi 5 
A j yékén 44 000 eltérőt területen 1941-től az SS nagyszabású kat 
; . gyakorlóteret létesített, és a cseh lakosságot teljesen kitelepítette. ú Krz se gt 
Ma Ústí nad Labem, amelynek német lakosait 1945 után elüldözték. it 


295 








UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


(4 


pozícióját is. 14 évesen a nagyváradi Gábor Áron Honvéd Tüzérségi Hadap- 


ródiskolába iratták be. Természetesnek tartotta, hogy katonaiskolásként szolgá- 


lati beosztást kér. 1945 nyarán apja unszolására két füzetbe leírta háborús élmé- 
nyeit. 1946 nyarán házkutatást tartottak náluk, az egyik füzetet (azt, amelybe 
egyéb emlékeit jegyezte fel) megtalálták; és:Kokovayt. emiatt ki is hallgatták. 
A rendszerváltás után, 1992-ben a a hadapródiskola baráti köre számára emlé- 
keit újra leírta, alapvetően a megmaradt füzetre -e támaszkodva. Ennek köszön- 
hetően visszaemlékezése jóval részletgazdagabb, mint azok a szövegek; ame- 
lyeket évtizedekkel az események után vetnek papírra.! Józsa Béla kötetében? 
ez a visszaemlékezés is megjelent, ám a hozzá tartozó térkép téves információ- 
kát tártalmaz:"Kokovay Gyula 20I8!: VEZESS $7A [dna él Tiszáfüréden. OZÓ 


el rabenojosl "lov stjósssnöbe ddo zer : 





Alegtő 1 et r § h8 
kh ÉVési eisen ehiegki xobeatbá [ESL AS AK DKELIBE HALE Hz 









f..ak mez nb klip VE té 
Var kát mila he £k 


! A szövegnek több változata ismeretes, én azt a verziót TEGSGTGEBKÉ amit kékes ázat Kokovaytól kaptam. 
: Józsat szea tg ke at Szt d OJ lt E zet ans ;. 
999. Cette MEKK EEEN 4 LL YesTe E GF tt té zg ÉN YE SZÉN E SE ÜEGÉK TÉL Be JEG TÁL ANEBI 
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jár KOKOVAY GYULA 





A Nagyváradi, eti Királyi Gábor. kést Honvéd tüzérségi: GYA 
iskola:növendéke voltam: 1944. december :23-án!az ákkor.Csabrendeken 
elhelyezett iskólánktól karácsonyi szabadságra útaztam a szüleimhez Buda: 


pestre. A körülzáráskor bemondott tádiófelhímássatáeséttbeőzs s -én 1 szólgás 
e 





latra jelentkeztem. ERTTÜ Jr 
" Először: az NSZK! csendőr karhatalmi csoportnál azregység paraücsnökaj 
Nagy Zsombot százados ű úr mellett teljesítettem szolgálatot; majd később, mikór 


zászlóaljparancsnoknakrnevezték MELYIK együtt, mentem éív is; j1sh e az a 





temi Rohamzászlóaljhoz kerültemi és ő: vel ég JER 
és AZ ostróm útolsó napjaiban, az Ostróánut8/B ház vólt reslássoátgaló 
Febriáta I 1-én este innen indúlt a ASziósBAT ms; SÜKELAÉNE része a mellét 








if jegtes ati 0, 


n- 
(ij 


1945: fprjás TIE ő 
Este 6 órakor Hádókészültség; finélön; Ssrelténytk a. Sállsén hagyunk, jak 
fegyvert és lőszert. vihétünk:mágünkkal. Nagy százados úr VogeP.Obersturm- 
mihrcsől tárgyal: A 3. század bevetésre indül (arcvonialkórrekció?). e 

:: A Vogel-csöport "katonái is velünk: együtt várakoznak a áá ő saKÉl 


lószöét kézigránátot é és: -Páncélöklöt osztariak ki közöttünk; . 





.!. Nemzeti Számonkérő Különítmény, : a Nyilaskeresztes Párt poliáika- katonai : biztonsági szervezete az állam- 

"ellenes cselekmények felderítésérez" , 

2 Nagy Zsombor (1917-I 945) csendőr, százados, : az östrom alatt a Nemzéti Számonkérő Különítmény 

. beosztottja, majd, az jgyetemi Rohamzászlóalj pERLHSARTA Perbál é és "Tök között, halálos lövést 
kapott. ::: : 

: Feltehetően dr. Hans Vogel (I 913- I j4zy a 8. ss- "ovashadosztály ézészségügyi százádásak parancsnoka; 

:1.Alex Fiedlér. 19 50-ben tett nyilatkozata szerint-a budai hegyekben halálos lövést kapott: : Az egység tag- 

, c jai, valamint én megpróbáltuk magunkkal vinni a halott századparancsnokot, de ezt az üldöző sZGIÉBES 
"csapatok lehetetlenné tették." Ae ihjzanos NOA egi it AÜsYe 
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hi j 


9 Nagy százados úr két csoportra osztott bennünket; az egyik csoport vele 


marad, a : másiknak Winter zászlós a kp iss ól Mi Soltész Pista! €ifolyam- 





13. ugió óra. körül Mb JáltiÉ ; a Banhyágys üícán a: Várfoleú útca. felé : a Vogelicso- 
för, együtt. Közben közli a százados ú úr, 154. kitörünk; é és s Búdakeszi i után, 
valáhol elérhétjük; a miéinket. : B 





"A Várfok utca Széll Kálmán t téri torkolatánál ök És váraközóttá az tolsó 


1 





MGgoD it! ni TATE 






házak tűzárnyékában; : Ha 
rozArteret Sztálin: gjártjákdéslé és rakétákkal: megvilágítva erősen. lövik áknave: 
tőkkelé és gyalogsági: fegyverekkel, előttünk a Me ég; és orinan. is érő- 





sen lőnekő őv évsny jú RÉS EZ 14] 
.a1rrAz utca torkolatánál megálltunk mi is; a százados árzVogellál beszélt; aki ígérte, 
hogyívelünklegyütt jön az: embereivel; és-áttörünk a Lövőház:utca irányába; ie 

Egy sötétebb és csendesebb pillanatot kivárva rohantunk tovább á:sök hul- 
lába és kőbe botladozva a Retek utca felé. Szökellve-meglapulva haladtunk el egy 


, égő német páncélos mellett. Az égő páncélos által bevilágított.területet a házak 


emeleteiről erősen lőtték; itt is nagyon:sok:volt:a hálottésa sebesült::Próbál- 
tuk viszonozni:az ablakokból ránk ; ZPOCOZÓ tüzet, és: kúszva, majd: kapualji; 
futva bejutöttunk a Lövőház utcábasi szzossd kesüve sg Alesi: [unni 

: Arkapúaljakbán orosz halottak foltak valószínű. -az-élőttünk már. elhaladt 
kitörő csoportok harcániak az eredménye:7A világosságból kijutva utolértük 
a százados urat, és egy kapualjban gyülekeztünk. A szakaszunkból 8 fő és több 
német csatlakozott hozzánk, de ezek nem a Vogel emberei voltak. 

Falhoz lapulva libasorba mentünk a Lövőház utcán tovább, a Marczibányi 


térnél át a Fillér utcában, majd innen az Olasz fasorra. 





"Az 21 SKES E jasoráál fISBIRE HABYOR érős tüzet ERR RNET ő amit a a törkólamüzek 






rovet eoltlnú ÚGYOS ZÓL 43 it razg tisöi pijzi tén goy 


BT Agent zös és LEZSAK SE SRE 





sza sg TESz Épt netizen 


fi n(2? 01-erer) hs af ezH álá alsilozbeű 


B Soltész István (r 926201) katonaiskolás, : 1945 után újságíró, 1957-től 1962-ig fizikai munkás, majd újra 
: azújságíró, 1982-1989 között a Magyar Nemzet főszerkesztője. Halála után gerült ki, hogy azonos e sorok 


3.1 ag 


" szerzőjének egykori szomszédjával. 


sírszisi MEGEZ Ért ezlll) 
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vil KOKOVAY GYULA 


-: A villák!között ködbe jutottunk, és: mát nem lőtték ránk. Itt.hosszú ideig 
villák:között és fás területeken haladtúnk, közben több kisebb német és ágyat 





csoport csatlakozott:hozzánk, már legalább negyvenen JEKEREN SES 






HEEBJAZES a Jögő5keie ké BETEG 1si ögászánbés sz 


Es ÖS 3 B TREE ES RÉ HAB 





Éjfel útán sűrű: ködbéri Egy átioz énüök; ahol sokrelhagyott!orosz autót; 
löveget, lovat és: Tőszérrébmégrakott: kocsit találtunk: Egy többféle: teherau- 
tóból: álló. 6szlós mellett: sokcivil: férfit: láttunk ragyonlőve: Ez az:úta. "Béla 
jea yek je ölte ekes ddövtg amnámi zlsgott gjál svi irmednz Mets 

:2.Sokáig: mefitünkeia a:Béla SE nám Bé balrailetérve ÉRJ KÉSBEYKE mére: 
dek úton haladtunk továbbazsöjsésístms SZIG 


"Mikór világosodni kézdéttő. egysépületcsoporthóz értünk; aholmár sokn hémet 


ST E gáráalt 
egi (HERB szkérzraai 





katona és a Winter-csopórtból nyolc egyetemista várakozott: "6. 2észeris 

:" Elkísértem a százados úrat, mikor a rangidős parancsnokot kereste; ezregy 
német őrnágy volt.Rövid idő múlva az egész csoport elindult, legalább hatszá: 
zan lehettünk; Hamarosan élértük a Mátyásikirály:utat; és azori haladva balról 
elhagytuk a. Kossuth-emlékművet: Ezütán balra letérve -egy: mélyúton halad- 
tunk; ahol az oldalban lévő AENÉSLKSTE oroszok tüzeltek reánk; itt többen élés; 


! Fa sség ás 


tek; illetve megsebesültek. : tavi dszal a vánönmen orőlo bkrilg vő 





test. 


- (A Disznófő vendéglőt jobbiól: láttuk; majd. balra.fordulva a síugtósánc:mel- 


létt erdőben haladtünk tovább. Itt újabb kitörő csöportok csatlakoztak hozzánk! 


Kilenc óra körül, Budakeszi felett megálltunk;a:várakozástalatva:hosszú sorok 


mellett végigjárva:mágyarokat: kerestem; így. találtam:a gh-s. Kemény: főhad- 


nagyra, Abonyi.csendőr:őrmesterre és több:különböző egységből való katonára. 


sxeDélután 3 óra körül hátulról adták előre a hosszú sorokban; hogy.orósz csa- 


iupcie sit 


patok követnek, majd oldalról is feltűnt néhány. csoport. SETS S 


Egy ritkás dombtetőn haladtúnk;, mikor minden oldalról tüzelni kezdtek 


ránk; azél mebireRen a hátul lévő ők előre törekedtek, : nagy kavarodás é és feje ét- ; 


LEGYÉN . 


lenség támadt. 


4 REWM eF tői Bár: 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


" aiaNNágy,századosrúr néháriy rendezett német csoport vezetőjévél bészélt, és 
ezekkel égyütt ronda:mély: hóbáné és érdőben, északi irányban megtámiadtük 
az egyik orosz:egységet, akik. erre egy aknavetőt is hátrahagyva elmenekültek. 
Ezután adombtetőről az egész tömeg útánünk: özönlött. EZÉ 





:. Nekünk; akik a támadásunkkal a továbbhaladás útját fnegay annk nem ölt 
veszteségünk, . azonban mialatt mi harcoltunk, az összeszaladt tömegetaknave- 
tőkkelés gyalogsági fegyverekkel-erősen lőtték;"majd két Störmovik répülőgép 
is végig géppuskázta őket, ezért:sok volt a-sebesült és a:halott:5 


::Sötétedéskor. rövid; pihenőtrtartóttünk, bevártuk: ra fénaradókati és:akinék 





ggal a 


vélt valami ennivalója, megette. Innen további ismét vágás allékon, majd egy 
mély. szekérúton: :haladturikrészaki:irányba:: AZ. eddig; gelünkij Joss sebesültek 
megfelelő. kísérettel lemaradtak, létszámuk erősen csökkentsi:ztel ed er 


arr Éjfél felé egy irtáshélyen farakások- és; IEŐZSEKÉNÉIS közt egpihémünté 








1945. február zo don SSETÉST; ént ngizetedni 
. Nemtüdtünk pihenni: ] latas eső esétt; SÉME hideg szél kézdétt fájni; az átázott 
) köpeny páncéllá fagyott; nagyon fáztunk. Nemsokára újra elinidúltünk. ". 


/ r1t-"Hajnali derengésig erdőben és mélyhóban haladtúnk tovább, r majd az jkva 


szélre érvé. az előttünk: haladó Else ESÉEESE "Mivel:nem! tudtuk; "miért; 
a százados úrral előre mentünk. ss sci ssszzkelmodososm szói b 
".. Elöl a németek rangidőse, Flüget Obérsturmfükrer : á hóban feküdt é és károm- 
ködott, a hozzái irítézett SELEÉSELTE s pGyaszhlset it imóridott: , Wir werden bier e 
KÜL LET e neb tövabba As JélSztB körülötre álltakőzzss!!-. 
(r:. Nagy.százados űr szólt áz embereknek, hogy.-mi tövább:megyünk; vakiakar, 
jön, aki.akar, marad. Ugyanezt közölte áz összes E RÉMEHELT is; és azok nagy része 
újra elindult velünk. Kb. 408: an lehettünk; -- ; 





DALA YA I rel gi) ig Ir eblő : ili 





z . . Wolfgang Flügel (1921-?) a 8. SS-Iovashadosztály rs: ezred 4. századának: :parancsnoka Hadifogságból 
visszatért személyek elmondása szerint a piliscsabai vasúti alagútnál állítólag főbe lőtte jea Életrajzát 
lásd Ungváry. 2019, 245—247. : fh JEG JÉT 
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14. KOKOVAY GYULA 


- 1 A százados úr átszervezte a menetet, három; egymástól látótávolságon belül 
szakitott 


lévő sorban elő-; utó- és oldalvédekkel. haladtunk tovább. ": sea Ai 


::Mi, mágyarok az élen haladtunk:a százados úrral; a derék-egy német altiszt 
géz őt utánunk. 2 ss: Agi ragi tov sörlon meszzee 
arr órakörül egy fenyő fiatalosban haladva erős lövöldözést és kiabálást hallot- 
tunk. A hang irányába haládva rövid csörtetés után egy ritkás szálerdőbe jutottunk, 
ahol egy német csoport géppuskáváli is felszerelvorosz alakúlattal harcolt:Mraz oro- 
szókat oldalról megtámadtuk; így ázok erős lövöldözés közbeni visszavonultak: a 

tt föbbéűi megsebesültek közülünk is. dalriösk 2l Árnusort 
AA harcoló német ésoport a miénkhez Tasoáló nagyságú ivolt, magyarok is 


pe 
: 8 SK) 


toltak köztük; 





"Tovább menve északi iránybarüres erdei házat telálebSs mellette orosz idle: 


fönkábel. Itt gyülekeztünk, pihentünkönöl Zeii dogosozi bsollönvzervén : 


"A közeltterdőszélről látható síkságon műút haladt, ? rajta mmócizapílnr 


tt. ERGE metosíinis arr 


Trüpei : tegyirt maz 





ság és páncélosok vonultak. ú 
is A százados úr térképét:megnézve ez á "Perbál-Budákeszi közti út volt. 





Az úton túl volt valahol a külső frontstesélvírőfáyiar det j 
- "Három páncélos az útról letérve felénk tartott; és kébi egy kilométerről lőni 


kezdték a házat és környékét, majd hamarosan az út túloldaláról egy csin-bumm 


TAL. AT . k 
AD asd la ey Tre eét en 
Pete ea AAA ETATS 


üteg is, ezért innen tovább vonultunk északi irányba. 
sgt Fi 1. te" ve. 2? r ess ot KG E NEL LNÉLI st Fe-ek KEYGZKSÉTA 

:".-Két óra felé már kisebb orosz álakulatok támadtak; először az út felől; majd 

később délről isssezért.a gránátok"és-a gyalogsági kazelés relől északi irányba, 


egy gödrös; fiatal fenyves térületreívonultunk:tovább-e": 





Délután már itt is körbe vették, és minden oldalról lőitele eső fegyve- 
rekből; ezért kénytelének voltunk kitörni; a százados úr szerint Tinnye irányába. 
97It rid halottaink j. voltak és sebesülú eilki § sk elhagytints Alá d 
Sötétedéskor egy meredek falú mély völgy oldalában nyugati TREK ha- 
ladtunk, balra meredek fal, jobbra meredek sé többször csak TES SE 
tudtunk tovább haladni. 7." ÜSSE ealotéz ho TG Se MESE öz 
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; 


/ 


/ 


/ 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


lül Elgssgas kínlódás után a völgy. fenékére é érve e keskeny vízmosásbán folytat- 
tük útunkat. A vízmosás lefelé haladt; egyre "szélesedett; majd sík területre jutot- 
tunk; ámely kákás-zsómbékos volt, é ésa KET EKÉE ílekE hol elbírt, 





Vá EGT it 1316 


nagyon nehéz volt rajta járni. : 


-:a. Két-három kilométerre előttünk lövésék; villanása és egy-egy  Fakéta mutatta, 


hogy:a frontvonál közelébe jutóttunk:: 





.ő$"Nagy/százados űr, a: németek rángidősével- való: mégbészélés:után:közölte, 
hogy laza.csoportbán: iksz a vonalat, és amikor SlzERyeszHEk "róha- 


mozunk; és áttörünk. . silgart 





r.Sötét-volt, a felhős é :égen:csak- néliány; csie8 ilákolt ha sökétti lőttek fel, 

a alkóbag: hasalva vártuk meg, míg kialszik. - antes elüng jét 
:! A rakétákatégyressűrűbben lőtték fel, haj CEZ ENTE több Szákgyejűl 
fellőve aknavetőkkel kezdtek ránk lőni: ieireerlg sielés B NEZKE zütjeszmi 
-a Ekkor: rohaámoztunk. Néhány; száz méterelőretörés tután több MG. BÉp- 





HZESÉHÉSEE és gyalogsági tüzet kaptunk.  dzilenov dozoljor 


A Sztálin-gyertyák vörös fényén kívül sémmit sem láttunk, csak-a skola 


ETEK SETÉT 


/ tüzek irányába túdtuk a tüzelést viszonozni. : Sr s loőrieralóviusi 





miles 





j :möRöhamunk megakadt; a sík terepen nem Solt fedezék;és a nyomjelzős löve- 


dékekből ítélve a lövések láCSOHSÁHA a kemény-.hó félszírién kacsázva; a fekvő 


embert is elértékszére s: jaslgnzeddkvannenni mozi elyek 





tr Az aknázás abbamatádt; ebből góiidoltuk, "hogy közel lehetünk a fonálukhoz 


; (Rövid Hass tártó 2 után ismét A ERNAGYSZHÜKÉS öszes MÉKESEGE áttörni. 





sei (Én. Sóltész. Pista áldássmyűl az állándó erős tűzben a jvóGalALK pár- 
huzamosan-délnyugat felé kúszva-szökellve igyekeztünk a "megvilágított térü- 
letről zén sikerrelőz ss iprhezbeitő f igei sal 


nd keddi j8s eri? 








at KOKOVAY GYULA 


.:, Többen is hasonlóképpen cselekedtek, és. harnarosan már:mintegy-szakász- 
riyian voltüúnk. Magyarok kettőnkön sívtlli KEKEZEBE JARSEÁSTB 7018 na Árönt.é és 
néhány egyetemista, a többi német. ; 5) j 


... Nagyon szules ölajatsás razirdőrzl ss 





:.: Vajna:Áron és én tudtünk csak a németekkel:bészélni. :A: közös vélemény 
az volt; hogy:tovább kell mennünk a vonallal párhúzámosán; és messzebb; 
ahol: már nem számítanák ránk az oroszok, talán át tudunk jutni.a mieinkhéz: 

"" Érdeklődésémre egy:német; jelmióndása szerint"Nagy. százados úr. élesétt, eti 


44 HE ezszái ögel 


ezet 





lövés. érte. FGL VT SELLERS ELSŐS oj pilledt VI 
evés sűrűbb ködbe jútgtüks alig láttunik: Hosszas: KEZES után-regy 
szokhiós értünk, ahól:hamarosan:hidat. találtunk. A-hídon:való"áthaládás köz- 


bén álsűrű ködből jobbról néliány EGL EME SESKÉKEKES lőttek felénk, a. lövések 


b. s 2 ET 
£8 ét ös ő SEA 





a.hídkorláton pattogtak: s: s : ! 
:""Tovább:háládva a sűrű. ködben. egyszer esd EKEZAESE hallottunló vésegy 





pDEKES partján futó álácsony töltés mellett:haladtunk tovább: csendbénőyes is! 

ir: Egyszerórósz beszédet hallottúnk; és a ritküló:ködben a patak túlsó oldalán 
orosz járőrt láttunk elhaladni. A töltés mögé lapultunk; így. nem vettek észre. 
.:/Tovább gágkáos körül egy mélyedésben: a-hóba lepihentünk.: 7.5." 





1 


1945. : febíriár 3 Tfsöd gzv ísinöspzerűlesüűekorza e ay birínett eber data butt 
Talán egy:órát néütéai amikor:hóröpogást és német:beszédet. hallókudjó 
Szóltúnk nekik. Ők:is álakulatunk:maradványai: voltak; de. nálunk: itöbbej; 





közöttük is néhány magyar, együtt mentünk tovább: : 
"-A:köd lassan felszállt, az-ég kitisztult, kagyáüzatsl ballottánk: -Egyhés hul- 





lániós vidéken. naladtúnks egy GAZágtars ÜSISEKESZTEZHERS S 








ez sakt 
végi 


! . Vajna Árön életrajzi adatai isméretlenek, csak annyit tegla róla, hogy hungarista pártszolgálatos volt: Azt 
"sem tudjuk, hogy Vajna Ernőnek, Budapest nyilas pártmegbízottjának vagy Vajna Gábor nyilas DEBET 
" ; miniszternek rokona lett volna (a két Vajna család egyébként nem állt egymással rokonságban). sssöt 
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tizes haladtunk tovább:: 3 


Bjenbén Pislogó fényt játuak behúzódtunk a fák közé, és két német. előre! 


"széttörtünk é és megettünk-: nt 


I yiladékon a : vonal felé." 


: nem találkoztunk Áilrői tai í3 





UTAK-A SENKIFÖLDJÉN 


-seHosszan. elnyúló menetünk: élén egy Jó: szakasznyi, erősen: összetaitó CSO- 


port. :haladti -ézek közt haladtunk m mi. is. : Utánünk. hósszan szétszóródva jöttek 


17 fa 


S068 legalább öss d 18 VSZ ee szolna 301. ze dús ; ESEK HASZ 








de Az időnként felszálló. rakéták 6 és" áj cérlővájatat tnütatta hogy Ivó 





közel: vagyunkia fronthoz. HARTAT 


ús 4 "Hajnalban fás. területhez értünk, ésa szélén, haládtúnk. tovább. Nemsokára 





it A HE eljön sddbl un 4 
"Rövid mögbészlés után elindultunk, hogy csendben: megközelítjük;. :és:ha 
az őr észrevesz, lerohanjük a a kunyhót; Negyveni-ötven méterre lehettünk; ami- 


j kor: az őr észrevett bénnünkét, felkiáltotisé és beugrott: a "házba; "Mire odaértünk; 


a hátsó ablakon át elmenekültek! "Bent néhány örösz kényeret: találtunk, "amit 





; AAS? AA Bs úee li y 
ÖFÉL EVŐ A máról bb HJGCJELIAJT öl s (3 





"Újabb megbeszélés erddmményeképpei azonnal elidultunk : a: a-ház melletti 


: í 
te His 


" Közben: a Temaradók egy része is utolért bennünket, és aköztüklévő Kemény 
főhadnágy. reánk: szólt, hogy: ne Siessünk! aicsöport: eléjével; hátrább haladva 


biztonságosabb. "Némi vita; utáni Pista vele maradt, én. előreménítem. Többet 





: 43is ús. reá 





i nozni akartam a tüzet; "dea géppisztolyom. bedöglött, :mivel roham közben 
(I nem volt időm megnézni, mi baja, a szíjjab: a hátamra dobtam, é és futás köz- 


"ben a rohamkést elöl a derékszíj csatja alá dugtam a kezem ügyébe. 


Az oroszok az állásaik közelében kézigránátokat dobtak közénk, egy tojás- 


gránát fejbe talált, elestem, de mivel é észrévettém, hogy a gránát elém esett a hóba, S 


d snek s 
zzearierhzzíjeap ae inrer ezíget íg ét sza 


fekve maradtam, " amíg, felrobbant; szermem-szám: televágta . hóval; a. "sapkám 


É s 


Már világosodott; és öt-hatszázi méter után i púskatűz fögadott minket: Viszo- 


VI (67 KOKOVAY GYULA 


elrepült: Félvettem;sa sapkám;"és futottam a:többiek!után,akik-épp relérték 
az:oroszok fedezékét.:Nyolc-tíz lépésrerelőttémregy: fa mögül kilépve.égy 
orosz a puskáját rám fogta, és tisztán hallottam, amint:elcsettent; de nem sült 
el; erre a:feje:fölé:kapta;.hogy leéüssön vele; de elkésett; mertiaz ütés előttitel- 
jes erővel: nekirohantam; és á rohamkést az oldalába ütöttem, összegörnyédve 
oldalt esett, és én utolértem a többieket; akik: a fedezéken átjutvaraz erdő szé- 


lére:éttek; Erősen Szétszóródvas szökellve: indultunk a fasot URÁN remél- 





tük, hogy: arra annal a mieinkessi: si 


najai ret sinnilni Jonol 





-ji :: Nagyoni erős tűzben kb. fél kilométeres tá távon -futva-szökellve elértém a fasort; 
és a mögötte lévő árokba bebukva fedezékbe jutottam.  dékvorali 
rosAhogy erősén lihegve feküdtem; vízcsobogást és német beszédet hallottam. 
Körülnézve láttam, hogy mindkét oldalamon. víz folyik; én egy.hófúvás képézte 


hókiídon a a patak vize fölött fekszem, és: tőlem 8-1o:méterre egy ügyanilyen hó 





hídon három német katona lapul. .  .. essél átl 3) 
Közben Vajna és az egyetemista Hidvéghzi is Ödsék hemerükteks fiz: 
sul honnan jöttünk, é és ők megmutatták; merre c menjünk tovább, odadobtak 
hozzánk egy. kulacsot, rumos fekete volt benne. Az üres kulacsot visszadob- 
tuk.: Tovább indulva Vajna ugrott ki elsőnek az árokból, de alig tíz lépés után 
fölbukott. Mire mellé értem, már nem élt, nyaktövön érte a lövedék. 
 Hidvéghy Bélával tovább mentünk az enyhén emelkedő, de változatlanul 


erős tűz alatt tartott területen, míg egy fasorral szegett út sarkában ismét meg- 


pihentünkös sss égetem késése szet sáT És ee rad ld áz SET 


- Innen már:több némettel é és s Jász Józsefk Sjéstértő áréntjnk tovább egy 
töredlen kukoricatáblában, mely:lefelé lejtett, és kiegyenesedve is veszély i nél- 
kül haladhattunk bénn, mert a lövedékek magasan a fejünk felett fütyültek. el. 

, Learatott területre é érve egy kukoricaszárkúpból.ránk kiáltottak: , Halt! 
LÁTJA rzés Kös Ae tte elglzE S ÁE ZÉNDÉT 

A következő Pillasztó ál német tlatonák az űzik felénle szük a kezünket 
versetéle a. vállunkat; és szinte: i 


al geg Hi eegzet[d [Re it, stéget ő 


német tIOhadnagy. az egyik ház: pincéj jébekísért bennünket, és  ondt pihenjünk. 
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HA pincében a. házbeliek bitkapaprikással kínáltak, dea fáradtság ésa kop- 


lalás"miatt alig tüdtunk enni: : Megtudtuk, hogy Mány a falú Heves és előző nap 


foglalták vissza:a németekraz oroszoktól.:151 





-I5 "Tíz.óra "körülig szállingóztak: az" átjutottak, összesen :36-német és velünk 


együtt":9"imagyár, sokan sebésülve. A as szása közül hárman voltúnk: épek; 


a: 


a: atöbbi hatót:már sebesültként vitték továbbziő$ s zesemölere s 





"Tizenegy óra körül-egy:terepjáró feldérítő páncélkozsi belsejébe! lsebesül- 
KÉSSEL e, mi hárman meg a tetejére felkapaszkodtunk; és a géppuskacsőbe 
vapaszkodva íz HTAZURKIBE Tarj e dljonna á sebesülteket meütőáutóval vit- 
ték tovább. : VINHAJONHD ; jő 

rar fálsaróe egy német körletbén. kapújuk ebédet; és egy-égy Fédessésesottásőú 





majd este egy:teherautóval:bevittek: Tatatóvárosba;ia magyar parancsnokságra. 
ön A kitörés SOZBGA sleltékéti az 194 j jáninséban leírt Visszaemlékezésem alap; 
ján írtam le. : : ; 





bhgatd EGB ts 








pe a agr 7 E ék 
Jip inert aárri risiis dlísrn o : sfosudini 











1" :Az adat.kiegészítésre szorul: Mány 1945: február 9-én végleg a Szovjet csapatok" kezére került; Csupán 


"a falutól északkeletre található tanyák, illetve jellé maradt a német erők ellenő: ése : alatt — - 


i 


íz utóbbi Szomortól 2 és fél; Mánytól 4 kilométerre található 30s ösi 
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Ernst Schweitzer 1918. június 8-án született Magdeburgban. "Katonai szolgála- 
tátai3. páncélos- -tüzérezrednél kezdte. I 943 és 1944 ősze között az ezred egyik 
tüzérosztályá törzsütegének, illetve a 4. ütegnek volt a parancsnoka: Főhad- 
naggyá 1944. június 1-jén nevezték ki. 1944 őszén a hadosztálytörzsköz nyert 
beosztást mint negyedik segédtiszt — ebben a funkciójában elsősörban a hadi- 
napló vezetése volt a feladata. Három társával együtt 1945. február 20-án érte 
el-a saját "vonalakat, jelenlegi ismereteink szerint ők voltak az utolsó átjutók. 
A kitörési kísérlet után egészségügyi szabadságot kapott, így hadifogság nél- 
kül vészelhette át a alig aáBorút: Ezt követően a hesseni jagtonjányi közigaz- 
EEstEt helyezkedett el. . ENKEEKEN ESEK j 

"A kitörésrőlelőszöta2/542- sztábozi kórházbán 1945: február.26-án készített 
TÉSZlÉtES DESZÁRKÓlBEST ! Pontós (5 HEDÁÉMEZÉBE MERRE is tetten érhető, hogy: számos, ii 
meg tudta nevézni, hogy mikór és hol látta utoljára. A háború után mintegy I 5 
évvel személyes hangú beszámolót írt, amit eljuttatott a Freiburgi Hadtörténelmi 
Levéltárba. AZ alábbi közlés ennek a szövegét "tartalmazza; kiegészítve azok: 
káltáz inforniációkkali is, amelyek az: 1945. február 26-ai jeléntésében szerepel- 
tek. A kitörés után több lábujját fagyás miatt amputálni kellett, ennek ellenére 


fd SEL NŐ 


: Lásd Festung 2003, 264268." 
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" haláláig szenvedélyés kiránduló faradt: 1994 és 1997 között több alkalommal 


készítettem: vele i interjút a hesseni Brüchköbelben. - Háy az ését ése 
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(48 ERNST SCHWEITZER 





1944 novemberében nem kellett "nagy JÁSZ aihoz: hogy sejteni lélkessen 
á már:régótajaz:oroszok által diktált hadműveletek következményeit: Ilyen 
előjelekkel tértem vissza novémbérben a csapathoz; amély Budápesttől észák- 
keletre. volt:bevetvé: Azt hogy mágyár-sszövetségesünk? fővárosát az utolsó 
töltériyig:védénünk :kéll;. már ekkor;realitásként:tárgyalták a katoriák: között: 
:::. A karácsonyi ünnepség előtti hetek az orósz hadjárat óta a légbőségesebb ellá- 
tást biztosították a katónáinknak.-A:Duna és a:Tisza közti óriási állami erdők- 
ben a vadállománytrmajdriem:teljésen levadászták:-A-jó.élelmezéshez szokott 
magyarok-házaikikiürítésekor elképzélhétetlen mennyiségű hentesárut és gyü- 
mölcskonzerveket hagyták hátra; úgyhogy. bárimikorízlés szerinti ünnepi láko- 
mákat lehetett reridezni ezekből; Talán ez az időszak jelentette a fizikai alapot 
arkésőbbi:ostromhétek miegpróbáltatásainak elviseléséhez: Ígyia: helyzetkép 
naponta változott a veszélyes és súlyos elhárítóharcok és csekélyébb térületek 
tervszerű feladása, valamintinéhány óra; fejedelmi körülmények: között eltöl- 
tött és felfrissülést hozó pihenés:között: Amikor a hadosztály Ikladon keresztül 
elérkézett Cinkotára; a:4: üteg pararicsnókaként visszátért Heinemann! főhad- 
nagy, akinek ütegét a korábbi súlyos:harcok alatt vezettem; Kirchhoff? főhadnagy 
helyéttésítéséte negyedik ségédtisztként: a hadosztálytörzshöz vézényeltek. 
December. 23-án érkeztem a budapesti pararicsnokságra; ámely ekkor a város: — 
központban; egy nagy templom mélletti villában székelt. "A bévetés közben hal- 
lömásból terjedő hírek az:öroszok székesfehérvári áttöréséről éssészakra for: 
dulásáról igazolást riyertek számomra;amikor a:hadosztálytörzsben át tudtam 
tekinteni a helyzétét; ésrátüéztem:áz I.c: osztály. jeléntéseit. Kirchhoff-főhad- 
nagy, aki aggódott; hógy időben haza tud-e utazni, a legnagyobb sietséggel adta 






, " metárd Haincmann ( I gzzé a kitörés s során setén: unrnt 
? / Ernst-Otto Kirchhoff (1917-?), túlélte a háborút, és az 7 NSZK- ban télepedett le. 
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4 


" áta folyó ügyeket-annak érdekében, hogy december 24-én este személygépko- 


-csival Esztergomba indulhasson: Csakhogy 24-e folyamán délután egyre sűrű- 
södtek a katasztrófahírek: délután 4 órakor azt a jelentést kaptuk, hogy a bécsi 
utat Pilisvörösvárnál elvágták az oroszók. Furcsa módon a távbeszélőkapcso- 
lat a [6-1]: hadsereg felé továbbra is fennáll. Így Keiner! százados: (1: ssegédtiszt) 
este:hatkor még egy sürgős telefonhívást tud lebonyolítani a vezéri főhadiszál- 
láson.szolgáló apjával, Keiner. tábornokkal? Utóbbi.a helyzetetikédvezőriek 
ítéli:iég;ésrutal a teljes gőzzel folyó ardenneki offenzívára: Kétségetikizáró- 
nak tártja; hogy; Budapestet fel fogják menteni. ":.:- Ü benozybana FS 

-zcA tágabb hadosztálytötzs részére, beleértve Reitz főhadnagy riadószázadát, 
egyinagy:csarnokban rendeztek karácsonyi ünnepséget, amelyen délútán:5 óra 
30 perckor:mintegy 250 főre terítettek: A város összes temploma:harangozott 
az:ünnep alkalmából, és mindenkit sajátos hangulat érintett meg; amennyiben 
tudatosodott bennük, hogy ez a harangszó a bekerített erők teljes pusztulásá- 
nak kezdetét is jelezheti. A korábbi frontvonal mögötti kiürítések miatt Büda- 


. pestfámúgyiis-tömve volt menekültekkel. Az elvágás annyira hirtelenitörtént; 
; högy. már ném-volt lehetséges szállításokat irányítani a mögöttes területekre: 


I: Délután:5:órakor a hadosztály lelkészei arra kérik Schmidhüber vezérőrna- 
gyot;högy bocsássa el őket a hadosztály visszamaradó részeihez; ámmelyek miég 
időbenreliridultak a Bécsi úton? vagy éppen mozgásban voltak Pómázon átve- 
zető útszakaszón;:a Pilis-hegységen keresztül: Ekkor búcsúzik:el-"Kirchhoff 
KAESZ EL ATSESMÁSAK évelra: hegységen át elindúlhasson otthonába: 

:. .A:tűzkeresztséget leszámítva ennyire súlyos lelki megrendülést nem éltem 
át; mint ezen áz éstén, ámikor a bekerítés visszavonhatatlan valósággá vált. Baj- 
társaimon is láttam, hogy senki nem evett ezen az estén egy: falátot sem, az étke- 
zéstinkább To eKOIAREÉÉSSES és a fenyegető sors előli méneküléssel serek 


sag la gnezino-beg ezet madöb egon 








Klaus-Jochen Keiner, lásd Wilhelm Schöning visszaemlékezését a 238. oldalon. 
Walter Keiner (1890-1978) tüzérségi tábornok, a kérdéses időszakban a vNGKÉSEESB parancsnoka (Chef 
der Heeresrüstung und IRETESEÉÉSÁRÉBEE des TEÁNGEÁBÁTS I it: 


: 10-es főút. CENÉTSA Ag HEAT ESZ EVON VENA ÍVÉSS a Htd Ő; 
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fontolgátásokkal pótolta. Szerencsére az állandó jelentések és parancsok okoztá 
igénybevétel élegendő váltözatosságot biztosított számomras:Este"I r:órakor 
az T.a::((Ekesparre"vk:-alezredes)-a szobájába: hívat"egy:kis karácsonyi meg- 
emlékezésre:"Arlikőrkészletéből iszunk, és jemberi:tartásából mi is:táplálko- 
zunk.Az éjszakai szolgálatban hajnali 4-kor jelentést kapok; hogy:időközben 
a hegységemátvezető útat is tis elvágták. A:kövétkező nápon-a félelem, miszerint 
vonatrészeink nagy részét az az úton elkapták, bizonyossággá válik.. Elképzelke- 
tetlen a: káosz, "ami ennek kapcsán történik: De az:első"rünnepnáp:a:városban 


alig lehet é észrevenni valamit a:katonai helyzetből. A polgári:lakósság. hallga: 


tagorl n MEGY: a AZEKÉSAGÉSST mint: bEke idején; Csak asok: Katona jödk egés 





tosításókát tett. szükségessés A- sötétség beálltával. a" -g1 SS- Jgvashadosztályt 
kivonták: arvédőállásából; és tehérautókon Pestre szállítottákjannak: érdeké 
ben; hogy : találközhasson az addig csak: tiadóégységekkel feltartott orosz táma: 
dóélekkel: az új főéllenállási vonálbán.-Az erinek során keletkező:1 5 kilöméte- 
res  frontluk : az átcsoportosítások során annyira vékonyan maradt megszállva; 
hogy: helyenként 100 méterre jutott csak egy gyalogos. Ezén a frontszakaszon 
dzóroszok a helyzet félismerése; esetén rajtaütésszerűen elfoglalhatták volna 
a várost: Ezzel szemben az"ellenség megelégedett azzal, hogy:néhány apróbb 
bétörést érjen ely amelyek azonbán azt IST ESVSERENB tették; hogy a-külső 


védőszakasz tartható legyen: 7: 








rrBudapest keleti felét: a: Dudás tárdászkoldva Kőbányáig 17 á13. Ppáncéloshad: 
osztály; Kőbányátóla:Dúnáig a 227SS-lovashadosztály, a város nyugati részét 


a 8..SS-Ilovashadosztály tartja::Papíron a városban négy. magyar:hadosztály: is 


. be varvetvelamelyek azonban a gyakorlatban nem léteznek: A"magyar:csapa- 


tok zöme a bekerítéskor átállt; vagy. a nagyváros pincéiben a alámerültnA rend: 
szeres razziáknak, amelyeket német-magyar tábori csendőrök: "végeztek, alig 
volt haszna. "Az összeszedett magyarokat! teherautón : az első vonalba SZ; állítot- 


nr eshet mearer li se fogg 


ták, ahová azonban: az eredeti szállítmánynak csakaro ; százaléka érközettmés. 
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; Schweitzer i itt András Sándor vezérőrnagyra, a10. gyaloghadosztály Parancsnokára hal 
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; : 
Ígyjd 1 3.-páncéloshadosztály:kéretein belül "harcoló magyar egységek száma 
200-400 főre csökkent. Amennyiben fegyáltalán létéznek: még öriálló miagyáz 
egységek akkor azok egy:tábórnökíparancsnoksága alatt állnak; aki "mintegy 
1o fiáp útán egy kiürített házbán visszamarad, hogy. rmegadja iiiagát az oroszok- 
nak::Décémber. 26-ára az átcsoportosítás: befejeződik, de ai13: páncéloshad- 
osztály és a23..55-lovashadosztály:közti szárny. biztosítása:a-hadosztály nyílt 
sebe:máradt.: Végül arra kell:parancsot adnis:hogy: acsapatok:szárhyai:a:pon- 


tósan megjelölt. tereppónítökon dl 1oo- méterrel a4egHéle egymást. "Azon: 





baniez sem-hőzisikertsz, 5 .röelts s eaumzlsy tigovouzab isalol vis 
s EzfuGNÖSAEKBE özéregétszet étlarüésÜ ÉS telnek, és:az.oroszók: egy 
érdekes élménnyel szolgálnak: A 93. páncélgránátos-ezred parancshoka; Kri- 
mer alezredes esté. 1 órakor:jelenti, hogy épp:most érkezett:hözzá a főellen- 
állási :vonalon:áttegy orosz: tiszt lóháton:egy zászlóval: Érdekes híreket hoz 
a30..orosz hadtésttől:!Az orosz:tisztriek bekötik a szemét; a tábornok magá- 
hoz hívatja: Szabályös katonai üdvözléssel lép:be, de nem tüdja leplezni; hogy 


. jeléntős mennyiségű alkohol befolyása alatt áll: Az I.a/ jelenlétében átadja a jó; 


orosz: hadtest. ajánlatát három nap fegyvverszünetről:a: kapitülációs feltételek 
megtárgyalása érdekében: A: tábornok ezútán-az erőd parancsnokával; Pfeffer. 
ildenbruch:SS-tábornokkal beszél, és:azt: javasolja; hogy. látszatra fogadjúk 
el az ajánlatot annak érdekében, hogy legyen legalább háromnapunk az átcso- 
portósításokra, ámivel megoldhatnánk a főellenállási vorial megszállásának kér; 
dését. Az erődparancsnok ezt a javaslatot fölényesén utasítja vissza; mint olyan 
ötletet; aminek mégicsak. a-tárgyalásáról.sem lehet"szó:(Az orosz tisztet fog- 
ságba éjtik. Annak a néhány.orosz fogolynak, aki a Vár. alágútjábán vat elhe- 


TIS EKÉP EE t 


ERVE ugyanaz az élelem jut, mint a harcóló:csapatnak: szé beilesve 





(A hadosztály vezérkari tisztjei-és a:hadtest.is az első napoktól. kezdve dol: 


ozik: egy, kitörési:terven:7 A technikai előkészületeknék;j január: Io-én -estig 








GPU: srrit ii 19 Vt 
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röris for a E GZEGÉÉ été 
42 gs 2 dás KET GEV AZÉ 


?5 Paul Krámer. Lásd 2.250. oldalon a 2. Jábjegyzeteta szer jülín az úsDoas Sá asdnozo betus sir 
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kellene:mégtörténniük. Eza terv. egyédül Hitler: üyakasságán bükik meg;aki 
rádiótáviratban parancsolja meg; hogy:a katlant tartani:kell:az utolsó: emberig 


éssáz tolsó: Mgésée IKÉSSÉTT ázzal az: JZASÉLELEK "hogy gárantáltia kívülről 





KSE; IE AS ZA 





történő felmentés 





SZÁZ ündépnázöletit utána hadosztály-paráncsriokságót á Városházára helyezik 
át, 400 méterre a Dunától keletre. Ez az épülét korábban rendőrkaszárnyaként 
is szolgált. A: másfél méter "vastág külső falak a három méter:széles:utcák okozta 
szűk kolttérrel együtt megnyugtatók: A főellenállási vonalban elég éléniken men- 
nek ac öisöis :desáz.oroszok offenzívája még nem kezdődött el:"A város terü- 
létét működik egy pezsgőgyár és egy. dohánygyár is; ahonnan rem várt T0KGJE 
nyiségű kiutalásokat kapunk: : régetőtlni a tőrköreznb. gs ardtezy emővesi 
jAjiMivél iránytűrnét leadtam az. leggel szeréttem volna egy-újat szerezni. Ebben 
Zickthádnagy volt a segítségemre, és hálául adhattam neki:néhány ü üveg pezsgőt: 
úsAZ ellenség offenzívája nem váratott magára sokáig. Majdnem-ezer tüzérségi 
cső. pergőtüze:vezette be, amit:az-ellenséggel: kapcsolatós 55 felderítési adatáink- 
ból eléggé jól megis tudtunk becsülni" Egy teljes tüzérhadosztály került össze- 
vonásra ai keleti. hídfőben a mi hadosztályúnk szakaszával szemben: Emellett 
az ellenség szünet-nélkül támadt amerikai bombázóival is, amelyeket nyilván 
á Lend-Lease szerződés kérétében kapott. "Armasszív támádások további utca: 
negyedek feladására kényszerítettek:iminket, úgyhogy:a vártnál korábban: kel: 
lett megszállnunk a belső védelmi gyűrűt. Kispest teljes területét egy. nap alatt 
fel-kellett adnunk."A belső gyűrű nagyjából a váröst körülölelő vasúti töltésen 


húzódott; Ezzel január 6-ánelvészétta keleti oldalon: található reptéris. Csak 


a várostól, délre éke sziget északi c csúcsán pralálhátó TEPIÉS S san) landólási lehie- 








!" Helmut Zick FESESSÁK a 3. pinzélos tézisei It föszalytuk segédtiszti ,a kitörés s s0ún ín fogságba esett. 
1cSchweitzer Solymár mellett, a:Malom-ároknál február:13-án délelőtt 11-kor látta utoljára, ettől függetle- 
nül 1945. február 23-án megkapta a Német Aranykeresztet. 1956 júniusában a Német Vöröskeresztnek 

: leadtak egy tulajdonát képező bankbetétkönyvet, amelyben egy cédulais volt arról, hogy Csobánka mel- 
let az oroszok agyonlőtték. Az örökösök utáni nyomozás derítette ki, hogy Zick él, és hazatért a szovjet 
hadifogságból: -- bassza az sz aorta dir s sed zzagták em 
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ia: Amikor a: :bekerítés visszavonihatátlan ténnyé vált; a Fádoszálypáááétk 
Schmidhuber; vezérőrnagy, azonnal gondoskodott arról; hogya hadosztály, Hadi- 
haplóté és; titkos, dokumentumai: biztonságba. kerüljenek :Ehhez: óriási ládákat 
készíttetett, és az anyagot rábízta egy szociális szempóntok alápján kiválasztott 
Hadnagyra; azzal : a paranccsal; hogy. a: Jádákatj juttassa; el. repülővel: a: mögöttes 
területen lévő: megfelelő. helyre. biztonságba. Ezaz intézkedésia sebésültszállí- 
tást:még. nem veszélyeztette; "mert, ebben az; időben a:hadműveleték í még. nem 
kaptak telj es erőre. "Ennek ellériére az "erődpárancsnok felelősségte vonja a had- 
osztályparanicstiokót azért, merta hadosztály: ütközetlétszámát skönnyelinű 
módony?; jegy; fővel csökkentette; Az erődparancsnok elrendeli; hogya hadoszi 


tálytörzs egyik tisztjét. büntetésből a "vároósparancsnokságra kelVáthélyezni:s a: 





: : Néhány nappal: később ázierődparanicsnok; a. hadosztályparánésriókot ú újra 
fegyelmezi, mondván; hogy: a113: páncéloshadosztály; semarégi már, á hádósz- 
"tály ütközetlétszáma semmilyen arányban nem áll az élelmezési létszámmal stb. 
A tábornok utasítására azén feladátom lész: ása 3: : páncéloshadosztály; jelentéséz 


: "éle megalapozása é és státisztikai igazolása; : ámi meggyőzően: sikerül ugyán; dé 


18 az SS- tábornok: mégsem. ismeri elaz . eredményt: Ezen feszültségek következ- 


/ 


"Helmut Dörner. Lásd a 158. oldalon az 5. lábjegyzetet. : 


"tében Dörner! .§§- Standattenführett, akinek, i még ha időnként kap i is. "hari. fel- 


adatokát; nyilvánvalóan. csak: politikai: koraisszári funkcióisváninak; Gaihadosz- 





si övi; vak? 1; 2 1941 BEL SIEKT (erem Pr eTN TEAT AGTBÉB 


"tályhozi hélyezik á átsvG ég osi 





"arriMiután három! nap. és három é éjjel alvás nélkül dolgoztám a hádosztály, sasolás 


"sához szükséges adatokon, éjjel 2-kor holtfáradtán : .rógytami össze egy sezlonyra 


a: ( harcálláspontünkön. "Hajnali: -kór-i egy: óriásiicsattanás riasztott: felsálmöm- 
"ból. , Az:ablakkéret. telje esen rám "zúhant, Keinet századös eszméletleriül-feküdt 
. mellettem a földön, az ajtókeret kitépődött ÉS: minden GSAPa porba, "füstbe é és 
homályba burkolódzott. Miután tájékozódtunk, . egy négy : szintet áttörő bom- 


"babecsapódást állapítottunk meg, ami egészen: a Pinceszintig h atolt. "A:mellék- 


KAGor SASZENZNÁTO jonaroereescrés) doit gumir:i 
szobában egy: tiszthelyettes é és két katona halott. Hajnalban a harcálláspontot 
MAISIOTV A vidsi greii 
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. érézhető:rezgésként továbbít a pincébe. 257. 


Mi ERNST SCHWEITZER 


áthelyezzük a.három méter vastag betonnal védett,-bombabiztos pincébe: Itt 
csak a Dunába csapódó bombák robbanását KA GÁLA amelyéket avÍz zéSjE 


kv ljék ess 
gi Jájlem ere age 





":: E pince előterében a csökkenő katonai tegyél eldeeletden eler EBA 
talni. Egy fiatalkatona egy este hasónló korú leánnyal találkozik a lépcsőn; min- 
den jel szerint-egy: rándevút beszéltek: meg; mintha semmi közük nemrlenne 


4957 é . 4 voi, EEG VÉN set .. ks . ps a az e bes . r 
a katónaihelyzethezz[gáz; ami igaz, egyes katonáknak rossz példát:mutatnak 


azoka magyár tisztek és hivátaltokok; akik: bombabiztos pinádeltén hódol: 





nak azűtolsó: élvezeteknek: ebnssi ezi ez nan Alte ei s 





TE a fiatal:SS-katona az ellenőizése! során azt feleli :nekem, : hogy a gettó 


farát jésévál "foglalkozik: Azzal: dicsekszik; hogyitársaival faponta zsidók 


ezreitintézrel a gettó pincéiben: A fiatal SS-t; aki egyébként egy" zsákmányolt: 
német? "azönnál a tábornokhoz viszem; aki letartóztatja, és jelenti a hadtestnek . 


az ügyet::(A-hadtestíégyik segédtisztje viszi el: Senki sem túdja, mi. történt : véle. 


2 Közben az ellénség semmivel sem csökkenő erővel nyőmja bé a saját arcvó-: 


nalszakaszt a teljés keleti öldalonj úgyhogy minden:nap.új háztömbök és ház- 
csoportok: vesznek el. A.beérésben-lévő felméntési kísérletek hatására Schmid- 
huber tábornok áthelyezi hatcálláspontját a keleti oldalról:a nyugatira; nem 
messze azAlagúttól, ahol a hadtest is tartózkodik. Amikor Dörner Standarten- 


führer a harcálláspont áthelyezéséről tudomást szerez; felhívja telefonon a tábor- 


nokot;, akinek elvileg alárendeltje, és parancsolóan követeli a hadosztálytörzs 


azonnali visszahelyezését a keleti oldalra: Az éjszaka kellős közepén vezetjük" 


3 EEL És r ELSŐ z ARE Én TET Áe E ak 1 uke KE eáázáté e aa e tág , 4) KÉL ÁS 
vissza a farkasvaksága miatt sötétben.nem látó:tábornokot:a szörnyűségekről 
és kétségbeésésről tanúskodó város romjain át: A folyamatos tüzérségi bombá- 


zás aházak homlókzatait ásító. barlangokká változtatta.-Halótt civilek kevernek 


az utcásarkokon és-a teréken anélkül, hogy bárki törődne velük. Nem szabad" 





elképzelnünk, hogy milyen jelenetek játszódhatnak 





! A zömében ozzelskékába Nédeterzéson kívül született német nemzetiségűek ENYESESS akik túl- 
nyomó részben a Waffen-SS-ben teljesítettek szolgálatot; :-si! KENE ESZE EZL E KELEGLESEÉ ni 


317. 


le a védelmet adó pincékben, . 
E Ada ete ANNE TET hazi 
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ii amelyeketkézigránátokkal és: láásszózókkali tisztítanak meg: Az ellenség fel- 
használja a föld alatti csatornákati is; úgyhogy avöröskatonák az ilyen lopako- 


dóutakon lassan teljes háztömbökön is átszivárognak; és a naponta: gyengülő 





Terege nm]: aműr" 


882 képtelenie ezeket:á területeket Visszavennissélöon zenet úr 





A 66. páncélgtánátos- ezred egyik tiszthelyettese ezekben a napokban három 
naponátsikéreséri védi az egyik ház második emeletét egy felette é és alatta tárnadó 
ellenséggel szémben; éslezért megkapja: a Lovagkeresztet:- A: katlancsata kez- 
deteóta igazi kitüntetésárádat érkezik a vezéri főhádiszállásról::Lovagkeresz- 
tek; Tölgyfalomb — Dörnernek még kardokkal is —s amelyek mind:azt:a célt 
szolgálják; hogy-erősítsék az erőd védőinek:hatci morálját: Emellettaz ss tel- 
jesítményeit a Wehrmachthoz:képest:4:-T arányban díjazzák. Szinte-miéghatól 
hogy néhány Storch;? árniely a Vár:miögötti jégpályán:lándol, szép sotban:min- 
den rendjelet. eredetiben: leszállít..A pilóták a. hadícstparajicsriokságori fnarad- 
nák azzal a magyárázattal, hogy ne ákárjanak félszállriisa belőtt, kicsiny. pályá- 
ról; "hiszen a város felmentése három-négy napón belül amúgy is telj eseri biztos, 
, miután janúár 18-án megindult égy nagy offenzívá a Duna jobb partjának visz- 

) szaszérzésére. Az offenzívában több, Királytigrisekkel felszerelt. SS-páncélos- 


7 hadosztály is bevetésre került: Dobogó szívvel kövétjük:áz ellenség pánikszerű 


/ 


/ 


jelentéseit, amelyéket az: I/c..ösztály lehallgat:(Egy. előrelineghatároózott jel- 
kulcs szerint KLÁG KEK tájékoztatom: Friedrich: századost a növekvő kitö- 
rési reménységékről. : : na nrötsjnpentepni ab meszlszpoliré dgatánatndon 

"TA keleti part jánüár. 17-én téljes kiürítésre: kerül. "AöA3z páncéloshiadosztályt 
a déli é és délnyugati fróntszakaszori vetik.be a "Citadella előtt,-a hadosztály-pa- 
rancsnokság á Citadellától nyugatra; egy. hegyi bunkerbe települ. Dörnér Stán- 


dartenführer. január 18-án fegBel a:déli. SZASASZON égy zászlóaljjal: készenléti 





1" Karl SZEkálm mzikélyetesről § van szó, ó, életrajzát lásd Ungváry 2. 20I 19. I 187-r gs 178 

? . Fieseler Storch futárgép, a magyar hadseregben Gólya néven rendszeresítették. A felszálláshoz csupán 50 
"" méter, a leszálláshoz pedig csak 20 méter hosszú pályára volt szüksége. 

: Helmut Friedrich (1914—2006) életrajzát lásd ügyét 20I 9 249-2 59- ae ebben a kötetben közölt visz- 











-Iiszáemlékezését lásd a 433: oldalon. ts: É SÖTGTTNZ 

1 Minden bizonnyal az Országos. Légvédelmi Parancshokság Ki Gellért. hegyi épülesébe 
a 
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állásba megyrannak érdekében; hogy-amint-a JELBIEMESSSKESEK ro kilométerre 





E EESZEK a fővárost, támadásba lendüljönzssölresséesie, 

:eVEste: már: láthatjuk is a saját csapataink ilágítórakétáita az égbolton. Csak- 
högyizűémét offzözívá : egyre inkább lelassul; mígnem" 18 kilométerrel a:város 
kapui előtt teljesen:befagy. Így:fel kelládnunk réményeinket; és-csak arra száz 
míithatünk; [0878 áz: Ostrom t £I0kő szakaszában 9aMasASÍy SEKSS isédvező lehetőség 
adódik majd. j HlSöS vazgoljárzágyjág 

réA Wehrmáchij elentések üg elvézőtes áz utóbbi pokbás Sétáligzüot idézi 





fél beríűünk: A-vézéri főhadiszálláson végleg leírtakbénnünket. A-hősies ellen- 
állás á parancs értelméberi folytatódik? A:válóságban azonban csak a létfenntár- 
tás ösztöne miatt: A keleti part kiürítése és a hidak felrobbantása után a:Duna 
jege annyita megvastagszik, hogy. 422. SS-lovashiadosztály: maradékait folyam- 
védelémre kell beállítani: Január végén szerencsétlenségünkre még az olvadás is . 
beköszönt; és éz a Duna vizét annyira feldúzzasztja, hogy a bombabiztos: pin- 
cékiegyírészét ki kellüríténi:  Napok:óta nem: lehet elszállítani:a sebesülteket 
a kiürítétt háznégyedekből, mert már nincs hely a felvétélükre. Az összes pince; 
amennyiben még nemn: veszélyezteti aztáradás, túltelített.. A:sebésültek száma 
a hárcósokét többszötösen félülmúljá: Végül a főellenállásivonal:a mi bunke- 
rünketis eléri::A parancsnokságot visszavonják a Duna-partra, az Alagút kijá- 
ratáhóz: Naponta mintégy:7o súlyos sébesültet hagynak a sorsára. A: várbunker 
pincéjének második szintjén: egyszer meglátogattam a kötözőhelyet. A sebé- 
szek folyamatosan műtöttek, de:már.nemivolt elég fájdalomcsillapítójuk, hogy 
a súlyos sebesültek fájdalmait legalább a műtétek alatt csökkentsék. Az ampu: 
táltak csak: vékony szalmaréteg felett feküdtek a:köves padlón: 2 GEN GNYESÉSHE 





MEG és fájdalmuk leölvasható volt az árcukról. 2 őő aségíteeez ő 
1: A:hadosztály híradófőnökef az utolsó: ketelkbeni egyre inkább. , úzzal van 
elfoglalva, hogy:a FSI SÜKSZÉSEE álló híradócsatornáin v végső búcsúszövegeket 


5KÉJRSS a josgnuksako 
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a 


vi: Artábórnok, áki az első hetekben még bridzsezettés társalgott a szabad órái- 


ban, időközben sápadttá vált, és:hüllaszetűen lesoványodott" Amikór a futár- 
gépek berepülése reményt adott árrá; hogy. kifelé is lehet:levelet: küldeni, ő is 
írt::Mivel:azönban a pilóták nem szálltak fel; raggépek:pedig a: tüzérségi tűzi 
től három nap alatt repülésre alkalmatlanná váltak, kikérestettejegy. kátonával 
a levelét ázrel.hem:küldött küldeinények tönnáinak halmábóljannak: érdéké- 
ben; hogy védje magát egy esetleges hadbírói eljárástól, mivel abban a:3-4 német 
hadósztálynyi védősereg feláldozását értelmetlennek nevezte. Igen, még arra is 
elszánta magát, hogy:saját felelősségére megpáranésolja a:kitörést a hadosztály 
zömének annak. érdékében, hogy személye feláldozásával:legalább. a csapatok 
nagyrészét mégmeritse. Ennek: a tervnekrakkór lesznek kedvézőek a kilátásai; 


amikór az oroszok január 29-én a Vár:és a Citadella között mély betörést. érnek 


el; és már a katlan kéttészakításával fenyegetnek: Az ellenség éléi:400:métertel 


aDunaclőtt állnak. A 13i páncéloshadósztály részeit a Citádelláhöz vezénylik; 
A hadosztály-parancsnokságot este a Gellért-hegy tövében lévő fürdőbe helye- 


, zik át. Ezenjaz estén közvetítik Hitler janűár 30-ai rádiószózatát (A tábotnok 


elszánta:magát,-hogy:a hádtésttől leválva, önállóan megkockáztatja a a kitörést 
délnyugati irányba; iiég akkor is;:ha d nagyobb. égységekkel a a sikeres kitörés 


esélyei a töredékére csökkentek: De ezek a remények is összetörnek" még aznáp 


éjszaka: A hadosztálynak hajnalra fel kell adnia atelj es déli területet, és északon; 


a.8. SS-lovashadosztállyal karöltve; a Margit-szigetté és a:Duúnára támaszkodva 


kerül bevetésré! Ezzel elyész:áz útolsó remény is arra, hogy: szabad térületre 


támaszkodva, . katóniáilag még; vállalható kitörési. kísérletet indítsunk. A: :kat- 


lan már csak égy ris:x 1.kilőméter nagyságú folttá zsugorodott? össze, és csak 


a Várhegyből, valamint a Margit hídig tartó városrészből áll. it! 





nu A! főellenállási vonal kegyétlenül:közeledik:a Vár felé.-Az utcákon létesített 
hatckocsiakadályök feltartják az ellénséget a HESSz TES előretörésekben ! ArVár- 





negyedre gyakorolt nyomás folyamatos. " kek 


$i áz rütot fesz 


"(Továbbrai is csodálkozunk rajta, hogy napról t napra lehetséges a végső össze- 


romlás újbóli elodázása. Hiszen a csapatok éllátása már egy hete szünetel. A város 
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keleti tészén működő reptér janúár. óta nem üzemel. A Csepel-szigeti repte- 
ret néhány nappal-később a nagy anyagi és személyi veszteségek:miatt.szinitén 
fél kellett -ádni:Az:utánpótlási:tartályoknak a mágas: ledobási:magasság: miatt 
csak-artöredéke étkezik a:saját városmagba. A lakosság ínsége.nagyobb-lehet, 
mint a csapaté::Erinek ellenére azok a civilek; akik:hozzáérnek egy utánpótlási 
tartályhoz; arra számíthatnak; hogy fosztogatóként kivégzik őket; A tüzérségi 
lőszer, égy vastartalékot lészámítva; már kilövésre került. Benzin már.nem.szük- 
ségészta: tágdllázókát járművek nélkül-is meg lekét ténni:-Az ellátás négy heté 
csák. és l lóhűslevesből és egy: szelet kenyérből áll:"A harcoló csapatóknak 
ézen felül kis mennyiségben még kétszérsültet és konzerveket ösztának ki. Így 
telnek el.újabb napok anélkül, hogy:valami döntő esémény:történne. A: Wehr- 
macht-hírádásök immár: semmi kétségét nem, hagynák helyzetünk megítélése 
felől: A" Várnegyedbén összetömörült védők". ::Hősies-ellenállás:.:? A.bakák 
közöttaz a szóbeszéd terjed, hogy az erődparancsnok meg főgja kapni az Arány 
Sébesülési Jelvényt; rműért megvakul; amint napfényt] lát: "A-párancsnóköt tényle- 
geseri nem:látták SaZKS A alkalominal ő sem a harcálláspontján: kívül 2 az ost- 


v 
páset ird saj d ka ARTS gő ELNE ZE TT tengi 
ES SGETÉSÉLEIS ÉT 9. 8i see fegfági ah ti je EKAEÉTŐ ) 





rom hét hete alatt. 7; ajgün 

: Az I.a-nak időközben. tudomásul kéllett vennie a.katasztrofális hírekétiótt- 
költkesság jel s zkásb e teljesen miagába roskadt..Nem tud többét 
alúdni; áz éjszakákat olvasássál:és munkával tölti, és minden lehetőséget meg- 


. ve gy fr eeegg ette rea er e sengttT Ar sok gt .r b tf peti 
ragad: a csapat harcálláspontjainak. felkeresésére. Én is vele tartottam, és:nem 


hagytam ki egy lehetőségét sém afta; hogy tájékozódjam a város területén: Más- 


részrőllebben áz:a lehetőség: is: HERHE KEKE EE a SÖIS. fordulatát egy 
jagetlán behatás végezze el: e; ii SEBEK 
: Végül a tábornokot a kádsálbéz ző ő 4 de ninicsak ő őt, HG; összes tábor: 





hoki is: Február 10-én, ámikor már.az Alagút kijárátárais orosz géppuska: 


tűz fekszik, az érődparáncsniok: végre elszánja magát a kitörési parancsra: Feb- . 


ruár"11-én este.§ órakor indulunk a kitörésre. Éste 6 órától minden kincstári 


értéket és járművet zajtalanul i meg kell semmisíteni úgy; hogy-az Ilenség 1 :nie 


tr ez. 





fogjon gyanút. A legnagyobb sietséggel adják kia; az erre vorátkozó utasításokat 
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"2 ,,Tévedés,; Halle a Wehrmacht 127. utászdandár I.zászlóalj ának Parancsnoka volt. 
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Ült MÉ miközben : a főkozott: Kémveszélyre is tékinítettel kell Jénnú; 
a i jövendő. miegázállóke örétlgéci Mindent a lésaszóbb sésöletis szabályózáaki 
Átvezétém ; az utóbbi napókieseményeitia hadináplóbá; amit, aztámegy:bizo- 
nyos "katona, menetfelszerelésébe helyeznek. Listák készülnek áziegyes csopór- 
tokról;ámelyek felett: egy-egy. tiszt veszi át a parancsnökságotriEsté.6-ófakor 
kilépek a szabadba, : "hogy: mégnézzénmáz utolsó készülődéseket és a:rombo- 
lásti Tény: a teherautó: sofőrök: tompán zúzzák szét a motorok; Tegérzékenyebb 


részeit; rájtávvezetékeket és rádiókat megsemmisítik, megszűnik a szomszédos 


"csapáttestekkel való kommunikáció:minden IS0EtÖSÉBE A: sors felvészila fona- 





Ját- mégha némiis az-előre elképzelt formában. : 
JEA: tábornok bizalmas körben; atyai hangon azt jagosjas nékünk; eti nem 


Hagyjuk mmagúnkatii jatt; megfogni! Holnápután: a-t 





E bor mellett: 3 


att, SZ ga pé Ez tél 





-c CA: kitörési parancs szerint Haller: századosnak:a 8. SS- lovashadosztálytól 
északnyügaton fel kellitörnié az ellenséges főéllenállási vonalat ótt;ahol: sza: 
je tér nyílik, majd tóvább kell nyomulnia nyugatra, és egy.kis vízfolyás után 
vel:kell. érnie. egy. "magaslatot a város nyúgati:részén, amin. keresztül. a kitörés 
Budákeszin át az.erdőn kéresztül egészen Zsámbék térségéig tárt. tr kellene 
"másnap, teggel harcképes részeket; összeállítarii; amelyek Hátulról göngyölí- 


"tik majd felaz ellenség főellenállási vonalát, és á ; Hitler-Hindenburg? :jelszó- 


"val. felveszikiaisaját csapattal a kapcsolatot. Ez a-kitörési terv. annyira merész; 


 Kogyij józan. ésszel a kezdetektől fógva biztosra: vehető a kivitelezhetétlensége. 
" Ennek ellenére a parancs az parancs, meg kell próbálnunk: : Mindenesétre rej- 
"tély; hogy: hogyan kellenie a kimerült és lehárcolt csapatnak egy. éjszaka alatt 30 


kilométérés ménetet. teljesíténie : a behavazott erdei utakon. Egy órával az indu- 


"lás. előtt; este, ús HARJÁS a maradék KRSZÁRISKETKESZÜEISE Mindenki kap egy 





§- 
He; Hi 


1 " válójában] Helmut Halle, Íásd a a 23 a oldalán a a2. 5. lábje Égyzetéte. 
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kulacs pálinkát; egy táblarcsókoládét, két:szelet kenyeret, egy maroknyi-bon- 
bontésriéhány doboz cigarettát. Lassan halad:az óramútató élőre. Az utolsó 
óra elkezdődött. Akkor.kezdődik a nagy vállálkozásasz zo: 2 some 





s siIKatonat felszerelésém egy i:50-000-es léptékű térképből és a cserével szerzett 
iránytűbőláll! A hadosztálytörzsből 10-12 katonát bíztak rám, beleértve égy tiszt- 
helyettést.. Néhány órával este 8 utánlelhagyjuk a harcálláspontot.: A:Várhegyen 
kerésztül vezető szűk utcák a. annyira téli vannak a városból kifelé igyekvő bakák- 
kal; "ogy: szabályozott: továbbjutásra:ném is goridolhatünk. :Úgy:kell tolakod- 
nunk előre, mintharégy"telistadionipénztáraihoz igyekeznénk:-"Embereéim:kéz- 
főgással: kialakítottélőlánca hamarosan elszákad: 20 perc után végre elérünk egy. 
utcai kiszélesedést.A imozgásképesség; visszanyerése itt azért" is könnyebb, mért 
rendszertelenül csapódnak be nehéz találatok::Most az I:a.-val vagyok együtt, aki 
683 a páligerakTRLő körében ELELCZISEÉT SSE sleaSégeS MEZESENE EZREN 
módori nemtudjuük tjéközédeta hélyzésőt Némi tépelődés után mégkérde: 
zem az I:a.-t; vélem jön-e a főéllenállási vónalhoz, hogy megállapítsuk; egyáltalán 
felnyitották-e: Azonnal vállalkozik rá. Mintegy:300-400 métert megyünk nyugati 
irányba, és egy. nagy.csapat katönához érünk; akik egy tér.előtt épült; hosszú, csar- 
nok alakú épület mögött keresnek:fedézékét. Itt a főellenállási vonal. Előrenyó- 
makodunk az épület sarkáig, és megállapítjuk, hogya nyílt terét örosz géppuskák 
és páncéltörőágyúk uralják? A tér-teli van sebesültekkel és elesettekkel. Lábaink 
előtt legalább egy tucat halott hever, akik akkor.kaptak találatot, amikor kiléptek 
az épület holtteréből: Megfördulunk, hogy tájékoztassuk a tábornókot. Ő. hatá- 
rózatlati marad; és megpróbálja rávenni egy ellátóegység tisztjét arra; hogy harc: 
hoz nem szokott -eibereivel erőszakolja ki a főellenállási vonal feltörését: Haller 
[Halle]. százados rohamcsapata este 8-kor az utolsó erőibevétésével minden két- 
séget kizáróan átnyornakodott a főellenállási:vonálon, és folytatta az útját: Köz- 
ben-9 óra.3o-pérc lett. Elmágyarázom az 1.a.-nak:hogy á további várakozás Sem- 
mit sem használ. Meg kell köckáztatnunk: Kérem; hogy menjünk vissza-oda, ahol 


korábbán voltunik."Átcsúszunkiaz utcára: merőleges épület:mögött összegyűlt 
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katonák hatalmas sokaságán, egészen a tüzelés által fenyégétett sarokig: Most egy- 
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szérre csák. mirikeét:is belenyomnak hátulról!a tűzvonalba--"Nincs üidőitétóvázni: 
megragadom az I.a. kezét, és elkiáltom magam: ; Gyerünk! ? Az élétütikért roha- 
nunk: Át a téren. Csattognak-a lövések, szerencsénk van; "Néhány; miásódperé alatt 
magunk mögött " hágyjuk a joo méteres halálzónát. Szűk utcában találjúk ; magun- 
kat;:4-5: emeletes házak veszriek körül::Felugat égy. gépfegyver, lövések: a: házak 
felsőremeleétéről; lentről:a: mi katónáink lőnek felfélé;"ki tudja; hol vanibarát és 
ellenség: A:katoriák száma; akik már megtették élőttünk az utat; tekintélyésnek 
tűnik:"Most összeszűkül az: utca, tolakodás:lépcsőkön:át, vigyázni:kellKogy-ne 
essen eliaz ember, mert akkor az utánunk nyomüulók egyszerűen csak áttipornak 
rajta. Az; hogyaz utcákat halottak és sebesültek szégélyezikőmegszokótt látvány- 
nyá válik::Végülrélérünk egy szélés útat égy zöld:csíkkal a közepén::Most:gyor- 
. San nyerünk teret: Viszonylag nyugalom van, legalább va időnik arra, hogy hát- 
rafelévessünk égy: pillantást: Borzongató látvány."A kiégétt vár:melléti óriási tűz 
égy a-csillagos égentaz orosztüzérség-és harckocsik torkölattüze villan-át. Körü- 
löttem az arcokon kétségbeesés:ésreltökéltség: A földre.került sébesültek kiáltá- 
/ (Sai.és nyögésetakusztikai aláfestést adnák ennék a:pokoli: látványnak: "Most:már 
sénki:sem:tüd törődni a" másikkal! :Aki megsebesült, felsrő marad, miútán a" :leg- 
4 [et 


nögöet rali 


JEE esetben egy bajtárs rátett egy kötözőcsömágóot; 5: 

"SA.mellékutak:keresztezésekor miridig veszély. fényeget; kogje KLANÁN 
vágy  páncékörőágyúk ldalazó tüzébe kérülünk: Sénki sem tudja; hogy még 
a nekünk térvezett menetvónalon vagyunk-e: Szükség szerint időről-időre a 
je pbigáldalgók: a ral BÉKSZSS rrATAKEBB ús a HIENELHBKÉt TERET csak NÖlst 
sikövetkeső úszékáni 10-I§ jnétértél egy. orosz 57 péncékörőégjáállstzi 88 
lehetintézni páncélököllel.? Kér, hogy-ezt a feladatotegyütt oldjuk még. "Átváli 
tok § jobb oldalta: Az utcasatkon felgyűltek a bakák; akik nen akarnak á pán- 
céltörőágyú lőterébe:kerülni:(Egy-pillanatra. kilépek; hógy:á páncéltörőágyút 
Szemrévételezhessém: Ebbena pillánatban lábamnál egy:lövédék robban: Jobb 
kézemben nyilallást: étzek: Megsebesültem. Visszafordulók. "Heves fájdalmak 
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törnek rám, a vérem folyamatosan ömlik!a sebből. Gyorsan felrakok imagam- 
nak égy:kötszercsómagot, ami pillanatok alatt. átvérzik. Aztán ezt a:tűzzónát 
isiátfutjuk; még néhány, száz métert:jutunk. előre.a jobb oldalon: Most a hát- 
térben; imeglátunk. egy.tüzélő órosz harckocsit, amely; tizenötöscsövéből.szé- 
lés utcátikba eregeti-a lövéseit. Ezzel a. szörnnyel szemben nem tudunk tovább 


FOL SET ÉH ta 
" 


haládni.::Az:orösz: Itt: lezárta a: az utatssv dann § Jogáo 60 zta 





s Egy:udvarra menekülünk. A!véletlennék köszönhetően. nehány perc.múlva 
a öadsáláns több-tisztje:találkozik itt össze. A legtöbberi a hideg miatt a 
pincébe: távoznak; -és:ott" egy ősöreg: anyókát. kínöznak azzal; hogy: gyertya- 
fénynél mutássa:meg a térképen, hol vanniak:most. Nem járnak sikerrel. Térvek 
kövácsolódnak; hogyimi történjén: Jómagain heves fájdalmaim miatt a sebésü; 
léseimmél foglálkozom, az udvaron járkálok fel és alájsmígnem Lehmann! főhad: 
nagy, akinek van még égyinagy:sebkötöző csomagja; újra átköti.aisebem. Erre. 
a kötésre erőszakkal felhúzoni bőrkesztyűmiet, és összézárom.:Sebesült SS-tiszt 
érkezik tántorogva az udvarra:í Eltaláltak. — , mondja zsbefejezeni ezt az égé- 
szet: "iKérdezem, hónnánjöny Azt válászolja;. hogy á:bal oldalon, égy: mellék: 
utcán próbálkozott; dé. azsorószók :mindént lezárták. A. masAdÉK 30 emberé- 


sp sti; 2 
HÉVPLEHES ís ések 


ből többen-eléstek és megsebesültek. Főbe:lövi magát. . 





(::Á pincében a terméketlen tanácskozások talán este 11-től rule -ig csahatásk 
Elfogynak áz értékes éjszakai órák. Pirkadatkot:már magunk mögött kell hagynunk 
a várost; hógy.elbújhassuink egy erdőben. Azt javaslom az I.a:-nak; miután a tiszti 
gyűlés nem képes rászánni magát eiré a javaslátra; hogy acélozzuk meg a szívünkét, 
és fussunk át az új tűzzórián: Ismét előrelopódzurik a frontális és oldalazó tüzélés 
zónájához. Megszámlálhatatlanul:sok halott fekszik itt egyináson, köztük olya- 
nok is; akik:még nyögve hívják apjukat és anyjukat. Gyors elhatározás: a követ- 
kező saroknál jobbra ott egy bérház! Ismét sikerül. Itt teljes nyugalom t uralkodik: 


A hátsó D06EBRN Hi vágyánb Kovil JG SÁTEK ÉT itt: 


ott apatikus Landserekré 
aüzbaüt zsé öarti § 


GEV NT 101 abri 2 









s Álbér Lehmann (I 903—?) 4 13 . tüzérezred 6. ülégénele Parancsnoka, utoljára 1945. "február 13- án látták. 
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" dkötdkerítés hűződik. Az I.a: "úgy beszél a Háláldisá mint a beteg lovakhoz; de nem 
akarnak:már semmit. Az 1.a; tanácstalan. Megismétlem, hogy nincs vesztegetni "való 
időnk.-A "világosságban márnem. tartózkodhatunk a városban: Felkúszónya bok- 
rok mellett; "átbújok:egy kerítéslukon é és a kertbe jutók: Az Ia. követ ésó ó, csoda; 
a bakák is:Amikor.a kerítés másik oldalához közelítünkiilépéseket és csötömpö- 
lést hallánk: Oroszok? Nem; néhány eltévedt német:báka csapódik hozzánk bal: 
ról; Átmászunk a kerítésen; és egy. földútra jutunk; szembé velünk két méter mágas 
deszkakerítés; a kertbén nágy villa: A kerítés mellett tucatnyi távközlési kábel vezet; 
JÁ: közelben orosz parancsnokságnak kell lennié:Balta megyünk egy rétre jutunk; 

. Itt hirtelen orószikiáltás és lőfegyvertűz: Pillanatok alatt szétszóródikímiüdenki: 
Néhány lépés múlva:újra a ketítésnél vágyok.:.Körtyököm benyomom két deészká 
közé. Egy feszítés, egy rés! Át! Az I.á.-t áthúzom magam útán. És mi vana kertben? 
A jobb öldali kerítés mellett haladunk; Nyügalomú uralkodik: Most elérjük az utat, 
"amin gyors nekifutássál átjutünk. Jobbra az út mellett már nyílt terep:van: Felléle- 
gezhétünk: "Tovább! -Előre!:Most kopár terep következik, homokos talaj bomba- 

; tölcsérekkel; majd beérünk egy sűrű lucfenyvesbe: Elrejt minket: az erdői Itt egy 
j utászhadnagyta! találunk, áki hozzánk:hásonlóan jutott ide. Móst tegy. kicsit kifúj- 
/ jük magunkat. Égy korty a kulacsból. Szómjasak vagyunk, de a pálinka nérn ízlik. 
iKiönteni azonban kár lenne: Másrészt viszont minden körülmények közöttj jJózan- 
nak kell maradnúnk: Újra elindulunk, átvágjuk magunkat a réndkívül sűrű lucfeny- 
vesén;, míg végül magas erdőbé jútunk, amelyen még a hajnali órákban áthaladunk. 
Meredéken magasra, miajd le, itóvább és tovább: Majd hallgatózás! Újra lépések! 
Földbe gyöketezik a lábunk: Ekkor harminc méterre tőlünk ú úgy. tíz alakot látünk 
:meg a fák között tovább haladni. Egy szót sém szólunk: Végre felismerjük, hogy. sors- 
társák. Csátlakozunik HÁGE B HEG ANÁBAGÍtS kia vezető: Grossmann? százados. 


BOL OE ES TES ÉEÉSÉÉS té E: AA RNS 3 § 


jedő ta JE; Ő: déa Aza 23 





f.se 1 fi 
alias Úitungli 28 övet j h; 


327417. 391 





:1.-. Schweitzer ,1945. február 26-ai jEKÉBE alapján Horst Seifért "hadnágy a 4. páncélosezrédtől. Seifértet 
a háború után eltűntként tartották nyilván. letrajzát lásd a 83. oldalon. "7-2 —— 
LA tüzérezredben két Grossmann nevű százados is szolgált. Itt feltehétően Werner Gróssmannról (1914-?), 
. a 13. páncélos-tüzérezred II. osztályának parancsnokáról van szó (lásd a 21. oldalon a 2. számú lábjegyze- 
-. tet). Heinz Grossmann (1918-?) százados; ugyanabban az egységben beosztott tiszt, 1945. február 13-án 
,. Budapesttől nyugatra esett fogságba. 1948. december 22-én HEGNGEE 7 a raadlogtágból ési 949 IZ AGYÚ 
- ..sában érkezett az NSZK-ba. Gerő zs tág él sé a beee ; 
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Ő rendkívül bizakodó;iés:azt móndja,. ha:kijutóttunk: Romániából, innen 
is ki fogúnk-jutni:: Együtt megyünk tovább nyugat-észáknyugat irányban. 
Most egy nyílt teret kell:kereszteznünkii Egy kicsit visszafelé megyünk; hogy 
anyomainkkal megtévesszük az esetleges üldözőinket. Majd újra egy erdőbe 
érünk; amin:hamarját is haladunk: Hirtélen egy erdészetrkunyhó tűnik fel 
előttünk: Van benne valaki? Csatárláncba rendeződünk; mintha egy.gyalóg; 
Sági raj lerinénk a kaszárnyaudvarón; Üres! Cigarettaszüniét: Gondolkodunk; 
ésrarra jutunk, hogy itt-nem maradhatunk. A térület túl. lapos, azierdőség 
túl titkás. A-biztosan felriasztóttsoroszok át fogják fésülni a térületet. Tehát 
élőre tövább; északnyúgati: irányba! "Tapossuk: a: havat, amíg el. nem érünk 
egy kis vízfolyást: Itt kiürítem: a kulacsómat;, és forrásvízre váltok. Hófúvás 
véd: bennünket a nyílt:téreperi a félfedezéstől. Fél.óra:múűlva egy magaslatra 
érünk Lipótniczó! mellett. A hófúvás: megszűnik; a napiragyog. Így mintha 
célpontók lennénkiegy:céllövészeten: Két-három kilométerre-egy. település; 
ről halljukgahogyan az oroszizajt csap.:Tehát:tovább! A: legnagyobb erő- 
feszítések melléttielérjük:a 496-osimagaslatot,:a:Kecske-hegyet. Elbújunk 
a riem túl magas cserjésben. aihegygériric alatt; ahondan. egy. őrszem időről 
időre megvizsgálja" a hélyzéetet: Közbén délelőtt 10 óra lett.. A. szelét kénye- 
rünk felét megesszük: Két-három menetnappal számolunk. A hó, olvád. Bol- 
dogok vagyunk; hogy. az első: eésetét tési TOZBIRSI mögött: KEZET U és senki- 
től ssem:zavarva:pihenhetünks: sss ető ee ener gés, TIT ao 
-a Két óra múlva tőlünk válámivel. lejjebb életre kel az erdő. Egy erdei úton 
bakák csapatai vónülnak északnyugat felé. Megismerjük őket; németek Buda- 
pestről. Számós mágyár. civil is:"van közöttük. Hatalmas-emberkígyó. Néme- 
lyik kísérőnk felismeri a bajtársait, és figyelmeztetésünk ellenére elhagyja a rej- 
tekhelyét..Éppen möst egyeztünk még abban; hogy:a némét vonalak elérése 
csak kis:csoportokbari lehetséges: A: merietelő seregben a-13: páncélőshádosz- 


tályból i is ott vannak 300488 Ekkor az I.a. már nem je tsisbb visszatartani 









: Feltehetően Lipótmező. : 
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" magát; Felelősség- és "kötelességtudata odaty veze őtévelé miégyek:i JAzláa 


azonnal tájékozódik a: [Schmidhüber]; tábörnok sorsáról..Megtuüdjuk;; hogy 
réggelressikerült felnyitni a főellenállási vonalat, amin nagyjábólr400: Wehr- 
macht- és. 600 SS- :katona;: valamint több száz: civil kijutott. A! tábornokreste 
IO óra jo pérc körül esétt el a páncélosároknál (azon a helyen, rahol mi is pró: 
bálkoztunk a:kijütással). 7 iszen 


jeg adontkhtanani ti tAzinyor nie dartőz Zrt 





fe "Meneétoszlopunkbán: olyan-civilék is "akadnakt akik egész; vagyonukat : a. háti: 
kör cipelik. A menettel vonul egy sebesült katona, akinek:a bokája fölött leszakadt 
alába, kötés nélkül ül: egy nyereg nélküli lovon: Tovább: vonulunk Pésthidegkúts 
tól északra; az északi hegyöldal erdei ösvényén Orosz felderítőzépek köröznek 
felettünk. Délután "2"óraá 30:perckor:jelennek "megiaz első"bombázók,.betakar- 
nak minket. Halottak és sebesültek maradnak utánuk.Egy tisztáson orosz tábori 
őrs fedez fel.bennünket; Szinte Tendszeres időközönként kaszálják: lea menete- 
. lőketkarabélytűzzel; míg végül égy hadnagy: rá tud Venni; tíz katonát; hogy tűz 
alásvegyék az őrsöt, és ezzel oldalfédezéket nyúj tsanak:nekünk: Délután 4 óra- 


, kor elérjük a Pesthidegkút-Solymár utat. Itt orosz páncélozott járművek vönul: 
/ tak:föl::Az útön lehetetlen az áthaladás:Az úttól keletre elterülő; magaslat óriási 
/ sereghéz hasonlít. Az oroszok gránátvetőkkel vésznek minket tűz alá: Ismét újabb 


veszteségék."Hirtelén felbukkan két német repülőgép::Köröznek: Észrévesszük; 
hogy minket keresnék. Fényjeleket adunk. Erre élelmiszercsomagokat dobnak le: 
Csak kettő érhető el számunkra: Akik elsőként odarohannak, ázonnal kifoszta: 
nak "mindent:"Tervszerű elosztás nem lehetséges: Korábbi égységem egyik káto- 
nája lopva ódacsúsztat nekem némi levessűrítményt:A:s sűrítmény teljesen élvez- 


hetetlen.-Meginteegyütt vágyok az I.a.-val. Fagyökerek között ülünk; és epedve 


. várjuk azestét. Ezalatt gondosan megfigyelem az orosz mozgásokat és mánővere- 


ket: Az ésti tanácskozás után, amelyet a kijutásról folytatunk - ugyanis. újra beke- 


rítettek minket: 99 az SS mintegy 600 fővel megpróbálkozik: az úton merész egy 





A Schweitzer 1945. február 26-ai jleméses szerintitt t találkozott Paul K Krámer jezdsek 293. . páncélgráná- 
tos-ezred parancsnokával, valamint Kucklick alezredessel a 13. páncélos-tüzérezred parancsnokával (lásd 
a 229. oldalon a 4. lábjegyzetet). Utóbbi aznap este elszakadt a csoporttól. — szssiózi! sss isi 
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erőszakos kitöréssel északnyugat felé. Ez azS5-nek:100 könnyű sérültjébe kerül: 
Mérlegünk most 300 sebesült és:100 harcképes katona. Egy Zick hadnagysáltal 
vezetett felderítő járőr igazoljá; hogy ilyen adottságok méllett nem tudjuk átlépni 
az utat.Az S5-nek rendkívüli veszteségei voltak. Az viszont igaz; hogy. a legtöb- 
ben közülük átjutottak: "Ekkor:azt a javaslatot teszem, hogy: egy: kis-patak mel- 
let; egy szakadékban, pontosan észak:felé haladjunk tovább, teljes csendben!és 
libasorban" Ezt előkészítjük: Este r1. órakor. indulunk tovább. Az I.a., Zick.had- 
nagy és én tegyünk elöl. Jól megtaláljukia rést; és elérjük a nyílt terepet.:A höld- 
fényben azonban:a solymári orosz őrök kiszúrják, hogy: tőlük alig néhány. száz 
méterre egy elnyúló csoport halad. Riadóztatnak: Nyugodtan megyünk tovább: 
Nem szabad elveszteni az idegeinket. A Bécsi útelőtt egy. napraforgótáblábán 
rejtőzünk el, hogy bevárjuk, amíg nincs közlekedés. Csak ennek szünetében fut- 
hatunk át kis csoportokban áz úton. Aztán északkeletre fordulunk, hogy a Jeg- 
gyorsabban. elérjük" a.Pilis-hegység; nyúlványait. De előtte: egy; vízfolyás rákádáz 
lyozzaa. továbbjutást. Végte találunk-egy helyet; ahol a jég elég vastag; "Egyenként 
megyünk át rajta. Végre elérjük az erdőszélet: Már - hajnalodik: Egy magyar ezre- 
des? csatlakozik az élhez. Különleges ismeretei alapján szerétné átvenni az irányí- 
tást á továbbiakban. Megpróbálómaz I.a:-t rábeszélni, hogy.kerüljünk el minden 
lakott helyet, másszunk még.két-három: magaslatot; és aztán biztosítás mellett 
pihenjünk meg egy völgyben..Ám:túl sok köztünk:a kimerült, így ez. nem lehet- 
séges. :A magyar ezredes egy.magányos házra mutat, aiely mellett egy pajta is áll. 

"(Közben egyes katonák-között annyira fellobban az elégedetlenség, hogy 
éllzkezüi kezdenek a tisztjeikkel. Pabst kapitány a nyugodt és biztos modo- 
fával megmenti a helyzetet, amennyiben mindenkinek felajánlja, hogy mehet, 
amerre akar, vagy akár le is pihenhet. Az éjjeli mérnieét során sok sebesült visz- 


Számarad. Nem maradhatott rejtve az-örószok előtt, hol bujkálunk. A hajnali 







car jégléybetet sal d eV L ES 
?.: Veresváry. László; a : Bdapo zását szdéske 
! ; Gerhard Pabst, lásd a 229. oldalon a 3. lábjegyzetet, :-i in . 
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] 


3 dérengésben:a-tisztek eltűnnek :a.házban; a Jegénység ésaz altisztek a pajtában. 
Csák azsajtó mögött; belülről állítunk:fel őrséget. Léveszem:-a csizmámát; meg: 
próbálokiegy: keveset áludni:(Két:nap és:kétéjszaká túl.sok alyásinélkül: Ideges 
párbeszéd riaszt föl..Nyugatiirányból két férfi közeledik. Nem túdni;/ katonák 
vagy civilek: Felénk: közelítenek. A magyar ezredes kijelenti, nyugodtán énged- 
jük őketidáig; amikor:majd kinyitják az ajtót; puskatussal agyonütjük őket;hogy 
ne:kéletkézzék:zaj- Lövés dörreri. Az oroszok joo-4óö méterre lehétriek:A:kap- 
kodásbannem találom a Harisnyámat. Letépek-adepédőből égy databot, ésjmég 
éppen megtudom? találni a"kavárodásbani-a csizmámat; ezeket fekve felhúzom; 
miközben. aá:szobába folyarmátosan lövésekícsapódnak; be. Kikúszom a házból 
a keleti bejáratnál: Az I.a: már-előttem kimerit:: Egyéneseén áll a.házfelőtt; és-cél- 


táblának kínálja magát az oroszoknak; felvette a géppisztolyát, és azzal lő a tőlünk 





délre felvoriuló órosz gépesített és páncélos járművékre.-Az I:a: már kora reg- 






gel kijelentette, hogy ninics:több ereje a fárasztó menetelés folytatásáhóz: Most Gerhard Pabst; a 13. Üejáletégoszzálts jo A fotó, GÁLG EST következő felirat : , 


Aszt e ket St sál kek ek Kft ZSZ ká On ál seré SÉNT esete ge S jarancsnoka 
kezdődik igazánra: tánc Azjorosz mindén irányból tüzel. Volt:is elég:ideje haj- 14 sz mas; 


naltól délelőtt: 1T. óráig! hogy célkeresztbé:vegyeriibénnünket. Szerencse; hogy 


) aházbanlegalább a kötésemet ki tüdtam cserélni, és gyűrűmet le tudtam szédni 
a már: teljeseri bedagadt ujjámról. A kötést újralézártam a bőrkésztyűvel: Fegy- 
vert:már nem túdok kezelni: Fedezékbe:húzódöm; és:keresek-egy rést a"-bekerí- 
téséni A:bakák csak lassan kelnék fel, és" másznak.elő(a:pájtából: Hogyáni lehet 
itt. ellenállást:szervézni?: Úgy: látomsikeletr irányban van:lehetőség a továbbjú- 


tásra! Az T.a:még masaehi ott áll, és tüzel tovább. Én! MISÉDESBRE Tagyokue és eikütölse 





szen! 
gar SZERDTTEEÉTK 





3 s közül történt eseményeket részletesen lásd Ungyáry 2 2019, ME 9 Slim j jegyzője é 1948. december 
"18-án terjesztétt fel egy jelentést : a község határában tálálható hullákról" Az 11120/1948. sz: miniszterel- 
.nöki rendelet, illetve a járási főjegyző utasításai értelmében ugyanis minden-községnek jelentést kellett 
"" tennie a határon belül ideiglenesen eltemetett halottakról, és göndoskódniuk kellett azok végső sírba teme: 
ar: téséről, A solymári jegyző jelentése szerint a határban összesen 5 5 személyt exhumáltak. Közülük 16 főt 
" hántoltak ki az Ürge-malom mellett. Az itt azonosított hölttéstek között volt Veresváry eztedés, Pálya 
.- Kornél első éves akadémikus, Pristavok Mihály tizedes, Molnár Gyula honvéd, Papp Ernő tizedes, két 
. ismeretlen honvéd, két magyar nő és hat német katona, köztük egy sáltábornagy? (vélhetően Ekesparre), 
egy százados (minden bizonnyal Gerhard Pabst), illetve egy félkarú főhadnagy. Az irat furcsasága, hogy 
-va halálesetéket 1945. február:19-ére datálta; pedig a néhány évvel korábbi kitörés napjai minden bizony- 
"nyal elég élesen bevésődtek a helyiek kollektív emlékezetébe: Nem mesze ettől a helyszíntől, a Málom- 
erdő melletti Reiter-ároknál egy másik tömegsírból 18 német katona koltteste erül elő: A-Karl- -Eúgen 


4 


keresztnevű főhadnagy és a bácskai mÓset Petri fényképei innen szármáznak. sz z Let. szja! 


Altemerini születésű Josef Pe Petri. a jugoszlá Hadsereg katónájáként, és ; néjével,7 
i hH T8G § 
vason 7 immár SS-egyenrübában .: BE sasok azé détene EGES MESZ AE KE VEN AL ŰEZZJAS 
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"A mély hóban, folyamatos tűz alatt; fekve maradt sebesültek között roha- 

. nok az életemért. Egy-két kilométer t után egy mély szakadékban bújok el, amely 
észak felé emelkedik. Nem szabad pihennem! Jön az orosz. Most legalább lépés- 
ben haladhatok. "Tovább felfélé felverek két tizedest, akik már éjszaka itt keres- 
tek búvóhelyet maguknak. Csak hosszás rábeszélés után hajlandók ai arra, hogy 
csatlakozzanak hozzám, és eltűnjenek velem együtt erről a nem biztonságos 
környékről. Északi iránybanát kell vágnunk egy-két kilométernyi nyílt, enyhén 
lejtős területen, : ami messzirőli is jól belátható. Egy. nehézgéppuska tűz alá vesz 
bennünket. Mivel a sorozatok nyugat felől, tőlünk úgy.két kilométerről j jön- 
nek, szerencsésen elérjük az erdőszegélyt, amely megvéd minket. Most 300-500 
métert : haladunk hegynek felfelé, és ráfutunk egy másik, tizenhét fős csoportra; 
amelyet egy utászhadnagy 1 vezet. Cigarettaszünet, cserélünk a hadnaggyal. Egy- 
szer. csak, közvetlenül mellettünk, az oroszok hangos Hurrá!? kiáltása har- 
san; Ránk lőnék. Mint felriásztott vadak rohánunk meredekén felfelé északnak: 
Kifogyunk a Szuséből, Célzott lő lövésekkel újra és újra kilőnek közülünk egyes 

, seket. Közvetlenül előttem szalad egy altiszt; egy fejlövéstől úgy dől el, mint 
/ egy kivágott fa. Nem bírom tovább. Megkapaszkodok egy alacsonyabb bokor- 


A 
/ ban, hogy el ne csússzam.  Átgondolom, ne fejezzem-e be végre a pisztolyom- 


mal az élétemet. Nem, ez még bármikor megeshet. Jogunk sincsen ahhoz, hogy 
ilyen módon döntsünk az életünkről. Ismét csak fel és előre, mígnem folyama- 
tosan lövések alatt állva végre megmásszuk az 537 méter magas Kevély- hegyet. 
Az északi oldalon hófúvások. A másik hegyoldalon vergődünk le, könyékig 
süllyedünk : a mély hóban, és tisztában vagyunk azzal, hogy az oroszoknak csak 
követniük kell a nyomainkat, hogy elkapjanak. A hegy lábánál, egy rengeteg- 
ben keresünk menedéket. Tizenhárman maradtunk. Most veszem csak észre: 
a térképemet még délelőtt a házban hagytam. Egy darab csokoládé, egy szem 
bonbon é és egy kocka kenyér a mai napi adagunk. Egyszerre csak ismerős arcot 
pillantok meg: Schulze számvivő tiszthelyettes a 13. páncélos- tüzérezred 9. üte- 
géből;, Van a "táskájában egy. I: 1300, 9000-es térképlap, Ez újra reményt ; ad. Gon- 
. dölkodunk, mi történjen a továbbiakban. Az utászhadnagyié és én: egyetértünk 
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abban; hogy:egy. tizenhárom fős csoporttal nincs sók esélyünk. Legjobb lenne 
feloszlani 4-5 fős csöportokra. A: tiszthelyettesek és a bakák egységesek abban, 
hogy nem akarnak saját irányításuk alatt menetelni::Ki.tud ellenállni ézeknek 
a kérdő és kérő tekinteteknek? Amikor:már:egy-órája sötét van együtt indú- 
lunkrútnak: Tőlünk:nyugatraregész nap csatázaj hallatszott: Minden íriadóz- 
tatvaivan. Mivel:nincs több élelmünk; nem is várhatunkitovább.-Tovább-kell 
menni. Eldöntjük; gép ésses északkeletre. menetelünk, Hogy u utána: észak: 


HF USAt kanyarodjunk: ön séjlinösezern o0lenn Jane tti ow 





ÍÉnteyek tehát előre:az fzádségyel Al óra után átszelünk egy utat; amely 
mellett Szzlmislséla állnak: Flegálláak a KI5ÉLTÉSHEK k,-hogy. VÉGES s1ahidihtás 
(sé nem "hásználkátunk! Késő délüték, ; kaszatzzófoldek Esszáld: 
ségtáblák közti :kesérves. menetelés után"mégint.átmegyünk egyfúton, amely. 
mögött egy. dombón őrség van; Az-őr:elbújik, túlisokan vagyunk neki: Csináz 
lünk égy:kis kanyart, majd a régi irányba megyünk tovább. Ekkor egy.kereszi 
teződéshez érünk:"A: különböző. oldalakról hallatszó kutyaugatás jelzi; hogy 
településék:között járunk: Feltűnik:két ember, ákik: élénken társalognak égy- 
mással: Még!semmit. Sem értünk. Derezék:oroszok: Pont felénk jönnék" Mi : 
szembe velük teljesen csendbén vagyúünk..Schulzénak a fülébe súgom: tölts; 
biztosíts ki!:Márittis vánnak:-Kétorosz tiszt; csak egy méterre tőlünk állnak 
még, hogy.minden jel szerint kérdezzenek valamit, mért azt hiszik, mi vagyunk 
á leváltott őijség.:.Amikor felfedezik tévedésüket; az első villámgyorsan előkapja 
a pisztolyát; Schulze:lövése csattan először: Az orosz hátrafelé: esik; a-máso- 
dik: megpróbálllőni::De:mielőtt.kibiztosítaná a:fegyverét, ugyanaz a Sorsséri; 
minta társát; Erre:mind gyorsanreltűnünk keleti irányban, majd:újra felvesz- 
szük-arégiliránymenetet, egészen addig, amíg fel "nem tűnik SEEK 
pülés. Megpróbáljuk megkerülni a települést keletről. Itt is házak. Akkor délrő 
Itt-is házak. Újra vissza az eredeti: irányba. Most. minden oldalról házak. Vesz- 


ise ún alias ssznáesi eiíteis OHOÚL oz sthba benti einek 


nek körül; mintha: csapdába kerültünk volna: Úgy] látszik, ez égy 7 patkó : alakú 
dobot prog zira sÉTtt Tá teggeszeg ib) 


falu: Nem tudok ránézni a térképre; é és fényt sem  gyújtbatunk.  Átkell jutnunk 
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T egy. áasjiából 100 méteres:térségen: két: ház; között. : Időközben; "megtánultuk 
a ménetfegyelmet: amikór, az első embermegáll; mindenki mozdulatlan marad 
ügyanabban a pillanatban. Óvatosan megközelítjükja házközt.-A-házak magas- 
ságában:teljes menéttémpóra váltok; Ekkör:balról egy orosz üvölt ki a házból, 
és "már:lő-is a: géppisztolyával: Automatikusan előre: szaladok. 7360-4007 méter 
ütán:körülnézek. Még: négy émbert látok. Azonnal tovább sietünk, amíg egy 
szőlőhegyre érünk, ahol -elbújunk::Most a házak felől hangós üvöltözést, hallat- 

" szik. Egy órát is eltart, amire megszűnik-az orosz ordibálás; miután petróleum- 
lámpákkal átkutátj ák a környéket, ésiegy-őrjárat; tőlünkicsák. néhány:méterrel 
halad el: Hajnali 3 óratzoperckór félcihelődünk a szőlőhegyről,!és tovább gya- 
logolunk keleti irányba, majd északra fordulunk; és keresztezzük áz utat köz- 
vetlenül egy: táblánál — azt olvasóm rajta; hogy Pomáz! Utána a vasútvoóniálon 
is áthaladunk; és újra hegynek fel:.Ekkor kiáltások: mögöttünk: Felisinérem; 
hogy-ez; á:miéink egyike. Várunk: Hőzzánk dülöngél.-Csak i most vetterészre, 
hogy. saroklövéséjvan: Kérem; hogy ne. veszélyeztessen, a. kiabálással.: Időről 
. időre vátni fogunk rá, ha nem tudja tartani a tempót: 5iórá van.:Mire- kivilágo- 

/ sodik, az erdőben kell lénnürik. Így megyünk:hegynek fel: Hajnalódik.:Messze 
4 felettünk dererig-az erdő. Most esni:kezd:"Átkelünk: még: egy. sokat j járt úton; 


/ 
/ . 500-méter mélyén bemegyünk áz erdőbe;:és lefekszünk egy mélyédésbé; ami 


/ normális esetben nem belátható: :Az utolsó dárab:kenyeret-inár az előző este; 


elindulásnál megettem... Kísérőim közül serikinek: sincs már. seinmi ehetője: 
Csak a darabka levessűtítmény, marad. Havát gyűj tünk égy csaj kélbászés Ibépet 
készítünk." A só úgyán újra szomjúságot kelt; de legálább nyoinokban-élelmet 
veszünk magunkhoz-:Az eső közben lehététlen alvásra gondolíii. "Ennek elle- 
nére á kimerültségtől időnként felváltva:élszunnyadunk. Újra várjuk: az éjsza- 


kát. Új bátorsággal és új j retdélnyel indulunk el..Most ú újra mehetürik; az eredeti 


Eat nzsét al kazkgszpal etánt Ís nát bent zsosz ekét ee ke zek A 
ÉSÉT ÁE a gt 5. 8 FV EE MÉNE geza Va és HZÉK Ve ÁROS KERESE] sérelérsa jó befi sek 





terep jel etésió 
BESE, ze S 2ÜNÍVEG HÉ: ret T 
§ ős Hb B ai a 


FESZEGET ESET BZ gét Í . kj 

Pomázon a kitörés kapcsán eddig Io öisimeretlené és egy azonosított német t katona holtteste került dé; azt 
4 SZGÁKNÉB csak feltételezhetjük; hogy ők Schweitzer csoportjának lemaradt részei voltak, ném pedig egy 
. , másik kitörő 5852 úásaeks tartoztak tédété JE Légy HESS nem keletkeztek adatok más, Pomáz felé haladó 
:. kitörő csoportról). rise z A 


HR E a veri sas Evett e e moszuri eme rezíérbea 
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északnyugati irányba: Hamarosan mély. hóba érünk. Méterenként küzdjük 
magunkat fárasztóan élőré; olykor combig a hóban: Végre egy kerítés tűnik fel. 
Vadaskert? "Vagy erdészet? A: 300 0060-es térképeninappal"meg tudtam: ugyan 
állapítáni a helyzetünket, de ilyen részletéket atérkép nem tartalmaz: Egymás 
után vonulunk: alkerítés mellett; amíg végül egy: erősen kitaposott bejárathoz 
érünk: Háttérbenregy villaszerű épület: Oroszok lennének itt? Mivel fáradtak 
ésiéhesek: vagyunk; "most már; bármilyeri ház rmiegpillantása olyan: vonzérővel. 
bír; hogya előszóf azt szeretnénk megállapítani? oroszok varinakze benne; Óva- 
tosany párosával lépdelünk előre: Semmi semfrezdül. "A háznál vagyunk: Tár. 
va-nyitvá áll! Bemegyünk: Elhagyatott ház; kifosztvarminden helyiség; a kony 
Kátis beleértve, ahól edények állnak:-nagy összevisszaságban. Balra a sarokban 
heverő, semmi ehetőt: nemi lehet találni; Csak aludni: Mialatt:alváshoz készü-. 
lődünk; egy-örég tizedes: élelem után kútat a házban: Formátlan masszával tér. 
vissza; amely valamikor német komiszkenyér lehetett: Legalább héthetes; telje- 
sen megpenészedett, bűzlik. Kivágjuk a megrohadt : részeket; és így egy tényér- 
nyi:penészes morzsához: ESÉSE még érezni:léhet rajta eredeti mivoltát" Ezt 


1 1 ? ak r a. 
tra etre ret vetve; or srtehiere, 


egenlő részekre osztjuk: szem mess ego medvére ügur s éges dts! 
Mit csinálunk most,:ha" Kinél megjelénik:az orosz? Annyira kírterültek 
jágyünik; hogy ezta rizikót egyszerűén tudomásul vesszük. Alszünk: Már maga- 
san jár a nap; miköór bajtársaim felébreszfenek? Megrémülök; azonnal el kell tűn- 
nünk: A helyzet félelmetes! Ekkor lépések:hallatszanak a házban: Földbe gyö- 
kéreézvé:az ájtóra méredünk. Óvatosán:benéz- egy fej. Magyar civil. Jobban fé 
megijed; mint mi:.:Hógy kerültek ide??. Mögötte még két fiatalember. Az egyik 
beszél németül. Könyörögve kérnek minket, hogy azonnal tűnjünk el Ha az oro: 
szok £ akik mindennap felbukkannak szénáért:meg hasonlókért — megjönnek; 
akkor ők máguk is elvesztek, hiszen neni jelentettek minket. Őket is kifosztot- 
ták; nincs ipőfűzőjük: sem. Félkészülünk:az indulásra; esdeklünk:valami enni 
valóért. Hősszás visszautasítás után végül mindenkinék hoznak egy falatkenyes 
ret, és úti elemózsiának adnak egy kis zsák nyers krümplit. Mit csináljunk ezzel? 
Egyikünk a krumplit a hóna alá kapja: Elindulunk: Amikor.megteszem az első 
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e szá s MSat as 8 4 ERAT the B 4.84 seg 
lépéseket a házon kívül, észreveszem, Hogy nem tudok menini::A sebesüléstől és 


a kimerültségtől belázasódtam: (A szémeim vibrálnak.:Megpróbálünk: legalább 
háromszáz métert tovább. wánszorogni, hogy. elbújhassürik á á bokrok között. Job- 
ban fázom; mintsem remeghetnék; Ha felémelem:a fejem, : látom" arvéridéghívőz 
gató házat; Továbbmenetelre nincs értelmé gondolni. A hángulat ólyán rohamo- 
san; romlik; hogy. délután: 3! óra:30:perckör, elhatározzúk, hogy: visszatérünk 
a:házba:rAz oroszok: méginem:mutatkozták. Jöjjön;:aminek. jönnie. kell.-Amint 
visszaérünk; három magyar barátunk belésápad az ijedségbe: Biztonságuk érde- 
kében fegyvereinket:ésmuníciónkat kérik::Odásis adjuk nekik :atinak féjében; 
hogy másnap virradat előtt visszakapjuk: Így. legalább abban áz esetben; ha jön- 
nériek az. oroszok; azt tudják: mondani, hogy. léfegyverézték és foglyul ejtettek 
minket.5A. krumplit: — amély, nagyban hozzájárult, döntésünkhöz;, hogy. visszat 
térjünk — meghámozzúk és megfőzzük. Megint lefekszem, és azonnal elalszóm! 
"Amikor a krumpli elkészül; tátsáim:megpróbálnak: felébreszteni; ami:nem:iga- 
"zánsikerül nekik; Félálomban eszem két kaniál krümplit; és visszazúhanok: Reg- 
, geliő. órakor talpon vagyunk. A :magyárok újra egy.harápás kenyérrel-és: teával 


Ja :vendégelnek meg minket. Ismét frissnek érzem magam. Éjszáka! mínusz 10-I 5 


/ "fok hideg is:volt.:A::hótakaró, antiyira keményre fagyótt, hogy fel! "tudunk: rajta 


menni a hégyoldalban anélkül; hogy. belé süppednénk: Amikor elérjük a csúcsot; 
"látjuk a hajnali fényekben:a Dunátiés Budapést részeit; Hová bújjunk:most.el? 
Nincs kedvünk egész nap az olvádó:hóban feküdni: Felmászünk egy magaslesre, 


"amelyben: éppen, hogy. van négyünk számára hely: Cigarettákat:szívunik. Szép; 


-niapfényes nap. Új remény; jár át:minket:-A sötétedés beálltával elhagyjuk a rej- 
tekhelyet.:Bajtársáim-eldobják a karabélyaikát, hogy mégszabaduljanak á á teher- : 


"től::-Ballaszt nélkül flottulmegy tovább: De a-hó ismét púha. A:menét nehézzé 
"válik. Néhány óra után: újrá elfáradúnk. Egyszeire csák égy kunyhó tűnik fel 
, ahorizonton; amelyet azonnal át is. vizsgálunk: Egy. favágókunyhó, két szalma- 


. priccsél; amelyekén egyeniként két-két ember elfér. Le van zárva: "Feltörjük; tüzet 


gyújturik; elsötétítünk; és: jól. érezzük. inagunkat. Miért hagyjuk ki:ezt az éjsza- j 


kázási — - pontosabban náppalozási : ke "lehetőséget, ha az Isteri ezt helyezte az utunkba? 
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Nem találunk semmi ehetőt; így inkább: az alvás mellett döntünk... A:tűzifáról 
tölgyfakérgeét szedünk le; amiből-teát:készítünk; és. ezt:ailevet isszuk frissítés- 
kért. Dél:körül elalszunk. Amikor felkelünik; még:világös van. Napközben táp: 
láljuk:a tüzet; és hem:merjük elhagynira künyhót:.(Nem is zavar:sénkiz A: sötét 
ség: beálltávál-zsákökkal bebugyöláljuk: a! csizímáinkat, hogy :védjük magurikat 
a midégtől és és né: KEOKÉYSÉS CÖKNKÁZES Ja: HAB; Ez elétütb új jé ÖK BEVA; 


kínoz 3 Éjjel, Í rakörül TREES lsz éb ő ján Vagj; kék egy 


i csillag 2; Amint közeledünk, látjuk; hogy egy ház az. Nélhiány. méterrel a ház élőtt 
és . i é HE Ba gáb, Fa keré dl ús a PT e ár RO NLÁT ! .. . 
Kiemelt árkok; téhát egy. órosz tábort őrs: Óvatosaniközelítjük meg.:Mindenki 


alszik; az:őr is: Nincs kétségen, hogyiéz a Dobogókő tetején (700-méter) talál- 
ható. erdészház:: Az istálló tele lovakkal; Néhány. még az udvaron is:áll...A: ház 
bejárata előtt négy. néhéz ló; hasuk alatt két orösz alszik:.A szobában világosság; 
Összevissza fekvő öroszokát látni odabenn! Néhányán az ásztalnálülnek, féjü- 
ket támasztják mély álomban: Aziasztalón egy:kenyér;is ván. Ezt.még kell sze- 
reznünk! Schulze azt mondja: s Feltépem áztajtót, berohanök, felkapom a kenye- 
ret, és márittis vagyok: Akkor van legalább valami enniválónk.? Elhárítom. Ha 
itt felriásztunk néhány. száz: oroszt; akkór a legnagyobb veszélybe kerülünk. 
Tovább gondolkodunk: Vézessünk el egy-lovat cseridben és lőjük agyon? Megi- 
hatnánk a vérét; és kivághatnánk belőle egy nagyobb -húsdarábot. Ez sem megy. 
Még-a legkédvezőbb. helyzetű: ló! is úgy ván:mégkötve; hogy: zaj és lánccsörgés . 


. nélkül nem:lehetselvezetni::Fél:óra: után élszakadunk ettől a.kísértéstől, és.úgy 


döntünk, továbbmégyünk.A vadászház azonban az utunkbán Van. Nem szabad 
átmennünk áz-előtte lévő üdvaroón. Jobbra elkanyárodunk;-és annyira merede- 
ken kell-lemennünk; hógy. fától fáig csúszunk, észújra meg újra: mégkapaszko- 
dürik: A kévésbé méredek oldalonraztán nágy:nehezen visszakapaszködünk ere- 
deti:ménétitányúnkba:"A-méredek öldalón egyik lépcsőt vájóm a-hóba amásik 
után, mire: felérek: Egy. nyitott. csűr. előtt állok, és halloím, "amint. az.oroszok — 
talán! őröket-ellenőíző járőrök — ide-oda járkálva:bészélgetnek: Felesleges volt! 


Tehát visszat. Egy. újabb:óra útán: visszajuturik:a . gerincré.-TIempósán. haladunk 
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"előre. De. adakozni pirkad: Mivel most annyira flottul masírozunk; könnyel: 


műek leszünk; és napfénynéli is gyálogolunk tovább. Újra több § Szóvjet "kábelkö- 
teg-és kitáposott út.mellett Kéladünleet "Újra réjtekhelyet kell. kérésnürik. Egy 
köztes; völgyben legalább a friss .Patakvízzel olthatjúk a szornjunikat. "Aztán egy 
szálas erdő oldalában lételepszünk:: Nagyjából so méterrel feljebb. egy út vezét, 
ámiről beláthatnak. minket. "Ezt a kockázatot túdatosaii! "vállaljuk; : hogy: tájéko- 
zódhassünk a frönt állásáról. (Ezén a hegyoldalon ugyanis: wan kilátásunk észak: 
nyugat felé.7AZ éste. elég sokat hagytunk:magunk mögött, és reméljük; hogy 
a"következő éjjel elérjük-arhémet vonalakat: Tövább nem várhatunk::Cigarettá- 
kat szívünk;.és arról társálgunk; hogy. mi várhat ránk" A főellenállásö vónaltól 
való távolságot nyolc kilöméterre becsülöm A lövések azonbán annyira ritkák, 
hogy talán nem is egy bevétett ütegtől származnak: A nap nyugodtan télik, csa- 
tazajt sehol semi hallani. Mindnyájan el vagyunk szánva ara; hogyima este el kell 
érnünk a célünkat, különben nem bírjuk további Már a sötétedés elején:meg- 
kezdjük aJeereszkedést! Aztán űjra az iránytűvel északnyügat felé. Hegynek fel, 
hegynek le: Kimelegédve felfrissülünk az összes ütunkba kerülő hegyi Patak vizé- 


től A méredék hegyoldalakon lecsúszünk: Nem szabad most már. arányt változ- 
/ tatni, mert adott esetben még messzebb is kerülhetünk a: fronttól. "Végre á áterep 


újra egyenletesebb. "A holdfény erős: Néha hallunk egy-egy eltévédt puskálövést 
a fák koronái között. Szünétet tartunk; Hallgatóznunk kell, hogy "merre van á 
frontvonal; és hogyan lenné:a legjobb továbbmenni. A "szálaszetdőben:zavar 
a holdfény. Túl könnyen meg lehet figyelni: bennünket. Valamit pihennünk is 
kell; és lefekszünk egy. kicsit aludni. Mínusz To-1 5 fokos: hideg kelt:fel két:óra 
alvás után hajnali fél háromkor.Most sötétebb: van: Tovább. vonulhatúnk;-újra 
egy szakadékszerű völgyön á át. A másik oldalon fatörzsekbe kapaszkodvá húzó- 
dunk fel: Tőlünk balra " egy.hosszú völgyi kísér. minket, amelynek: érdős oldalán 
haladunk: ; Sztoj/? TÁL! — szólal "meg balról egy orosz őrszem; Egyik bajtársam 
válaszol: ; s Nyicsévo? [Semmi]. Az orosz riadóztat: Elfordulúnk 90 fokot jobbra; 
és nyugodtan tovább vonulunkriLövések: csattognhak:az erdőben::Meg:kéll áll: 
nunk; Tökéletesen működik: Amint:megállunk; sémimi:sém mozdul: Így: állva 
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lévő sűrű bozótba; kétszer két ember. Balról egy:orosztő 


vi" ERNST SCHWEITZER 


"maradunk; mint.a viászfigurák, amíg-elcséndesül a lárma. "Aztán lassan-tóvább, 


3-4 lépés, állj; és így tovább, az erdő széléig; egy:ugrással átaz úton, aszémben 


fe 


őr beleereszt egyet gép- 
pisztollyal á sötétbe, majd:mögöttünk karabély. szól! Olyan: gyorsan. mentünk; 
hogy sikerül. A bozótban tapogatódzunk. tovább, ámíg égy kopasz: hegyoldal- 


hoz:érünk, ámely meredeken lejt északnyugat: felé: Balra és "jóbbra őrállások; 


amelyeket minden jelrszéfint este nem szállnak meg; Ezá á szerenésénk "Ha meg 


lennének szállva; akkor ezen a nehéz terepen nem jutnánk: át; mert a hégyöldal 


annyira meredek, hogy:csak lassan lehet lemászni rajta: :Egy. bokor mögül újra 


szemrévételezzük a helyzetet. Újra csend uralkodik. Az orosz kávédaráló brúm- 
mog az égbolton. Nem léhet:egy világítórakétát sem látni. Szemben velünk a Vas- 
kapu fekszik, 406-météres magásság. Ez a hegy-február:T1-én még német kézén 
volt.:.Kinél van:ma? A csatazaj hiánya miatt semmi támponturik nincs a főellen- 
állási vonal tényleges helyzetéről. A legelső vonalat a hegy lábánál sejtem. A tőlünk 
balta és jöbbra-lévő állásokat megfigyelőpontokriak tartom. Lemászunk, rész- 
bég lecsúszunk; bélekapaszkodunk:-á fákba, és végül elérjük: a völgy alját. Sűrű 


bozótban küzdjükelőre magunkat egy: árokig. Gyalogsági állás sehol. "Tovább 


a bozótban. Egyszer csak mögöttünk hörkantásókat hallunk. A katona mögöt- 
teni izgatottan súgja: Mögöttünk: az:oroszok!" Nem:tudom megcáfolni, de 
nyugtatólag azt mondom:"; Ezek vaddisznók." Nyugodtan megyünk tovább: 
A zaj elnémul:Most elérünk egy. nágy. rétet. Közepén patak csörgedez, :bokrok- 
kal szegélyezve: Haállgatózunk, és. ; felfrissülve folytatjuk az utat: Jobbról célzott 
puskatűz jön. Futunk; majd ú újr; ra. "menetelünk, a a: paták: mentén:-Egy kedvező helyén 
átúgrunk apatakon, ésa másik oldalon; megyünk tovább: "Egyszerre csak gránát- 
vető lövedékek csápódnak be élőttünkiMostféküdni kell. Nagyón szorosan fel- 
zátkózott ránk a gránátvetőtűz. Hajnálódik: Szőlőültetvényekhez érünk. A nyílt 
terepen elbújunk-égy: szőlőhegyi viskóbári:: Semmi ehetőt nem lelünk.benne. 
A. deszkarésekenkeresztül figyeljük a környézetünket::A:kunyhó előtt távveze- 
ték fekszik: nem német: Egész nap nem látni egy embert sem. Egészen messze, 
tőlünk délre egyszer csák ordítást hallunk: Nem tudjuk; hola főellenállási vonali 
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" Sötét lesz; de telihold van Annyira világít, hogy.nem:merünk:a térepén tovább 
menni: Várunk, amíg a hold hajnali 3-kor leiűégy. A szőlőhegyén keresztül küzd- 
jük magunkat fel:és:lez:Már: olyán kimérültek: vagyunk; hogy gyakrabban kell 
pihénnünk: Annyira fáj a lábam; hogy-le kell:vétniém!a csizmámat: Nagy erőfe- 
szítések:árán ez sikerül is;"de ahogy tövábbmiennénk, képtelen Vágyok:újra felé 
húzni: "Nema tudókiráállni a.lábamra:: Kijelentem a:bajtársaimnak; hogy; menje- 
nék tovább.:Nappal "el fógom magam vonszolniratkövetkező kuriyhóig; amire 
rátálálok; és mindent attól tészek függővé;:hógy a mieinkhez:vagyjaz oroszok- 
hoz tártözik: Társaim elhatározzák hógy velérn mátádnak:(Nem akárnak tóvább 
kínlódni: A! hajnali: fényben: néhány: száz méterre egyrváróst pillantunk: meg: 
A térképsszerint Esztergom. : Tíz nappal ezelőtt német kézen volt. Mind:a négy. 
végtagomon; térden-könyökön csúszom az első házak felé. Egyikünk előremegy, 
és"nagy. örömmel: jelenti; hogy. niémeték: vannak beszállásolva az :első: házban: 
Sikerült! szíszat Bozdhsgsd aszt norpgolegotelámtánebsd mage baby iettoz tet 

" szMostleírhatatlan boldogságérzés önt el bennünket: iegmenekültünk: Meg- 
ineriekültünk Isten akaratából; aki meghallgatta imáinkáat a :kiúttalan helyzetek; 


ben. tsa nem: fagyauk BÉPeSE E HÁDAAÉKE HANBOS JESTEZESSSE NM ERHESSUER 


/ — fel áz Első vendéglátó szállást Egy. négjszéniélyés rejülőgép-megfigy elő állás- 
ról van szó; úgy: néznek:ránk, minthaia Holdról. jöttünkivolna.::Lemondunk 
arról, hógy.kenyéret kolduljunk" Ők némis kínálnak serrimivel, hánenvázónnal 
a főkötözőhelyre telefonálnak! Fél-óra útán elvisz miüketlegy szán." A főkötöz 


zőhelyre felé:tartvá magyar tisztek állítanak:meg; akik orósz ütegállások.áda: 


taira vágyakoznak. A megbeszélés alatt nyilvánvalóvá: válik, hogya főellenállási . 


vonalat már:a legutolsó hegyöldalón: átléptük: A sszemben állomásozó német 
katonákat közben magyarokkal váltották le, akik a réten célzott gránátvetőtűz: 
zel fogadtak:ininket; mert orosz felderítő járőrre gyánakodtak::A:Hárcircsend 
miatt az éjszakai terepen néni: tudtunk: tájékozódni; másrészt ez tett lehetővé 


ökT. aa b) 
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Lovashadosztály " 











.Emst Sebmveiszer rvonala 
Ige GE, kié ző A a! 8 ma EE 18; 
a sikert. A főkötözőhelyen hegynyi disznóhúsos szendviccsel, kávéval és bor- 
ral fogadnak. Csak két szendvicset tudok lenyelni: Bajtársaim, akik többet esz- 
nek, keservesen megbűnhődnek érte. 4 
dr A főkötözőhelyen, történő rövid tártózkódás után a: győri tábori kórházba 


kerültünk. : Ítt operálták. meg : sebesült kezemet. Március: 11-én kórházvonattal 
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Bécsbe érkeztem: Március. 26- -án az orosz már: Felét Bécsújhelyet. Bikoni utazz 


tam el: Bécsből: az utolsó vonatok, egyikével szabadságra, súlyos lábfagyásaim 
miliatt bajtársaim vittek a "villamosig. Otthonomban három nap ! útán az ameri- 
káiak fogadtak; és kórházba vittek. ; hé ; 
TE Au 13. Páncéloshádosztályból, amely mintegy 5000 fövélkérülk beketítésbe; 
csak 93 személynek s sikerült a kitörés. A két SS-hadosztályból nagyjából 700; 
hbéré érteelas ját vonalakat. Az SS- tábornok menet közben agyonlőtte magát, 


hogy elkerülje a fogságot. ; Így : tett Kucklick alezredes is a felsőcomb- sérülése 


miatt, mivel a kitörés után három é és fél nappal már ném tudott többet j járni. ; 





1 A szöveg alapján Schweitzer, itt Pfeffer-Wildenbruchrajgondolhatott, ő. abó főgságba esett; és csak 
v. 1972- -ben hunyt el Németországban. Rumokhr és Zehender tábornokok SGSZKUBTÁN KSE követ: 
:5tek el; ők azonban ezt már a kitörés első óráiban megtették: c szög ali nigzű der őük VALE UTS 
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Cser András 1909. szeptember 19-én született Búdakeszin, nevét még 193 9 előtt 
magyarosította Fischerről. Budapesten egy kereskedelmi iskolában érettségizett. 
Katonai szolgálatát az esztergomi kerékpáros zászlóaljnál teljesítette. Először I 
egy Cegléd melletti birtokon dolgozott intézőként, majd a Wiener Creditanstalt 
budapesti kirendeltségéhez került. 1938-1939 között a Rongyos Gárda tagja volt. 
Ezt követően egy ideig a 2. vkf. osztály központi táboriposta- -ellenőrző részle- 
génél szolgált. Német származása és nyelvtudása miatt I 944 nyarán vagy őszén 
az SS- hez került. Ennek részletei talányosak, hiszen Cser magyar tisztként nem 
kerülhetett olyan helyzetbe, hogy kényszersorozzák, korábbi, erősen magyar- 
párti magatartásából pedig egyáltalán nem-követkézett az SS-szolgálat. Ameny- 
nyiben önként akart volna az S5-hez kerülni, akkor azt már 1944 előtt is megte- 
hette volna. Mivel személyi anyaga nem lelhető fel, és más forrás sem tartalmaz rá 
ádátókát; nem túdjuk; pontósán; höl-és milyen:beosztásbán. szolgált; csak feltétez 
lezhetjük, hogy magyárösszekötőtisztként vézényelték ide.:Az ostromot követő 
hadifogság egészen a Ladoga-tó egyikitáboráig sodortasahonnan csak 7949-ben 
tért haza: Mivel.családjátekkor:már:Nénéetország nyugati: övezetébe:telepítet: 


ték; ézértnem:Magyarországra, hanem feleségéhez; és gyermekéhez repátriált:5i 






ma! 


y "Kálló Aurél Tiszaemlékezése 15. "hütps. Jidőöílzzetbuzobés98 TEmberáz: erübértelensegben: in- -memo- 
riam-omanyi-kallo-ferenc-rk-vertanu-tabort- -foesperes-1894- üecemtbet ő9a45 Zoktober-29.btml" 
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meglevo ta ek mol eki es oj or suta mort szszas ízletes Igvitá salog eget 
Visszáeinlékézését: a :Büdakesziről kitelépítétts németek "mágyar nyelven (!) 
kiadött;-belső:terjesztésű: Értesítő — A: Magyarországról Kiutasítottak:Szém: 
léje című, havonta kétszer megjelenő periódikájában jelentette meg rs:részben, 
195o:január. 15: és július 15:között.!-A:visszaáemlékezés j éllégzetességeit a meg- 
jelénési hely magyarázza. Egyáltalán nem volt ugyánis magától értetődő; hogy 


: A visszaemlékezésben külön fejezetet kaptak a fogság 
ői v-amisljekét eben a : forrásközlésünkben nem érintünk. 





sés és a szovjet kényszermunka eseményei is, 
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a német származásuk miatt.elűzöttek új hazájukban magyar nyelven komnu- 
nikáljanak. A magyarországi-németség egy része azonban az 1949-eS évekre 
márránhyira asszimilálódott, hogy" elérte a: nyelvváltás állapotát. Még ha ott 
hön"szüleivel németülibeszélt is, vonatkoztatási pontja már:a: magyar :kültúra 
lett. 1954-ben például természétes volt számára, hogy:a futbáll-világbajnksí; 
gorva magyar, és nema német csapatnak szurkolt. Jó példa; erre a magatatástt 
az Értesítőt kiadó, üdvét Grubér Béláról Gödrösyre magyarosító ügyvédi is aki 


zimi- 
I1945/utámaz: elűzött magyarországi németek ügyvédjekénta KEBT ő a55 


ét at NT geető Jani 
lágápárú csoportosulás: egyik vezető személyisége volt.::: deny ; 
n je 
c Cser visszaemlékezését csak nevének kezdőbetűivel írta aláró és mindén je 
ható 
szerint törekedett-arra, hogy még véletlenül se legyen senki se beazonosít 


jssze 
az általa írtak alapján! Ez a magatartása mindén bizonnyal azzal függött ÖSSZE; 


"eleve 
hogyinem:akart. senkinek: sem gondot okozni. "Bajtársainak-egy " része. ék 


Magyárórszágom élt — a kitelepítés a vagyontalan svábokat általában miegkímélté , 


de a Németországbán élők sem örültek mindén esetben arinak; ha korábbi 55- 
múltjukra emlékeztették-őket; nem beszélve arról a. jelentős politikai szákádék; 
ról; pamely : a németjanyanyelvet mindenek felett ápolók ésa magyar "asszimi- 
lánsok között húzódott: Ez a politikai különbség már az-1930-as évek végétől 
megmérgézte a magyarországi németek mindennapjait, és esetenként vefekedé: 
sekhez; bosszúállásokhoz is vezetett: 1944 nyarától viszont minden magyar or 


akár 
szági németnek ügyanaz lett a sorsa: akár ragaszkodott az  anyanyelvéhez; 


issza 
EJ AKBASI tartotta a máá az SS Ke ÜGkádás ss st EELVÉB Az alábbi v ki 








r:Bednárik 20r72ős,K 
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. A BUDAVÁRI KITÖRŐK KÖZÖTT VOLTAM / 


festes gé sa 
a vs 


. Véget nem érően hosszú; súlyos napok óta vártuk, de mégis meglepetésként ért 


bennünket a parancs:1945. február: 11-én este 7 órakor: Kilenc órakor kitörés! 
Különös érzéssel fogadtam ezt az ugyancsak különös parancsot: Nagy a sürgés- 
forgás, miridenki csomágol, készülődik. Hátizsákomból mindent kidobok; csak 
törülközőt, száppant és kevés élelmiszert rakok bele: Az idő móst ólomlábákon 
jár. Az izgalom már pattanásig feszíti idegeinket, mikor este fél kilenckor elindu- 
lunk, hogy az Ostrom utca sarkán, a Budavár kávéházbar? elfoglaljuk fohamhe- 
lyünket. A szörnyűséges röomök között, a latyakos, havas; egykor volt utcákon 
át, itt-ott aknabecsapódásoktól zavarva egy halott és néhány sebesült veszteség- 
gel megérkezünk rendeltetési helyünkre. Néhány nappal ezelőtt a némét hiva- 
talos hadijelentés a Budán lévőkről így emlékezett meg: Buda hős védői még 
mindig tartják magukat." Sem többet, sem kevesebbet. Én ezt halotti jelentés- 
nek vettem, és sajnos igen sokúnknak az is lett. Nyolc óra ötven perc..: Még tíz 


, pércürik van. Odaát, száz métérre tőlünk az oroszok; úgy látszik; nem sejtenek 
; semmit. Valahol a Margit körúton a nagy. csendben megszólal egy golyószóró; 


/ majd felelnék rá, de kis idő után szinte egyszerre hallgatnak el. Újra csönd vani 


2 


. Görcsösen markolom a géppisztolyomat. A torkomban érzem a szívem -dob- 


banását::Milyen szerencsésék a Margit körútiak; gondolórm:magámban; ők csak 
20-30 méterre vannak az ellenségtől; könnyebben, hamarabb érik előket, mint 
mi:A- Margit körút-egyik oldala amiénk;-a:másik az oroszoké: Itt áz. Ostrom 
utcában lényegesén nehezebb. a helyzét, mert innét keresztül kell vágni mágun- 


kat:a Széll Kálmán téren, ahol körös-körül minden ablákból és "pincelyukból 


igéppuskák és golyószórók tömégei merednek felénk. A:házak i itt még nincse- 


nek annyira tönkre téve, mint fenn, a Várban. ,Ha ezen az első gyűrűn valami 


Asteni csoda folytán mégis átjutnánk, hová és merre menjünk tovább? Valaki 





1 A visszaemlékező téved, : az 7 akció este e nyolckor kezdődött. 
? " A Budavár kávéház a Széna tér 7. szám alatt működött, ma a Burger King gyorsétterem a található : a Helyén; 
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tudja??— kérdi egy. hang tőlem nem messze a kapualjban. Közelebb húzódom, 
hogy az:ésétlegés választ meghalljam: Válóban,"a:nagy készülődésben"megfé- 
ledkeztünk a légföntosabbról; arról; hogy.hová-megyünk-tovább. Senki sem- 
mit nem tudótt erré.vonatkozóan moridani most;. öt: perccel a támadás előtt: 
Valaki Budakészit említi, amire felfigyelek!:; Igen; én ismerem az utat, oda való 
vagyok? :—mondja egy. vékony. hang. Odamegyek: melléje, de a:sötétben fem 
ismerem "meg. aki wagy 5? -:kérdézem tőle. Mondja a .névét. "A második :kér- 
désemré aztánjazt isi elárulja, hogy még nincs:16. éves. "Egy, gyermek: kátona: 
ruhábán! Egy lépést:nem mégy. el mellőlem;: mindig. mellettem: maradsz!" 

mondok riéki; miközben a karórámra nézek: Még ván négy. perc: Néma csend 
Konolimintha:béke völná:"A szemben. levő ház kiégett ablakai úgyimerédnek 
reánk mint égy csontos halálfej szemüregei; Szinte. érzem a halál leheletét, olyan 
közel.van hozzánk; Piros rakétát lőnek kiaz öroszok: A kísérteties fényben újra 
aziórámra nézek; Még két pérc: Megfordulok, hogy:-még egy-két:szót válisak 
a mögöttem álló budakeszi fiúval, de ebben a pillanatban tőlünk jobbra, aztán 
balrasis eldördülnek a fegyverek. A"bórzalmas hangórkán belehasított:a csen- 
des éjszakába: Mi is mégszólaltatjuk fegyvereinket. Ebben az örült hangzávar- 
ban a páncélököl játssza a nagydobot;, dóbhártyát szakító erővel, a gépfegyver, 
a golyószóró és géppisztoly. ördögi lármájában: ő sfss s geg ame il ése sz 
:, "Kiugtom a kapualjból, majditeljes erővel rohanok, kezemben a működő 


géppisztollyal; A fiúrtőlem félig jobbra, de imögöttém. Valahol csőrepédés van 


a Vérmező utcában, bokán felüli: víz hömpölyög le:az úttesten; , átgázólunk 


rajta: AZ oroszok az első meglepetéstől már magukhoz térték: "Mintha központi 
kápcsolással a Széll-Kálmán térösszes ablakait egyszérre:világították volna ki; 
úgy fénylettek áz orosz fegyverek torkolattüzei. A: legszélső elárúsító!fabó- 
dét:értük"el::-A: bódé csodálatosképpen sértetlen volt: A: földre. vágódom, a fiú 
is. Szorosan mellettem fekszik. Nagyon liheg; ém is. Új tárat:helyezek a gép- 
pisztolyomba; közben többen is elérik a bódét; de.köztük már súlyosan meg- 
sebesültek is vannak. Jobbra tőlünk — á:pércekkel ezelőtt áltálam még irigyeli 


- Margit körúti kitörők szörnyű katasztrófáját látóm."A Retek utca torkolata 
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" alávaniaknázva, ésa szeréncsétlenek éppen arra :rohantak. "Emberi:testrészek 
tömegével röpködnek a levegőben! "Piros; zöld és sárga világítórakétákat lőnek 
az:orószok. A: legvadabb. Képzeletet i is felülmúló, .pokoli látvány. ez.-Amérré 


csak nézek; mindenütt mégcsonkított holttestéket látok. A halálhórgést: azon- 





ban elnyomja a fegyverek szörnyű lármájan ús sat ál sszalkóbl 
:1 Félpérées lihegés ütán intek. a budókésztfúrakó ő. megát MA ZELÉI felug- 
rünk; és. teljes erővel rohanunk: Őt aztán többélnei láttam; Icsakiaz álmaim- 
bán, de ott:mindig z zöld. megvilágításban. "A tőlünk 15. méterre, a járda: szélén 
levő utcai kőrakás:a cél. "Többen rohafiúnk arra: Én másodiknak: érem el: Úgy 
érzem; hogy fedve vagyok azjórosz golyózápor elől, ám a szörnyű káoszban a 
mögöttünk levő mieink lövedékei csapódnak.közénk; Egyre többerisvagyunk 
a:kőrakás mögött. :Az utcákon mögöttünk: töméríteléntember fekszik:höltan 
vagy sebesülten.-Az-előttünk levő ház ablakábóbnem tüzelnek. az oroszok; dé 
jobbra tőlünk annál veszélyesebben: Átúgrom a járdán, és a ház falához lápu- 
lök: Torkom szakadtából többször is ordítom a fiú nevét; de ném jelentkezik: 


k sMegőrült?— dmondja valaki. " Ilyen helyzétbén:ez természetes? 


; 


"hangzik rá 


/ a válász: "mögöttem. A géppisztolyomat.: a katonára ákasztva mindkét. tenyere: 
/ 


7 met arcomba nyömom, egészen forró vagyok. Az-egyik:tényerem: csupa vér. 


Nem sebesültem meg; csak Beletényéreltemtk regy vértócsába: Hoömlokomon, 
átcomon végigcsorog a verejték: A szörüyű látvány, a:kétségbeejtő helyzet 
és. a talán pillanatókori belül bekövetkezhető halál:érzete váltja:ezt.kisilgen, 
a halálverejték folyik végig rajtam:NNincs igazúk— állapítom meg magamban —, 
én nemi őrültemi meg; :még észnél vágyók::Szorósania:házak mentén :kúszóm 
élőre; ketten vanniak:előttem; A. Széll Kálmán teret:a Retek utcávál-össze: 
kötő:Dékániútca sárkán bévárnak: A kis Dékán.utcában egy:csoport.orósz fut 
felénk.: A:romok; törmelék, bútordárabok és a.felszakított: kövek.közt nem 
vesznek :észre:bennünkét.: Váratlanul egy:közeliiházból. ugrottak elénk::Most 
egészen: elölivagyoks:az foroszók ésakiméterekre: vannak: tőlünk A: tárban 
levő mind:a 32-lövédékét: közéjük] lövöm, a tátsaim is Az oroszok é egy:lövést 


sem tüdnak leadni. Nyombari tovább mászüük; az előbb. még róhánó és:móst 
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már mozdulatlan: orosz csoporton keresztül. Az:úttestemát, a házak mentén 
igeniígyorsan kúszunk-előre. Három házzal:á sarkorni.túl felkelek, májd leha; 
jolva:rohanok; itt már riem lőnek.kifelé a házák áblakaiból: Elérem a:sarokhá- 
zata Széll Kálmán téren, a Marton-féle gyógyszértárt. Amint visszapillantok, 
mögöttem szép! számú csoportot:látok; amint futva jönnek a házak mentén: 
Előttem az.Olasz fasoron semmi mozgás! Egy különös; fekete-vonal:húzódik 
kerésztül az:úton; miréjniem folytatóm:az utamat, hanem:beínegyék agyógy 
szertárba: N ekány percnyi megfigyelés utánraztán megállapítom; hogy. előttünk, 

vagy: Karmiticiméterré: embermagasságú barikád:húzódik: keresztül:az:utcán: 
Tánakodunkimit tegyünk, hiszen:minden:perc drága: Ezt megrohanni:több 
mint öngyilkosság — állapítjuk: meg :valamennyién. Igen:kínos perceket:élünk 
át: Mit tegyünk; ha máreddigjütotturik, nem-adjuk:meg magunkat: Úgy lát- 
szik; nekünk is meg kell halnunk; mert itt:nem juthatúnk keresztül: -A barikád- 
nak nem mehetünk: Közben egyre többen leszünk; sok: súlyosan megsebesült 
is itt fekszik mellettünk a földön, s akikaz utolsó erejüket is összeszedték; csák 
hogyitovábbjuthassanak: Egy kisebb csopotttalegyütt a gyógyszertár: Reték 
utca feléinyíló; kidőlt falánát kimászom; és kúszva elérjük az utca-jóbb. olda- 
lát:Semmi nesz vagy. mözgás a bárikád felől..Már többen követnek, sőt vannak; 
akik látva, hogy-nékünk semmi bajunk nem történt, már át is rohannak az úttes- 
ten: A:barikádróláz oroszok még mindig nem lőnek: Megint csak a házak men- 
tén-közelítjük meg az akadályt. Már:csak méterekre:vagyunk tőle, haronnét 
most tűz :alá:vesznek; valamennyien elpusztúlünk::De:semmi mozgás, néma 
csend fogad bennünket: Nyolc-tíz méterről már látni; hogy a- házfal és akőba- 


rikád:között félméteres-űr:van: ISmét torkormbanrérzem: a-szívem dobbanását. 


. A"másodpercitöredéke is hosszú, kínos:percéknek tűnik: Teljesen. lelapulva; 


hason:kúszva, törmelékés hólében közelítem megj a-titokzatos kijáratot: "Egy. 
émber kúszik előttem; ő most éri el a nagy:lyukat; és most már:én is ittvagyok. 
Túl-vagyok a:barikádon. Érthetetlen .módori— és a mi óriási szerencsénkre 


. 





: :: Feltehetően a mai Szilágyi Erzsébet fasor és a Retek utca sárkán álló épület (Retek utca 36.). 
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- egyetlen. orósz sem őrizté azt. Igen nagyot. sóhajtok.. "Azután érünk a:Térké- 


pészetiiIntézethez:: A: "Margit, körűútón ésa Széna:téren:nagy a. Esatazaj,; dei itt 
minden csendes! Megmeénekültünk: volna? Ez a:40-sórembér itt: már, nem fért 
fela halál .szekerére?:Talán azért, "mért az már:róskádásig tele volt; Azt ürés Tér- 
képészeti Intézétből azonnal:tovább húzódunk::Csak káztól-házra megyürik: 
Ezeket mind üresén találjuk, igaz, hógyrcsakra.kapualjakig:j utúnk; és máris 
tovább sietünk: Érdekes; hogy ellenséggel itt; ézén a főútvonalori: neni találko- 
zünk: Egy-két házzal hagytuk magunk-mögött a:Trómbitás utcát; amikor hir- 
telen:páncéltörő ágyükkal:közénk lőnek: Százötven métérre tőlünk;-a fogas- 
kerekű:vasútnál:álló két. lövég egyszerre nyit ránk tüzét.-Ez á várátlan tüzelés 
ismét sok áldozatot követel.-A járdán holttestek és súlyósan sebésültek féksze- 
nek: Azonnal behúzódunk a:házakbasés szorongva várjuk á váratlanül rósszra 
fordult fejleriényéket.:-A két örósz ágyú szakadatlanul tüzel; és bömbölve szórja 
közérik:a halált:hozó gtánátokat.:Húsz percig tart ezsazidegtépőtüzelés. Egy 
földszintes:ház:utcái szöbájának. padlóján fekszem; Vágyitízen lehetünk itt; 


, Mostívészem észre, hogy, hajadonfőtt:vagyok, elhagytam a:sapkámat. "Ismét 
/ 
/ kockára: kelltenni mindent. A:szobában:lévők közül-seüki nem: tudja, "hogy 


tulajdonképpen hol is vagyünk;, és merre is kell ménnünk-.. Kétségbeesett han- 
gokat hallani: Minden hiába, nen jutunk mi innen tovább: Fogságba kerülünk 
és agyönlőnek; vagy nekünk:magunknak kell-majd golyót.röpíteni a fejünkbe: 
[ocAuomszéd; ugyancsak: utcai:szobából. égy. tűzszünetbenegyszérré csák 
a névémet hallom. A bekerített Várbari többször;volt szolgálati ügyem egy elzászi 
születésű csendőr hadnággyal. Nagyon szimpatikus;ikedvés fiatalember. A. sze- 
niünk előtt lejátszódó kátonatragédiákat mindig a francia, C ést la guérré? (Ilyen 
a háború) mondással kísérte, igen emberségés hangón: Egy!éjszaka a Budai Vár 


"Tabán felőli; szerpentines útján haladva: halottszállító köcsikkal találkóztunk; 


"A Horváth-kettbe vittékrőket az. ott-ásott nagy tömegsírba: ; , C est la guerre", 


— mondta a MAGSAGY kaszt is. Az ő hívó-hangját hallon most isa szomszéd 





1. Mara Szilágyi Erzsébet fasor 7. szán alatti épület: st em sosá nr rt lets] 
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szobából: Eltorzult atccal mutat a szörúyű sebére: Gránát szakította fel teljesen: 
bal combját:Egy:katona próbálja bekötözni a súlyos sebet. Levetem a köpe- 

riyémet, és gyorsan alája terítem.: Nagy -erővel szotítja meg mindkét: kezével- 
a:karomat; Ajsokat hallott, Cést:la:gierre?:t utoljára mondja, merta: követ-: 
kező pillanátbany miközben: énis ségítek a kötözésnél, a:pisztolyával főbe lövi: 
magát: Megrendülten térdelek a holttest melletti A vérés köpenyemet kihúzom: 
alóla, és leterítem vele Szinte irigylem; hogy:ő:már:túl vanmindénen. Ő volt: 
az SÍSEGSSAÉSsóiat Mindazok; akik-most itt. vannak körülöttem, számoníra: 
Het ANNE HENK ESNT 


peer a btto nryáem nro pé ep 
sind Angi (ali GST E FARA tak E etet ta a bá megv ges tol] 
; és ( d 


ismeretlenek: mano ösod 
THÖSSÉL kell szedné mindén erőmét; E RG újra magamhoz térjek. Az életösz- 
tön-dölgozik bennem; dacára a leküzdhetetlennek látszó akadályoknak. A két: 
oroszílöveg ismét beleordít az éjszakába; dé most már mintha nem tüzelnének. 
olyanigyorsán!i Kétségbéesésemben istenkísértő elhatározásra jutók,yés ezt köz. . 
löm is az ismeretlén bajtársaimmal.:Tervemét mindannyian helyeslik: a legkö- 
zelebbi tűzszünetben:kiugrom az ablakon, teljes erőmből átrohaniok-az úttes-. 
tén; majd:a villámóssíneken, és a várósmajori sövénykerítés tövéhez vágódom. 
A földreétésem pillánatában bömbölt az-egyik; és utána azonnal a másik ágyú 
is. Möst égészen égyedül vagyok. De:nem sókáig, mert látok már két alaköt, 
amint ugyáncsak teljés érővel felém rohannak. A beállott rövid csendben félhan- 
osan szólok nekik; hogy: ide, hozzám fussanak: Mindkettő közvetlenül mel- 
lém ugriks Mostiismét szólnak az ágyúk; végigszórják az Olasz fasort a-gyil- 
kös repcszgráriátjáikkal. Orosz: 8) 20s8é8 Itt EIKÉSEGHÍSÉHÉL ugyan .mincsenjidé 


FSS S ELST él 
He) sét a 





a (két lövég is megteszi.a magáét: öissz es sert ül 
c13.Ismét:a: védett kk zái féthatjuk az egyenlőtlen: Iszdlléséi a két 


ágyú és az úton keresztülfútó védtelen bajtársaink között. Vas- és acélszilánkok 


. hús és csont ellen: A pillanaáttöredékét is ki kell használni; egy lövés elhangzása 


után teljes erővel kell rohanni. Aki nem így cselekszik, az belekerül a szórásba; 
és menthetetlenül odáveszik: Néhányan ott:is:maradtak:az Olasz fasor:kocsi- 
útjának. közepén, a:többség azonban sikerrel: vetteiézt az akadályt::Húszper- 


cet töltünk a sövénykerítés tövében; mire "valámennyien összegyűltünk; majd 
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j lelapulva a sövény:mellett, tovább haladuik a! rossakérd vasút felé: Az ágyúk 


közben tovább tüzelnek, demi mostimiélyedésben vagyunk; "úgyhogy: :bén- 


nünket nemi:túdnakrlőni::Már ésak-métereékre vagyunk a: végállomás kerítésé- 


. től, de egészen közel a bömbölő ágyúkhozBalra:kanyaárodunk; hogy. a ligeten 


keresztül; :a Városmajort átvágvá felhúzódjurik:a Kissvábhegy. lakatlan. vidé- 
kére" A:park közepén túljegy kisébb, magányos:ház áll teljesénürésén;, ajtó:és 
ablak nélkül. Itt. megállúnk; mert kint a Városmajor utcában gépkocsi- és .pán- 
céloszajt; hallani: "Nem mehetünk tovább;-egy: kicsit:pihenünk-is, bát: minden 
perc nagyón drága. Három fiatal, önként vállalkozó katona. "visszámegy, hogy 
elpüsztítsa a még mindig:tüzelő két:ágyút. Aggódva várjuk: a fejleményékét. 
Nérni kéllett sókáig várni; mert néhány perc már. halljuk:is a három vakmerő 
vállalkozó; páncélökleit, imelyek eldördülése ütán a két:ó órósz ágyú-elhémult: 
Lihégve jön vissza a.három kátona; ésmesélik; hogy: oldalróré és hátulról:lepték 
mega kezelő legénységet, teljes sikerrel. A Városmajot; utcában azonban neni 


akar:megszűnni.a Zaj; tehát tovább. kell várnunk; mert másfelé. inost-már:nem 


. akarunk, és taláninemi:is tudunk merini::Megint kínos várakozással teli:percek; 
; sőt negyedórák múlnak:el; A:sötét parkban egyszerre csak e égy:kisebb csóport 


közelítirmeg a házat; Tüzelésre:készen tartott fegyverekkel, feszülten figyel- 
jük az óvatosan közélgőket. Az eléje-már.a ház előtt húzódik el. Fellélegzünk, 
a:mieink voltak, most legalább többen vagyunk: :Nagy-örömömre egy :régi jó 


ismerősöm is köztük van. A: váratlan találkozás számára is kellemes meglepetés 


. volt. Utánuk újabb :kisébb-nagyóbb csoportok:érkéznek, úgyhogy:már vagy 


150-en is lehetünk. Tekintélyes erő, s ezért nem:várakozunk tovább; hanem 


I folytatjuk az utúnkat/Ismerősömmel együtt az élen: megyünk. "Egy léckerítésen 


rést törünk, és egy. kiskerten, majd udvaron kerésztül a zajos Városmajor: ütcába 


érünk: (A Iárma a fogaskerekű vasút hídjá felől hallható, két vagy: több:néhéz- 


.páncélos: motorja lehet. De úgylátszik, csak készenlétben vannak, mert a zaj 


nem közeledik..Csak rövid ideig lapulunk a kis udvár kijáratánál; és máris foly- 
tatni akarjuk áz utunkat. Néhányan:már kint vagyunk! áinéptelen, sötét utcári; 


mikor:hirtelen vágtátó lovasok:közelednek. Hamar-visszaugrunk az üdvarba, 
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újra elbújúnk. A. háróm lovas á város felől-az "Új: Szent: János kórház felé: vág- 
tat: Nem lövünk; de nem is lenne tanácsos. "Most újra néptelen az ütca; és csak 
a kellemetlen motórzaj hallatszik: Gyors irambán keresztülrohanunk az úttés- 
ten:és:tőlünk-Balra egy: kisimellékútcába tártunk:A: csak néliány: házból álló 
utcát hamar elhagyjuk, s most már.a mezőn haladunk a Kissvábhegy meredék 
oldalán: Tehát túl vágyunk : a városon; én pedig teli tüdővel szívom a jól ismert 
budai hegyék friss. levegőjét. :"A:nagy szerencse, amely eddig-elkísért:a . halálos 
veszélyekben, alája ezutárva kisebb: veszélyekben is:melléttém marád — gon- 
dolom magamban. e tl ersdie SE LELET T KS ZE NE EZEN ESZRE ET ART ÉGEN E ÉRT 
Balta! húzóduüunk, miriél messzébb a házaktól; mert sroszokát csak "azokban 
KÉS Meredeken tartunk a:-Kissvábhegy oldalán, és most egy. mély bevá- 
gásbán fekvő úton megyünk: Mire ebből.kiérünk, egy kis: fennsíkon vagyunk. 
Hosszan nyúlik el az embérkígyó, mert csak egyinásután megyünk. óvatosság- 
ból. Ez az eljárás nagyon helyesnek bizonyul. AZ embereknek több mint a fele 
már. fenn van; amikor balról géppisztollyabés puskával közénk lőnek. Azonnal 
elvágódunk; és a tüzét viszonozzuk: Nem:söokáig tartott az egyenlőtlen harc; 
meit az oroszok csák öten-hatan voltak, és"a:nagy fölény hamar elhallgattattá 
őket. Egyinehéz áknavetőállás volt; amély éddig bizonyára sok kárt okozott 
nekünk. Móst:ismét: magányos házak közé kerülünk; s az egyikből lőnek is 
ránk. A-sötétbeni teljesen elvesztém tájékozódási képességemet; a vidék is isme- 
retlennek tűnik. Mielőtt:még zsákutcába vezetem!az"rengem követőket; most 
már:nem balra; hanem jobbra kanyarodom azzal a céllal; kKogy:a fogaskerekű 
vasút pályáján folytassuk: az! utat. Valamivel:az Új Szent János kórház vona: 
lán túl á vörös téglás iskolaépületnél érjük-el-a sínpárt.""A hó itt olyan magas, 
hogy a sínéketis teljesen eltakarja Megkönnyebbülten tekintek vissza a hegy- 
öldalból:a fegyverrópogástól: zajos város felé, aholjötvenkét: napon keresztül 
oly sok mindent átéltem: Ahol annyi könnyet é és vért láttam, ahol szemtanúja 
voltam-sok-sok;, szinte té Jeírésátátláti jelesek A nemes; . férftás tettektől kezdve 


FIRE ÉLZKTS LG Aöt AK EE OR ÉN TTL BŐ EZÉ ÖVEZ E BOT TB GAMEZ KG YELEG SÉGEK BET 1-Ó LÁZ EÖNBEK LAK KEL EGB EGYES ÉRBB 


1 ::Minden bizonnyal a fogaskerekű Erdei iskola megállójáról van szósz] 


353 


UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


(4 


Ta Kizbizndító cselekményekig: Az ÉLEA lelkél megnyilvánulásaitól; az egyik 


szélsőségtől a másikig. Tanúja voltam itt a legtisztább idealizmüsnak!é és a "gátlás 
nélküli aljasságnak égyaránt: Mert-a legnágyóbb:életvészélyben: mindenkiről 


lehullaz álarc,jés csak a válódi-énje mütatkozik:És bizony sok esetben kiáb- 


1 RÉS ús ú T ar a 
j; Ax 47. E EMŐ a ús j MT T 


RSA az ilyen. kép". azgzkebel esen eetsoryáin pláteze E meze FESESÉHE 

: Odalénn;a völgyben é és a TKózsádömban acsátazaj "mindjobban élénkül. Úgy 
látszik; az öröszok tartalékokat is harcba vetették.-A Déli vasút, a Krisztina tét 
és a Gellérthegy felől minden csendes, és mosta Svábhegy. oldala is egészén Zaj- 
talan..A sínpályán lábnyomot nem látni a hóban: Elöl én taposom ki az utat, ami 
meglehetősen fárasztó a majdnem térdig érő hóban. De nagy:kedvvel:és-éner- 
giával haladok, hiszen megmenekültem a szörnyű pokolból. Átéltem áz östróm 
ötvenkét napját; amikor pedig mindenegyes naápóma halál kaszája ölyán bősége- 
sen aratott, és óly sokszór hallottam egészen közelről a csúnya kasza félelmetes 
hangját: Megsokszorozza erőmet.az-a tudat; hogy. az utolsó két órasszörnyű- 
sége már nem ismétlődhét imeg;:és hogy most már a nagyján túl vagyok: Élénk 
. ütemben haladunk; hamarosarrelérkezünk a fogaskerekű következő megállóhe- 
/ lyéigyahol kisebb kanyart vesz a pálya: Még mindig ériritetlen havon megyünk, 


/ tehát óroszok nem járnak erre tehát jó utat választottunk.-A lövöldözés most 
7 cetek [3 j § 


már tompábban hallik. Fészülten figyelek előre, dé sémmi gyanús nincsen::Most 
veszem észre, hogy géppisztolyom tárában már csak néhány lövedék van, ezért 
menetközben új tárat akarok betenni. Ez nem nagyon akar sikerülni, s a teli tárat 
is leejtém: Alig tudom kikotorni a magas hóból. Ez idő alatt a többiek tovább 
haladnak mellettem, s ézért már. csakra tizedik lehetek a sorban. Jólesik a:-járás 
a már. kitaposottinyomban, ezért egy:darabig nem is  mégyék az élre, legalább 
kiszuszogom magam egy kicsit. Jó negyedófát halidunk már így; amikor az élen- 
járók egyszer. csak letérnék a sínekről:a párhuzamos kocsiútra. Ott könnyebb 
a járás.:-Az úton aztán már csopoítbari; ném libásorban folytatjuk az utat. Két- 
ségtelen; hogy. sokkal gyorsabban haladunk; de járt úton vagyunk, tehát min- 
den pillanatban találkozhatunk az- ellenséggel. Miután itt ismét jól ismerem 


a terepet; azt ajánlom, hogy:térjünk le jobbra a síneken keresztül; és lakatlan 
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területen, nem kitaposott utakon haladjünk, ahol jóvalikévesebb veszéllyel -kell 
szembenéznünk. Le:is térünk a veszélyesíútról;: ésra sírieken.keresztül jobbra 
tartunk. Olyan meredek és mély árok van azonban előttünk; hogy: azon keresz- 
tülmászni nagyon bajos lenne: Állunk a meredék árok szélén:és:iütünk a-töb- 
bieknek;, hogyne jöjjenek, mert erre nem lehet:menni; mire azok továbbmen- 
riek a kocsiúton. Mi.is visszamegyünk az útra. Most meglehétősen nagy csoport 
van előttem..A . svábhégyi szanatórium előtti: Városkút megállónál vagyunk, 
amikor. az: úttól jobbra: és:Balra egy-égy: göolyószóró váratlanül közénk tüzel; 


Argyilkos tüzelésré valamennyien ázonnal elterülünk. Az elöl levők közül sokan 


LE gadtt ég E neg wY RÉS Éz; aA d. gt dt a sk köte £ 9 áz 
"már sebesülten, vagy: holtán rögynak össze: Egy: megmagyarázhatatlan belső 


ösztön fél perccel. ezelőtt: az:útról való letérésre ösztökélt. Hallgáttam:is erre 
a hangrá;:mert ha:nem úgy: cselekszem; ésinem megyekile jobbra a nagy árok 
szélére, hánem az élén maradok, minden bizonnyal ott püsztulok én is, Az elöl 
levők:közül aztán egyet sem-láttam többet, valamennyien ótt maradtak. Egé: 
szen közelrőllövik közénk a gyilkos lövedékeket. Hamarjában tájékozódni sem 
tudok, csak belefúrom magamat a hóba, mintha még az 18 biztonságot nyújtana 
a lövedékek elől:.Az út szélén, egészeniközel-hozzám áll egy:fa. Oda:kúszom 
és teljesen lelapulva fejemet a fa törzséhez szorítom: Megint hallom a halálhör- 
gést.körülöttem. Rémület és részvét kavarog a felkorbácsolt:bensőmben. Nem 
lehet igaz, hogy az; akivel égy perccel ezelőtt:beszéltem, most átlőtt fejjel fek- 
szik mellettem: Nem akarom. elhinni, pedig a hóban mindinkább nagyobbodik 

a vérfolt, és most már az arcom is piros hóba:temetkézik: Nem mozdulhatok;, I 
mert centiméterekre tőlem csapnak be a lövedékek, vagy közvetlen mellettem 
süvítenek el. Némelyik velőt rázó fütyüléssel hatol túl rajtam: Pércekig mara- 
dok teljesen mozdulatlanul ebben.a kétségbeejtő helyzetben: A véres hó már 
arcomra tapad. Behunyt szemmel, pattanásig feszült idegekkel a-.halálos fejlö- 
vést várom: A másodperc töredéke alatt szinte villánicsapásként fut végig bén- 
nem életem folyamata, a gyermekkorom, az ifjúságom. Csáládomat; szüleimét 
látom behunyt szemmel. Élet és halál;e mindent jelentő két szó közt egy átmez 


net is van, és én most ebben az átmeneti:állapotbán vagyok. Még nem haltam 
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meg, ide már. nem. is élek: Hiszen; körülöttem n már:mindenki: halott, ezért ter- 
mészetés, hogyii most. én: "következeni: A gyerekderék vastágságú fa, amelyhez 
Gelli szorítom; . most; temégremég: Az orosz zisolyók átfúrták. Az az CSZÉSET 
a: 8 mellett árlőtt fa jeges kérgé fullos a fej emre. Megkönnyebbülök; mert 
most a "gyilkos tüzelés i is. elhallgat: "Balra tőlünk: "még erősen tüzelnek, de ennek 
a golyószórónak : a. lövedékeit:i riem. "hallom süvíteni. Lassan felemelem fejemet; 
ésa: :hang: irányába figyelek; "de. szerencsémre. nem látom a torkólattüzet, tehát 
ez ellen fedve vagyok. De: máris; újra "megszólal : a sötétből a baloldali tűzfegy- 
"ver, mélynek közelségét. csak:r Most: látom i igazán. Hüszönöt-harminc lépésre 
(van csak tőlünk. Ezért is oly. borzalmas a a hatása. Összeszorított fogakkal, léleg- 
"zetvisszafojtva: várom; míg; újra "kilövik: a"hévedert. A következő szünetben 
"aztán a gölyószórómban. levő:mindén:lövedékemet az ellenség felé töpítem: 
Még vágy; : hárman. lőhetnek: bajtársaim, közül; ügyanabba : az irányba. Egy-két 
 embera bal oldali: oroszokat lövi::Az előttem levők közül már senki nem tüzel; 
, míg ajmögöttünk legők; pedig nem: tüzelhetnek; mert akkot bélénk lőnének: 
/ Lövéseinkre az. oroszok azonnal tűzzelválaszolnak. Mozdulni egyáltalán nem 
" lehet: A: helyzet ilyenformán i ismét: reménytelenné vált.. Nincs más választás, 
. mint felvénni : az: élet- halál harcot. Még tüzelnek az örószok; mikornagy ó Óva- 
tosani új tárat helyezek. a géppisztolyomba: Mire-kilőtték: a sorozatót, azonnal; 
dé móst már: "valámelyest célozva i is, minden: lövedékemét ú újra közéjük lövöm: 


, Úgy. látszik; ja rövid távolság az ő vesztüket. (okozta; 1 mert.többet nem tüzelnek 


vissza: Egy. kis várákozás utána biztönság kedvéért i még egyszer egy:teljes soro- : 


" zatot lövök abba az "irányba, de már azt sem viszoriózzák: A legnagyobb meg- 
. döbbenésemre tőlem. jobbra, balra-é és mögöttem ís, mindenütt halottak feksze- 
i nék: Leírhatátlanul s: szörnyű látvány; Felállni még nem mérek; mert a bal oldali 
" golyószóró : még  szakadatlanúl tüzel. Kénytelen: vágyok a a Kolttesteken keresz- 
, tül. mászni visszafelé. Mindkét. kezem é ésa ruhám: csupá vér: Nadrágom.a bal 
" térdem; felett j jó darabon: kiszakadt; Kúszva érem el visszafelé az útkanyart, és 


" látomshogy azon a helyen, ahol néhány perccel a katasztrófa előtt álltam, s ahol 
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eredetilég:keresztüllakartam menni; ött möst a hátul levők égymást támogatva 
másznak keresztül. Követem a.többit, miközbéri mögöttem már csak néhányan 
vannak: Az utolsót még kettén. húzzuk fel a meredék árokpárton. Egy:sebesült 
a Budai:Vár kórházából; egyik karja és lába be van kötve, bottal jár.yi see 

:1zA nagy árok szélén végigtapogattam másai; de különösebb bajóm nem esett. 
Az arcomon, kezémenés a ruhámon levőívér nem tőlem származik. Nem sebe- 
sültemimeg. Valami: különös csoda folytán épségben kerültem ki ebből-a szörnyű 
helyzetből i is. A: százötven emberből legalább ő ötven. elesett, 3 "vagy.ölyán súlyo- 


san. megsebesült, hogy:ött maradt a: Nérés; helyszínen. Asválságos helyzetben 


szk 
"emberfeletti ösztönnel, szinte öntudatlanul és gépiesen tudtám tölténi, lőni, sőt 


még célőzni is. Az átélt izgalmakiutóhatásá azonban most jelentkezik. Egyszer 
csak olyaninehezén lépek mintha ólomlábakon járnék; Egyszerűen riem moz- 
dulnak a végtagjaim; mintha a katomis mégbénult volna: Leereszkedem a hóba, 
hanyatt fekszem. Gyorsan húznak el mélléttém már az utolsók:is:-A felkötött 
karú, bottal: járó sebesültnek szólok. Megsebesültél??? — kérdi tőlem: Ném 
érzek semmit; csak nem tudok továbbmenni? — válaszólorn. Letérdepel; kigom- 
bolja a zubbónyomat, ingemét és égy:márék hóval a mellemet dörzsöli: Érde- 
kes, hém érzem a hidegét, és egészen különös állapotban érzem "magam. Ápo- 
lóm aztán fogja a botját, és sáritikálva a többi után szalad. Rövid hanyattfekvés 
után megfordulok, és a távozók után niézek, de még egész közel vannak, ami- 
kór térdre emelkedem, és mindén különös nehézség nélkül talpra is tudok állni. 
Az előbbi, .szinté bénult állapotnak már. nincs semmi nyoma, gyors léptekkel 
megyek a többi után. Léckerítésen ütött résen keresztül égy. nagy; kiterjedésű 
kertben haladunk: A terepet jól ismerő társunk haládhát az élen; mert a legked- 
vézőbbeniés a legjóbb irányban haladunk: Se testi; se lelki erőm:nincs ahhóz, 
hogy:újra az élre menjek; mért ahhoz le:kellene térnem a kitaposott nyomok- 
ból:és a:mágas hóban gyors iramban :haladni;: amire képtelen vagyök. A-nagy 
paik.közepén egy" villa-áll. Az épüléttől:3o méterre:halad:a csoportunk: :Már 
jóval túl vagyúnk rajta; az élejea túlsó végén kint. van áz ütcán;:mikor a villából 


ránk lőnek. Szerencsére nemsok: eredménnyel, még könnyű. sébesültünk : sincs. 
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. Bennünket azonban itt; a végén kellemetlenül érint aitüzelés: Az egyik golyó- 


szórósünklegy:vastag fa: mögé: fekszik; :ésiteljes hevedert zúdít az:épület felé. 


Mire a tüzeléstibefejezi;már.én is:kint vagyok a kertből egy keskeny.utcában: 


:.: Csak rövid: távolságot teszünk meg ezen az úton, és újból egy. nagy:kertbe 
kanyarodunk; Ismét csend van körülöttünk, a városból alövöldözés:már.csak 
egész torápári hallatszik. A nagy: kertből kiérve egy. széles útra térünk: Itt ismét 
felzátkózik az egész ménet; szirité egyicsoportbán haladták az emberek: Motör- 
zaj közeledik, de [nem] olyan gyorsan; hogy a nagy tömeg ne tudna szétugrani. 
Az élen máris elhangzik néhány: lövés;-de utána mindjárt csend van: Öt orosz 
téhergépkocsi szaladt "belénk, a:vézetők még idejében kiugrottakés:elszalad- 
tak, az ütolsó kocsi rakománya: dombóvári. vaj. Egyesek vesznek is belőle; deén 
nem nyúlok hozzá: Még elhaladunk:néhány villa mellett; aztán beérünk a csen- 
des erdőbé,; Kézd virradni. Ittazierdőbén már. nyugodtabban: megyünk; mirít 
a házák között, itt már. valóban minden fát ismerek: Nagyobb: meglepetések 
talán már.nem nagyon érnék: Hogy:á várost végképp magunk: mögött tudjuk, 
, újra reménykédünk; "hátha mégis áttudjuk magunkat verekedni. Csak.Zsámbé- 
; kig kellene eljutnunk; ám odáig még hosszú az út, húsz és : egynéhány:kilomé- 


7 ter, s addig még sokminden történhet; Hátha mégis szerencsénk van, hátha mi 


lenriénk azok, akikfiék a lehetetlénség is lehetséges. Mát az:is fél csoda, hogy 
eddig eljütottünk. Hátha ennek a csodának :a másik-fele is-teljesülne. is." 


::TAz utakat messze elkerülve; mélyen az érdőben járünk. Itt most észrevétle: 


nül és igen gyotsan:haladhatnánk, ha nem volna oly magas a hó: Majdnem tér- 


dig süllyédünk benne. Már teljesen kivilágosodott; amikor.tőlünk balra, a csú- 


cson meglátom a János-hegyi kilátótotnyot: Sokásem hittem volna; hogy.ennek 
a kilátótoronynak — amelyhez annyi szép emlékem fűződik; s amelyet, külö- 
nösen kivilágítva, oly sokszor. bámultám még igyerekkoromban — ilyen szo 
morú körülmények középette fögok búcsút inteni. A nekem mindig oly ked- 
ves torony:most veszélyt jelent számünkra;: mert. gyanús "mozgást: észlelünk 
rajta. El is hűzunk tőle jobban; s-megkönriyebbülök; amikoria havas, :zúzma- 
rás fák végleg eltakarják a-szemém elől. Jó kilátásunk:van innét-a város -felé. 
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Meg-megállok"és visszatekintek a. lesújtó látványra.:A felrobbantott:hidak; 
a kiégett Királyi palota, a:teljesen szétrombolt várbeli házak sivár.és szomorú 
képet mutatnak! Körülöttünk ininden csendes; csak a távoli pitakról hállani egy- 


AE ei ; AV j E Té 


égy:gépkocsi:zaáját. gotta a Jé rehemesbesó 





:zMenetünk egyszer -csük FAERER A A Szép Juhásznétól halsz bég az erdőben 
Sa süál Nem messze az új víztartálytól.! Ha egy kicsit léhajolok; látóm a nagy. 
fekete keretű fehér táblát; amely Búdapést határát jelzi: Nem mehetünk tóvább, 
mert az úton:örösz lovásság:vonul Budakészi irányába. "Véget neni érő hosszú 


ú Pál 
oszlop, és mikor.nagy sokára elvonulnak; utánuk talán égy még hosszabb kocsi: 


"§or:következik. A fák mögött elrejtőzve; aggódva:állapítjuk meg a-kocsioszlop 


elvonulása után; hogy az úton a forgalom még igen élénk maradt. Mi pedig Mária- 
remete-Nagykovácsi felé:igyekszünk, tehát:át kell mennünk"á forgalmas úton: 
Ezipedig újabb véráldozatot: követel: Egyelőre azönban várunk;:hátha beáll.egy 
kis:szünet a fórgalomban:.Egy fatuskón ülök; igazán jólesik-a pihenés: Odalénn 
á völgyben; Budakeszi községben-regyszet csak megszólálnak: a:harangok:. Szé- 
pensitisztán hállatszik ide a hangjuk: Közel-két hóriap után hallok ismét haráng- 
szót:.A kedves hangot lélegzet-visszafojtva hallgátom, minden egyes kongatását 
szinte magamba zárom. Egész bénsőmet felzaklátta ez a hang, és ebben a feldúlt 
lelki állapotomban elhatároztám, hogy. megnézem a falüt.: Az órámon pontosan 
háromnegyed kilenc van, mikor. a haranigok elhallgatnak: Merengésemből feléb- 
redek a nevém hallatára: ISmerősöm:hív-egy vastag fa:mögül; ahol rögtönzött 
haditanácsot tartanak egy ezredes:és egy. őrnagy vezetésével. Barátom bemutat; 
azzal:á:megjegyzéssel, hogy: jól kiismerem mágam ezén a-vidéken? Valamény- 
nyien a hóbán fekszünk a térkép-körül.- Kék ceruzával az orosz, pirossal pedig 
a mi állásaink vannak bejelölve. Egy szenipillantásra én is rögtön megállapítom; 
hogy.a-legközelebbi:póntúrik a:Zsámbék mellettr:Anyácsapüszta."Nekemfazt 
á féladatot ALJÁBA HOGY nézzem -még: a forgalmit: a: "BudakesztEtnyezsírábók 


, s: af . r a 


Éséők ; .g a 
grÁ EE b Áe Kea se ge kert tőn ÉT kív. OEM EL E NÉGSE CSÍKOS tlan MEL RESZET ER ELSE GÉ 
P$ Pb és ZEE VÖS ET IEDÖKNE ÉS 6 EG ELERT ékk FÉL ÖK AN SZENN bát HEZ FARA Era ÁT ÁLT LAS ÁT gi : b 





: vűnden bizonnyal a Vízművek egykori telepére utal, amely : a Budakeszi úton, a mai Lauder Javne Gim- 


: názium feletti erdőkben volt (ma a 22-es busz imegállója ő őrzi a nevén. 
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ij országúton::Ha:a forgalom nem olyan élénk, mint itt; akkor a "közöégét jobbrá 
élhagyva Páty félé-haladúnk tovább! Ez nekem: nagyon jól jött, egyenesen ! bele- 
illett az: előbbi terveimbe.:Öt önként: jelentkéző katonát adnak "mellém, aztán 
búcsút veszünk a nagy csoporttól, s elindulunk a falu irányába. Nagy kanyarral 
az Erzsébet királyné szánatóriúmot! IEEE maguk E080K hagyjuk; és nemiso- 


kára"már látom. is az élső:házakat.:-Lös. 





,.1-Túl közel mentünk a faluhoz; ús az sellenséé; nem vett észre bennünket. Mész 
sze elkerültük most imár.aiházákat: Oktálafi gondatlanság volt ilyen közel jönni; 
és eztsakarom: jóvátenni, amikór magasán a hegyoldalba vezetteri:vissza a kis 
csoportot. Harminc:négyven méteres itávközzelihaládunk; és igen nagy. óvá- 
tossággal: Az ütolsó katonát nem is nagyon látom; tehát jól rejtőzve megyünk. 
Egy-egy jobb kilátóponton a fák mögött meglapulya:szemlélem a falút.:Nagy 
lehet:ott a rémület; mert eddig csak szaladó orószokat láttam. Eddig csak:két 
polgári lakost tudtam megfigyelni. :Egy:idősebb asszonyt és egy. kicsi gyerme- 
ket A:gyermek-egészen:egyedül ballag az utcári; már.hosszabb ideje figyelem 
,a csöppséget: El-eltűnik egy ház mögött, majd újra előbukkan. A: kicsi most egy 
/ (futó orosz csoporttal találkozik; teljesen elvész a csizmák közt, majd újra.egye- 
3 dül.halad a kerítések: mellett: Már:több mint két kilométerre távolodhattunk 
el a nagyobb csóportúnktól; mire elértünk egy olyan pontot, melyről az egész 
falut végiglátni, sőt még azon túl is: A. Páty-Zsámbék országút egy részét is szé- 
pén látni innen::A forgalom ezen is igen élénk; még harckocsit is látok: Az első 
benyomásom:az;!hogy árrafelé nem mehetünk::Intek-a hozzám legközelebb 


levő katonának; hogy vissza: Félhangon szólok; hogy az előbbiznyomokban 


térjünk vissza, csak a falu-elején most már:ne menjen ólyan közel a házakhoz : 


az áEÉSS 5 a DALEKOTÉVÉR A az -2IS0 átl ] elek TSIEIMÉB egy éhézi támasz: 


könnyű hátat fordítahi a fálunak, ahová pedig annyira szeretnék peték Fájó 


szívvel megyek a bajtársaim után, közben meg-megállok és visszanézek a falura. 


cen apeh an ese Tiger g glevi jeges elél a Az urdrlepeiei ee pe 


!: A mai Országos Korányi Puláónolósiái Tntézék Budakeszi előtt. : 
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Szinte nem akarom elhinni azt, ami:körülöttemitörténik.. Mintha csak:lidérc- 
nyomás sújtána, mindaz álomlenne; ami most:körülöttem lejátszódik. Vissza- 
félé már lényegesén gyorsabban haladúnk á kitaposott nyomokban::AZ Erzsé- 
bet királyné szanatóriumot jól-elkerülvé:megyünk:a célunk felé: Nem:messze 
vágyunk a szanatóriumtól, mikör. hátam mögött egyszer csak: lármát:hallok: 
Megfordulok és látom; amint három orosz kátoná, úgy, 150 méterre.mögöttem 
utánunk! igyekszik. .Közféni kiabálnak: Amin€ megfordulok, látom; hogy: már 
integetnek i is felém, majd az: regyik; csakúgy. menetközben a géppisztolyával 


felénk! ló: A:lövés felveri az erdő csendjét.-Mikor ismét csend lesz; tisztán hal- 


élő a kiáltásukat:., Hurt; hüri, huri!" Ez az ő hajrájuk: Most aztán mi is elkez- 


dünk fútni.:Az óroszok azonban nem tágítanak; s valaháriyszor megfordulok; 
mindig azaz érzésem, hogy isinét közelebb vannak hozzám: A helyzet egyre 
kellemetlénebb a szárnomra, mert akármelyik pillanatban: hátulról lelőhetnek: 
Egy. villástörzsű fa, amelynek"egyik törzse le ván vágva, nagyszérű kilövőhe- 
lyet kínál: Mögéje. ugrom, letérdepelek, a:tuskóra helyezem-a géppisztolyo- 
mat, nágyot és mélyet lélegzem, :majd célzök::Dé még nem lövök; mert erősen 
dobog a szívem a:megerőltető futástól: Nagyon kifulladtam, már nem tudnék 
szaladni; ezért meg kell.állítanom-az oroszókat. Közben azok állandó , Huri, 
buri!" kiáltással veszedelmesen közéledriek felém! Célzok és lövök; s.azt hit- 
tem; hogy biztosáni eltaláltam őket, de az oroszok csak jönnek, mintha mi sem 
történt volna:"Még csak védelinet sem keresnek-a fák mögött; hanem ordítva 
közelédnek: Látom rajtuk; hogy részegek, úgy gesztikúlálnak a karjukkal, meg 
aztán józánul így nem is közlekedik az ember. Minden erőmet" összeszederűl 
hogy úrrá legyek :az idegeimen; de a következő lövés :sém talál. Mintha meg 
volna:átkozva a fegyverem, de még a kézem és a szemem is, nincs meg köztük 
az összháng: Már jó közel van a három orosz, mikor újra, imiost már sorozatot 
adok le: Ezzel végré megállásra kényszérülnek, és valamennyien léhasalnak:. : 
rr Az egyik orosz feltérdepel a hóban; és hadonászvaáz öklét rázza felém.Ez 
ugyan számomra nen veszélyes, de ázért ennek a karmai közé sem szeretnék 
kerülni, mert nagyon dühösnek látszik. Bajtársaim az előbbi viáskodásomban 
T 
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nem jöttek, .de mér. isijöhettek: segítségemre, :mert:igen elmaradtam tőlük: 


A lövöldözésútán megfordulok; és látom, hogy nagy iramban már igen mesz- 
szire. rohanták: Önként jelentkezők. voltak. erre: a vállalkozásra; ezértelőször 
ném:is-értettem; miért menekültek elilyen gyorsan a:három:orosz elől; amikor 
mi hatan vagyunk: "Különösén:most, mikór:üldözőink már: nem. is követnek; 
fürcsanekémtez a nagy sietség. : Deinem:kell soká tépelődnöni ezen; mert most 
ismét:hallóma; Húri, buri? ö-t:De nem az előbbi.üldözőiim ordítják:a "hatci jel- 
szót. Aző irányukból csénidv van, csak: az egyikük: ordít valamit,:deimár nem 
als Huri; buri?-t. Tőlembalta, lént a völgyben vezető:út méntéri áll egy Szent 
"Antal-szóbór; annak áz irányából hangzik most az újabb csatakiáltás: Vagy. hari 
minic orosz közéledik:abból az iránybólnBajtársaim tehát ezeket vették: észté; 
és ezen túlerő élől menekülnek: Igaz; hogy új üldözőink jóval messzebb van- 
nak; mintvoltak az előbbiek, de tízszerannyian vannak: Ezúttal valóban csák á 
merieküléshek.van értelme: Mindén maradék erőmetössze kell szednem, hogy 
amágas hóban gyorsan továbbjussak. "Az"oroszók most.nem mögöttein;hánem 
, tőlem. balra:varinak; s hogy :kikérülhessem őket; az erédeti, útiránytól . eltérően 
/ jobbra; felta hegynekikellfutnom;:Pédig : egyenesen. kellene: haladnom;; :hogy 


/ (a .nagyóbbi csöpörtunkat. elérjem! Nem tudok messze fútni; mert t.hamaár kiful- 


ladök; és ígyimár csak gyórslépésben haladok: Az oroszok kényelmesen követ: 
nek, tési egyáltalán : nern Sietnék:: Mindinkább távolodomítőlük:;Valahányszor 
"megfordülök; mindig nagyobbnak találom a:köztünk lévő:távolságot. Ennék 
"azonban ném tüdok Sókáigöryendezni, mert üldözőim:tüzet nyitnak. Körü- 
löttem a fákról; bökrokról pótyog a hó.és:a zúzmara; Kellemetlenül: hangzik 
alövedékek köppanása a fátörzseken: Csak lehaj olvas: a: "wastagabb! fákat fede- 
: zéknek használva túdok haladni::Mindig szorongató érzések közepette ugrom 
ki egy-egy fa: mögül, hogy. rövid távolság után lihegve egy: másik mögött keres- 
: sek menedéket. Az orosz géppisztolyok csúnya hangját többszörösen visszhan- 


: gözza:ázierdő.:Tehetétlen.vagyok, ézért csupán a:puszta szerencsémre bízom 


azréletemet:ebben;az igen! veszélyes $olyózáporban::Csak szerencse dolga; 


"hogy.eltalálriak-é; vagy sem: Majdner téljesén kimérülten; de sértetlenül érem 
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el a Jánös-hégyi szerpentinutat; Itt néhány. pércig:ki.kell:pihennem- Tnagam; 
májdilassú léptekkel-haladok a:hótól megtisztított úton: AZ oroszok most már 
igen messze vannak tőlem; a tüzelésük is: megritkult. Az úton lefeléskell:men- 
nem, és rövid idő-után:megint. van annyi erőm; hogy ismét futásnak; eredjek! 
Az ellenséget néhány perc múlva: már nemiis látomáviszont ar kanyatbán ész: 
réveszem-a felémi integető k két .bajtársatat: Azt hittük; hogy:már nem is jössz, 
mert bekerítettek az Sroszokt Svolt az első szavuk; Csak iütek nékik a kezem 
mél; mert még.bészélnisis nehezemre esik a nagy erőlködéstől. Látják rajtam 


§ TSZ SSKÉ Te KILTÉ SENÉKEK: VAK Pá 1 Eázsáée ák tó sé B ; ak őst sás t tgk a 
a kimerültséget; belém karolnak; és így: hármásban folyatjuk az ütat: Már.nem 


"sókat megyünk a:köcsiúton, haném letértünk balra: Néhány: perc múlva már 


látjuk a csóportunkat:-Aggódva várták a visszatérésünket és:a híreket:i Beszás 
molóm alapján az a nézet alakul ki; il a KESKE köcsiúton á át t kell "magun- 


kat vágni, mégpedig haladék nélkül; .: szánüzté 





:". [dőközbén több kisebb- üsób bei ,CSOport: edsklzközött közzánkiágyhogj 
ismétivagyi 200-an lehetünk; Csaklaz émberek felé ván felfegyvérezve; mért 
a másik része sebesült, akik felkötött kárfál, bepólyázott fejjel; vagy bekötö- 
zöttlábakkal, botok segítségével vánszorognak. Majdnem valamennyien régebbi 
sebesültek, ákik a:budai Vár.pincéiben berendezett ideiglenes kórházakból jöt- 
tek-el eddig; kockára téve:az életüket, mert:sémmmiképpen sem .akártak orosz 
fogságba kerülni. Nem:is nagyon illő ide:a:kótház.szó. Hiszen az ottani.kór: 
házak a legprimitívebb követelményeknék sem feleltek meg. A:súlyos ampu- . 
táltak szorosan feküdtek ott egymás méllett a földön. A.kőpadlózatra leterített I 
szőnyeg volt az ágy. Párna, takaró:nem volt; köpenyével takarózott mindenki; 
és rendszerint a véres ruha volt a fejpárnája. A seblázban fekvő "betegek lázas 
szemekkel állandóan vízért könyörögtek Az pedig nem volt::-Az étkézés csak 
lóhúsból állott, de.az sem volt kielégítő ménnyiségben; Az ostrom utolsó nap: 
jaiban a zsúfoltság:már.tűrhetetlenné. vált. Ebből a:pokolból. aztánraki:csak 
túdott; mindenki meriekült. A szérencsétlenek jó része már a Széll Kálmán téri 
és az Olasz fasori acélzáporban elpusztult: Akik itt vannak most:körülöttém, 


valamennyién meggyötörten, de reményteljesen nézik az:útori a forgalmat::(Ha 
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fi 
set. 


már Jdáig eljutottunk; talán:itt; is; kerésztüljítúnk — gondolják a a szegény sebé- 


sültek:ésiaz. épek: "De nincs sók idő a:tétovázásra, mert nékünk most minden 


percrveszteség! A. gyors: jelhatározást. mindjártia tett is:követte: A 26o ember 
berin az erdőben az úttál párhuzamosan feláll széles vonalban: Odalent, az úton 
most csak: három kocsit látunk; amint lépésben haladnak Budákeszi irányában. 
Az:élső kocsin: két;:armásikikettőn pedig:csak égy-egy. orosz:ül: As mi. csatár- 
láncunk igénrelnyúlt, az. egyik szélé:a:budapesti hátárárok.menti víztattálynál, 
a:másik pedig a: kétszáz: méterre lévő útkanyarnál van: "Egy. ideig még avónal 
közepén maradok!:míg:hamarjábán megbeszéljük:a tóvábbi útvonalat: Rövid 
habozásiútán"a: bal oldalra; a víztartály: mellé: megyek: Ekkor::már "mindenki 
elfoglálta:a:kiindulási: helyet;is "a megadött jelre egyszerre; futólépésben roha- 
nurik azlútlirányába./A (kocsizó; oroszok észrevesznek; és. rémülten: csapnak 
a lovak:közé. Vágtatva: hajtanak fel az emelkédésen; dé-csak az első két kocsi. 
Az utolsó kocsis ijedtében jóbbra kanyarodik az onnián élágazó, a Mátiáfemete 
felé vezető:lejtős útra; ésrróbogi kocsijával nagy: gyorsasággal lefelé.:Kár-volt 
, nekikilyen nagyón sietni; mert egy. lövés sern hangzótt el. Nem vagyunk támadó 
/ kedvünkben: Mire az elsők-elérik az utat, az teljeseri üres; egyetlen c orosz sincs 
j. rajta: "Hósszú idéje lessük már:az utat, de a forgálom eddig egyetlén másódpér- 
cig:sem szünetelt — és most; amikor rátesszük a lábunkát, valami különös vélet- 
len folytán az útegészen üres. (Milyen riágy. szerencsénkivan nekünk — gondo- 
löm.magamban, de-ebben:a:pillánatban:motorzaj hallik; amely; igen gyorsan 
közelédik jobbról, a. vámépület irányából. Máris megjelenik a kanyarban egy 
nágyigyorsasággal haladó páncélózött.orosz gépkocsi. Úgy. látszik; az oroszo- 
katiis meglepté a szemük elé:táruló látvány; mert: : meglepetésükben : nem is lőt- 
tek:mindjárt, csak a vezető kápcsolt. nagyobb sebességre: Egy: nagyobb kaliberű 
gyorstüzelő: fegyvere: vana: Pánicélozott gépkocsinak; és a:tüzet ezzel már. csák 
"4 .csopörtunk:bal oldali részére nyitja: meg: Öt-hat méterr őlirepeszgránátokat 
lőnek:közénk: Közvetlenül a víztartály:drótkerítésesibejáratáriál:egy: vastag fa 
mögé:vetődöm. Pusztító gyilkos hatása van: az:orosz; fegyvernek. "A: tfagikus 
esémény; pillanatok: alatt j átszódikile. Az:oroszigépköcsi már. el:isitűnt; idején 
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NEVESSEK Halle Misk KMESZEDÉSZÉGI hogy még egyi páncés 
ban megállt, 6 és onnan szórja végig fepeszeisela katonákkal teli utat, miközbén 
lövöldözve lassan hátrál; majd:néhány:perc múlva a kanyarban megint eltűnik. 
Halottakkal és sebesültekkel:van tele:az út;-a mellette húzódó árok és az erdő 
széle. Szörnyű katasztrófa. A lehető legrosszabbkor szaladt közénk-a két pán: 
célos gépkocsi: Szomórú szívvel hagyjuk"ott a halott és sebesült bajtársainkat. 
Kénytelenek vagyunk otthagyni. őkét;:hiszen asebésültek annyiari: vannak; 
Hogy mindén épen maradtra jutna egy. Itt most a legjobb indulat sem segíthet: 
Hosszú: libasorban.haladunk"az erdőben Nagykovácsi irányában. Mindig 
az:aztérzésem;:hogyiaz oroszok üldözőbe vesznek. Számukra ezrigeniköny- 
nyű lénne, hiszemra "magas hóban látszik a nyomunk: Már:jó messze vagyunk 
az úttól; üldözőknek azonban se Híre, se hamva. Minden utat; még a legkisebb 
ösvényt:is gondosan" kerülünk; nehogy ellenségbe:ütközzünk;, mért. egy ilyen 
találkozás mindig életekbe kerül" AZ eddig megtett tíz ésegynéhány kilométer 
isisúlyos: véráldozátokba került: Még: visszagondolni is:rössz az átélt:borzal- 
makra, a súlyos veszteségekré. A fő célunk az, hogy észrevétlenül, az ellenséggel 
nem találkozva és minél gyorsabban haladjünk. A biztonság érdekében azonban 
a gyorsaság rovására a legnehezebb utakat választjuk: Egy. meglehetősen magas 
hegy legmeredekebb oldalán mászunk fel: Vannak olyan terepszakaszok; amikor 
csak egymást húzva vagy tolva tudúnk felfelé mászni. A sok sebesült miatt-alig 
tudunk megbirkózni a:nehézségekkel: Az igen meredék hegyoldal :még az ép I 
émbertiis nehéz feladatok elé állítja; de emberfelettit követel a sebésültektől; 
Csigalassúsággal haladunk; mikor pedig valamennyien szeretnénk nyílsebesen 
repülni. A lassú előrejutást azonban nagyban kárpótolja-"a biztonság; a veszély: 
telenség érzete::Mély-csend-honol körülöttünk az erdőben: Jólesik a behavazott 
erdő üdítő csendje, Az ember el sem hinné; hogy néhányikilométerre e helytől 
minő élet-halál harc folyt: Nemi hinné el, ha:magá is nem onnair jönne, és nem 
látná körülötte a bepólyázott fejű; felkötött karú sebesülteket. Sokáig tart, amíg 
az utolsók is felmásznak a hegytetőre, ahol kénytelenek vagyunk egy-hosszabb 


365 





UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


" pihenőtt tartani::Mindenki leheveredik a: hóba; im fert most már mindenkin: mutat- 


koznak a fáradtság jelen: Éhesek vagyunk; hiszen már egy napja üiem ettürik. Ez 


eddigiriém is nagyon jutott az eszünkbe, és az:étkézésre sem. volt alkalmunk: 
Ismerősöm köpenyén ketten elfogyasztjuk ainálam levő kevés élelmet: :; Vajon 
hol és:mit eszünk a légközelébbi étkezésnél?7:— mondja:a bárátom.. "Eszünk-e 

még egyáltálán ébben!laz életben; "vagy: ezek voltak az:utolsó: falatok? Kérdés, 
amélyre:választ ádni egyikünk sem képes: Már közel félórája pihéngetünk;, arúi- 
kör egy alacsonyan szálló fepülő motorzúgása veri fél az erdő csendjét. Azonnal 
miridenki elrejtőzik: Ném vétt észre bénnünket, mert.tovább repült; és tőlünk 
egy-két kilométerré:elkezdett körözni: Ez :tehátiminket: keres! Néhány kör 
letepülésezütán-visszafordul;:de:már inesszébbre:van tőlünk; mint-á jöttekor. 
Ezenis szerencsésén túl vólnánk, de az nem valami biztató jel, hogy. repülőgé- 


pet :küldének utánunk::Ezék:szerint valahol; egy asztaloni kitérített:tértképen; 


. a mimenekülési utünkat latolgátják. Nekünk: tehát továbbra-is a legnehezebb 


és á legjátatlanabb, terepen kell maradnunk: Nem is:rágaszkodunk-a:-Zsámbék 
, melletti, hozzánk közelebbi ponthoz mint: végcélhoz, ! hanem kizárólag a térep- 
j hez: kell. alkalniazkodnunk. Már éppen készülődünk a "továbbmenéshez; ami- 


7 kor:ismét méghalljuk a-repülő zúgását. Újra ínindenki: elbújik a a: fák tövében: 


A repülő nagyjából az előbbi útját:ismétli, majd: megint. eltűnik. "A: motorzaj 
megszűnése után azonnal folytatjuk az utat: Jó ideig:még fént, a magas tetőn 
haladunk, ahol mindinkább. ritkulnak "a: fák; csak cserje és: :borókafenyő- -bok- 
rók tarkítják a terepét. Szép kilátás nyílik innét a:tőlünk északta húzódó bécsi 
műút egyik szakaszára::A kitörök egy csoportja abban az irányban is kísérléte- 
zett, amit csak most tudunk:meg: T, öbbiellenséges répülőgép fedélzeti fégyvé- 
rekkel.az-országutát éssánnak környékét lövi:Ez már igén messze van tőlünk; 
s alövöldözés csáklegész t tompán hallik idesiAz idő: azonban" kitisztult, :5-ezért 
; jól látjuk a héják módjára lé-lecsapó örosz repülőket: Ismét györs iramban hala- 
dunk; mert lejtőnek megyünk, és számunkra igen kédvézőtlen a mostani térép: 
Megkönnyeébbülten búcsúzünk- a hegyek mögött lebukni készülő náptól; ábbani 
a reményben; hogy talán mire ismét szemünk elé kerül; túl leszünk: mindenen. 
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:öKülönös gondolatok és érzések dúlnak bennem; miközbén-a magás hegyte: 
tőről a lebükni"készülő napot niézém. Olyámaz, mint egy fagy. vörös korong: 
Nyugodtan nézhetek bele, nem vakít, nincs ereje;takárcsak: nekünk: Most már 
óráról.órára gyengülünki"Nem volna olyan nagy:a probléma; ha teljes erőben 
mentünk volna neki a vállálkozásnak::A közel két hónapi ostróm azonban nem. 
múltel:nyom nélkül A" súlyos:harcok: nehézségeit:csak fokozta a szűkre sza-. 
bott élelemadag és a vízhiány; Így. hát meglehetősen gyenge testi erővel iüdul: 
tunk:neki tegnap a kitörésnekséletünk legnéhezebb vállalkozásának: Gyenge 
széllő kerekédik, :amely nyügat felől felhőket:hóz: Közben hamar sötétedik, 


"és nemsokára lassan: hull a:hó; Ismét csendes erdőben haladunk; Olyan: mesz: 


sze vagyunk már, hoögy:semmiféle zaj nemvér:el eddigss ese őte za kgarsank 


A nagy: sötétségben csak iránytű segítségével tudjuk tartani a nyugati menet. 
irányt: Valamelyik: kisebb csoport, amely még a vámépület közelében csatlako- 
zott hozzánk; magával hozott három hadifoglyot! Megszeppénve: halad közöt: 
tünk a három orosz, az egyik közülük építésznek mondja magát, törve beszéli 
a németet. Nyugodtan és csendesen válaszol a kérdéseimre, imiutánáközélembe 
sódródott: Nyikolajevbe való; felesége:és két gyereke van.:-A napokban kápott: 
tőlük:lévelet.:A-fényképüket is ideadja:nekem; de:a nagy sötétségben. semmit 
ném látok belőlej visszaadom neki: Mit gondolsz; ki nyeri: meg a háborút? — 
kérdem tőle igen halkan, högy. más ne igen hallja: Meglepetten néz rám; de nem 
felel: Megismétlem a-kérdést, az ófosz:azonban bölcsen hallgat. Arra a kérdé- . 
semre:pedig; hogy mikór lész:vége a háborúnak, azt mondja, hogy-nemsokára. 
Igaza lehet; gondoltam mágamban: Éjfél már jóval elmúlt; amikor pihenőt kell: 
tartanunk! "Hosszan elnyúlt:már a menet; közülünk sokan már r alig KÉSVE 


stő 





ESáNE :Egy irtáson telepszünk le: e 

hr Eldöntött fatörzsek, az imitt-amott már; összeült faszbis mutatja, 5 högj. 
favágók félbehágyott munkahelyén vagyunk. Becslésem szerint a Telki és:Buda- 
jenő községektől északra elterülő erdős hégyekben lehetünk. A nagy sötétség: 
ben azonban.csak méterekre látni, és így tájékozódni nemigen lehet. Egy ledön- 


tött vastag fátörzsön:hélyezkedem el; a: lábam alá:két hasábfát rakok::"Most; 
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VÍZ a. lábam. Le kell vetnid bakáncsojááti Az átázótt börfözőkét: bémberédért 
ujjaimmal csak nagy kínnal tudom kibogozni. Harisnyámból csöpög a víz; ezért 
leveszem és eldobom: Hátizsákomból szárazat veszekielő, felhúzom, deelőtte 
törülközővel : szárazra dörzsölöm alábamat: A:törülközőt aztán a lábáinfa c Csa- 
varom, míg a másikkal a födetlen fejemet.takatom be: Sokáig tart ez a:művélet, 
. és mire mindennel elkészülök, már.csend van körülöttem. Mindenki alszik, csak 
itt-ott látni a sötétben égy-égyralákot imbolyogni; Nagy: pelyhekben; sűrűn hull 
a.hó; csendben pihen a maroknyi kis ésöport. Ezek volnának téhát azok a szé- 
rencsések;tákiknek a nagy:kaland. sikerült? Légalábbis; éddig sikerült: Azon: 
ban a:nagy kérdésnek már a legközelebbi.órákban el kell dőlnie. Kinek mi van 
beírva:á sorskönyvébe? Jó; hogy:a sors könyvét nem:vehetjük a :kezünkbe, és 
nem lapozgathatunk benne. De jöbb is így, ahogy. van; hogyi nem látünk:belé 
a titokzatosíjövőbe: Gondólatok. kávarógnak:berinem, miközben úgy..érzem, 
Hogy testi és lélki erőm is elhagyni készül; a JESS a. térdémte fektetett fégy- 


pyetemüre "hajtom: Alszom is;:meg ném is! völgy eyt bot bi mnául er: 


0 AT 


"56. Nem tudok:szabadulni attól a gondolattól ; hogy sont vághatta azt a fát, 


j alla a törzsén most ülök; Ez szinte fögészmévé vált berinem, mintha iöst 


ébbens a Helyzátbene éppett ez. TIEDRE: a Hegnagyobb SÖTON Úgj-t tűnik; fiüntha 
Tesszát Jégen Eddié a nem ismertem ezt a a különös, á féldenikezhasónió érzést, 
amiely lassan: úrrá lész rajtam. Nem.éreztem, legalábbis ilyenformán, még ott 
semsáhol közvetlen mellette estek el a bájtársáim::És most itt, ebben a csendes 
"erdőben; ahol nem bánt senki, áhiol békésen pihenhetünk; éppen itt akar a belső 
egyensúlyom meginogni? Egyszer csák valaki megrázza:ra vállamát:: Haiar- 
jában azt sem tudom; hogy: hol vagyok; :mi:van velem. :Tehát. mégiscsak: alud- 
tai: Jó.pár másodpercig tart, míg megértem, hogy mit akarnak; ésiválaszolni 
is tudok::Furcsán nézhetek:ki artörülközővel a fejei emen, és furcsa lehetett első 
"mondatom is, mert barátom; aki féltázott, kacag rajtám. Majd csúnyán:össze: 
szid, amikor: észréveszi,; hogy a:bákancsom Hincs. a: lábamon: Tényleg vétkés 
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könnyelműség volt tőlem.a. bakancsot lehúzni; mert mi lett volna, ha hirtélen 
meglepnek bennünket: Sietve húzom fela bakancsomat, melyből-előbb kika- 
párom: a havat. Vagy: háromszáz méterre innen á nagy: sötétség dacára is látni 
már valamit: Gyere oda; hátha-te tüdsz tájékozódni? — mondja nekem a bará- 
töm,-mikor.már-elkészültem: Gyorslépésbén: haladunk: a megjelölt hely. felé; 
ahol nappal valóbárni jó. kilátás lenne; de.most csak fényeket látunklaz előttünk 
eltérülő völgyben. Itt iszott is gépkocsik fényszórói villannak fel, de tsak egy 


pillanátráj:majd újra sötétség borul a:vidékre. Aztán újra kezdődik a:színjá- 


ték::De távolabbról fegyverék torkolattüzét látni, és tompán hallania lövések 


dl 1 LO Ve EFE MPE E. GML AT EE STh-désá SL EE erts A 4 ggg té. 57 e Ca 
"zaját is, amely sokszor percekig hallgat, aztán újra kezdődik: Ez már az:árcvo: 


nal; oda igyékszünk;:ez a cél. Ez :a:látvány:újierőt önt:belém, visszajön:a már- 
már elveszett önbizalóm; még égy-nagy akadály; egy. nagy hajrá, kis szerencse, 
s máris túl vagyunk mindenen Azonban igazán örülni;:úgy ahogy illene; ném 
tudok. Értketetlenülrnézek: bele a sötétségbe; ésrakárhogy . próbálom. figyel: 
memet: összpotitosítani; nenijtudok" eligazodni; képtelén: vagyok!támpontot . 
találni; hogy hol is léhétünk:-Becsukott szemmel.még-el tudom képzéelni, sej- 
teni, hogy merre vagyünk; de:ha a :mégvillanó!gépkocsifériyszórók után aka: 
rok tájékozódni; téljeseri:belezavárodók.-Ezt:meg is möndom barátomnak és 
á: vélünk levő"őrnagynak: Mindkettő: csalódottan veszi: tüdomásul.a kúdar: 
cormaát;.hiszén minden reményük bennem volt; . építettek a hélyismeretemre. 
Msábt 15 PESERIKEGEK SESLENSÉSHÉB Ságyols BBB az. ozott ; 482 KSSSZÉBE 
tét ellenére ie eálálésk. azt, hogj; továbbyézetená ésőbőttókti Rövid vita után 
lekuporgunk a:hóba,:az őrnagy: köpenye alatt a térképtáskáján öngyújtó vilá- 
gáriál megmütatoin a helyet; ahol szerintem most vagyunk. Ő pedig egész más 
helyre mutat. Miután vélt igazunkat sem ő, sem én bebizonyítani nem tudjuk; 
a meddő vitát a rangkülönbségreivaló tekintettel abbahagyom.-Mire. visszaér: 
kezünk a csoporthoz, ott már:vége van a .pihénőnek;-készülődnekaz-út foly- . 
tatásához.: A havazás közben lényegesenjalábbhagyott, .de-mégimindig:vaksö- 
tét van. Még mielőtt elindülúnk; egy százados nagyjából ismérteti a helyzetet; 
j 
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. májd néhány lelkesítő és biztató szótszól a katonákhoz: Ügyesen bészél;:sza: 


vái jó:hatást keltenek azjemberekbeni. "Az órám hárömnegyed hármat mutat. 
Azütölsó kísérletnek: megyünk :neki; nemsokára:válászt kapünk" atnagy:kér; 
désré. Így vagy:úgyde! eldől asórsúnki Némán: halad a hosszúra nyúlt cso: 
port." Avezetést egy. őrnagy. vészirát, dera:barátom:és-én mellette "maradunk: 
Móst tüdjükícsak meg; hogy egy magas rangú tiszt is van közöttünk; s valójá- 
ban ő adott parancsot az őrnagynak a vezetésre. Az előttünk fekvő arcvonalról 
már tisztán hallani a fégyverek ropógását: A zaj egyre jóbban közeledik: Lejtőn 
lefelé vezet az utunk; ezért gyorsabban haladunk? Egyszer csak mégtórpánunk: 
Nem messze tőlünk miótorzaj hallátszik. Nem kell lefeküdnünk, mert még igen 
sötét van; nem láthatnak bénnünket: Húsz-harminc méterrel előttünk vezethet 
az országút s:már tisztán hallani:a:harckocsi:hernyótalpának: csörgését: Még 
mielőtt:-a vasszörnyetég közelünkbe érkezne, közvetlenül előttünk felvillan egy 
gépkocsi fényszórója. A: fény. hamar kialszik, de azért a pillanatokig tártó vilás 
gosságban látjuk; hogy:az-erdő:szélén:vézet az: út, és ának túlsó, oldalán már 


szántóföldek vannak. Minden be:van havazva; fekete csíkok húzódnak a friss 
hóban; gépkocsik és:.páncélosok nyómai. Alig tűnt el a fénycsóva és a páncélos 


/ zaja; már közvetlen előttünk hallatszik. Hatalmas szerkezét lehét, mert a L mellet- 
tem levő vastag fa is beleremeg; s ágairól hull a:hó: Még:el:sem ült a zaj; mikor 
újabb páncélos közélédik, ez is ólyan lassan hálad;imint az-előző. Hosszú, kínos 
perceken át vonulnak egymás után a harckocsik: Feszülten figyelürik, hallgatjuk 
A AZHHANGN aháró EEEGSHtER Zaj ZEGYSZEBE CsAS JazVIHSSZAG Még az HAGIA 
szünetállt be. Egy: egész zesökda vonul az-úton; samélyei pedig nekünk keresz- 
tül kell menni. Végre ismét csend van, és mi éppen folytatni akarjuk az útunkát, 
mikor az: ellenkező irányból tűnik fel egy gépkocsi fénye. Ezútán pedig ismét 
két harckocsi közeledik: Drága időt kellett elpocsékolni: Ha nem kellett volna 
meégállnunk):mát jóval:közelébb lennénk a célunkhoz: A: sötétség leple alatt; 
még virradat előtt keresztülvághatnánk magunkat az utólsó vonalon: Démost 


már 4 óra is elmúlt; nem tudjuk megtenni a hátralevő utat virradatig, úgy; hogy 


370 





ir: 7 CSER ANDRÁS 


az ellénség észre ne vénne. Ismét össze kell ütköznünk; újra halottak és sebesül; 


tek maradnak májd:a hóban: Mittán az útonra forgalom csak nem akar:szűnni;, 
őrnagyúnk elrendeli:a visszavonulást: Néhány; száz méterre: visszamegyünk 
az erdőbe; miközben az ismerősöm meg én próbáljuk más elhatározásra bírni: 
A- mi elgondolásunk az; hogy nem szabad egy métértisem visszamenni, mindig 
csak-előre,ha:másképpen:nem, hát egyenként kellátszivárognünk aziúton;:de 
mindenképpen keresztűl kell menni faj ta. Az. őrnagy. azonbán ném tágít; nem 


változtátjaímeg az elhatározását: Barátommal azon tanakodunk; hogy mi két- 


4 nől 
tén-nékivágunk:az útnak: Vezétőre:most itt úgy:sincsi szükség; már; mindenki 


Szi : I 
5180 és; ales kk KEZÜKÉSÉS ren ov mISZEGE ölés "elhátá- 


1: Aző -őrnagyítérve az: h88 ását meghúzzuk mözüálát az szdöleei majd 
este a:sötétségi beálltával:mindénki-pihéntén vág néki áz útólsó szakasznak: 
A Szökadékos "TEREK epedlélunlóahól sajóbak HG Ess ús meg eddeelesátők aj 
a jege állielyezernra:hátizsálkötiat, é és elé ését Önkéntes rállalkozók- 
bóltöbb helyen:őrség áll fel; nehogy meglepjenek.bennünkét:itt, az árokban; 
Hosszú lesz:ezra:mai nap;ide most már:nincs mást tenni, mint nyugodtan-ülni 
és vátni.: Várni;i amíg újra sötét:lesz:-AZz órámon a másodpercmutatót nézem: 
Úgy. tűnik, mirítha az: nemsis"mozogna: Tíz óra felé.a nap.is előbújik a felhők 
mögül; .ésikörülöttünk. eddig:semmi nem is történt: Ha estig ilyen nyugodtán 
maradhatunkyakkor igaza! volt:az: őrnagynak; hogy :ide:visszaparancsolt.De 
sokálesz még sötét,és áddig még sok:minden előfordulhat. Délután hároómne- 
gyed kettő:van; mikor az.erdő csendjét hirtelen lövések-verik fel: Nem méssze 
tőlémlőhétnek; mért a géppisztolyok hangját igeri élesen hallom: De csak rövid 
ideig:tart a lövöldözés, s utána ismét. csend van::Az egyik: őrségünk:vette tűz 
alása felérik közeledő orosz járőrt; tehát keresnek bennünket, és most már -ineg 
is találtak. Közben kitudódott, hogy az éjszaka a két orosz foglyunk megszö- 
kött. D Nagy könnyelműség ; volt nem . megkötözni őket, mert nyilvánvalóan ő ők 


523 att k 3 hi 


gy. tűnik, most kihunyt. a szerencsécsíllagúák Ha nem 





árultak el bennünket. ; 
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" fedeztek volná fel, ákkór. nagyobb reménnyel néznénk a jövő elé, deígy bizony. 


kétségeink vannak.-Egy:óra sem telt.él a lövöldözés óta; amikor egyszer csak 
hatalmás robbanás rázza meg a levegőt. Nem messze tőlünk akna csapódott be: 
Vastag fatörzseket ú t úgy: kettészelt, mintha fűrésszel vágták volhaeli:-Az első rob- 
banást:azonnal követi másik; amely. azonban messzebbre esik: tőlünk: :Nehéz- 
aknákatlőnek közénk áz oroszok. Azonnal széthúzódunk: A fütódik; belövés- 
nek már halálos áldozatai és sok sebesültjeis van. Móstaztán felbomlik arend; 
mindenki mégy; amerré lát, az aknák pedig szakadatlanul robbannak köztünk: 
Egyre több a halott és a jajgató sebesült: A: köztünk levő tábornók! oldalát csúz 
nyán felszakítja egy: szilánk! Embérei tovább:akárják vinni; de. ő tiltakozik; és 
egy óvatlan pillanatban pisztolyával főbe lövi:magát. Tőlem öt lépésre játszódik 
le a tragédia. A hó:mindenütt-vörös a vértől: Iszonyú"süvítés közben robban- 
nak a halált hozó aknák:Egy.tuskó mögé bújok; majd pedig én is futásnak ere- 
dek, mint a többiek. "Egyszer. csak közvetlenül melléttemidobhártyát repesztő 
robbanás."..Mikor.kinyitom:a szememet, már csend "varr körülöttem; Nem 
tudok. mozdulni; és olyan nehéz a szemhéjam; hogy. ismét:becsúkódik..Úgy 
férzém, mintha a fejem helyén égy:zsongó méhkas lenne: Nem tudom, : ménnyi 


JE ideje. fekszem már itt. Egyáltalán nem:tüdok-gondolkodni, semmit sem tudók 


magamfól: Nagy nehezén másodszor is kinyitom a szemem, amikor az éppen 
lébúkó napot látom. Úgy érzem magam; mintha azagyam.és minden végtagom 
lebénult volna. Később étzem, hogy valakia:karomat rángatja; $ amikor ismét 
kinyitom" a szememet; látom;ramint egy: orosz mellettem térdepelve lecsatólja 
a karórámat. Lassán magamhoz térek; csupa vér vagyok" Az otromból sok vér 
kifolyhatott; mért arcom, :ruhám és mellettem a hó-nagyoni véres: A:ballábam 
pedig ugyancsak csúpa vér. A bokám felett szilánk van bennem: Egy.közélembén 
ülő katonának intek; aki kihúzza a csúnya vasdarabot és hevenyészve beis köti 


"a sebet::Mint a hangyák; AE0YIAB vantak körülöttünkoz az oroszok: Mindegyik 





t "Tábornoki reldfokozától tében az 7 időben a a német kitörők között ak. Wilhelm Fehrensén rendelkez: 
": hetett. Lásd Josef Nachtmann visszaemlékezésében a 201. oldalon áz r. lábjegyzetet te őő im sistitis 
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el van foglalva a halottak és a sebesültek kifosztásával. Hozzám ismét jön egy, 
aki magyarul és németül is kérdi: , Óra van, óra van?" Fejemmel nemet intek. 
De azért alaposan kikutat. Elveszi a késemet, pénztárcámat, irataimat és a fény- 
képeimet. Az utóbbiakat nem akarom neki odaadni, mire fenyegetően a gép- - 


pisztolyához nyúl. Így kezdődött a "hadifógságom. 
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en sam tünteti! £! Sr SANTON FÜGHS 





Anton Fuchs 1926. május 23-án született : a Szlzbueg melletti Betehétmben; 
egyszerű földműves családban. 1943 őszén besorozták a: Waffen- SS-be, alap- 
kiképzését Kielcében kapta: Ezt követően a 8. $S- lovashadosztály felderítő- 
osztályának egyik aknavetős rajához osztották be. Egységével első bevetése 


juregdsrasci ehtdáoi ; 
Magyarország, megszállása. volt. Ideje.nagy részé Hidáson töltötte, i itta I 5: 


fószsezréd 5. századához: helyezték: át, parancsnoka Günter. Mehles Obers- 
turmfühirer lett. Éles harci helyzetbe először 1944. szeptember elején, Erdély- 
ben került. Visszaemlékezését, amelynek az Életem fiatal katonaként és fogoly- 
ként Oroszországban 1943: október jo- -tól 1947. november 21-ig . címet adta, 
1960. január 6. és 1964. február 6. között vetette papírra. Érdekes módon 
utóbbi dátumokat kézirata elején is fontosnak tartotta feltüntetni, ami arra 
utal, hogy magát a megírást is komoly feladatnak élte meg. Emlékei felidézé- 
séhez . semmilyen dokumentum vagy. napló nem állt rendelkezésére, é és baj- 
társai segítségére sem számíthatott, hiszen ekkor mégaz SS-lovasság bajtársi 
egyesülete nem működött. Feltehetően részben emiatt a szövegben több tény- 
beli pontatlanság i: is van, amit minden esetben lábjegyzettel i 15 jelzünk. Fuchs 
visszaemlékézését Klaus Lange adta ki 2018- -ban ám a Cágá egy. osztrák 


helyi. újságban folytatásokban is 3865] jelent. 
E Lange 2018. 
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Anton Fucbs tizenbét évesen 
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IA :ANTON FUCHS 


. Fuchs tévedései esétenként zavarba ejtőek, de az is igaz, hogy a szerző nem 
megjelenésre szánta a kéziratát. Ráadásul a téves adatok zöme (például az, hogy 
ki kapott Lovagketresztet, vagy!ki halt megegy támadás során) olyan, amely 
más túlélők által könnyen ellenőrizhető lehetett volna, tévédései pedig egyálta- 
lán nem tüntetik fel őt jobb fényben. A fentiek miatt eléggé valószínűtlen; hogy 
Fuchs tudátosan kockáztatta volna meg azt, hogy más olvasó megbízhatatlan- 
nák nevezze a beszámolóját: Nincsen ökunk tehát. kételkedni benrie, hogy bár 
az események nem feltétlenül úgy történtek; ahogyámazt leírja! ő mégis így. élte 
átsőket. Tévedéseinek egy része minden bizonnyal azzal magyarázható; :hogy 
á szerző fejébenrösszecsúsztak a különféle élmények és tapasztalatok: a folyama- 
tos nélkülözés; a halálfélelem és a sebesülésből is adódó kimerült fizikai állapot, 
így később. már. nem sikerült pontosan felidézni az eseményeket. Az ugyánis 
nem lehet vita tárgya, hogy Fuchs az általa:leírt helyszíneken jelen volt, a:har- 
cökban részt vett; és életben maradását sokszor csak a véletlennek köszönhetté: 
Azokat a részeket, amelyek nem saját élményeit; hanem általános eszmefutta- 
tásait tártalmazzák, az esétek egy részében kihagytuk (a kihagyásokat mindeni 
esetben kapcsos zárójellel jelöltük). JAz alábbiakban ebből a LL a Budas 
pest ostromával kápcsolatoós részleteket is közöljük. sie sőr sségi tom szett 

-"! Fuchs hazatérése után még négy évig küszködött a fügzbáő szerzett ödé- 
májával, és soha:nem lett teljesen egészséges. Visszaemlékezése szerint:egész 
életében kísértették a háborúval LES SZOtAYS álmok.:Szülőfalujában 


hunyt el 2000. vapnils I1I-én; 75 é éves TEL JANKS 
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Az ötödik. ssúdfuk Pécel északkeleti szélén államásőéstt [8] A A. négyes; vetőt 
újra állásbá lehetett helyezni, mert a kettes vető csövétvisszáhóztam;é és a fegy- 
"verzet teljés mértékben egyben volt. Egy házfalnál-álltia vető; és praktikusari 
a ház pincéjét használtuk fedezéknek: Délbenijött a főriök [Mehlesl;lés hozott 
cigarettát. Örült, hogy ilyén olcsón megúsztamrArzászlóalj-kötözőhelyre kerül- 
"tem. Egy orvos kézeltéa sebemet, és eltávolított belőle néhány. csontszilánkot. 
"A sípcsontom melletti hús feszakadt, és néhány. szilánk még benne maradt: Egy. 
"nyomórüult súrolólövés okozta ezt a sérülést: (Tiszta kötéssel ellátvattértem viszz 
sza bajtársaimhoz. Mindenáron velük akartam maradni, és osztozni nem jö 


reozr alban zte rmse care deto 
egér tr JÁLEI Sze TOO k b zá GCGGDAL VT 


HJA sorsukban. cc see 
". A következő napokban az orosz kenés helyzetek: elé állított benőtnket 
Ésa támadás követte a másikat, és nagy vészteségeink voltak; Állásunk előtt 
magyar egységek is voltak. Állandóan megpróbáltak: visszaszökni; hogy. elbúj- 
, hassanak a civilek házaiban. Német tisztek. pisztollyal kergették.őket előre: Saj- 
/ náltafn-őket, hiszen száriukra már nem volt érteline a harcnak; otthonuk n nagy 
részét az ellenség már elfoglalta 7 2 ss ng ás ELETE bgs SZ öt 
: "Hátulról két 858-as légvédelini löveget és egy páncéltörő ágyút osztottak bé 
kézésüt Ez nagyon kevés. volt, de már ennek a kis-segítségnek is örültünk: 
Csak miridén érőnk megfeszítésével tudtuk megakadályozni az ellenség áttö- 
rését, és elhárítani a katasztrófát. Egy nap az oroszok harckocsikkal-támadtak 
az állásra. Ugyanakkor azonban mi is támadásra kaptunk parancsot. A vető- 
vel zárótüzet lőttünk, amennyire csak a csövek bírták: Száz méterrel előttünk 
szörnyű harc zajlott le a gyalogság soraiban. Az orosz harckocsik már áttör- 
tek, tüzet és pusztítást okádva haladtak az állásunk felé. Az orosz harckocsi- 
:kon ugrásra kész, géppisztolyos katonák voltak. s 
Légvédelmi lövegeink tüzelni kezdtek, és nemsokára a harckocsik közül jó 
néhány harcképtelen lett. A páncélosokon szállított gyalogosok őrült módon 


lövöldöztek maguk körül. Büttner mell-lövéstől találva esett össze. Halál! 
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Abbalhagytúk vetőinkkel:a tüzelést, és gyalógosként lendültünk:támadásra. 
Négyórás harc után tudtük az elleriséget kiverni az állásaiból. Üldöztük-és gyen- 
gítéttük őkét, ahogyan csak bírtuk: Újra elértük a pusztát, ahol megsebesültem; 


Lelkesen nyomültunk előre; de a pusztánálimeg kellett álláunk:: Parancsot kap- 


. tunk, hogy térjünk vissza az állásainkba: Azért aborospincét még meglátogat- 


tuk.::Ott azonban elszomorító:állapotok uralkodtak;.a.bor:a.-pincében a csiz- 


szi 
mák:száráig ért. Mris belelőttünk egy hordóba é és myegtolóttble kúlacsainkat 


ete 1 íz; vé sőt ASE 


és cajkéáinkat a jó Dorralssés szjötdezőserőszbseiráv damn 


pr 
Z48 





; é:Nisszá kellett: menáürik : a a kiindülóállásúnkba; pedig szívesebberi: mentünk 


Zita élőre: Sokkal kévesebb lett vólna a veszteség; Állásainkban még egy munka 


várt ránk::Aibehatolt.hatrckocsikról leugráló:orosz gyalogság halált megvető 
bátorsággal védékezett azregyés.házakban és.a beépítetlen telkeken: Egyetlen: 
egyet:sem ejtettek fogságba, és mindenkit:külön-külön le kellett: győzni. "Már 
leszállt az éj; és még mindig hallat lehetett alövéséket a házakból és a kértek. 
ből. Mire nyugtunk lett, vége is volt az estének; és egy "fényes: né köszörítöté 





ránk; könnyű :hóeséssel. szi ze Föguzi 7 Ügy ső 
:dA:froritszakaszúnkon: áyúgalorú állt be. Gsééle viszont essatról hallot: 
ált erős harci zajt: Franzl mondta: , Ha ott forró lesz"a talaj, akkor minket is 
hamarosan elvisznek.?: Így is lett: Az egyik: délelőtt, két:nap után, végre kap- 
tunk. megint meleg ellátmányt, de KEKE az azonnali állásváltoztatásrá, 
mert egy:magyar zászlóalj váltott le minketiéss tele tezze 3 LE 
arAz:orósz mindig a leggyengébb részeket kérésté a vonalütikból a támadás- 
köz; é és ezúttal a budapesti rádióadó előtti.hullámzó buckáknál találta f meg ezt. 
Oda dugtak be minket. Egy fasor mögött mentünk állásba a vetőkkel. Ismét egy 
földlyuk lett a szállásunk. Az ellenség újra minden fegyveréből tűzesőt bocsá- 
tottiránk; Először. itt lőttek ránk Sztálin-orgonákkal. Ennek:a lövegnek 2155 


centiméteres űrmérete volt. A sorózatvető két perc alatt tizenhat lövést adott le: 


Eleinte nagy hatással volt a harci morálunkra, de hamarosan észrevettük, hogy 


a repeszhatás nem olyan nagy;sés egy: idő után közömbösek lettünk a Sztálin: 


orgonákkal szemben, mert:ennek: a fegyvérnek a precizitása is rossz volt. :.: 
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Altalajat már gyengén i fagyott; és SS EEGH hölepel öltöztette fehérbe atájat Ez 


VERÉPBE nemegy mennyegzői tuha volt, inkább egyi ikoporsóban fekvő. szűz: 





aa fehér, ruhája; mert a: havas táj sok gyásznak létt a forrása. 1: s váDj 


"ji Esténként üem lehetett aludni. Tízpércenkéntzárótüzeket lőttünk; ésatód 


szűneekben a lábammal kellett föglalkoznom. Egy.újabb nagy. csapás ért min- 
ket; aminágyigondot-okozott. A: sok nap-és hét alatt; amíg mi aegjobb eset- 
benris:csák: a kezünket-és az arcúnkat tudtuk megmosni, elszaporodtak faj- 
tunk a tetvek, amelyek a szó szoros értelmében tort ültek a:testünköri: Alig 
melegedtünk fel;-a kis ellenség azonnal mozgásba léndült; és a rövid szünetet 
pokollá tette.:A helyzet á lábamonlévő kötés alatt völt alégrosszabb. Őrülten 
viszketett és:kapart, de ha megérintettem; akkor:réttenétes -nyilállást éreztem: 
Néhány:nap.múlva egy: utászszázád váltott fel bennünket; mi pedig:balra tíz: 
tizenöt kilométért vonultúnk vissza; aztán még áznap éjjel Budapesttől észak- 
keletre mentünk: állásba: Közvétlenül (xEGvEKZZÉKEZES volt; Rákoscsaba, AÖRElyNEK 


a Leült a. 


lakói zömmel szlovákok voltaksséses sz rev el vetvgezbleenzemé s rá] 


: : Nyílt területen; egy bucka mögött szegényes hsélú állt. Itt tmnentütk állásba 


j a vetőinkkel; és a házat használtúk szállásnak: A három másik vető tőlünk jobbra 
7 települt, előttünk volt az első és második szakasz, valamint égy , honvédszázad: 
. A vetők felállításánál kicsit mégsérült a kezem.-Nem is gondóltam rá többet, 
de néhány nap után.már.az egész kezem nagyon fájt. Miután megérkezett a sza- 
nitéc, azt mondta, hogy valószínűleg vérmérgezésem van; Még az-éjjel-vissza 
kellett mennem Rákoscsabára. Onnan egy autó vitt vissza: Vécsésre, a főkötöző- 
helyre: Egy-órvös félvágta a megdagadt, geninyéző sebet, és 5 újra gyalogolhattam 
Rákoscsabára. A friss, késő őszi: este beköszöntével - vissza is értem:a trénhez; 
ahol egy: szlovák majorságban helyeztek-el:mint:beteget.. Wisozkie.Rottenfüz 
her.és Hans Gutmanri-osztotta:meg velem ezt a szállást. A harmadik szakasz: 
tól:egy. futár szomorú hírt hozott a frontról. Az egyik"vetőnk hajnalban cső- 
robbanás miatt megsemmisült, és hármán életüket vesztették. Barátom, Franzl 
biztosán köztük volt. A legmélyebb lelki fájdalom töltöttel, szorongtam a pil- 
lanattól; amikor:inegtúdom a halott bajtársak:neveit: Rettenetesen fájt a kezem, 
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mégis többszörbementem a századirodába; dé csak estefelé hozták be a három 
bajtárs hölttestét: Teljesen megcsonkultak; de kedves barátomat még a IGgszön 
mié sebek-dacára is felismerteiivolna: Ném volt köztük; zer: 255257. a. 

1. Eeghőbb vágyam, hogy. Franzl életben legyen, si KSl "Csodával. fé 
ós dólok menekült meg a katasztrófától... Később elmondta a szerencsétlenség 
történetét... Amikór wissza kellett jönfiömiéjjel az állásból, egy. magyarországi 
németét osztottak. beíRélyenire. : Amikor korá reggel.paráncs érkezett a zava- 
rótűz leadására, IFranzl is a vetőhöz:akart ménni.A fiú azonban teljés lelkese- 


8 vég ÖN lvát Zé s; pa EENEAÉZÉSE tö kezdi sé vi els get 46; ps 
déssel kérte, hogy:hadd lőhessen ő a vetővel: Így is történt. Franzl még a házi- 


"kóban állt;és éppen égyfegyszerű reggelit akart összedobni, amikor a tüzérség 


mindenfelé becsapódó gránátjai között óriási, fülrepesztő robbanás hallatszott: 
Az egész házikó porfelhőbe burkólódzott; áz ájtók-és az ablakok ripityára tör- 
tek. Franzl azonnal kirohant a vetőhöz. A.hatalmas róbbanástól még mindig 
füstölgő állásban rémületes kép tárult elé::A vetőből csak darabkák: voltak fel- 
lelhetők; a:három bajtárs pedig csak felszakított é és összevissza csonkított test- 
torzókból állt. Három katóna újra-az örökkévalóságba távozott."Nem lehet- 
tém jelen a bajtársak temetésén, mert a fizikai állapotom rohamosan romlott, és 
karomban a legsúlyosabb vérmérgezés tünetei jeléntkeztek. Másnap újra a kötö- 
zőhelyre mentem, mert.a vérmérgezés.akuttá vált, és az orvos nemis engedett 
már vissza. Egy: szűk óra után érkezett egy-elsősegélykocsi, két másik sebesült 
ee Énis helyét kaptam köztük; és indultunk azonnal tovább Budapestre. 

. "A-város nagyrészt:még sértetlen volt a.háborús károktól és a Királyi Palota 
elrázadó szépségével uralta a Duna melletti hegyet: Átméntünk az egész város 
söni és még vagy. negyvén kilométert utaztunk, egészén Tatabányáig::Oda tele- 
pültaz a kórház, amelyben felvettek bennünket. Egy nagy parkbán állt, és meleg 
szállást adott nekünk; Alapos tetvetlenítés  után:beosztottak a kórtermekbe: 
A kezem megműtötték; és mire visszaértem a kórterembe, ott éppen egy Miku- 
lás 5 osztott szét élelmiszer-aji ándékokat, amelyet á a magyar lakosság ájár ándékózott 


nekünk. . Jókívánságokkal hagyta el a termet, biztosan, komolyan : 15 "gondolta. 


ga ezeá kás salt OK 1 b héGt ! 





December § -ee estéje volt. Nem (Csoda, hogy. lélekben mundenki hazavágyott. 
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a 


: k ; I 
rr.A karom gyorsan regenerálódottz:és lábsérülésemre is :náponta új:kötést 


kaptam; Ez:jót tett... Nagyon jó volt a.koszt iss:csak egyi kiésit:kevési: Györ- 
san mentek a napok;rés:decembet 13-án: eljött az-elbocsátás- pillanata. Déig- 
ner! fo a tEGSEHZSHÜÍE EE ss itt txbIk ás SzRsisbOMIBl ES gelemégát engegtéleel 
ininket BüdipesíreE Estefelé indültünk: Budaöísön defektet káptünk::Mire: ezt 
kijavítottuk; béállt-az éjszaka.-Deigner á:németek által lakott:Budaörsről szár- 
mazótt: Elmentünk az édesanyjához; éslött töltöttük:az éjszaákátsAimikor fel- 
keltem, a messzeségből fégyverzajt:hállottam. Mivel hély teljesén isineretlen 
volt számomra; az irányt:nem tudtam megállapítani. Ködös reggel:köszöntött 
ránk, amikor az alacsony: házból kiléptem: Kéményre fagyott:a kevés kó, és dél 
felől:hallani lehetett a:géppuskák: me EKDESÉS "Mt történik itt? Hiszen a front 
jAESÉSÁ keletre ésiészakrá:vanic As öszesen sees Erlessélésé b É e 

!.. Gyorsanielindültunk: Deigner. nehezen búcsúzott ájé az ka ssal "Csend- 
tés arra gondoltam; milyén jó lenne;: ha:én:is anyám: meéllétt lehetnék. Némi 


, idő elteltével-viszonit:már hálás: 9 D/tAGL a AOISRAÉS hegyi anyám nincsen abban 





. "Budapesten a tábori csendőrök SönEk be kés embérekét förlostak 
össze riádósgjségek felállításához: Esküdöztünk; hogy egységünknek szük- 


sége.van ránk; de sémmit sem használt, bevágtak:bénnünket:a Meisler-harcs- 


csoportba? Még sötétedés előtt:teheraütókra szálltunk, és a legszükségesebb 


felszereléssel elindültünk gyorsan -délré.. Tehát.ott:a front Ivánnal, aki:.Buda- 
pestből. második Sztálingrádot akar csinálni, éssazáldozatok ezúttal:mi lennénk. 


.: Újra visszamentünk Budaörsre; és onnan tíz kilométert délre, majd a teher- 


autókról leszállvá egyórás ménettél értük el.a:frónitot: Néhányinémet bajtárs 


tartotta a hárcvonalat. Nemi bírtak a túlerővel, így: mindeénriap visszavonultak 





! ; Budaörsön a ÜÖENSÉ családnév gyakori volt, áz első világháborús hősi emlékművön hét; a második világ- 
i "" háborús halottak között pedig tizenegy KEKE 15 FEggiL ÉGEK Azit itt FIAT ELSE KANÉS stk rSAESER nem 





:.( azonosítható; 
2 Minden bizonnyal Haririch Mcissler FŰ 922-2), a 
: ostroma során eltűnt. 222727 EGON EG ST Úls 
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voltuk; "óriási megterhelés mellettés őő 2 ege eüsesber reg let 
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néhány kilométert: A: Meisler-harccsoport, amelyhez" én is tartoztam, mint- 
egy. harminc emberből állt; és ezen a frontszakaszon nem sok jelentősége volt. 
Még éste parancsot kaptunk égy ellentámadásra egy:ellenséges géppuskaállás- 


sal szembén-Rohamúnk sikéres volt. Kivertük onnan az oroszokat: 5. gs ő 


" 1-s Így mént ez naprólinapra. Mindéni este, sötétedéskor Meislet harccsoportpa- 


rancsnok kiadta az utásításokat. Négy-hat fős csoportokra oszlottunk;:és külön- 
tö. jéé ag. : s STÉT élét et 7 e 7 pr. ge Pa vat . azé áj 

böző helyeken f felderítő járőrözést kellett folytatnunk: Néha öt-tíz kilométer- 

rel az orosz ss vonal mögéis c ibKSEHESSB és minden éjjel komoly: NESZEINBSA 


1. Más túl 





: "December 19-én égy fontos orosz kegsüskzállés felszámolása során 26 Ésbett 
özennáC ik négyen jöttek: vissza:á német állásba. Deignér.Unterschar- 
führér.is:köztük vólt:Mi-ketten ekkor gondöltuk úgy, hogy eljött a megfelelő 
pillaniat az egységünkhöz való visszatérésre; ugyanis Meisler: SZbererm üket 


KEZE ÉT 


is eltűnt áz ellenlökés során, így vezető nélkül marádtunk. sszebseadz 





":Élelemniélkül,az utakat lehetőleg kerülve vánszorogtunk kétte gyalog Búda- 
pest irányába. Minden útkereszteződésnél kerestük a hadosztályunk útbaiga- 
zító jelét: Ez-egy lófej volt egy karddal, de Budapestig nem leltünk ilyen táblát. 

"Már a házak és az utcák sötétbe burkolództak; mire elértük a várost. Ez jó 15 
volt, mért így nehezebben tüdött elkapni minket a tábori csendőrség. Éhségünk 
és bénító fáradtságurik dacára még egy kis:pihenőt sem:engedtünk magunk- 
nak; így értük:el"a Dunát. Aménnyire fel Hate mérni a fekete; 183 "éjszaká- 


$: Tr hú 46 vs 


ban, lefelé látszott a legközelebbi híd.-- KEZELESE KEZEK KEZEBE B ZESUREE RG E cAC 

: ADuna mentén meneteltünk. A víz fegylésé és a fasor fái fekete árgyékkéni 
tükröződtek vissza a lassú folyású vízben. A hídnál megtaláltuk a hadosztályunk 
útbaigazító tábláját, és örültünk hogy:nem vesztettük el a tájéközódásunkat. :; 
:. A híd:másik oldalán "a tábori csendőrség őrjárata állt. Nem tudtunk ész- 
revétlenül élmenni mellettük; így a legbölcsebbnek az:tűnt, ha mégmotidjuk 
az igazat. Szerencsénk volt, mert pontos táj ékoztatást kaptunk tőlük a svadró- 
nunkról, és minden nehézség nélkül folytathattuk az utunkat. Svadronünk Pest 


határában, Pécelen volt állásban: Még:három kilométer lehetett az út. Fáradtan 
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7 


és hallgatagon meneteltünk! abb ldkénbe egy kis honvágyát: éreztém. 
Néhány nap múlva karácsony lesz: Miljens szívesen léttem volna a a szeretteim- 


mel CHAKEZAR de NTAGIS Késes "vezetett: !: 





visszaért az llásokból; szerzett nekünk az éjszaka. márádékára. egy fekvőhelyet 


j 








egy "villápincéjében. Otraludtúnk álöni nélkül, órákoniát:: s:-e:l 5: JEL 

:. Már dél lehetett, amikor felkeltettek minket, és közölték; TEeék. a főnök vár 
az iródában. Piszkós kézüriket é és arcunkat nágy. gyorsan megiostuk a:hóbán;, 
és így. jelentünk meg jelentést tenni. A főnök pontos bészámolót követelt min- 
denről. Ezt-a jeleritést Deigner:tette meg mint rangidős. Deigner á főnöktől öt 
nap szabadságot kapott, mivel mát négy:hónapja fém volt szábádságon: Utána 
engem:kérdezett, hogy hogyan lérzem magám: A: kórház óta:a lábam elég jól 
volt már, dé megint köszósák és tetvesék voltunk; és a be nem gyógyult seb újra 
megnagyobbodott, és:rondább: is létt: A fájdalmak is-nőttek!:A főnök:kérdéz 
sére, hogy. mikór voltam szabadságon; azt feléltern! hogy: sajnos :iiiég sohásem. 


. Ma 1944: december.20-át írunk, és van Önnek egy. csomó meglepetésem: Elő; 
/ szöris menjen a ruházati szolgálatvezetőhöz, éssöltözzön átúj:ruhákba: Majd 


jelentkezzen nálam: A -főnök ilyetén szavai után:különöseri katónás"köszö- 


néssel.méntém ki.:A rüházati raktár. keresése közben teli voltam kétségekkel; 


j..8 2 ön ét sr 


hogy. milyéniújdonságok várnak rám. eses öss szenab saga eat 





Jó érzés volt.újra frissalsóneműt hordani, és új, tiszta égyenrühában lenini, 


még új csizmákat is kaphattam, és a svadron:szabója varrta fel: nekem:a zúb- 


boöny:ujjára a:, Florian Geyér?-karszalágot.. Ahihoz, hogy. ezt: Kresk 


valaki, először bizonyítani -kellétt az egységhez való Hűséget: ell MIS AESEEL Eta dN 


A szakadt és mocskos ruháktól megszabadulva egy szép, rám szabátó egyen- 


ruhában jelentkeztem" a főnöknél:a:századirodán. A főnök a következőket 


közölte: December 1 5-ei:hatállyal: előléptetem SS-Sturmmanná. JAz ellen- 


ség előtti Nitéz magatartásáért mégkapja a: II: osztályú Vaskeresztét, "a "16 tel- 
jesített közelhafcnapért pedig: az: Ezüst: Róhámjelvényt: Az előléptetéshez és . 


az adományozott kitüntetéshez; legszívélyesebb jókívánságaimat mellékelem! . 
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és átnyújtom Önnek:szábadságos:papírjait:""Menjen el.most rögtön; és üdvö- 
zölje:a:nevünkben is!a hazát!?:Mintha álmodtam:volna; úgy léptem:ki az iro- 
dából. Nemi tudtam-elképzélni; "hogy; mindez igaz lehet:"Az otthonom:ném 


volt méssze, és már repestem az örömtől, hogy a széntestét a szeretteim:köré: 


a ben tölthetem, és négy. hétig otthon lehetek::Szinte fél sem-tudtam fögni; hogy 


épperi nekém jutott eza Szeréncsé.(Kapkodva kérestém ki a trénriél a málhatás- 
kámat; és elvittem: a jár besámaki is"magammal;- hiszen útazásokra:sem lehe- 


ME ön ÖN ! 
467 


tétt fegyver nélkül Menni bis 





KELELEELÉTÉE enavdag ato zás e ati tenz deti libát 


"Még mielőtt:a nappal EEGERE volna magát az éjszakának, már: úton:is gól 


; farrBudapst felé: Azonjaz úton; amelyen nem:sokkal:korábbán fáradtan: és 


tömpán vánszorogtam;"most teljés:derűvel mehettem vissza :rajta:a vasúthoz; 
Egyetlen igyekezetem volt, hogy elérjem a Déli pályaudvart, és az első szabad- 
ságos vonattal Bécsbe mehessek. Egész szívem hazavágyott. "ii 





:7vAmikor a Lánchídon átkelve a tábori"csendőrök igazoltattak,"és beműtat- 
tam: szabadságos -levelémet; az. GGyikük az előző éstéről. felismert;:és boldog 


ert tann szenzor tihan e d erzel e fr 
Észt srosáthan pe íiszeni neee 3 





katácsönyt kívánt. Seszsesübnzüt Vr. 

: , Körinyed kösse terülé a:városrá, amikór.a hatalmas, első világháborús tüzér- 
cínlékmű mellett elhaladtam a: Vérmező felé: Nehéz völt tájékozódnom az isme- 
retlen városban; mivel egyre sötétebb lett, és alégitárnadások miatt itt 15 min- 
dent elsötétítettek. Állandóan megbotlottam a járdán, illetve az utcán.-Az időbeli 
tájékozódásomat. már régen elvesztettem: Az órám már tönkrement: Éjfél körül 
lehetett;:ámikor. többszöri nekifutásra"végre "megtaláltam a Déli: pályaudvart. 
A gyomrom korogni kezdett; így. a pályaudvaron vettem egy. lekváros kenyeret 
és:meleg:teát; amiért a katonáknák egy pengőt:kellett fizetni: Délután -három- 
kör mént-el az előző szabadságos vonat Bécs felé; ésra következő:már teljésen 
megtömve a síneken állt; indulásra készen: Végigmienteém a vagonok: mellett, 
délehetetlen volt felszállni! Újra végigpásztáztam a:vágonokat, és egyszercsak 
az egyik ablakból rám kiáltottak: SAdd idea csomagodat, felhúzunk áz abla- 


1 


kon!" Az első svadron-egyik bajtársa volvazsakit már:többször ösztottak be 
a mi szakaszunkba: Ebben a nagy szükségben sokra értékeltem a bajtársiasságát. 


! 
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: GvVégre tehátia"vonatón lehettem, "és biztonságban "éreztem magam; Rövide- 


sen indülunk:haza! :Ujjongani:tudtam volna; ha rágondoltam: á széretteimmel 


leszek karácsonykor; és:lábsebem anyám: gondoskodó! kezének köszönhetően 


ll. Szt. EZÉ bes 
neke kezt tk KÉSÉS agg 
3 een zat 953 Tü segge s 





hamárosan be fog gyógyűlni. 5" 

"4: Nagy: örömömben. előszö észre sem! vettem, mennyire nehezen lehetett 
a , hátizsákok: karabélyök és a többi.útas lábai között elhelyezkedni; "delta várako- 
zás első órája után a helyzet egyré kínosabb lett. Váltóttuk egymást a jóbb álló: 
helyekén, mert az üléseken súlyos sebesültek feküdték.:Egyikióra telt a másik 
után; de a voriatunk meg sem mozdult. Nagy néhezen megpillantottam a pálya- 
udvarlóráját — majdnem reggel hét volt már, és az.új:inap adventi:fényei mind 
inkább előbújtak: December. 21-e reggel volt:-A:csomagtartóról:egy hátizsák 


a csajkávallegyütt a sebesült lábánáta esett. Éreztem;:hogy:a kötésen-át:vér csó- 





rog, és a seb újra úgy égett, mintha forró vízzel locsolták volna. i.nzhov kejt 

5 Egyre inkább aggódtünk; hogy. mi a :helyzet, miért némi indiülünk: Délelőtt 
élelíei osztottak a pályáudvárön: Melég levest kaptunk.:Egy-embért leenged- 
tünk az ablakon, ő pendlizett a csajkákkal a fogadócsarnók-és a vágon között, 


/ mígimindenki még nem kaptá a fejadagját. A: vagon fólyosóin úgyanis lehetet 


len volt a közlekedés; Senki sém akarta elhagyni a biztos helyét; mivel attól kel- 
lett tartania; hogy később:még rosszabbat kap. Már Bécs előtt lehettünk volna; 


pets z . ag? rési 


ha.este elindülunki s estén tes esmszohejgezrorákiniűlk sonsüryöse tuvb 





I vAz ételhordóknak azt.mondták:-egy légitámadás miatt nem szabad a pálya; 
de-ez már:nem tárt sokáig. "De eltelt a-délután, és újra beesteledett anélkül, hogy 
bármi törtérit volna. A:vagonban:már meglehetősen-rideges hangulat: uralko- 
dott::Az egyik amputált:sebesült:csonkolt lábával hevés . fáj dalmakra panasz- 
kodott: Az én lábam sem-volt jól; ami nem csoda, hiszem állandó lökdösődés; 
nyómakodás és taposás:közben kellett lenni, és alig álltunk mária lábunkon. 


55. December.22-e reggelre virradt; és"mi még miridig á Déli pályaudvaron áll- 


tunk. Egyszer.csak hangosbemondón közölték, hogy :; Büdapest és [Székesfe- 


hérvár] közötta pályátestet az oroszok harminc kilométeres szélességben elfog- 


lalták: A szabadságósókat felszólítjuk, hogy a: légitámadások! veszélye miatt 
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azönnal hagyják el a:pályaudvart. Mindenki jelentkezzen az egységénél vagy. 
az-őtelbocsájtó kórháznál.":Ez a felhívásmennydörgésként hangzott minden 
szörongva várakozó:katona fülében::Egyeések káromkodtak; mások kiabálni 


kezdték, hogyiilyen nincs, ez.nem lehetséges. Mások-kifejezéstelen arccal -áll- 


. tak vagy ültek maguk elé SÉG VÉKA sírtam; MEL Gk EKET félé 





tám-volna hazáig: -. 





" Csak néhány. ember szál szállt ki: a jösdából ő JA második; vagy: harmadik felhívás: 
ad ürült csák-ki a vonat... Én az utolsók:között voltam. Mit tegyek? Egy ideig 


csavárogtam a pályaudvar:környékén, és a:többiekhez hasonlóan. nem fogtam 


""fela-helyzetet: Mégmindig reménykedtem; hogy. történni fog valami, és mégis 


elindulhatúnk a forrón vágyott ótthonunkba: A legszívesebben kerestem volna 
egy sötét sarkót; és ott bújtam volna el addig; amíg a legnagyobb fájdalmon túl 
nem teszemimagaáamat: Céltalanul-vándoroltanra városközpont felé: : Egy: sötét 
udvárt pillantottamrmeg; arra vettém:az irányt:(Egyi házfal mellett kis :fabódé 
állt: Az:ajtó féliginyítva- volt; Bementem; A: falnak: támaszkodtam, és:Szábad 
utát engedtem a úr ÜENTKS Soha nem remégtefű sanyi sedisi katonaéle- 


.. LL BÉL he TE zési Esézeüt 


tem során, mint-akkor. ee dee Öt vátrettá ge szabál ezt art sséson 
n Egy rövid imaadta vissza a belső nyugalimariat és tétte : elviselhetővé az élet 
keménységét, Még szerencse, hogy anyám nem tudott seminit a helyzetemről; 
Biztos nagyon szomorú:lett volna: Réndbe hoztam az:égyenruhámat; felvet- 
tém a csomagomat; .és-el akartám hagyni az udvart. Amikor kiléptem:a:bódé- 
ból;egy fiatal. magyar. fiú állt előttem. Mindketten: kicsit: HEZ sászábl Rövid. 


köszönéssel-el akartamimenni melletté, dé németül szólt hozzám: . hyerztisi 





ue "Mit csináltitérő et siremne bis 
"Nehéz az élet, egy JáGIE egyedül akartarii lenáiz? 


To egr 


sir. 3, Miért: riém jött be:a házbazőse es reá gos b nél esetek 





av. Senkit sem  ismereki itt, Büdápesteú, "és. hű áz -ezbelneei nagyonrossz a kedve: 


akkor a legszívesebben egyedül marad egy: kicsit.? 





szeri 





Ae lz e ÉS önt : a kjersszeltn átt ő KEJÉHÁS sz én egyedül vagyunk otthon; 





, 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN sz T; 


"eyElképedtem ezen a.meghíváson!: Hiszen egy teljesén idégen embértől jött; 
aki. mégis. barátságos szemékkel nézett rám. "Kezdeti gyánakvásom után végül 
szíveséni követtem őt.: Meredek; i "nem egészen új: "lépcsőn" mentünk fel. egy. vilá- 
" göszöld:ház harmadikiemeletére, aztán alfiú becsöngetett egy ajtón. "Apja; egy 
kissé már koros, ő ősz hajú ember; a fiáról rám emelte a tekintetét, és azt kérdezte 
magyarúl; hogy ki vagyok. Kísérőm válaszolt, én pedig szegényes magyar. szó- 
kincsémmel elmondtam;:hogy: széréncsétlen német:katona vagyok; akit a fia 
hozótt ide Puha székkel kínáltak; Azidősfapa bortítettaz ús égRós és az anya 


KEIKKERES társaloghattunk; amit az-idősrápa is jól.beszélt.. te s rszzzos évén 





:. Elméséltem nekik, hogyan jártam; és nagy:részvéttel hallgáttak végié; Amiz 
kor befejeztem; ; név .szerint is bemutatkoztak. Német László; ESLLSEVÁNAÓLt 
a nevük, és meghívtak; hógy náluk töltsém el a szabadságomat. GABE ÖK EE 
"Én azonban akkor:már. döntöttem. Vissza akattami menni a: kötéréráho 
hogyne veszítsem el velük áikapcsolatot. Egy-éjszakára azonban elfógadtám 
a szívélyés meghívást. Két barátom jól megvendégelt, és a lefekvésig még:sokáig 
, beszélgettünk FAz ágyban fekve lélekben hálát adtam jó anyámnak; amiért imád- 

/ . kozott értem, és könyörgéseinek hála újrá jó emberek közé kérültem, akik meg- 


1 segítettek a szükség óráiban. FE érezte hogy anyám imáinak: köszönhetően 


egy őrangyalvigyáz rámsoj ari eve tél atá ertok senéro tág azér mbe 
:.. Felszabadítóan sokáig a aludtar; réssújrá testi-lelkijerőt:éreztem magamban; 
amikor december:23-án.kiléptem a hálószobából. Apa és:fia már régaa konyhá- 
ban völtak; és vártak rám: Gazdag reggeli után el kellett búcsúznom. Figyelmez- 
tettem őket, hogy: az értékeiket rejtsék el; és gondoskodjanak: élelmiszertartalé- 
kokról is, mert ahogy a helyzet kinéz; kemény idők várnak Búdapestré. Ők pedig 
lelkemre kötötték, hogy ha feléjük járok; féltétlenülkopogtassak be hozzájuk. 
Így indultam újra vissza, Budapesten át az egységemhez, Pécélre. Késő délután 


jelentkeztem ú újra a századirodán: "Robert Másetht írnok: adott egy. Behár bort, és 





b a köl álld 


; Robert Miseth Gé; 92 sz I 946) hatonál, szolgálatánalérés részletei ismeretlenek 1949. március 8-án Fuchs a az Fszt 
: "rák Vöröskereszten keresztül jelentette a halálát. (Gize esz 5 aga izeket; ! 
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i.-ANTON FUCHS 


mégmiutatta a házat is ahol két bajtársai már elhelyezést nyert. Ott még volt hely. 
Egy szép villában rendezkedett be a két bajtárs, Ftanz:Geiger.és Haris Benedikti- 
ner: Szívesen vettek fel mágúk közé: Sebesültek voltak; és itt ápolta őket a felcser. 

.Mindánnyiunknak sók mesélni valója volt:.Este jött a szánitét, és átkötözté 
kettejük sebeit; Megmutattam neki a lábamat, amely: eléggé rebellis állápotbán 
volt. Amikor levettem:a kötést; megrémültem, mért nedvés volt alatta. A: már 
majdnem begyógyűlt seb MEG ánnyira kiszélesedett és kigennyésedett; hogy 


már a. csontot is látniilehétett: A:szanitéc nekém is friss kötést.tett fel;:és ellá- 


tott sebhisitőporral- - több felszerelése üieki sem volt. 2 szzse s tén gé e b renia 


1 


1 1:Még sokáig: beszélgettem:vele:: Berger. Unterscharführéríiek hívták; és fris- 
sen jött a barátaii iellől a frontról. Beszélgetésünk alatt is.hallani lehetett kelet 
felől az ágyúdörgéstiésia géppuskaropogást. Bérger. elmesélte, hogy az.ofosz 
őrült módon rohamoz a reptér irányába. Én pedig árról számoltam be; hogy 
nyugaton; a: vasútvonal. és az:út inársaz:öroszok kezén van: Könnyen-ki léhet 
hát tálálni, mi-itt.a játék.-El akarnak vágni a mögöttes ferülétektől; és bé akar- 
nak keríteni. Istenrirgalmázzoninekünk; ha: ez :bekövetkezik:: Berger-nálunk 
éjszakázott. Szép ágyakban aludtunk, mintha:a legnagyobb béke hónolna,:kinn 
pedig halkan havazni kezdett. Közben pontosan lehetett hallani azjellenségés 
tüzérség lövedékeinek becsapódásait. Gyákran úgy tűnt, nincs is annyira távol 
tőlünk.: Szegény :Franzl; szegény bajtársak; akik kinn: Vagytök a: KÖZELBE és 


r 


a: vharcban: Rövid imával:az ajkaimon aludtam előcseése, éssel atynise tall. 
Még. nem virradt fel.teljesen; amikór.a nyilalló fájdalom a lábamban feléb- 
resztett.. Most. még: közelebbről. lehetett-hallani:a:tüzérségi: Tövédékek bécsa- 


pódásait. TEMA m56a8elte a ESB és az "6 ablaküveg halk rezgésekkel jelezte 


BA AE ARI : t 
szt ep í. zieraeléső nal we 


eszt sel dolci ébe gd RIRHOIBI 
-x:1944: december 24-e £ regőele ölt: Bajtársaini i is felébredtek:(Tüzet gyújtot- 
táma konyhában; é és:Benediktiner fekétekávét főzött::Lekvát és kényéris volt 
a:házban. Kibírhattük volna itt. "Délelőtt. felkéréstérn. a századirodát: :Mehles 
svadronpatancsnok: még. ott volt beszámoltam neki az; élmúlr napokról. Azt 


á:patáricsot kaptam; hogy. marádják a szállásomon,. amíg új. utasítás nem jön. 
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6$ ! 
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, í 


vis Visszatérve á házhoz egy szerény: karácsonyi ünnepséget kezdtünk előkészí- 
teni" Az élelmezési :tiszt mindenkinek: adott e égy. frontcsomagot, én pedig-otti 
honról:még egy. külön csoómagot.is kaptam: Ezt .el-akartam osztani:-A: tábori 
konyha is jöbb ellátást ígért estére! Egyihosszú asztalt készítettünik elő a nappa- 
libán. Egy. kertből szereztem ezüstfenyőágakat; és ezzel:díszítettük fel az asztalt 


és a fálakát is úgy, ahogy.otthon anyám tette: Néha kést jutott eszembe: 


h2 szerencsém-lett vólna; most már á szülői házban lehetnékző essel szésel izű 

: Amikor a házban minden elkészült, kimentenr a kértbe tűzifáért. Benedik- 
tiner és Geiger átkutatta aházat:ehető és iható dolgok utánsés:találtak-is egy 
kis lisztet meg néhány üveg:bort: Keletről:jújra:vad: harci. zaj-hallatszott Elől 
a bajtársaknakminiden jel .szérint söók:megpróbáltatáson kell: keresztülmen- 
niük. Az orosz láthatóan mindénáron el. akarta foglalni a a repteret, Hi elvágja 


r.4 a, gy 


az: utánpótlásunkat.: !; vív eng ozott apaáyu nin sátorát öten 





is! Estig:még:íttam egy y levélkét a születmáek zezőtntésnebi nem árultam el 
a füstbé ment szabadságom ügyét: Jobb volt így. Visszamentem a századiro: 
, dára;:és mindenkit meghívtam, hogy. a:mi.házunkbani: ünnepelje. a szentestét. 


Elölrőlítöbb JEGES :kórházi: kezelést KEEEKSÉGYÉ sebesülti is visszajött, 





őket; is.befogadtüksi 5: si: 





:: Már:besötétedett, a szobát sok kis. Eraksátal, sülzátottk meg: BEZGEe: szaz 
nitécis visszatért a frontról. Beszámolt az oroszok reptér felé indított kémény 
támadásairól. Egyetlen páncélos sem segítétte a mieinket, és a tüzérségi lőszer 
is: annyira:szűkös volt; hogy remek bajtársaim:már nem tarthattak ki:sokáig. 
Aztán friss kötszerrel la újra visszament az állásba: Ez; a szenteste lett szá- 

TÁ e lsászéső ZETtzű 


mára az utolsó sza dierbeseit okl lhvusik Détlő 


? tet e 2 éz haat ég 
ez : Hi A isis arzá ti 





:"Este.hét óra Ilia A trén két katoiiája é ép gulyást között krumplival, r mi 
ögdisi a szobában:álltuik, amikor. egy: lövédék.közvetlenül a ház:mellétt csa- 
pódott be: Egy pillaniatra csend lett, majd újra egy. : becsapódás, és megirit, majd 
recsegés és hasadássaz edények:á földré zuhantak;és a falregy része asszobára 
dőlt. Egy bajtárs szólt; hogy a tető már. ég; és harckocsik zúgnak a. környéken. 
Eloltottuk a tüzet hóval; hogy ne : váljünk a sötétben a páncélosok új j céltáblájává. 
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A. környéken folyamatos volt: a: becsapódások zaja; a robbanások villáinként 


KEZEBEN még á sötét éjszakát: -: 





"HAzirodáról Robert-Másethjött-be; és: jElekése hogy készülni kell az állás 


EKE Az orosz széles fronton, erős harckocsikötelékekkel tört-át, és 


" részberf elfoglalta a:repteret. Sietvé, teljes sötétségben csomagóltük össze a trént 


a:kocsikra, a lovakat befogtük aztán felszereléssel:és lövésre kész fegyverrel 
vártuk az indulási Bajátásot Hamarosai elis indültunk az egyetlen lehetséges 
irányba; Budásestée; "Máseth aztisúgta nekem, hógy:az.orosz:bekerített:min- 
ket;dé Hitlér elutasította Krauss! paráncsniok javaslatát a bekerítés feltörésére; 
ésrazt a parancsot adta, hogy addig tarisuk Budapéstet; amíg még nem érkezik 
a felmentés. Így tudtuk meg, hogyan is állúnk: Csak az:a reményünk maradt, 
hogy:hamárabb mentenék fel; minthogy; a katlanban elpusztulunksss csi: 
av. Épp a:péstilvárosrészekenmentünk keresztül; a Duna keleti partján, ámi- 
kör láttuk; hógy:a:helyiekraz: éjféli misére. igyekeznek:: Természetes, "hogy. 
sorílolás mbe énsem teat hanem a AZELÁLNÉ otthoni templom- 
bán vóltamízsséts té e aműűgbeslérüreree tte netező kez meg dke ayohdo ga 
n:s"Egyjérős;: Jövésépáncélosókból álló:egység jött eszebe sells Nékik:kel- 
lett vólna bajtársainkat leváltaniuk a reptérriél.: A :, Feldhérrnhalle?shadosz- 


tályhóz tártozták: ELERESE kerültek HarcHásó ve. sok. I55EKÉVÉS bátor férfi valt 






még a soraikban: coles jele irsz gakalziveri 


"Sok Kösszadálinis torlódás után végre elértünk a Dunához. A Ferenc józsi 
hídon át jutottunk el a Margit-sziget magasságáig, majd a:folyó folyásával 
szemibe fordultunk: Ott találkoztam Ferdinand Breitner? bajtársamimal: "Kitün- 
tették az I. osztályú Vaskéreszttel: Többet nem láttam őt:Nem tért haza, ázóta 
eltűntként tartják nyilván. . c étesssszé ses sara s adi 6 













HB asár hó öl VANNNNÓASAR BE TltásON LE PE E EKE EPEE LE ÉV NTÉT E. GAL té PESTA KAREN) GÁL YTL GENS VERSE Ze) 8 ZTE NETE KÓ 


f 


-s körül látták a GATE "médence szélén. eleszi lásd llett 2019; I22—I24-! ei kk 24 

2" Minden bizonnyal a Ferdinánd hídra gondolhatott, é és ezt keverte össze a a Ferenc : Józ et (ma: Szabadság 
— híddal: ; j 
5" Ferdinand Breitner a 960 Sorsáról két bajtársa hallómásból csak : annyit; rudot hogy I 1944 decembere 
:vés 1945 januárja között elesett: ! S EGNE ORSZ NEE ASZEM ir g enter ylez sza ürül GZ] SEEN BENÉBE 
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i ! 
i 


st ADÜhá túlpartján szép korniányzati: épületek álltak, de hirtelen kis torko- 


lattüzekré lettünk: figyelmesek, és a golyók már a fejünk között: röpködtek: 


A közeli házakról ránk spilszbk a szétftöccsetiő vakölat. Némsökkal előttünk 


Te 





egy teheraútó lángolt felívezte st ses inom ed eetan more sz 





":Tíz-tizenkét fős sazbélyős ésőpörmük:; tüzet nyitott az: elleiséges tüzelőál- 
lásokrakés el tudta terelni az ellenség figyelmét addig; amíg a trénünket védett 
mellékutcákba tudtuk terelni" Fedeztük az utánunk jövő bajtársainkat, és:kinn 
máradtúrik az üres utcán egész éste: Napfelkeltekot mi is fedezékbe mehettünk; 
Karácsóriyireggele voltyegy igazi és kemény hábórús karácsonyé. A trén kocsi- 
jait. különböző udvarokon-helyeztük el,"a:lovak: részben:a.bejáratok:védelme 


alatt, részbén pedig-üzlethelyiségekben álltak: Utóbbiakban"aá-pultokba kötő- 


fékeket vertek: bele, hógy :megköthessék a: lóvakat. Szomorú látvány: volt: ez 


a tulájdonosnak; de aztállatokat muszáj völt egylégitámadástólivédett:helyen 
elhelyezni. Bajtársaim a kormányzati épületektől nem messze; illetvefa Margit- 
. szigéten vonultak állásba, de nem vólt könnyű dolguk, mert az oroszok mind- 
. két oldalról előre igyekeztek a főúton, amely mentén a , Feldherrnhalle?-kato- 


/ nái mindén sarkot szívósan védtek: Délután TIEBÉKÉSZEtE afőnöki isaz újonnan 


1 j4 


berehdézétt századirodába, és hívatotts s siziresíh ve: soliiszialsa ssáov 120. 
so Máseth értesített: Épp:azzegyik istállóvájátalakított hélSzebed kötözteém 
be a lábsebemet. Sietve mentünk a néhány házzal.odébb telépült iródához. Ott 
katonás ügvözléssel j CIGBERÉSÉELÉR főnöknél7A következő kérdéseket. tette fel: 


EA eb 
Tsz 





Magy aláb öírmzorhi mon szddől tznésű i jel AL ENE ee 8 





: Nem túl jól ?seezé össze né laemép vegi 
5.5 Maga jó váz és nekünk mesterlövészekre van szükségünk. A tönkretett 
szabadsága miatt , még egy kicsit. nyugton hagytam 1 volna : magát, de az embe- 


:reim nakkora szarban vannak; hogy! inden lehétőséget ki kell használnom, "hogy 


seek dna it í7 16 s ; ME TIÉRÉP TÖNIG 
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Fra TIGANTON FUCHS 


ön tüdja; hogy. mi Salzbúrgban soha-semmire:nem j elentkezünk önként;-de 
haiparancsot: rap rá, akkot megoldom:a feladatot;: "Bá idom Best ez mit 


jea számomra? eslszei sa 





HA próbalövészet; "amelynek során az: ÖDLEANKTNTE eöléöülaáséb úré 
200iméteres távolságra, egy bádogtáblára kellett lőnöm; jólsikerült ésrattól 
kezdveéri voltam a svádron első mesterlövészeé. Egy:távcső nélküli röhaimkara- 
béllyál; de megfelelő mennyiségű lőszerrel és torkolattompítóvál ellátvá azon: 
nal távoztam is a főnöktől, hogy: beosszanak tévékenységi körleternbe. Hoszz 
szább idő után újra láttam szeretett bajtársamat; Franzlt; de csak néhány:szót 
válthattunkiegymással:-Az idő:sürgetett: Sötétedés előtt ákarta a: főnök !meg- 
muútatni a fronthelyzetet, hogy megfelelő kilátással rendelkező és jót fedett JET 
téklelgekse keréshessek ki magamnak:a következő napokra.? c riiérsjuln 





s: Gyilkós munkámat: egy Dunától imduló:és az7azzal-első: BUZKOZAHÓTÜtes 
kereszteződésének égyik! háztömbjében kezdtem. el: A főnökfadott mégegy 
doboz cigarettát, és arra utasított, hogy az éjszakát egyi -Biztónságós pincében 






töltsem el; majd hozzátétte, hógy Jó szerericsét, fiam!" és elmentssztet leti. 
Az előttem magasodó nagy: háztömböt oroszok szállták meg. Hihetetlén- 
nek tűnt; mert az ellenségből az:égvilágon semmit sem lehetett látni. A legna- 
gyobb óvatosságra volt mégis szükség; mert csak az utcá választott-el"minket: 
Nem volt nagyóbb a távolság, inint 35-40 méter. eueestl vegez dee eiie 
-: jA földszinten és az első emeleten az-első szakasz állt készenlétben; én Hedié 
a a másbdik emelet és a padlás ! között akartam pendlizni; attól függően; hogy mire 
lesz igény. A legszívesebben r már este kipróbáltam volna a "rotamkarabélyt; hogy 
ÉESKIeSEB legyek, de bármennyire i is igyekeztem, semmit sem vettem észre; 
":A ház udvarán; egy; kanirában betöltöttemia három táramat, mindégyikbé 
28 8 lövédék fért, így. majdnem 90 lőszerem volt - ezzel elég sók mirnident: lehez 
tett csinálúi: :Még egyszer: felmentem a legfelső emeletre, ablakról. ablakra 
az: egész, majdnem! hetven métér: hosszú épülétbeni Egészen. jobbra égy vécé- 
ablak; nyitva" "volt, onnan láthattam a. szémbén lévő:ház. sarkát. Nem messze 
a házfaltól, egy. hókupac magasodott. Amint kipillantottam; láttám, hogy egy 
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UTAK: A SENKIFÖLDJÉN 


he 
ja 
, 

új 


szívósán védékezett, [de égymás után föglálták. el-tőle:a házakat: Sok vért kel- — 


lettáldozni mindkét oldalon. Nemfegy:sebesült vérzett el, mert mindenki csak 


saját magával tudott foglalkozái. A: TNEZEST KSS hasznos szolgálatot tei tett: 


a. eb 
; rin Ft 
9.3. 1s gés stlis 





Ritkán állt fel; akinek egyigolyót küldtémi gel sas : gozzánis 
a: Annak ellenére, hogy. már hónápok óta a házetétei voltam, ; még; midig szot 
tongató-érzés:fogótt:el,: valahányszor emberek: haltak meg miattam; de aztán 
mindig:újra visszatért a: meggyőződés;-hogy:ha "nem. én vagyok:aigyorsabb; 
akkor:a: másik oldal. fog ra :Bajtársáimraá:és rám lőnilés:rárik is várnak apák iés 
anyák, akiketannyira szefetnénk viszontlátni! Ilyéri gondolatok után új ra friss 
erőt éreztem maganibán; és különös pontossággal érterü el találatokat.-Mellet- 
tem egy házfalnál feküdt Krüger bajtárs; és azt móndta nekem: Ma úgy: célzol, 
mint egy.ördög!? Máig nem tudom, vajon áz Úr adott nekem ézekben a napok- 
ban erőt, vagy tényleg az.ördög::Amikor"a nap mát:égészen felkelt, elértük 
a kitűzött célt. A 300-as magáslat német kézbe kérült,:és befészkeltük magun- 
kat a-néháríy. kicsi. házba! Én. egy, orosz lövészgödörbeni főgláltam helyét. Jól 

, álcázva volt; és a harcálláspontünkról könnyen-el IohGESHEE érni. Újra feltölthet- 





/ rA trén:néhány tagja meleg teát és cigárettát: hőzott SiMESgnk a a még; -rélő 


sébesükekée kérestékjiés:ellátták:őket..-Alig vitték :el:a: teát; imáris mégkezdő- 
dött:az oroszok tüzérségi visszácsapása, úgyhogy:azt hittük, ezt senki semi éli 
túl. Réccsenés, ömlás:és füst. uralkodott mindenütt, végteleniménnyiségű.szi- 


lánk, faroncs és földdarab repkedett. Közben hallhattuk az eltalált és haldokló 


gzartet tj Bs 


bajtársak üvöltését. Többen, Kálálfélelm 


hoz kiáltottak; 5 


Tudtuk azonbai 1, hogy ez : tűzcsapás csupán a kézdete azeri 
-Ülínag éled 2 GJTI éa s] zó 


ask ssl AgVSi bbi 


Toto 16 


i ükben. a távoli hazába 







an maradt anyjúk- 





Tr 


nak. "Fél órás. pergőtűz 1 után hirtélen inegszűntek az ellenséges becsapódások; 


fiat tré 





pillanatban ! hallani lehetett elölről. a tömött sórokban támadó 


EDIE NYÉL 4 TÖZDSEDELYÉ S 261 c kezelte tébé 


oroszok sHurrá! -csatakiáltását. Svad onunk durván e volt; már fogyva: Sebe- 


tryédj den gin ELABK eze stl aynren? vgot 


sültek: bicegtek. vissza; mögöttük a hóban: vörös vérnyomok, látszottak. Lehe- 


és ugyanabban 


gerigáák 1ar: 
2 121 ig isi a 








sont ZYJe 


tetlen volt ellenálltánk : a rohamnak, és egyik fehezen elfoglalt: házat adtuk 
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felia másik után. Lövészgödröm előtt-a terep: teljesen fel volt:bolygatva:a:sok 
becsapódástól, és az erigem rejtő kisbókor iseltűnt. Nekem is vissza kellétt:hát 
vonülnóm, közben egy szétlőtt kerítés mögött kerestem fedezéket: Mindegyik 
háznál védekeztünk; ahogyan csak tudtunk; de az lSHBÉS 1szlbő háromszor 


KERET 488 bő ts ír 
olyan erős volt;mint misés a lőszerünk is a végét jártas isis bi nöbösogt 


súzA főnök ott voltia harc közepényés mindenkinek Belét sss "A bátor- 


ság azonban. már -mefő Ségített. "Egyre jobban. eszek HSEMEHEE és végül. oda 





HESIE g 5 ok SRV ROSA E ÉVES Öt; 
43 és 


értünk vissza, hod kora reggel elindultunk: : 


Egyetlen harckocsi és egyetlen tüzérségi cső sem ségített minket. Német répü- 
e 


T lőt:már régen nem láttunk: Mindannyian; beleértve a főnököt:is, tudtuk: már, 


hogy Németország igén gyenge lábakon áll, és nem várhatunk sok segítséget.: 
is? A város felett szinte szünet nélküliköröztek-a szovjet bombázók; szétzúz- 
ták:a házakat; feldúlták az utcákát és a kertekét..A 300-as-magaslat megtáma- 
dása során mintegy 30 embert veszítettünk: Meghaltak; vagy részbén súlyosan 
mégsébésülve az öroszok kezéré kerültek: . Értelmetlerfés reménytelen véráldo- 
zat volt ez; de Hitler:még 0KS azt követelte tőlünk; Hogy védjük meg ; Budai 


péstet. az utolsó töltényig! MERSZESTÉE nak lgsraukk er tté lárrün 


; prlsatg nő já ZRe) 


.Késő délután egy:utászszázad érkezett hozzánk: erősítésnek. Az ezrédpa- 
rancsnok segédtisztje adta át a hadosztályparancsnok parancsát: a 300-as magas- 
latot újra, éspedig azonnal birtokba kell venni. Tüzérségünknek szüksége:van 
ahégyre megfigyelőpontnak: Mi mindannyian félig hangosan morogtunk ennek 
hallatán — de. mit segít a kiskatonák: morgása égy ilyen helyzetben?: Odaállíta- 
nák adnak újra lőszért;zés arra ítéltetriek; hogy védd a saj át életed,:és semmi- 
sítsd meg az ellenségét Ó, ménnyire gyűlöletes-a háború!-A mocskos; véres és 
fájdalmasan felhabzó hullámok mindenkit elsodórnak; akiket:a vezetőink aka- 
rat.nélküli bábként-állítanak-eléjük. Szegsae ős bestélesuüi ad opel eri 
115 Sok:vér éssélet áránmújra: el tudtuk: ellníájás e tékálítón áss 
orosz halt:meg itt, és feküdt kivérezve a havon. Közel voltunk a végkimerü- 
léshez. Semmit sem ettünk egész nap, reggel csak pálinkás teát :kaptunk és: 24 


óra közelharcot. Ráadásul a lábam is s egyre jobban fájt. , 





lj 
UTAK ASENKIFÖLDJÉN 


fi 


; sz Há 


FE dates E zÁbásáseztő S ; 
"aMindenki visszament az állásba; a főnök:csak! engem vitt.magával:az iroi 





dáraz Ott kaptám egy, mélég lévést:-és.néhány:pohárka-bort. A:főnök utasított; 
Kögy:muűtassaní meg á sérült lábamat; Nenyvolt egyszerűaz:összéragadt kötést 
levénni. Amikor végre sikérült; mágám is megijedtem; mert egy mély luk genyz 
nyeződött ki alatta, még a:csontom is látszott Amikória kórházbólrelenged- 
tek;"a sebem csak egy. kis pont:volt, de:mióstánira már :1 5 cenititnéterés:átmérőt 
étt-el; és ündorítóan bűzlött::Kötszért csak néhezen lehetett szerezni, és:seb- 
hintőport a könnyebb sebesültékiném is kaptakó ne ségiérdvágyzéty Ág 
" 3rA főriök nekem adta saját sebkötözőcsomagját, hogy kiinóshassam a sébermet. 
A: padlóri a matrac-imeünyei éjszakai szállás volt ászármomtá. Zavartalanúl alud- 
tam egész éjjel. A városban robbanó bombák a legcsekélyebb mértékben seni 
tudták:már megzavarni egy testileg és lelkileg: végképp kimerült émber álmát. 

5. Másnap: reggel: újra:egy. futár; állt áz irodában; és, arról számolt:bes hogy 
sáz:orószok harckocsikkal támadják a:300-as magaslatot. :A mieinknék sürgő- 
sen páncéltörő ágyúra vagy:nehéz légvédelmi lövegré van szüksége; különben 


! j 
/ nált, én pedig a futárral előre mentem a magaslatra, hógy:mégfelelő mesterlö- 


b vészállást kereshessek magamnak árra az esetre, ha az oroszok áttörnekő. 57" 
.  .:tAz útinem volt:hosszú, de-:nagyon nehézkesén"értünk: oda) mert:odafenn 
egyik csatárepülő követte a másikat; Fédélzeti fegyvéreikkel tüzeltek a városra! 
Az:utcákon szaporodtak:a kiégett és felfordult j árművekámelyek raz épüle- 
tek és a tetőzeték romjaival égyütt összefüggő rómmezőt kezdtek alkotni, arni 


járművek számára :már nem volt járható. :A 3oo-ás: magaslatra vezető támadási 


szakaszon, égy javarészt szétlőtt házban találtam egy. jól elrejtett-helyet; ahon- 


nan a csátatér nagy részét :be lehetett látni:! Várjicsak; Iván, ha vadászni akársz 
ránk, akkor te is megkapod a büntetésed. Má:újra friss!az erőm, ésítele van- 


nak a táraim: "Mindig ártatlannak tetsző és:nem feltűnő helyeket választottam 













"A Mátyás-hegyre szovjet gépesített csapatok csák a Szépvölgyi út és a Mátyáshes yi út irány. 
.:. hattak. A Mátyáshegyi út hegy felőli oldalán, az úthoz viszonylag közel már ekkor is állt több családi ház: 
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ából támad- . 
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magamnak; ahonnan két-három lövés: után el-lehetett: tűnni, "hogyraztán egy 
másik résbőllőhéssek tovább: Eddig miridig megéreztem; hogy mikortól veszé: 
lyésegy, hely; és"iikor kellreltűnnis A:mesterlövész volt az-élső:nekürnik is és 
azrotoszóknak is; akit:el:kellett intézni: "(Ezért:mindig számoltam azzal; hogy 
egyszer éngem is fejbe lőhetnek, ahogyan én tettem:az ellenséggel zs ss "752 
: ül! Befészkeltem magam égy .pincébé; ésia szétlőtt ablakból kikukucskálva vár- 
tam, hogy:mi lesz: Egsy-óra eltélt. (A: magaslaton:súlyos harc tombolt, deregy 


orosz! senrtört át." Újra eltelt egy::óra. "Láttam a:főnököt előressietni:: Egy idő 


. útán fázni kezdtem, és az éhség, állandó kísérőm is jelentkezett. Egy darabka 


LT s 7 di a a KEVÉS . gy 14 4sfe 4 a öt a eget 2. F3 
- szárazkenyerettudtam:csak rágni, más:nemvolt a kényeres zsákomban.-. 


"Elölről olyan zúgás hallatszott; hogy: a föld is beleremegett, és.a romos:ház: 
bán peregni kezdett dtörmelék a! falakról: Tudtam, hogy: harcköcsik jönnek. 
Nemi tudtam: megállítani a-testem remegését: Halkan imádkozni: kezdtem; és 
ez újralmegádta azt-az érőt; amire; a:következő órákban szükségem: volü:Mi 
Atyánk a mennyben; add meg nekei,.hógy láthassanrá szülőföldémet ame? 
lyet annyira szeretek; és amelyért ezt a hárcotvívom. Amikor az első harcko- 
csik-előré:gördültek; és aiköínyék házait lőni kezdték; újra annyi:biztonságot 
éreztem magamban; amennyire ebberva.helyzetben szükségemivoltzssvesés ei 
s": Kimásztam a pincéből; ésa beomlott falak között véttem fel a harcálláspon- 
tomat: Onnan:három iráriyba is jó: kilövésilehetőségem.volt.: Örültem; hogy 
rohamkarabélyóm van, mert egyébként nem tüdtam volna végrehajtani a felada- 
tomat;Azrösszes páncéloson gyalogosok terpeszkedtek, akik:hátba támadtak 
volna bennünket: Az elsőről mindhárom gyalogost le tudtaji szedni.:A másot 
dik megállt, és mintáz őrült kezdte lőni á mögöttem lévő házat: Felső combo- 
mor egy körinyébb égő érzést éreztem, de körül sem tudtam nézni, mert amint 


a másódik harckocsi is előre lendült, arrólis el kellett tüntetnem a gyalogosokat. 


1 


: A 46. hadsereg gépesített csapatainak tevékenységéről szóló összefoglaló jelentés, illetve az egyes alakula- 
tok hadinaplói szerint a Mátyás-hegy térségében semmilyen szovjet harckocsi vagy egyéb gépesített egy- 

s: ség tevékenysége nem mutatható ki: Fuchs elbeszélése ezért a helyszínt illetően valószínűleg téves, illetvé 
minden bizonnyal különböző időpontok eseményei csúsztak össze emlékezetében. Sögss nezo st 


r 
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i f 
: 1 


Ők pillánatnyilag a páncélosoknál is nagyobb veszélyt jelentettek: Csak percek 


teltek él; mégis szorongó érzés vett erőt rajtam. Végre elgördült; "Ketten, akiket. 


a-hátsó fészert táláltam el, a járműről leestek az. utcára; és a "következő páncélos 
eltiporta őket..Már nyolc páncélos gördült-el mellettém::"Ezekeri: egji gyalogos 


.sem maradt fenn. Aj mögöttem-lévő ház égétt és füstölt::Úgy: látszik :itt,a még 


mindig viszonylag magasan álló-épületben gyanították a láthatatlan mesterlő- 


vészt; a ház ugyanis folyamatos tűz alatt állt..Ezmentett meg: Így tudtam vég- 
"hez vinnira feladatomat; azregyik réstől a másikig: TAGRA iváltogátva a:helye- 


nisesti bősz 





két a ház romjai közötési el 





, A tizénkilenc páncéloson;! amelyek" elhaladtak: MC ÜSáÉsás háromnál több 


: gyálöbös :iem maradt: élve. Az"útcán egy; véresimasszá keletkezett. á áz eltiport 


ellenségből:: Rósszul voltam: a:szörnyű hálál:látványától, és:teljesén:magamrá 


Hagyátva:maradtain-aromok.között. Egy:hárckocsilövés elég:lettsvolna;:hogy 
az történjen:velém, mint az: ellenségeiminel.; "Tudtam; hogy a:harckocsik vissza 





jognak térni! Így az eltűnés mellett döntöttémiz-ses bis esdírementettenn 
. :. Egyi szétlőtt ház terasza álatt négy:súlyos: sébesült gubbasztott. Segítet- 


j tei-nekik; Ikötszercsömágjukkal-békötötten: a legdurvábban vérző sebeket. 


REGEN EEEN EEt TENNESSEE ; lest MELÉKES ETET 
/ "Nekém már-kötszérem-sem maradt: A felső-coimbomon éreztem, hogy: én-is 


könnyébbenímégsébesültem, és az-ülepern sém" maradt teljesen ép..Mindeénütt 
ragádt:rám a nadrág,:és merev: volt-a:lábam; de:azért nem volt annyira ször: 
.nyű..A "hegy, lábánál:még hallani lehetett: a! Páncélosok morajlását! miközben 
ra: hegyen kegyetlen harc KAGkéts NESZÉNESY volt ÜL LNEKESLTÉSTA menni; hiszen a 


lése Sem ismertem. 





"JA. platón ménéslégyséteklel tüzelték AGÜS sejtettem, hogy: egy német pán- ; 


: céltörő "vettérfel a küzdelmet a:harckocsikkal::Később kiderült, högy, Leitner 
Unterscharführer két emberrel mirid a tizenkiletic páncélost kilőtte pánicélököllel:: 





"1 ISzövjet forrásokból ezek az ádatok nem erősíthetők meg. Arbudai oldalon egyetlen napon: sem fordult g szól 


: elő olyan, hogy a szovjet fél tíznél több harckocsit vesztett volna. ő hi Gz/rőset b gyi 
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Óriási teljesítínény, amircsak. ritkán történhet meg;:de.a helyzetis-adott volt 


ehhez: Leitnef megkapta a Lovagkeresztet." Bővén kiérdemeltesé:? szvbusyie 


si: Néhány. óta múlva élöl is nyügodtabb lett a helyzet: Csak néha hallatszott egy 


karabélylövés.:: Már menni akattám, aimikor:egyszer:csakja főnökünk jött visszá 
az állásból. : A támadást visszávertük. Móst az embereknek: kapni kell valami tisz- 
tességését enni, hiszen kiválóan hélyt álltak! El-kell szállítani asebesülteket:? Meg: 
kérdeztem, hogy visszamehetek-e vele, meg akartám mutatni teki; amitműveltém. 

.Amikor:a: tetthelyre: értünk; riem kellett sokat mágyaráznom! Az útca ször- 


nyű képe éleget mondott: Elmoridtam;: hogy a páncélosokon csak két ember 


/ maradt fenn; a többiéket mind-elintéztem-a romok közül. :A hegyről lefelé azt 


a kettőt is megtaláltük. Valószínűleg először csak megsebesültek; ezért:meg tud- 
tak kapászkodni.egy darabig. Mire felleltük őket; már:hálottak volták. A: főnök 
azt mondta; ez. nagy teljesítmény; Kitüntetést fogok kapni: "Most egyelőre kipi: 
henhetem magam a századirodán. Ménet közben észrevette azt is, hogy. bicegek; 

én pedig elmondtam neki; hogy kis szilánkok vannak:beriniem: A századirodán 
végre.hosszú idő után-először igazán jóllaktamés leriósdottamsahogyan ez egy 
emberi lénynek dukál. Így:már sokkal jobban éreztem magam, mint a bajtársaini. 
Mi léhet Franzllal? -A vetőkkel ő jobbra; a:300-as magaslaton volt állásban, nem 
méssze a Bécsi úttól: Este még elimentem a zászlóalj-kötözőhelyre. A felső com- 
bombál kivettek egy szilánkot, minden égyéb benné maradt; összesen hét darab, 
desszefencsére nagyon kicsik: Ő, Isténem; a kötözőhelyén szérencsétlen bájtár- 
sak hevertek. Egy nagy. áruház alatti pincében:volt mindez, a:bajtársak a földön 
feküdtek. Kötözőanyagként már csak papír állt rendelkezésre, volt, áki krétafez 
héren és kivérezve feküdt; mások a fájdalomtól: forgolódtak, és hangosan kiál- 
tották segítségért. Nein volt lehetőség elszállítáni őket egy hátországi kórházba: 


Sorsommal megbékélve mentem vissza az irodára;-és átaludtám az-éjszakát! "ru; 





jé "Erre a Tojagkerészt adományozásra jelenleg séramülyen adat nincsen. jAtruhágott hatáskörben Budapesten 
elvileg nem történtek Lovagkereszt-adományozások. Ugyanakkor tény, hogy legalább egy olyan eset ismert, 
amikor egy S5-tiszt úgy kapott Lovagkeresztet, hogy annak nincsen nyoma a levéltárakban. (A Stockmann- 


§ 


visszaemlékezésben is szereplő Alfred Heuer, akinek KSTEESS lásd Ungváry 2019, 109-—112)4 2. s 


kesz ke 
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"at [/] Január.7-én a svadronunkat elvezényeltékd; 3300-as: magaslatról; ésia Déli 
pályaudvar környékén vetették be. A: Bránátvetőké és Franzl is a: Bécsi út mellett. 
maradt állásban, nem méssze égy dohánygyártól:: Eszémbe jutott a két magyar, akik 
karácsonykor : annyira kedvesen befogadtak, és fel akartam; keresni őket, deiá ház 
súlyos bómbatalálatokat kápott. Egy. család; akia ház pincéjében lakott, elmondta; 
hogy ázapaá ; bombázások álatt meghalt; a fia pedig a belső kerületekben lakó rökös 
nokhoz költözött.-Újra meg kellett halnia egy jó apának az őrült háború miatt?! 
"0 [//] Egy fáktárban találtunk néhány zsák lisztet: Ezt megsüttettük, Az egész 
svadron ennek köszönhétte; hogy január 14-éig kaphatott kenyeret"Ettől az idő: 
ponttól kezdvesazonbari az egész.városban: nem: volt:többikenyér.: Helyette 


viszont:hallhattuk" a német felmentő:csapatok lövéseit délilitányból: Éjszaka 


a világítórakétákat is láttuk: Mindenki lelkes volt, és néha egy-egy nótát is éne- 


keltünk vagy. fütyültünk. Szívesen viseltük el a:hidéget; az éhséget:és a fájdal- 


bő 


74 






makat;-hiszen azt gondoltuk; már csak néhány napig tarthat ez a helyzet. : 
":FMásnap.már látni is léhetett a német harckócsik torkolattüzeit; és jólhallot: 
tuka német: MG 42-esék lövéseit a szóvjet állásokba. ! Mesterlövészként a másoz 

j dik svadrónhoz osztottak: be, és: a Gellétt:hegyén; jegy házromban; a Vártól 
je délre rendezkedtem be: Ritkán láttam itt oroszt" Ezen a szakaszon ők védéket 
/ zésre rendezkedtek be. Könnyű lett volna ÉEZSnEN KETEES harcolva elin: 


a 


S deaz volt a parancs, hogy:kükell tartanunkiieiezeeye liszaezbl bd atod 





x2 


1rEste; amikor őrségben voltám; északról és "észákkeletről sszörnyű:robbaná- 
sókat hallottam. Felrobbantották a Duna-hidakat. Minden jet; szerint feladták 
Pestet: EzEzto rőereszzttobnez TR megi 





-" Nem tudtam volna bizonyítani, de mintha a Elo ele más! j 


nap már.nem lettek volna olyan ja hallhatók, mint este: Nem akartam elhinni; 
próbáltam kiverni-a fejemből. Séstüszeztomár ász lé üz léstánzéné 
A nap folyamán újra két orosz tisztet tettem harekéstélenüő álmát néhány 


TErg fa 


katonát é és egy mesterlövészt — - tehát kollégát - —- ds. Vajon én mikor kerülök sorra: 






: "Ez csak a budapesti csatazaj lehetett; a felmentő csápatok fegyvereit nen hallhatták. 
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szülei ISANTON FUCHS 


A:mestetlövész mindig keresett EGB hiszen általa komoly; veszteségeket kelet- 





kezhétnek arsaját.ssórokban.-" ! FSZ : T 

t,Esteyamikor á harci Zaj: lesöd tó a leeb SS ÉSzétent mellett 
sem tudtam meghallani: a:felmentő-csapatok-hangját. Egész nap:nei kap- 
túnk semmit. sem:énni. Nagy: volt az éhség: Visszamentem az: irodára;zami 
nagyon messze volt; de-kellett:kapnom walarni. SARSÉGYE mert :már.nem 
bírtam tovább:! JELE ov, czoxüi Honogvatáósalszosi mai ; 
ta A századirodán nyoniott volt á légkör: Elmóndtam; hogy ra már nem hallani 





séfelraeütőkéti Máseth bizalmásan közöltervelém, högy-megfejtettek egy. táv- 


 riondatot; ramiből:kiderült, hogya felmentőknek; :akik :már elérték: Budapest 


elővárosait,! vissza kellett vonulniuk. [::.] Ennivalónak már csak disznóhúskon- 
zervek-és borsóleves völt; kenyér nélkül. Cigarettát annyitikaptünk, amennyit 
csak-akartúnk-:Légálább a teljesen: túlterhelt idegeinket meg tudtúk nyugtatni 
vele. Egy. mátracon aludtam néhány órát.:Napkelteelőtt vissza:kellétt térúém 
azsállásba, mert elöl csak: sötétben léhetett mozogni.-Ott nápközbén nagyóbb 
biztonságban: éreztem magam;.mint messze; Hátul, : mert elölinem bombáztak; 


míg: hátül fölyamátosan zúdult le abombaeső.:-::: 





:A következő éjjel ném akartam visszamenni az Arodá csák a közelben; egy 
pincébén aludtani: De mi történt! Egyszérre csak hangszórós zene szólt az oro- 
szök félől: Egy német indulót játszottak, majd:egy, válcert. Hangosan lehetett 
hallani :az állásban: ;Bajtársak; ne hagyjátok, hogy. a bűnöző. hitlerista tisztek 
diktáljának nektek. Gyertek át, bőven Ta ellánölzszésaütOl ta RESEEÉÉSE 
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a : ésajsátolkáti és gyertek! :A:legszébb.nők:várnak rátok! 
-I5 Megint égy: valcet, majd egy: népdál; amit a Büchberger: testvérek? éfiekel- 
ték. Így mentez 9-E5Y SBés2 órán át. Majét újra 18AHBEGtTa a felszólítás: sé 

3 : B Eg 


ETTE 





sal serte ÖV vezetéke 1. e! leg 65. je 


V Téves infőrmáció. A A fűmicütők soha nem érték el Budapcst előterét. A legközelebb a 1945. janúár 12-én 
a : jutottak, amikor elérték a csobánkai i útelágázást, a ami 21 kilöméterre van Budapesttől. A Könrad III: had- 


. művelet, amelyre Fuchs utalhat, 1945- január 27-én TEJELLHEUN ESŐ (ma:  Kajászó) j jutott, ez 26 kilo- 
















:: méterre van Budapesttől. - s zírt nnyerki 1! FA 
2" A tiroli Káthe, Martin és Anna Buchberger a. a német népének Jegisímertebb képviselői közér tartoz- 
: . tak az 1930-as évektől kezdve: : EZ e ÁG), ALVÓ OKT A NEE SES EEEN SY TELE ZSEB AkSA 
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UTAK A: SENKIFÖLDJÉN 


1 


"ne Tegyétek öngyilkösok! Nem ii, hanem ati Fülietétek akar bennétéket E 


semmisíteni. Búdapest lesz a "második Sztálingrád: 7500 löveg.van rátok iiráz 


nyózva. Gyertek át; Moszkvában: alegszebb asszonyok várnak rátok! 16 féled- 





TE elhozni a SEJETOKABA att t bécsi konyha" vár: niátok!? ELePELÉBSEI Eégi ü 
sás sstlkél te TERE árüzérségi ; vűz: Minden irányból löttélzzjés 
általunk mégszállt városrészéket. Pokoli tűzcsapás volt ez, felkavarta a földet! 
I grániátszilánkok, fal- és: fadarabok repkedtek a:levegőben: Olyan volt; mijtha 
az egész világ megsemmisülhe: Rengett a föld;:mintha ördögök műve volna asok 
rengés és recsegés; ami tönkretette az éhéző és fázó budapesti harcosok idegeit: 
Ez a pergőtűz négy órát tartott, és sók száz harcos életébe került. Artűzvárázs 
után pedig:már hallottuk isi a:támadó szovjet harckocsik motorjának bőgését 
és lánctalpaik gurulását. Az egész fronton közelítettek félénk, és a lövészgöd- 
rökbén a kátonák rettegtek: a kiszolgáltatottságuk miatt: aosozarás ga lov 
id Mindenésettre el kellett hagynom a. házromomat; é és egyi ÜZE rej- 
jtekhelyet. kellett keresnem. .Aziegyik utcán találtam egy: iszétroncsoltjautóból 
s származó, elferdült bádoglemezdarabot. Magammal vittem, és. -a:Gellért-hegy 
Z északnyügati! részén ebből és-egy: szétlőttifarönkből jól álcázott állást "építet- 
í tem. Innen.két:utcát is:biztös kontroll alatt túdtam tartani: Kissé-hátrébb vol: 
tam.a fronttól;. mintégy:ötven méterre. Elöl :már-hallottam is az első páncélos 
lövedékek:becsápódását: Erősen remegtem, és imádkozni kezdtem. Jézusom; 
maradj:velem, ésiha éz lesz utolsó harcom; végy magadhöz ösze ess E 


Elölről sebesültek bicegtek vissza; ésra:Vérmezőtől: "nem messze lévő:házak 


pincéiben kerestek menedéket. A: repülők megint bómbákat dobálva és fedél- : 


zeti fegyvereikkel tüzet okádvaikörözni kezdtek felettünk. Sokáig lőtték elöl 


a 2 frontot; mire az első harckocsit mi ttéttt 46 TAKAO, méterrel PELOLÉGA 
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7 (LA YANTON FUCHS 


az A sötétségben tapógatództam előre a pincében, és áz első ajtó mögött jobbrá 
megtaláltam a századirodát. Koromsötét volt. Egy gyufa adott csak annyit fényt, 
hogy tájékozódni tudtam. : A: díványon: aludíiválaki: A padlók egy. HESS sző- 
nyeg feküdt; és a:helyiség jólbe volt fűtve.lsze ez szösz ee bre sg kai A lnnszi 
Es: Fegyveremet és csomagomat a dívány. al lsás lehúztanva csizmám mes 
a nedves, motskos ruháim; és léfeküdtem. a szőnyegre. A: szárazabb ruhadara- 
bokat kitapogatva-régpróbáltam .betakarózni;-és úgy; éreztém magam; mint 


egy: gróf: Gondolatban a szeretteimmel voltam, és röviden imádkoztam Isten 


kezeihez, aztán gyorsan elaludtani anélkül, hogy felébresztettem volna a dívá- 


44000 alvót. Nein! sokáig feküdkettem ott; ámikor a: sebesült lábamra: rálépett 
valaki; és elesve felébresztett nehéz álmomból. Egy gyufa lobbant fel a:vaksö- 
tétben, és felismertem Máseth bajtársam. Rettenetesen meg:volt ijedvesamikor 
felkelt,és átzuhaüt egy -emberi:téstén; hiszen eredetileg teljesén egyedül volt, 
amikór:éjfélkorilefeküdt.!; Feküdj.a díványra, és 7100 AŰS ASHOÉKt a főnök: 
Tüzét rakok a kályhában; és:utána dolgozom az írógépen? — mondta. Amikor 
az éhség felkeltett; már fényes nappal volt,-és egy. napsugár sütött át a jégvirá- 
gos ablakon.:Ázt is:hihettém volna, hogy. égy békés, téli képét látok, de az asz- 
talnál álló főnök gondterhelt és kimérült arca másról tanúskodott. Nekem úgy 
tűnt, hogy. minden élvészett.émberrel:gondterhéltebb és öregebb lett, pedig 
csak huszonegy; évés völt; Ő azonban olyan századparancsnök volt, aki. min- 
den egyes émberéért aggódott, és akinek minden beosztott a bajtársa volt..Ném 
csoda, hogy. ÖLNEGESKÁSE ölyán apaként szerettük őt, mint aki sohasem hagyná 


48 fi KE SZA ESZE ÉT ta B dő ; 
KELTE LNÉNÁBN E EZEG TÉSLÉ SS LN EETTG EJ LYET TE EYAZRN TÉN V PRE SEA ET KENEEK S 
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.-Amikór felkeltem; elég rosszul Hézhéttbás ki; mert azt mondta: ", Fuchs; 


magá néhány napig az irodán marad, különben dsszeesnt lés Majd ! ha. SIBINENLE 





magát; akkor segíthet Misethnek: Megtört] 





Ez igénicsak jól jött nekem. Tényleg ki voltán merülyé,; égyedültár arra vágy- 
tam, hogy: csillapíthassam: : az: éhségemet é és alidhássak- "Egy kis: borsóleves 
után megint: lefeküdtém estig és "miridjárt jobban éreztem, magam. KA: követ: 
kező napokban segítettem: Misethnek az eltűntekről é és halöttakról készült 


fi 
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UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


€) 


tíz napja nem volt kényerünk; "Testi.erőnk csökkénni kezdett. 





Január 28-án az ; ezreditóődáról egy csomagot és egy irattartót: tellett elhoz- 
nom. Abban reménykedtem, hátha lesz benne valami ehető: A: századirodá- 
ban Weber Stabsschárführer nyitótta ki.:(Kitüntetések voltak berine a hozzá 
tartozó: igazolványokkal. Én ; a főnöktőliaz: Ezüst :Sébesülési: Jelvénytikap- 
tam; a:Keleti Népek: Kitüntetés. I..osztályát:és;áz:Ezüst Közelharcpántot. 
Nem tudtam-igazán örülnizennek a sok kitüntetésnek. Mindig: arra: kellett 
gondolnom; hogy:nem jútünk ki ininien.többét, és.az:egész sémmit sém:ér. 
Barátaim;:Franzl! és. Grundtner; Hansl:isza:kitüntetettek:között voltak; "és 
még néhányan, akik már nein éltek. A: főnök a Lovagkeresztet:kapta;amit 


"r. JERTEK KEELRLÉSEDL B AR szaka 


(rk SES KEZES szoggeznörbaessazgá nó miszüretálekeréue ülj 





: 1945:.február:r-je: volt: A házromok között: valami EBESÉ kegestebő Éjjel: 
mál kínzott.bennünket az éhség. Egy:félig beomlott-templombanitaláltam 
egy:kosár kőkeményre fágyott zsemlét. Becsúsztattam a kenyérés zsákomba; és 
, az értékes kinccsel az irodába mentem: Ott.volt a főnök is. Mindénki kapott két 

/ / kemény zsemlét. Ezeket puskatússal szétvertük; majd elszopogattuk. Mennyei 
falat:volt, bár kissé már:penészes.:Tizenkilencnáp után újra MENYÉT Misethé és 
a:Szolgálatvezető 15 nagy.örömmel fogadta a fellelt dolgókat. ! 3 ősssszi 2 ős 
"1: Délben a főnök kiment az állásokba dohánnyal és pálinkával, álászos a máso- 
"dik, majd az első szakaszhoz: Ott meg akarták neki mutatni távésövön az orosz 
állásokat; desaz-üveg:az erős havazás miatt:be volt jegesedve, és nagyon rosz- 
szul lehetett kilátni rajta. A főnök megpróbált egy-jól-rósszul álcázott.hely- 
ről kikukkantani a lövészárokból, deiegy orosz:mesterlövész felfedezte./Egy 
hörgő hang, a főnökünk a találattól összeroskadt; és soha többé nem kelt:fel. 
A fejlövés Mehles Untersturmführer. fiatal és:nemes életébe került..Huszon- 
egy évesen. ő:volt a hadosztály. egyik legjobb Századparancsiioka. :"Visszahoz- 
ták az irodába; Mindannyian kétségbeestünk; amikor ott feküdt: előttünk, vér: 


től.borított arccal.:Szemei között artalálat. Nyilyánvaló wolt számomra: Na8y 





eninek-a mesterlövésznék kell eltűnnie, vagy nékémszteőzez ev 
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beszámolók leírásában. Reügeteg volt. Már.egy hónapja be voltunk MÁSÉ . 


pite K-ANTON FUCHS 


"Este eltemettük szeretett főnökünket a Daru utca egyik házának "a kértjé- 
ben:LA:katonasír. friss halmát ej RSÉARBS díszítették. A távolban a T8LES8B És 


" SEN a Tá 76 öl SAL) sé estét . : énő 


d szi várták háza őt. Hiába! őseesg as lslér oszen arrmz zá nztel 





thJóval-nápfelkeltejélőttímár az első:szakasz állásaiban váltan hogy helyet 
kereshészeke magamriak; ahonnan-élintézhetem az orosz:mesterlövészt.:Mint- 
egy tíz méterre attól á helytől, ahol a főnököt eltalálták; lukat tudtam vágni égy 
falmaradványba;, é és-Hővalálcáztam is az állást" A: bajtársakkal- kerítettünk egy. 
röhamsisakot; arcniák egy: szürke, kendő!szolgált, a:szeméket:kivágtuk: rajta. 


Áz égészét egy. botra tűztük, hogy-könnyén fel lehessen émelni az árokból: Vilá- 


" gosságnálézzel akartuk előcsalogatni a mesterlövészt: Dóhányóztunk az állás- 


ban, én pedig:azt:mondtam::; Két lövészből:egy ma:meghal. FARSRNJIBEBES én 





jennékő az, temessetek a főnök.mellé? sss zeszgabsármeee jr veneié eni a 
::!:.Pirkadat előtt befészkeltém magam á szűk, de jól álcázott állásomba. Jézusom, 
légsér meg a:Te akaratod. Egy óra múlva világos lett: Már élintézhettem volna 
néhány. oroszt; deínem:volt szabad: elárulnom a búvókelyemet,-amíg a:másik 
mesterlövész résen volt. De nem tudtam; hol rejtőzik! Egy bajtárs hátulról pisz- 
szegett, ez volt az egyezményes jel::Most fogják felemelni az álcát. Egy lövés; 
és a röhamsisak péngő hánggal leesett. Egy.kiégett házfalból jött, tőlünk mint- 
egy. négyven méterre. De:bármennyiré:is igyekeztem, sémmit sem tudtam fel- 
fedézni rajta: Minden:répedést végigpásztáztam..Lehet, hogy a másik lövész is 
minden lövés:után hélyeti cserélt; amiképpen én is:tettem kritikus: helyzetek- 
ben: Végre egy:szűk résben, egy elszenesedett ablakkeret mögött észrevettém 
egy mozdúlatot: Minél tovább néztem; annál biztosabb léttem : miáganiban. Egy 


homlókot és egy: szemet látok ottssésziss :- 





BE Séeri Té 128 rev ERRE KOYEZE 148 szsagétli SAS 0 1 lg PERES lok de kE ké ESA 

!" "Mehles halálának körülményeiről csak kevés forrás számol be. Fuchs 1958. október 10-én még csak azt nyi- 
, Jatkozta: a Deutsche Diénsístellének, hogy , január elején elesett": Két másik nyilatkozó, Johann Eberhar- 

: ter és Anton Praeger 1945-januárjára; illetve 1944 décemberére tette a halálát. Holttesté előkerülésére más 
szasa is van: az egyik szerint három másik SS- -katonáéval . együtt; a Szépvölgyi út 84. számú háznál kerültek 
-selőa maradványai (ez akkor egy beépítetlen telek volt). Meg kell jegyezni, hogy ez a cím a Daru utcától 
"kb. 400 méterre van, és az is lehetséges, hogy még 1945—1946 folyamán vitték el őket onnan azért, hogy 

-! sírjuk ne beépített : területen legyen. Mindezt az a tény is megerősítheti, hogy a Szépvölgyi ú út 84. az akkori 
, arcyonalhoz igér közel GENEK hogyi itt rendkívül kockázatos lett volnaj január. második felében teme- 


a v.sxl : 


"tést szervezni: bő ELL ölég oan é SÁLAT Ag sg Ta késéte GE SAMPLES BEKE EDE KEZE NNEIOSE : Bé KERVER 
új 


UTAK:A SENKIFÖLDJÉN : VEHET IÓVANTON FUCHS 


í 
ji i 








"3: Neí volt könnyű beletalálni á három centiméter széles résbe, denem lehe- Éjjel-nappal réngett és morájlott a föld a szünet nélküli bombázástól és gránát: 
tétt jobb helyzetre számítani, így nem marüdt ! más, mint a jó célzás és jó. találat! esőtől. A Vérmezőn ideiglenesen eltérnetett katonák testét aróbbanások kitép- 
Még láttam, amint a lövész az ablaktól a kezeit félemélve eldől. Sikerült, "elintéz: ték a földből; és szétszaggatták: Rettenetes látvány! Egy ízben egy-ember. rohant 
tem: Óvatosan kúsztam vissza az árokba: A. bajtársak örültek; és azt mondták, be az irodára; állati hangokat adott ki torkán, arcashamuszürke, kezei ökölbe 
jól tettem. "Újfá:visszamentem az irodára; ide.ott egyáltalán nem ivolt j Jó a:han- 7 szorítva; szája habzott: Végül összeesett, és HESÉvE ds Ezt nevezték pin- 
gulat: Mindenki gyászolta:a főnököt: Waldhetr Untérschaárführer; egy barát- cei gütáütésnek, az , idegek teljessösszeomlásának: ss sredelsezőe eget szgot alá 
ságtalani, durva alak; megjátszotta magát, és most láthatólág a Svaclrönjaranóss virA-"Vár melletti: állásban éjszakánként lelőtték több emberünket is; akiknek 
nok szerépében: próbált tétszelegni :"ERhez ázónban túl hülye völtelreletmádor élélinet kellétt Cölnő vinniük a frontra: Alapos. házkutatás után három fegyveres 
"Amint beléptem az irodába, már rám is ördított, högy-mit keleseléte Ennek pártizánt fogtunk el: (Az ezredparancsnok utásítására a törzsszázad emberei fel- 
a csavargónák láttánifelforrt:béninem a düh, amit a fogadtatásom. csak felérősí- s akasztottákjőket egy. kerészteződésnél; és ott hagyták őket lógva elretténtésül; . 
tett. Legszívesebben beléeresztettem volna egyigolyót sovány testébe; ener 37. Egy-nap. elvesztettem. a:kanalamat. : Átkutattam a várbeli: helyiségeket; és 
! 5 , Unterscharführer. mit keresel itt az irodán; :tálán nincs már.pálinkád! vagy ráleltem egy teljes garnitúra ezüst étkészletré.: Ebből: vettem magamhoz-egy 
nem találsz bombábiztos szállást? Te átkozott; gyávaralak!? mondtam fjeki. kanalat:"A kutatás során meg akártam nézni az értékes;:de már: részben eléggé 
Egy kicsit talári többet engedhettem még"magamriak, mert" neki: még mindig megsérült termeket is: Az egyik hatalmas terembe lépve döbbenten álltam meg: 
riem volt semmilyen kitüntetése, míg rajtam már csörgött néhány dolog: Ennek Mint a fahasábok feküdtek itt a!hullák; több száz katona, akikrminden jel szél 
"dacára úgy viselkedett ; velem; mint egy:pávakakas. Én azonban elhatároztam: rint a főkötözőhelyen haltak meg: TNS AEK s st nem vóltmód.:A:kat- 
mielőtt kidobna innen; én:verem:szét a fegyverem: tusával a fejét. :. unió lánbán a a nem aszfaltozótt részek már tele voltak: ieentegvosnyű ze elis besi 

ri: Néhány .nap:után az iródával:átköltöztünk a budai Várba. JEG kis hely ". Mizet csak hóból lehetett nyerni, vagy a Vár ld közkárünk FEK 
söbénendezkedéták bé: "Értékes; kárpitozott bútorok álltak: itt, ésa: fala- ják Ehhez azonban háromszáz lépcsőn kéresztül kellett leménni. Naponta én 
kon drága olajképek lógtak: A Várban helyézték el az:összes tábóri konyhát is. koztam onnan lentről a vizét! Két viaszosvászon zsákom volt erre a célra: Nehéz 
Az emberék húzták ide a felszerelést; meit már égyetlen ló sem maradt! Egymás és szötnyű munka volt: A lépcső mindkét oldalán sötét; sziklába vájt katakom- 
után vágták le őket; mielőtt éhen haltak: volna: Lótápnak csak papír, faforgács bák nyíltak: Állatként! összezsúfoltisebesültek feküdtek!bennük;, kiszolgál- 
ésja kárpit alól kiszedett-afrik állt rendelkezésre! Amíga-"főnök élt, Waldherr tatva:a hidegnek; leírhatatlan bűzben, amit a gennyes és Tothadó sebek ökoz- 
soha nern jött be az irodába, de most mindennap itt ült adonkhnkon; . Engem I tak. Az innen-órinian összészedett rongyokkal bekötözött sebesültek félőrültek 
utált, de én is utáltam őt. Kávévételezésnél megint találkoztam kedves bárátom- voltak a fájdalomtól. A: halál látványa: Minden lépcsőfökön jobbra-és balra egy 
mal, Franzllal; . Utoljára fütottünk c össze katonaként? Angerer] Dornini bájtársa- félig megfágyott sebesültült::Volt, aki összeesett már, vólt, aki még tudott imád- 
mat naponta ! "láttán! Mindig ! hozott nekem egy. - kis lekvárt; amit egy pincében kozni; mások érthetetlen szavakat mormoltak, és nem:ritkán-égy-egy: lövést 
talált. Így jobban bírtam a ZSÍTOS disznóhúskonzerveket. Ennek d dacárah harmar lehététt hallani a folyosókról, amikor válaki agyonlőtte magát. Amikor felmász- 
beköszöntött: nálam : a "vérhas, ami tovább fogyasztotta a testi erőt: . Mindenki- E tai a vízzel ezeken a lépcsőkön, minden egyes alkalommal igazi:küzdelem- 
nek sovány " volt már az arca a a nagy éhezéstől é ésa rendkívüli megterhelésektől. nek tettem ki magamat. Volt; áki vízért könyörgött; másök csak á vászonzsákot 
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Így testörnt veled is mentem. ss sin vozamesi mele tekin zők 


UTAK A SENKIFÖLDJÉN 


i 


5 av 
"ápasáló hogy. EEEÉRSSES utána a (vizes kezüket. Mire. felértém, sokszor 


bedől kö ás 
hi SEGELY EEÉRS 






már nem volt sok a zsákokban::: in. ristscialó ii sétgezg oboa 

nr Így n ment ez. délelőttől öldetónátig n MOLA a ÚNTZÁKAN elkészültem vizet vit- 
. csépp víz wolt a forró kőre, de ákikhek adni: túdistas ájok anriyira; :Hálázálóyol 
tak; hogy legszívesebben az egész éjszákát féláldóztam völna:értük: De én is 
a végét jártam már: Amikor:késő éste visszaértem az iródába;"Waldherr. szinte 


mindig az egyik! karosszékben ült, és a ETEK] jegyezté meg: Milyén nőnél 





1Es maga már meginteégészinap? Pau slenesszőzebényzafegődazmáolanisi 

I Amikor elmondtam neki; 78 miféle szolgálatot láttám el, azt felelte; högy 
kalász uke a frontrasszazok: ott, ja:katakombákban pedig inkábbdőjék 
agyon magukat; hiszen már úgyis elvesztek? : Ezt már én sem hagytam szó nél- 
kül; és azt féleltem erinek:a szemétládának: s Ezek éppen olyán-embérek; "mint 
maga;imég:akkor:is;:ha:szégények, :de legalább ők a vérüket adták a hazáért: 
És há ázt gondolja; hogy itt valamifelvészett; akkor ázicsak a kitleri birodalom 
lehetne. És hiába játssza itt a főnököt; akkör is megmondom, hogy: á mi Meh- 
/ "lesünkhöz képest-maga csak egy rosszindulatú törpe." Ezekkel á szavakkal már 


" kinn is voltam:az irodából, Az éjszakát a tábori konyhán. töltöttém, miert "attól 





TAKOHÁBK hogy: Waldherr.megfojt:dühébenz ! széznez d ejlnisa ; 

":.:Másnap reggel megint találkoztam Dominivel Elmésélte, hogy szerzett civil 
ruhát arra az esetre, ha Budapesten mindennek vége lenné: Jó ötlet völt;és én is 
szereztem azfiap rúhákat magamnak, amit eldugtam a:katonai bőröndömbén. 


sr Február. 10-én reggél a tábori konyhánál újra:Domini bájtársamat vártam; 


de. nál Becker. jós IE KETÁSZEEES tőle; hogy. neki kell-e őt 4 helvedetlteis j 


nálbán elesett: ?: FArtá, Aa kérdéses hogy járhatóni -e. JÉ jazt felelte Bogyi igen 





szét; Hégélk Doiaiai: Megismierténúi az szgnosítájegyéről; di a fö 
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a számá; az enyém fieg 82496-os volt: Erté jól émlékéztem még az alapkikép- 
zésről, mert a mosdóban többször feléserőltől BESE Jó hajts volt: :fájt; hogy 


örökre el kelett BEGSÜANOBT tőle; vi e ha szseihul 





arvárba: "Az irodában a: inásodik Srádkoki ékelt áletüléssüle 
Átadott egy jelentést a szolgálatvezetőnek, és gyorsán vissza akart térni a svad- 
ronjához. A szolgálátvezető kérte, hogy:marádjon még, várja meg, ámíg a pér- 


gőtűz lecséndesédik!egy kicsit.-A: tárkóján: történt szilánksérüléstől vér, csor- 


I gottaz arcán, de felállt, és azt mondta: , Teljesen mindegy, hogy.ma vagy: holnap 


halunk meg: Ebben a katlanban úgyis mindenki sorra kerül.".Kirohant;jaztán 
riéháriy perc múlva szörnyű kiáltással tért vissza: Mindkétikézét azaltestéhez 
szórítva, krétafehér arccal esett össze a falnál, és a padlóra zuhant. Egy. nagy. szi- 
lánk felszakította a hásfalát; és-a seben kérésztül kitüremkedték-a belei, amelye- 
ket.két kézzel próbált:meg tartani; Sem kötszerünk; sem fáj dalomcsillapítónk 
nérü volt már. Senki sém túdott segíteni. Végig ) kelleténéznünk; aimáint a szereti- 
csétlenfott fetrengett a fájdalomtól, és égészen, lassán. kiszenvedett ő sors s 

: : Amikor este visszaáértem-a vízhordásból, még mindig ott. támaszkodött: a fal- 
mál; art téljesen kék volt, de a szeméi már: megtörtek. Egy:metsző fájdalom- 
sikolyt adóttiki magából; arca eltorzult, így: lehelte ki a.lelkét: Egyvolt:a sok 
ezerből, akinek fel.kellett áldoznia:áz életét Budapesten: Az:idégeink már 
az:összeomlás szélén voltak, emellett. ott:volt:a retténetes éhség ésa folyama- 


kesaziááe 


tös fégyvérzaj: Aludni az álmosság dacára sem lehetett: Késő este a hadosztály- 
törzstől egy hírvivő azzal a jelentéssel jött hozzánk, hogy: fébruár:11-én 20 óra 
11: perckor ki kell törni a katlanból, a:támadási irány. a Bécsi út. Nem tudtam 
már.örülni-enriek a hírnek. Hogy: sikerülhetne ez a félholtraséhezett emberek- 


kel, kevés lőszerrel és HEHEZÉGGYET ÉSA nélkülaz CGÉSZSÉBES és. "218 Jegy 





zett ellenséggel szemben? . söze tis vs ; 

::Már:ekkor:gondólkodtam azon, : tetel az: élet nincs séntélüe kockáz- 

tatni egy értelmetlen rohamért egy elérhetetlen cél érdekében. Biztos jó lenne 

megszabadulni innen, de fontosabb megőrizni az életünket. Walter. Weber 
i 
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an 
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tek a támadás órájának: Én: azt a feladatot kaptam; "hogy szedjem össze á:kata- 
kombákból a séTeSlHEsnSS és este Sz rától álljunk issszénjétbes s a "Várbáti:5 3 
akürtakó de. fözgtön. összelis sek "mert isk óta sénki. sem közölt nekik enni; 
A kévés-börsólévesen kívül már semmink: sem: volt: Ugyanazokát: a:bórsókat 
kétszeréháromszor!is megfőzték:annak: érdekébén-hogy az émbérek valami 


meleget. feloésámale ae ezt: az lőkelő: LE EKSHÁSE is; Ae a harcoló: csapátök 





kaphatták meg: - i 
sjEljötta sórsdösítő február ti ivestéje: slat EÁ jet mert az ofo: 
szok:kihagyták: a szókásos bomba: ésigránátözönt: A katlanúük átmérőjé már 
alig volt egy!kilométerriyi.: Minden uitca:zsúfölásig tömve volt kátonákkal: és 
sebesültekkel, akik szintért a szábadságba vágytak: Én Wegerrel;:Máséthel-és 
Wichmánn-nalialkottam egy, csoportot: Megesküdtünk egymásnak; hogy segít 
tünk azon, áki megsebesül. Míg m mások égy:kapualjban várták bé a támadás ide- 
jét, én a Várhegy déli:részén, égy: harckocsiároknálsálltam őrségbén::Roliaim- 
/ karabéllyal a kezemben vártam:az esti.8-óra 11-es:jeladásra. Este; 8 előtt nem 


f/ sokkal a Várból.öt férfiijött civilben félém, az egyiken drága. bőtkabát. volt. 


Rájuk kiáltottam. ; Jelszó: Hamburg" — volt a válaszúksítehát át kellett eriged- 
nem őkét.:Egészen:közel:mentek el mellettem, így-jól-láttamaz ezredpáráncs- 
nokot,ta szárnysegédjét ésaz eztedtörzs.más tisztjeit: Tehát ígyzállunk: Ezek 
a disznók. most meglógnak, ámikor a helyzet kritikus, és feltétlenül:szükség 
volna a:vezetésrez Ő, ha:a főnök:még:életben lerine, ő. nem viselkedne énnyire 
áljasul! Legszívesebbén lelőttem. volnai őkét; de kár lett Volna é énnyireé jellem- 
telen álakok:miátt gyilkosságot elkövetni. Az Úristen úgyis ítél:majd felettük; 
ha rosszul viselkedtek. Elmúlt: 8: órá; még tizenegy :perc; még nyolc; még öt, 
aztán egyszerre csak lecsapott az ellenséges tüzérség, és a lövedékei a dobpergés 


sebességével csapódtak-be az émberekkéel teli. utcákba. Tömegesen pusztultak 





1: Oswald Krauss. 30; 
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szblözlátgezetős "Robert Máseth és-Wichimann Úarerscharfühtőé : már velőze örül- 
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ela védekezni képtelén emberek: Hirtelen a szólgálatvezétő és a:másik két baj: 
társ tűnt fel mellettem. :, Gyorsan induljunk! 2zt eszesek Lt üls lt ÖL LSÁS 
:: Ottyáhol őrködtem; csak kévesen voltak. Így. rögtön erre is haladtunk tovább: 
A A Vásár jobbra tártottunk; hogy a: Bécsi útra! jussunk. "Oda; ahonnan 
a nehéz gránátok becsapódása is .hallatszotti Nehéz: volt előrejutni?az ütcákon: 


Gyakran kellett kerülgetni feldőlt tehetautókat és vontatókat, egyik boömbatölcsér 


És áá sa its CÉ eget aklj, 2éé ef tregeget ft gé ere Rt gs a: hgy tek . sgt 
tarkította a másikat:Sók bukdácsolás után a vaksötétben végre kijutottunk a kive- 


zető főútvonalkoz. Az utat helyenként teljesen elborították a halott és a haldokló 


I baj társak. Csak kevés helyről hallottük egyik-másik útólsó.sóhaját vagy. hörgését; 


4 -12 Újra és újra gránátok csapódtak be az utcákba, és repítették széjjel a halot- 


tak tetemeit, mintha nemlett volna elég a , halál: Fedezékről fédezékre lopódzvá 
próbáltunk előre jutni, özelébt a ! Harcvonalhoz; mert ott:a tüzérségi tűz nem 
fenyesétett annyira, mint itt. ol dísv szedő ssmotá se leste ga tói kos ALL 
"Az órám tönkrement, de kézi szerint már éjfél körül játztőté a ami- 
kor megérkeztünk a főellenállási vonalhoz. Egy kapualjban egy: Obérstürmfüh- 
rer állt; akiegy golyószórót próbálta kezembe nyomni: Nekem megvolt a jó 
rohamkarábélyom; é és tiltakoztam a nehezen kezelhető fegyver ellen. Agyon- 
lövéssel fenyegetétt: ; Nyugodtan megpróbálhatja — feleltem: - A gyávaságával 


egyedül. van, nekém viszónt vannak:jó:bajtársaim.: Szóval; 306 csinálja csak; 





ha ineg akar halni." Inkább visszahúzódott:a kapualjba. vesző si a sedeszs ba 
uri Két utcával odébb ütköztünk össze az oroszokkal. ököresztézte a Bécsi út 
azt az utat, ami a Déli pályaudvar felől jött, és ezt a kereszteződést : az oroszok 
mindkét oldalról jól belőtték. Néhány.száz baka kuporgott a a házfalak: mellett; 
de senki:sem volt ott, áki átvette volna a vezetést: Hátul az:Oberstúrmführer 
úgy látszik; túl gyáva volt ehhez; csák arra vállalkozott; hogy hátulról hajszolja 
az embereket: Elhatároztuk; hogy égy kicsivel előrébb, balra; egy: keresztező- 
désnél támadunk, de itt sem volt könnyebb a helyzet. Épp egy.páncéltörő löve- 
get toltak állásba; éssok gyalogos feküdt áz utca romjai között. Próbálkoztunk 


KS Ne ztkeg e áá gzeszettrá széna él 


ATA zá at E Ea E zet a EGET BÉKE 92 dette tő 





FETT SZAK SSE E NEZESE ESET A z BEAT Me NÉK EE TÉT ÉLŐ E ERTS EE A BELE 
: : Fuchs minden bizonnyal a Margit körutat vélte a Bécsi útnak S£6őv2 116 zt FELTI 24 


/ 
Y 


egyitűzrajtáütéssel;:de.nem tudtuk tartani mágúnkat;:vissza:kéllett mérinünk 
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az első keresztéződéshez. Ottis állándóan próbálkóztak. kis csöpottokaz átjú- 
tással; de senkisem ért át a szemben. lévő. házakig: Egy egész:halom alakúlt ki 


az elesettekből, és agéppuskák mindkét oldalról folyamatosan. belelőtték: ebbe 





a södlombáó úgy, hogy.csak úgy. repkedtek a hús- és: "égyenruhaéafatok. é 

Három kísérőm ragaszkodott ahhoz; hogy. itt "jussunk át. Azt mondtar; éz 
St é egyetlen embert sém láttunksakinek sikerült volha!. De 1 mégis át kell 
jutni! Még egyszer móndtam, hogy aza, kellt:egyenlő a halállaliEzzel viszont 
én.várni.szeretnék7ameddig!csak lehet: Nem!mégyek; itt:a: sárkori átveszém 
aibiztosítást.:, Akkor:ryedd át-a fedezést; amikor futunk.?. Csakhogy. lehetet- 
len völt védenem:őkét a ház sarka útán. :Alig ast kia SISZKRKÁRS , máris. úgy 
KEPKSZÉS köröttem a lövedékek; mint a: villám, Essöl árat éntlo stee ási hd íyéet 






ssAkkor í így. rohanunk át. Fuchs, jössz velünk? úinü ém eüzzétegeinút 


fjy.stg Ég a VGátó s ag . sk 
ERnöL KAP csözn untam dee lete tal ásseszade öz zab ná 
E. Bak Bi dada et FL SERA zető ő : 9. 4le SAS kó ző 4 Ja A 


ür, Nemtin ai 





3, Akkor köszöntjük a hazát, élj böldögan!: És; most iridulás! 
:" Nem tüdtam elhinni; hogy:komolyan gondolják: :Kicsit visszátiénkek aztán 
j egy rohammal kezdtek átfutni a kereszteződésen. Fegyverémmel li lövésre készen 


/ álltam izgatottan, a házfálhoz lapulva; és:látnom kellett; amitől tartottam; :Wich- 


mann.néhány méter után találattól tögyótt össze, Máseth felbukott, a felállás- 
nál azonban ő is összeesett: Majdnem ugyánekkor:ásszolgálatvezető is elbuz 
kott, hogy: soha többé ne:keljen fel. Ezzel szádban Még nemvolt vége; áddig 


lőtték a hullákat, amíg alaktalan tömeggé váltak: rise (Bin lésn bon őér ota 


a LE a e tág ÉTÉ 


s1. Nem tudtám azonnal elszakádni a kecnjtél ai dé ettől kezdve teljesen eégye- 


dül maradtam. Mindén:bajtársam-elvesztéttem. Hol léhet:a légjobb barátom? " 


Mi lehet:Franzllal, talán ő is a sok:halott között fekszik az útcákon? sú! s, ey 

t.:Lementém a bal oldali sárokház. pincéjébe. Két:fiatal SSz törés találtam 
itt,akik térveket szőttek az-átjutásról.- Két. pinceablak árra áz:utcárá nézett; 
amelynek: másik:oldaláról az:oroszok lőttek. Az egyiket felnyitóítani és a fal 
mellé állítottam egy ládát hogy azon állva tudjam pásztázni az előteret. Amint 
egy orosz feltűnik, lőni fogok rá. Levettem:a menetfelszerelésem, és leraktam 
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a földre. A tüzérség újra hevesen tüzelt, felettünk recsegett és dőlt minden, fal- 
darabok dőltek le a lépcsőn, úgyhogy beborított minket a por. A hátizsákomban 
benne volt a civil ruha, de eszembe sem jutott, hogy felvegyem. A szemben lévő 
oldalról két orosz közeledett a házak mellett. Lőttem egyet, de nem találtam, 
annyira remegtem már a kimerültségtől; az idegeim felmondták a szolgálatot. 
Behúztam a fegyvert, és eldöntöttem, befejezem. Reggel 8 körül lehetett, 
mert már világos volt 7 A közelből csak néhány lövés hallatszott. Két társam, 
akikkel együtt voltam, kinyitották a másik ablakot, és felállítottak egy golyó- 
Szótót. Még mindig nem tudták felfogni, hogy innen nem jutunk tovább. 
Lőni kezdtek egy csoport oroszra, akik az utca másik oldala felől közeledtek. 
Nem tartott sokáig. Egy tüzes nyaláb tört be az ablakon, és kénes füst töltötte 
meg a pincét. Mindketten menekülni próbáltak, de a lángok ütölérték őket. Mint 
egy kőbálvány merevedtem meg a fal mellett, és néztem a lángokat. Egyikük 
már a lángokban fetrengett, míg a másik még kapaszkodott a szétesétt lépcső 
tomjaiban. Én háttal a másik ablaknál álltam, a vállam nagyjából az ablak aljáig 
ért, Egyszer csak azt éreztem, hogy valaki hátulról megragad. Mielőtt megfor- 
dulhattam volna, kihúztak; és a járdára fektettek. Egy orosz hajolt fölém. Tiszt 
volt, negyven-negyvenöt éves lehetett, és rangja szerint százados. Arra számí- 
tottam, hogy golyót röpít a fejembe, de nem, hagyott nyugodtan felállni, átku- 
tatott fegyverek és lőszer után, én pedig mutattam neki, hogy az összes holmim 
a pincében maradt. Egy. szót sem szólva intett, hogy feltartott kézzel menjek 


előtte. Mntebgr] kétszáz méter után azt LEVOK 198y 4 VETT ú TÁL]. slbyis 


álltak az jén. [-..1 Kis idő múlva: a kápitány újra visszajött, és két SS-fog- 
lyót hozott. Németül kezdett el beszélni hozzánk. Elmondta, hogy ő zsidó, és 
Csehszlovákiából származik: Hitler elhurcoltatta a feleségét és a gyermekeit, 
de ő ném akar a gyűlöletért gyűlölettel fizetni, hanem be akarja bizonyítani, 
hogy a zsidó is lehet jó ember. Azt is mondta, hogy vágjuk le az S5-jelvénye- 
ket; és dobáljuk el a kitüntetéseinket, mett később az őrök ezért JÜSBVEEhetES 


minket. Barátságos köszönéssel ment el tőlünk. - 
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júzer Ringhoffer I927. június : 15-én született Bakonygyiróton. Heten sálak 
testvérek, apja ácsként dolgozott. A falu nagy része, így Ringhoffer családja is 
3 német nemzetiségű volt, otthon németül beszéltek, de magyarul is viszonylag 
ösegülanápse s nobcuázenges zörn oliekert s zirt ayust ezdjoguki a 181 jól tudtak. Josef már az iskolában i is kitűnt rajztehetségével, és abban remény- 





kedett, hogy] később Budapesten, a főiskolán tanulhat tovább. .: 





. 1944 szeptemberében még alig múlt tizenhét é éves, amikor besorozták kai ss. be. 
Katonai alakulata a 22. SS- lovashadosztály feldérítőösztályának ; 4. százada volt. 

Ide eredetileg heten kerültek Bakonygyirótról. Az egységet először 1944. öktó- 
bér.15-én mozgósították a kiugrási kísérlet meghiúsítására, ám-a felderítőosztály 
az eseményékben sémmilyen szerepet nem játszott: Ringhoffer.növember elejétől 
részt vett a főváros védelmében és a kitörésben. 1945 :májúsában Csehországban 
került szovjet hadifogságba. 1950-ben átadták á mágyar hatóságoknak: Először 
a budapésti toloncházba vitték; később a tiszalöki internálótáborba: szállították, 

ahol teljésen jogellenesen; émberteleri körülmények között tartották fógva —roko- 
naival sem levelezhetett; pedig ezt.a:szovjet hatóságok korábbán; megengedték. 
Innen csak 1953 őszén szabadult, majd csáládját követve az NSZK-ban telepedett 
le. Különböző égyesületek segítettek neki á beilleszkedésben, égy-württembergi 





képviselő a rajztanulásban is támogatta. Grafikusként az Avon nevű cégnél helyez- 


kedett el. Németországban ismerte meg Dorogról kitelepített feleségét. Az SS- 





veteráriegyésületekkel semmilyen kapcsolatot nem tartott, háborús élményeiről 
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Es offer (áz álló EG jo 
4. "jobbról.a második) 1944-ben, -- 
fessen: sorozott ör LÉNT hö. 


pi li 





Eitizedekentá át.még: fésevéránéki sembeszélt. Budapest ostroma: zek visszatért 
a rémálmaiban: Magyarországra 1989 utánlátogatott vissza először; háborús élmé- 
nyeinek mégfestésére is-csak:201 5 után vállálkozott: Élétútjáról-é sörok szerzője 
a Washingtoni Holokauszt] Emlékmúzeüm számára videóinterjút is:készített.!s 4 


: Ringhoffer"egysége;ta:22.:SS-felderítőöszt:i A: képen: sszereplő:hét.bakony- 


gyiróti:fiúból négy nem élteítúlia hábörút ály-eredetileg hat:századból állt: : 


Az:1-.század páncélgépkocsikkali a:2—4.:századok:úszó: Volkswagen: terepjá- 
rókkal; az 5: (nehézfégyver) század gránátvetőkkel, géppuskákkal lett volna fel: 
szervelve; de a felszerelés egy része:-Budapest bekerítéséig nem érkezett be: A 6i 


század az ellátófeladatokra szerveződött? Öknül e. 900 105 élelmezési létszámú 





iobttps://portalebri- -project. ELÜSKEZ ZTE tást azaz zimagolir ey 
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álakulat: :veszteségei:á budapesti csatábari pontosán nem. ismertek. Eltűntként 
a némét hatóságok :1956 után 97. személyt: tartottak" "nyilván; ez:azonbán csak 
részadat, mert azok:az eltűntek; ákiknek a:családja:Mágyarországon maradt; 
az adatsorban ném szerepeltek — márpedig az egység kátónáinak túláyomó több- 
sSége-magyar honos: volt. Sokatmondó adat;:hogy az egység tizennégy, névvel 
beazonosítható tisztjéből csak hárman élték túl az ostromot ésia hadifogságot; 
hatan igazoltan méghaltak; négyet eltűntként tartottak nyilván; -egy személyre 
pedig: semmifélejadat ném pie ITSHKSÉSSASEÉE. A tisztikárból. egyellet személy- 





"nek. sem sikerült a kitörésse ős győzi 





c A 22. SS- felderítőosztálynk semmilyen iratanyaga ném maradt fogú Más forz 


rásokból rekonstruálható, hogy Budapest ostroma során először Soroksár-Duna- 


haraszti térségében voltak, majd a visszavonulás során Kőbánya és a VIII. kerület 


érintésével jutottak át Budára. Az egység bevetésére az utolsó adat j január máso- 
dik feléből származik: ékkora Margit-szigeten harcolt (Ringhoffer azonban ekkor 
elszakadt az alakulatától, és ebbén nem vett részt). A- Margit-sziget feladása után 
a felderítőosztály bevetési körzete már nem állapítható még, amiképpen : 422. . SS- 
lovashadosztályé sem. Csak annyi tudható, hogy a német parancsnokságok a sereg- 
tést harcértékét minimálisnak tartották, ezért elsősorban a Duna-part őrzésével 
bízták meg. A hadosztállyal kapcsolatos kritikák két fő pontja a hivatásos tisztek 


és tiszthelyettesek rendkívül alacsony száma (a seregtestet ebből a szempontból 


soha nem töltötték teljesén fel), illetve a kényszersorozott katonák igencsak ala- 


csony motivációja volt. Ringhoffer visszaemlékezése mindkét kritikai észrevételt 
maximálisan visszaigazolja. Az ostrom során egyszer sem tüdött borotválkozni 


és fürdeni. Nagyon ritkán kaptak szervezetten ellátást. .Tisztekkel 1945 januárjá- 


tól már nem volt kapcsolata, ez is a .seregtest felbomlására utal. 


Ringhoffer először 1995-ben, német nyelven vetette papírra áz emlékeit egy 
nekem í írt levélben. 2010-ben kilenc gépelt oldalon magyarul is írt. egy visszaem- 
lékezést, 2015-ben "pedig célzott kérdések alapján a korábbi anyagokat bővítette; 


Az alábbi szövegközlés alapja a 2010-es, magyar nyelven írt szöveg. Amennyi- 


.bén a korábbi, illetve későbbi szövegekben-éztkiégészítő elemek vannak, ott 
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" a kiegészítéseket kapcsos zárójelben közlöm. A visszaemlékezés nyelvhelyességi, 
helyesírási és stiláris részét nem javítottam; mivel úgy gondolom, ez csak elvett 
volna annak értékéből és hitelességéből::Ringhoffer magyarnyelv-tudása kapcsán 
megemlítendő, hogy falujában német:nyelvi közegben élt, csak 16 éves koráig 
járt magyar iskolába, 1953 után pedig csak elvétve beszélt magyarul. Hozzá kell 
tenni, hogy az alább közölt szöveg nyelvi stílusa nem csák a magyarországi néme- 
tek magyar szövegeire jellemző: többségük a német nyelv szabályait sem ismerte 
mélyebben, annál is kevésbé, mert a magyarországi iskolák zömébén a német nyel- 
vet vagy egyáltalán nem, vagy csak rendkívül csökkentett óraszámmal oktatták: 
Ez 1945 után, új hazájukban sokuknak komoly beilleszkedési problémát okozott: 


MOGE, tázesét 





$/§ Bale . kal $ § Gen 


.. Josef Ringboffer fésiménye a kitörésről: shi idömor s od 
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1944 szeptembérében soroztak a Németek, mert sváb. származású vagyok: Ez 
a [sorozás a] német és" magyar állam közötti mégegyézés (követkézményel volt. 
Szeptembetbén kellett bevonulni:(1944. júniusban 77.éves lettem!) Nagyková- 


cson volt a kiképzés és a 22::Kavalerie:Divizióhoz tartoztunk. Ha jól emlék- 


szem; á 4:századba vóltam:A zubbonyon buzakalász jel volt: A:4 heti:kikép- 


zés útán káliöituk; hogy. az Oroszok: § Búdaápóst felé elővonulnak.: November 


r 
E ki 


alsjé Sóroksáron jöttem a frontrázs: elve helőotmogzgátelnet zmen Szúvom 

:"Egy:pár napig tartottuk az állást. Az erős órosz támadásnál áz én szakászom- 
ból 2 eriberek eltüntek; valószínűleg fógságba estek vagy elestek. Néhány sebesült 
vóltés múszály vólt visszarmenni: Egy másik állásba jöttünk, ahól már.az Oro- 
szok is vóltak: Néinetek visszaverték és mi ebbén a frontrészletben négy: hétig 


is vóltunk; Mint jelentő: naponta többször mentem az állásból vissza a Parancs- 


 noksághoz:a:hírekkel. Útközben arvédőárok szélénégy halott orosz:katona 


feküdt, mikór először láttam, hagyon megijedtem. Ő vóltazelsőjorosz halott 
katona, amit. láttam. Későbben Budapesten többet láttam,:sok halott német 
kátónákat és civileket. Nekem is többször kellett az állásban őrségben állni:és 
figyelni, hol mozgul válami az orosz állásban. Valószínűleg észrévettek engem 


az Oroszok és énrám lőttek: hála Istérinék nem tálált a golyó a KT em HiGÉPL az 





árokba a a földbe zúgott úgyhogy:a föld a nyakamba esétt. : 


:A-bal oldalirállást sikerült az Oroszoknak megszálni; neküdjs "visszamenni 


kele Észrevettékiaz:Oroszok és:gránát-tüzetlőttek fánk- "Végte: sikerült 


nékünk az Oroszokat visszaverni: Egy. pár Orosznak ném:sikérült menekülni 
és abunkerben maradtak. Kiderült hogy. nem "oörószók hanem mind:az öt.vagy 
hat:katonák románok vóltak.. Őket nem lőttük agyon, fogságba kerültek." 

2:"Már egy.pár hétig a fronton se mosakodás, se borotválás [nemj] vóltsúgyhogy 


itten ismeretségbe kérültem tétűkkel.:Egyszer á kajaosztás után mindenki for- 


: ralt bórt pálinkával kapott: Már jó hideg vólt, úgyhogy a forrált.bór jól esett. 


A-kiosztás után feladtuk az állást és vissza indultünk: Útközben mondták; hogy 
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máma karácsony este:van. Egész éjjel, byalogólbank, senkinek se jutott eszébe 


TESB éjjelkeket énekelni. KASZZERST ERZEL NIEREES KT 

:" Nagy hír jött, hogy: Budapestet a az: Krgszól békedteték Másnap valanii- 
god új állásba beosztottak bennünkét::Högy. hól. vagyunk; azt nem tudtuk, leg- 
jalább én ném tudtam.-Későbben rá jöttem, hogy: TERRESE AB Kőbánya: Lehet; 
hogy először"Kispesten.és utána Kőbányán:voltunk.. 3 e sent elte 
..(: Alkőbányai frontvonal egy.kavicsos és köves hélyénsökt a fálu végén. A védő- 
"árok helyenként nagyon alácsony, vóltfném tudták mélyebbre ásni: Ezenkívül 
"az orosz frontvonal nagyon közel vólt; úgyhogy á szituáció nagyon veszélyés 
:vólt. Ebben:az. állásban az:-én szakaszomból: egy. délelőtön:3:katona fejlövést 


kápott. Én: itten is :mint jelentő -elölről:hátra"a"parancsnhoksághoz:többször 


mentem:Egy nagykovácsi kisfiú kapott fejlövést:: Egy. lepedőben vitték vissza: . 


nagyonvérzett és nem kapott levégőt; hörgött: Borzasztó vólt ézt látni és meg- 
. élni. Egy néhány sebesült vólt és segítség kellett, mert az Oroszok látták, hogy 
a Németek gyengék, annál erősebben tönkretenni akartak bennünket. Kaptunk 
. , segítséget, több mint tíz katonát kellett nekem a vonalba hozni a parancsnok: 
 ságból. Ezek remegtek és valamennyien sírtak, mert féltek, hogyha orosz fog- 
ságbá kerülnek, sok borzalmas vár rájuk. Ezek a katonák Volga-Németek- voltak! 
. Délután az állásban megint sok kiesés vólt. Az állásból látni lehetett az Oro- 
" szokat; az ő állásukba ide-óda mászkálni. Nagyon közel.-vóltak az állások: Este 
vissza húzódszkodtunk. Sokat féltem: ebbe az állásba mennyi bórzasztót átél- 
: tem — sokszor visszagondolok, mert az nem hagy békén. Vissza mentünk egy 


: következő állásba és örültünk hogy a kőbányai poklot elhagyhattuk. 


. A következő állás kertes házak vóltak. Szétszórva vóltak és.a házak között " 


vólt a vonalunk. Az Orószok jól belátták és ha valami mozgúlt nálunk, mid- 
I nyár lőttek. Én megint a parancsnoksághoz mentem; észrevettek és gránáttal 
lőttek rám: Mellettem jobb és bal oldalon robbantak.a gránátok. Nekem sike- 
rült gyorsan egy házba menekülni. Az Oroszok tovább lőttek; egy egész soro- 


zatot lőttek. :A:házba egy sarokba bújtam, egy gránát ebbe a helységbe repült és 


csoda: hála Istennek nem robbant fel!:Tovább:szaladtamá parancsnokság félé, 
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de nem találtam: meg; mert ő is"gránát-sorozatot kapott — nekem meg muszály 
vólt az állásomhoz.visszamenekülni; A gránát-sorozat körülbelül egy órát tar- 
tott. Egy gránátgödör a:másik mellett vólt látható: Aigyümölcsfák a keítbén 
borzasztóan néztek:ki A. kertekben a házacskák; GÁ !sátorok:voltak;-ez 


, 


minden egészen összelőveé;:mindén tönkre méntősí: és s girme smntág eb érvet 

r. JAz:én falumból, Bakonygyirótról:7-en: voltunk: raz" én szakaszomba.:Móst 
ér ETEL Fest ateláké ezkétéet été ző a elt elél e7655 

január elején már-csak kettén vóltunk a.Kmétti Ignác iskolatársamimal. Az útca- 


hartokban"a Budapesti belvárosban elvesztettük egymást. Közbenén néhány- 


SZOT, élvesztettém : a csöportomat és más csoporthoz csatoltak. Egyszer éjjel min- 


ző " denki; aki elvesztétte csoportját, egy templomban gyülekezett: Én itten megint 


találkoztám Kmetti Ignáccal; az iskolatársammal. Még egyszer: SZÉL EÍJOLGAS 
később a háború után:hallottam, hogy:Buúdapesten élesett. s tisze des 0 semi 
15" Engem egy. csópórthoz csatóltak és éjjelaz orosz állásba:kellettmennünk 
kikutatni hogy hol vannak. Sötétbe a KHázakba, ahól az Oroszok vóltak, men-. 
tünk:.Egyszer egy műhelyszerü házból egy:orosz katona jött.ki. Bent óroszul 
bészéltek" Mi libasórba mentünk és aztelején találtunk-egy orosz őrségré. Ez 
áz örgödörbé vólt, észre vette, hogy: Németek jönnek és löni akart, de az elsö 


. köztünk agyonlőtte -ötet. Errefel mindnyájan menekültünk innenröl. A ház 


hátamögött-egy rét:vagy futballhely-vólt.:Mivel-:hogy 26 cm:magas:hó vólt, 
fönt fagyva, nehéz vólt szaladni: De múszály vólt, szaladnunk, mert világító — 
rakétát löttek és éjjel szépen lehetett bennünket látni: Elkedztek utánunk lőni 


- de.közbe már. elég messze :voltunk, HEkönK nem történt semmi; Ez-a!város 
Le TTÉST 





SZElet HEAKERETES TEZASEKE lex 





mentem kérni HRRNÉKENÉET SHE NAS Nem vólt sé Ji láda gránátot segí- 
tétt vólna elöre áz állásba viúni. Nékem kellett a láda gránátot az állásba cipelni. 
Utközbén örosz gránátok ütöttek be mellettem; amelyre nagyon megijedtem, 
és a gránát-ládát:leejtettem..Ha ügyetlenül lg A tése akkorlehetséges:lehe- 


1 


tett:vólna; hogy felrobban. Nagy szérencsém: vólttv: abepddívor bün eb nlati 
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Naponta különböző: helyen voltunk-és áz ellátás. élelmiszerrel municióval 
nenvvolt lehetséges, vágy. kevés rvóltramiia! Helyzetünket: megterhélté.: Ezén- 
kívül nem tüdtúnk:fendésef alúdni! Csak:egy. vágy két órát aludtunk; közben 


a:balytársak örködtek. Napról : napra az ellátásimindig FESSZEbBB lett, "ennivalót 





nem kaptunk: amit a házakba találtunk, ábból-éltünk.- : 
"a Az utcai harcokbán-elvesztettem: csöportomat, szelere Bennünket 
az Oroszók: Az egyik balra; a másik jöbbra menekült és így.mentettük az:éle- 
tünket. Egy.szákászt az:Oroszók:békerítettek ésinekünk probálni kellétt őket 
kimenteni: Elörérmentünk; ioo m távol:a baboldalon-vólt egy:hosszú fál, ala- 
csony.házak; ottan vólt az egyik:csóportünk-előte:mentek. Az: Oroszok ottan 
néhányat lelőtek és megsebessitettek. Az éncsöportom jobb: oldalön elöre ment: 
Láttuk a sebesülteket: segíteni :kelletí"volna, de:muszály vólt: tovább. ménni! 
riagyon vészélyes vólti Muszály vólt jobbra az utcába és a házakba ménekülni. 
Ottan láttam egy-isméröst: Wolf Imre Bakonyoszlopon voltitthon.:Sebesülténi 
vólt, jajgatott, de ném vólt lehetséges segíteni; ottan :kéllétt ötet hagyni.:.Később 
, találkoztam vele: ő is orósz fógságbá vólt és:Tiszalökön a egolytáborban együtt 


/ / vóltunk. .Nem vólt már lehetséges:a békeérítetteket megménténi: ség 





::(Tóvább vissza:húzódtunk: A-civilék a-pinicébé menekültek; -két hónapot 
/ itten taítózkodtak: Borzasztó lehetett: Egyik: házba találtunk a:konyhába egy 
köcsögbe fagyott zsirti Elosztottuk közöttünk; Én is.-kaptam€ egy. darab fagyott 


6 RBY LESZ VK VEN 
t AETEZÁLST 


zsirt: nagyon éhesivóltam és beháráptam, két.fógam tört ki: 


rorA-kövétkező napokban megirit nehéz ütca!harcoknál elvesztettem:á cso- 


portomat. Ez többeknek így ment. 6-ok vagy 8-ak voltunk: össze:maradtünk 8 


és:kerestük a csoportúnkati::Egy házból a másikba hurcólkodtunk és áztegyik 


közöttünk talál lisztet egy. zsákba.-A-zsák liszttel tovább hurcolkodtunk; i nem 
találtuk:még:a csoportunkát és közbe-éste:lett::Bementünk egy. nagy. . emeletes 
házba; kerestünk valakit; aki nekünk á lisztből.valámiennivalót:készíti-Talál- 


túnk-egy, asszonyt: ő sütött nekünkfegy kosár:bogácsát. Egyszerü sütemény 


" vólt, de jóbizlett. Nagyon éhessek voltunk; mindet felettük: Egy; kicsit. pihent 


tünk és ujjá tovább indultunk, csatlakozást:kerestünk:"Ujra be lettünkfosztva 
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és útcái-harcokba kerültünk. Vándoroltunk-egy.házból a másikba és természe- 
tessen csak visszafelé, mert nekünk nagyon kévés :municiónk vólt;, se páncélos 
segítség; Se tüzérek? "Vágy 57 GY OSHERYNGES — semmi! "Az Orószóknák könnyü vólt 


ped rnernoaronbo 25 





" ellenünk hárcolni: 


: izsg epe gítgyen slim 
11 Berit vóltunk egy Házba, "második émeléten: innen jobban lehétett látni a kör- 
nyékbe: Az Oroszok-este elöl bementekia házba, néhányan vólták — és mi fönt 
: a második emeleten: Itten megint nagy szerencsénk vólt: hátul az éméletes házon .. 
az udvarba álvány ált7Az álványon le mászkáltunk és hátul:4 szomszéd házba 


, méfiekültünk. A-következő utca nevét:tüdom:: Üllői -út.:Nágy magas épületek 


z egyik"a.:másik után::Az Oroszok nagy erővel élőre indúltak; ugy hógy.mi egy 


házból a másikba lehetségtelenül mehettünk: Nagy lövölködés volt néhány napig. 
Mivelhogy nem tudtunk a házból menekülni; muszály volt a házak közötti falat 


áttörni hiógy léhetségünk volt-egy. házból a másikba átjutni: ső: 





"Egy, házba menekültem, lassan sötét lett és a kapu nyitva:vólt. Össze vólt lőve, 
bet a fojosóbais sötét vólt: A fojósóban ültem egy-sarökba, vártam; hogy kinn 
riyügodtabb lesz: Egy pillanatot vártam: a.sötétben és egyszerre válakirelkezd. 
jajgatni: "Körül néztem ésrottan feküdt egyrnémét:kátónassebesülten "és jajga: 
tott; segítséget kért: AZ Oroszok megint és hevesebben kezdtek lőni..Nagyon 
félterú högy:jönnek az Oroszok: Így-elhagytamía büjóhelyernet és otan kellett 
hagyni a sebesült német katonát::Már nagyon sajnálom:hogy. neki nem segít- 
hettem. Csak remélem, hoógy. utólag valaki mégis tudott nekisegítenis20 7 :-: 
7? Éjjel tüdtunk"mozognisés-az:ütcán. nyíltan: mérini, mért nem vólt olyan 
veszélyes: Egy Bakonyószlopról származó barátommalitálálkoztám útközbe. 
Emlékszem; egy riagy épület vólt vagy egy: gyár; utca névét ném tudom: A bará: 
ton panaszkodott a róssz helyzetünk miatt, nincsen kilátás és értelme hogy 
tovább hárcoljunk;-a!nagy szénvedést. tovább már nem bírjá: ő átöltözik civil 
ruhába: Egyház előt megállt és azt mondta nekemis eljössz; átöltözüük?: Én 
niern menteni velé:mert féltérn hogy elkapnak! Ő bement a házba és átöltözkö- 
dött. Én-tovább mentem a kivilágított útcán, mert ebbé:az utcába tüz vólt-és 
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B hee8 
-ss Megint szétszórt bennünkét a helyzet; elvesztettémi a Kapcsolatot é és sötétben" 


eltévedtem. Sokan: elvesztették : a csoportot és így egy.udvarban, nagy. emeletes 
házak körös körül; vólt égy: tiagyobbádvar; ott láttam néhány német:katönákat 
és oda mentém. Kiderült, hogy itt egy parancsnokság van ai ipincébé. Jött egy 
némettisztsés bérhent velema:pincébe::Sok; lépcső. volt:lefelé és ittra.sötétben 
mégéngedte;.hógy egy: kicsit kipihénhettem mágám: Leültem-alépcsőré; vár- 
tam hogy jöjj ön.rMirnidjárt jött és felvittaz udvarbá: Az udvarori őrségét kéllett 
állnoii: Ottan -néhány orosz fogoly ásott ki égy nágy: gödröt; Földszinten egy 
nagy:tetem vólt halóttakkalii Német és magyar elesett.katonákat összégyűjtöt- 
ték, legalább 190.halott: A gödörbe kerültek a halottak, itteni lettek eltémétve. 
Bennünket .kik-csoport nélkül:vóltunk;:összeállítottak és; jegy. tiszt:előre vitt 


ság 12 ba Kéz FESTÉS EEÉDŐ 


bénnünkét a frontra: Margitszigettőlinem lehététt messze. 
. Megint beosztottak egy. emeletes házba; a második eíriéleteá vóltunk. Az Oro: 
szók körbelül száz méter távolságra vóltak; láttuk ide-odd mozogni: Megint éste 
lett.és mi még mindig.a másodikieméleten tartózkodtunk: Egyszer:lent a föld: 
szinten: hallottuk; :hogy öroszúlb: beszélnek: :Kézi igránátot:dobtúnkle:a:sötét 
j lépcsőhiázbajutána mértünk lemenni, dé igénigyorsan, azaablakbólkiugortunk 


/ az utcárarNéhányan áz:1-emeletből:kiugortak, Az egyik barátom Zink Lorenz 


/ 


is kiugrott:és eltörtefa lábát. Ottan-fogságba került: "Későbben:Tiszalökön [az 
internálótáborban] találkoztam vele: Vissza menekültünk:és megint elvesztet- 
tem a csoportot: Egyedül tóvább mentem; kerestem újra a csoportomát. Útköz- 
ben találkoztam többel, akik szintén keresték a csoportot és ők is. nagyon éhes- 
sek:vóltak::Hallóttünk; hogy:a repülökből dobtak le élelmiszért A repülönek 


kellettmagassan repülni mert máskülönben le lész lövé. Élelmiszert ledobtak,; : 


de mivelhogy magassan repültaz esernyőt elvitte a szél az Orószokhóz: Nem 
mindig sikerült a:ledobás; Tovább indültunk: hallottuk-a hírt; hogy a Vérmező: 
ről repülővel ki lehet jönni a katlanásból. A:Vérmező előt álltam, de repülő már 


nem volt látható; az útolsó már elrepült. Nagy épületék voltak a Vérmező mel- 


lettés benn valószínűleg egy áruház vólt; ablakok betörvé, a házba be lehetett 


látni. Bent az üzletpultoknál lovak áltak. Már biztóssan néhány nap. óta; mért 
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afapultössze volt rágva, a lovak éhesék:vóltak és a fát lerágták::"Többször lát-. 
tám az utcán: megdönglött lovakat. Nagyon hideg tél vólt; a lovak husa rendbe 
volt, így. a civilek és akatonák a halott jevakbol húst vágtak le TÖRVESZÉS értel-, 





méből, mert más élelmiszér nemívólt.aszó esen ndesgeméyágid za gormáni 





1: Egyedül mentem: tóvább. Hozzácsatlakoztámi egy csoporthoz: öten vagy 
fán :vóltak égy, páncélágyúval. rArnágy gépkocsijukat egy gránát. elpusztí- 
totta néhány órával ezellőtt, A! ház előtt ált:a:páncélágyú, a csoport és én:is 
a kapuba áltunk. Egyszerre egy nagy röbbanás-és egy orosz gránát talált.ben- 
nüjket: Három sebesültünk -volt, nekem nem történt: semmmi. Gyorsan:keres- 
tünk:valami hordani valót; hogy:a sébesülteket a kórházba:vihetjük. Ez az esét 
a:Pésti öldalön:az Erzsébet:hídtól jobbra vólt, az első vagyimásodik utcában: 
Civilek segítettek; így káptam egy: talicskát ráraktuk:a:3 sebesültet és-elindúl-. 
tünk az Erzsébet híd felé:a Gellérthegyre: Ott vólt egy. vöröskereszt aambulánc: 
Sikerült ödaérni a sebesültékkel, mert veszélyés vólt riappal menni: Nagy sze- . 
rencsénk:vólt, mért az Erzsébet hidat féliórával később felróbbantották: c sr 
::" Megint egyedül tovább mentem cél: nélkül: A sötétber sikerült kitalálni, hógy 
á várban alagutak vannak. Gondoltam; oda megyek, talán. kapöók valami enni- 
valót:és égy.kis pihenőt. Az alagútban nagyónisötét vólt, néha-néha egy fákja 
vagy:gyertya égett. Nagyon hosszú vólt:az alagút: végig méntém, büdös vólt, 
sebesültek feküdtek mindenfelé, jajgattak; borzasztó vólt. Ném kaptam semmi 
ennivalót:rolyan rosszul éreztem jágamat; Hl megirt: cihagytai a az alapi 


tat és tovább mentem: 





A következő napokat a kitörésig hogyan leni EA azt észen HAHH 
tossan sok mindenféle törtéjt, de elfelejtettem. Hír:vólt, hogy:kitörést terveznek. 
Nem beszélt erről senki, mert nem akarták, hogy. elárulja valaki és az Oroszok 
megtudják: Egyszér jött a hír, még máma éjjel: ez február. 11-én vólt, az útcába 
(névét nem tudom) gyülekezünk. Én közben találkoztam a csopört-vezetőm- 
mel; Untérschárführer" "André; "egy. Hamburgi :néimét fiú:: Az:utca-harcok- 
ban széjjeljöttünk és mostan a kitörés eléjén megint összejöttünk: Gyülekéző 


égy nagy széles utcában volt. Sokan vettek részt a kitörésnél. Német és magyar 
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" katoriák, réndőrök; civilék: pár ézrén léheítünk; : Csendesén kellett. lenni , hogy 
az Oroszok bennünket ne. vegyenek é észté..Este-1ó órákot: kezdődött a kitö- 
rés. Neki indultunk; ez nagy:zajt okozott. :Orószok é észre vettek és gránátók- 
kal meg gyorsfegyverrel a " tömegbe lőttek Pánik törtiki, a:sebesültek j Jajgat- 
tak; kiabáltak: : A: tömeg próbált jobbra és balra menekülni: Néhányan elestek; 
nem tudták felkelni és-agyontaposták: őket: Én és a:hámbürgi. Unterscharfüh- 
rér összetartottunk és ZAÁKESSZSTÉt Elle SKMETÁLSK az-udvarón keresz- 
tülrmenékültünk: a. Svábhegy. felénséerégg nin ugar ás EL MAN edu es 

:. Utközbeírszétszórt álló:házak. vóltalts és onnan: dóttéka az Oroszok. Mikór 
játék. högyi sokán jönriek; nem lőttek már. és mi:tovább menekültünk kifelé 


a városból. Reggel felé világos lett-és.sikerült:a várost elhagyni.:[Közbén báj- 


tátsak mondták; kogy Zehender.Brigadeführer egy.gránáttaláláttól elesett.] Egy a 


erdőben tovább:mentünk.:Két napig éjjel: nappal lassan mentünk. Muszály. vólt 
az erdőbe minden sátort, útat, veszélyes helyékéti kikerülni és.kígyó-vónalba 
menni: Körülbelül 500-an vagy lehet kögyezten is vóltunk; Ezt pontosan nem 
tudom; aA-tisztek és néhány személyek, "akik a környéket isnierték a:veszélyes 
/ "helyeket: először megvizsgálták: mi És a:csopórt:addig egy. keveset. pihentünk: 
/ Hideg; vólt.és sok:hó. Az érdőben:vólt egy helyen rőzse, vélem: együtt " néhá- 
nyan oda lefeküdtünk. Nagyon fáradt és gyenge. vóltam: egész testem "pihenést 
kért. Útközbén vizések lettek arcsizmáim;:ámit.nem.is vettém észre. Lefeküd- 
tém és mindjárt eláludtam: fél. órát vagy; egyet, .és-eközben elfagyott:a lábam: 
"Tovább ide-oda felé kellett menni, a veszélyes helyeket kikerülni. Útközben 
egy:párrorosz:katónákkal találkoztunk: őnekik velünk kellett:menni. , C-! 7 


" :.Egy: kunyhó vólt az erdőben, ezt ki.kellétt kerülni. Mégint Fel adás 


kicsit és néhány tiszt mégint előre. mént kikutatni; hól mehetünk veszély nélkül 
tovább: Útközbén láttunk: messziről egy. barákot; kunyhót. Közélebb, értünk; 
láttuk; hogy itten egy munició:depó vólt. Az Oroszok észrevettek bennünket 
és elkezdtek lőni ránk. Mi mindjárt más irányba tovább mentünk. Az eífdőbén 


voltegy út; ezt átkeresztélni:kellett: AZ út égy. bevágásba vólt: másfél vagy két Hi 


"méter.:magas:: Ezén föl" kellett mászkálni; Mert már nagyon.gyenge vóltam ez 
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nagyon nehezemre esett: Mindenkinek legyőzni kellett ezt a magásságot-és éz 


lassan: ment. Már. fel akartam adni"az egészet, delegy. német. csendőr bíztatótt: 


. Mostan mindjárt elérjük a német vonalat és:hazaméhetsz a szüleidhez. Tarts ki; 


különbén:fogságba kerülsz. : Az Oroszok nagyóbb távolságban vóltak, onnan 
lőttek-tánk, de nem történt semmi a:közelemben. Sikérült egy. másik irányba 
az erdőben tovább menni: [Ennél a bevágásnál több száz bajtársam maradt visz- 
sza a, kimerültségtől ésaz oroszok: találatáitól, csapatunk létszáma:azieredeti 
talán ezer főről alaposan leapadt. Eredeti egységemből ekkor.már:sénki sem 
oltvelem: iEgyet:ismértem csak; Karl Küglert. Velé egy-erdőszélen tálálkoz- 
tam.:Rössz.bakancsa miattisúlyos lábsérülése lett..Egy. erdei kunyhóban: nem 
sokkal később le akarta venni a bakancsait azért, hogy lábfejét:befáslizhassa. Itt 
találtakirásazioroszok akik fogságba ejtették: Szaábadulásúnk:után találkoztam 
vele.. Néhány. évvel-ezelőtt halt:meg: Akkora :kitörésnél semmiről: sem: akar- 
tam hallani, és semmit sem akartam tudni, csak meg akartamimeniteni "az élete: 
met; 17.éves-völtam, élni akartam! ]:Többször kellett-az irányt változtatni, ha 
valámi-vészély vagy rossz terep. vólt. És ezért tartott:két:napig; míg az erdő- 
ből kijöhettünk. Az erdő szélén láttunk egy fálut, mett mát világozniikezdett. 
A házak:egy vagy két:km távolságban volták. tőlünk. Valószínűleg Budákeszi 
vólt: Innen láttünk jobb oldalon egy:pár kilométéres távolságba világító raké- 
ták fellövését. Valószínűleg a német vonal vólt —. tudták, vagy. gondolták, hogy 
a kitörők:jönnek. Alig tudtúnk:menni, v ASZ TES nagyon GYEGSÉN vólturik: 


Ar APN A § il 


nem: adtuk fel és.-tovább cipeltük magunkat. szistesar?, s 
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. : A határba vólt egy:kis fojó: Kevés víz vólt bennt, dea két. óldálain vólt egy 
kétiméter; magas rézsű. Ezen felmászkálni nekem lehetetlenül nézett ki, nem vólt 
már erőm. Egy német bajtársam fegyverével tólt engem fel: Néhányoknak nem 
sikerült felmászkálni, feladták magukat, nem vólt már eröjük, ottan:maradták; 
Nekem szerencsém vólt, a bajtársom megbíztatott: csak még egy: rövid útat kell 
mesterelni és mi.elérjük a:némét frontot. Neki igaza is vólt. Tovább útközben 
orosz gépkocsikkal tálálkoztunk. [Ezek nérn azúton álltak hanem annak olda- 
lán. Ekkor kb::56-100 fős csapat léhettünk. Minket meglátva-a gépkócsivezetők 
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ij dáérekülekű Az Oroszok elszaladtak; így. a méökskká túdtuk. átkutatni: 


valami ennivalót kerestünk. Találtunk egy:kényeret, amit közöttünk-elosztoti 
tunk: Ez az FESÉDÉTA, dorib JA GidaláB gólt a HD 435 9 199188 já anémet 
áz aj 

e : Örömmel Ál bélleetsÁTta ntést menni és ágyegyikió autó: 
val elvittek egy faluba! nem tudor már hogyaii hívták és onnan tovább Tatabá- 
nyára:Itten megkezelték a fagyott lábaimat. Utána tovább vittek. GAME egy 
iskola vöröskeresztésihely. vólt. Ottan tovább kezeltek bennünket? asus s3s 
scAZ én születési falum::Bakonygyirót innén 30 km-rel.távol vanjirtári mind- 
járt:postalapot haza, megkapták :és az unokanővérem, Fröhlich! Alojzia egy 


kosárban élelmiszérrel:hozám jött-édesanyám helyett, mert az 1945 .Február- 


ban testvéreimmel:elménekültraz. Orószokielőtt. "Az:unokanővéremmel:tiém É 


volt szereniésémrtálálkozni; mert egy órával azelőtt elvittek bénnünket auto- 


4 


busszal Pozsonybasjoi elv lornalkeeinéjozjósrtlé ze üljekesz el; Jászi 


sr Pozsonyból vittek tovább Benesaurá: [Beneschaú; Benesov; Csehország]: ott 
volt a.nagy német: kaszárnya-és kiképzőhely. Itten egy: pár. napig: pihentünk, 


! 
ha 


/ és mint Búdapest-harcolók külön:szabadságót kaptunk. [Három: hétig voltam 


ől Prágában; Egyszer.összegyűjtötték:minketés minden kitört katona megkapta 


a Közelharcpántot; a II:-osztályú Vaskeresztet és á Sebesülési Jelvényt.] Magyár- 
országba haza az utazás  zárva-vólt; mert ottan:az.Oroszok már:előre vonúl- 
tak: Igy.csák az Osztrák határ széléig, Sopron mellett utazhattam az :Útlevéllel. 


"Feketén katonaruhába átmentem Magyarországba és Györbe ütaztám! onnan 


meg haza Bákonygyirótra, kerülő úton. A családi hozzátartozóim mát nem vol- : 


tak otthon, Februárban elmenekültek; Idegen menekültek Szlovákiából voltak " 


a:szülőházamban. Bementem német katona-egyenruhába, nagyori mégilyed- 
ték;ikérdezték, hogy mi van. Azt válaszóltam, hogy énittén szüléttem és utária 
:kimentém a: "házunkból. Bórzasztó érzés vólt; sírni. tudtam vólna; Unokatéstvél 


remékhez méntem, ottan aludtam egy éjelt: Másnapon elmentem az édesapám 


születésfalujába: Ottán égy napot töltöttem. Utána muszály vólt elmerini, mert — 


"az Oroszok nem messze voltak; áz ágyúlövéseket lehetett már hallani: "".! 
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sat Elindúltám visszafelé, először: gyalog;:20 km-t Bakonygyirótig. Onnan 
a németcsapat-autóval:Pápáig, ez:már: áprilisban lehetett: Pápától-vonattal 
Sopronba-és:tovább Bécsbe::Itten a-menekülték;jelentkéző hélyen megérdék- 
lődtem; hogy-hól találom az:édésanyámat téstvéreimmel; együtt. :Megkaptam 
a címet. Ausztriába, Bachmanning faluba, Wels város méllett megtaláltam őket: 
egy: parásztnál egy, kis:szobába lakták: Néhány napig ottan maradtam. A. sza- 
badságom végre:meft; vissza kellett utazni"Benesaura, Csehszlovákiábasosírt:! 


ra Ottánvóltám-egyi pár. hétig: Kiképzést. kaptunk: a:Panzerfaust fegyvérrél 


lőni. 1945 Április vége felé újra felállítottak egy csoportba. Utána gyalog masí- 


roztunk Benesaiból:Prága felé: Prágá előtt akülváros végén a partizánöksellen 
állásba:mentünk: "Egy. éjjel az állásbátés "másnap reggel jött:egy "partizántiszt 
fehérszászlóval: A hírt. hozta; Msől iérágtbÉSzáB SApIEHES háborúnak vége 
van. Adjuk fela harcolást: sövz ss sgözlob e zezöl H : ; 





! A:paráncsrioksági tisztek nem skasták elhinni és "érdeklődtek; högyi igaz-e: 
Töttá a parancs::vége a háborúnák, ha lehetmenjünk amerikai fogságba. Ameri- 
kaiak vagy Angolok, nem tudom már, melyek :vóltak: innen Prágától 20 vagy 
30 km távólságba vannak: Kerestem égy. kerékpárt, tényleg adtak egyet. :Kerék- 
párral Amerikaiak fel kerekeltem, Utközbén jött égy gépkocsi: Angol katonák 
fegyverrel: Én a fegyveremét és a kitüntetésemet be. a rétre dobtain. Nekem nem 
csináltak: semmit, inehéttém tovább: Útközben a német gépkocsikról elosz- 
togattak mindenfélét: egyenruhát, ingeket, köppeényt, cigarettát. Nekem már 
nem vólt kabátom; így.esőkabátot szereztem magámnák. Cigarettát ú -úgy Ösz- 
tották el. Én nem dóhányoztam; de gondoltam; talán jó lesz mint cserélni való. 

Tovább mentem, egy faluba néhány százan voltak összegyülekezve, pihentek, 
a kútból vizet hoztak, utána tovább mentek: Én is vizet akartam inni: a kerékpá- 


romat a kabátommal és a cigarettákkal együtt leállítottam és mentem vizet inni. 


Míg vissza jöttem a kerékpárom az összes holmimmal el vólt tünve — ellopták! 


Ugy hogy megint semmim vólt. Egy nagy réten a vólt katonákat összegyüjtöt- 
ték. Este lett, az éjelek hidegek vóltak. A réten szabadba aludtunk. Másnap jött 
egy angol tiszt, mondta adjuk le a fegyverünket, mindenki hamarosan mehet 


fi 


431 


s] 
h 


Host 


§ házai Később; megint jött:egy: magas tiszt; angol é ésiörosz: tisztekkel é ésrátádta 


a parancsnokságot az Otoszoknák. Az orosz tiszt móndta, hogy ne okozzunk 


nehézséget, adjuk lea fegyvérünkét; inimindnyájó an hamarosan haza mehetünk: 
Sorakozni kellett és orosz fogság irányba; jödúltunb, Gyalog mentünk -ERABATBI 


er- rat ; A 
$:4 ágú Ég 


nagyon meleg, vólt Május kezdetén. . 








:8$Két hétig egy: Prágai kászárnyábanívóltunk: Minden i :nap: egyszer. léptünk 
kukorica levestlégy kevés:ló hússal: Onnan vonattal Magyarországon: kéreész- 


tül:Oroszországba: lettünk: "utazva.: FEJED HEDELE Sk] iKiev: KEGGYÉSERE egy 


-y A a 2 éa At öl ? a. Ma Szll é 


9 AEbERKSZES kerültünköizész egon őfssm 





pe, ee tátáj 3 





Különböző fösdís lo kbia vóltam. Kétszet nagyon lé Mólaői Tosa dist- 


fofikus voltam; már alig tudtam:menji. Egyszer.egy másik lágerbe vittek, ahól 


2000 magyar fogóly volt; Tyfuüsz tört ki a lágerbe: csak 200-an éltéklát,a több; 


sége meghalt. Ebből:a lágérből először lehetett vöröskéreszt-póstalápot. haza 
írni. Tényleg kaptam én:isra szüleimtől egy. postalapot.: Másik-lágerbe. vittek, 
itten tüdőgyulladást kaptam; vért Kötüöeei ugyhogy: el KE RÉZ Kievbé 


H foga 


, vittek. Hála Isténnék kigyógyűltamsr: s? si ene mon shdogjá used 
157] (A: Magyárokat:1948-bán haza éles íték -Nekünk azemondtákti ti. :Nériietek 
7 vágytok, : azért ném mehettek haza: Mikór á Néméteket 1949-bé l háza enígédték; 
azt mondták, ti Magyarok vagytok. Végre ig 50 Decemberben Magyarországra 
vittek: Itten átadtak bennünket.a magyar:kömmunistáknak é és 3-évig:a: Tisza: 
löki fogságban vóltam. [A-kihallgatások:során ánnyi szörnyűséget kellett átél- 
nem. Budapesten azt akarták tőlem hallani, hogy én robbantottam fél a Duna- 


hidakat:] 1953 Decemberbén haza:engedtek Németországba. sir: 7 plodrrzős 





: Részletesebb életrajzát lásd Ungváry 2019, 248-250. f8 
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Helmut Friedrich!" 914: "áprilisr6-án. született Ffankfutt amrMainban."1934- 


ig:évángélikus ifjúsági csoportvezető volt: Weilburgban tánítóképző főiskolát 
végzett, de ezt követőén csak hat hónapot taníthatott, mert behívták::"Katonai 
szolgálatát végig a ú; tüzérezredben teljesítette: Részt vett a lengyel, a francia 
és 1941-től a szovjet hadjáratban, ahol 1943: "aúugusztúst3ozán gránátszilánk- 
tól arcán és kezén megsebesült: Felgyógyulása után tartalékos BZÁZAKOSKEERE és 


1. a 


a tüzérezred parancsnokának segédtisztjekénit kapott új beosztást: ief.1- 
Friedrichnek a kitöréssel kapcsolatosan már komoly tapasztalatai: voltak: 
1944. augusztus : zgzétől a Duna-deltától indulva és a:Dúnát átúszva Bulgárián 
és Belgrádon át érte el a saját vonalakat (a teljes hidosztályból csupán 14 tiszt és 
84 katona jutott így vissza). Budapest ostroma alatt végig az SZZEGPZjatéStb Sa 


mellett szolgált. A kitörés során fogságba esett. 3 - sss VE ágest áá 

Friedrichet 2 54 társával együtt 1945. július közeés mint at muűnkaképtelen öl 
kantat elbocsátották a ceglédi hadifogolytáborból. A szovjet bürokrácia nem eről- 
tette meg magát: egy napi hideg élelem kiosztása után a vasútállomásra küldték 
őket, minden dokumentum nélkül. Ott azonban semmilyen vonat nem várt rájuk. 
Hosszas gyalogmenetek és különféle kalandok után a 25 5 hadifogoly, amelynek 
rangidőse Friedrich volt, egy kőbányai rendező pályaudvarra érkezett. Itt kaptak 
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" négy nap után a Magyar Vöröskereszttől CSE ellátást. Ezt követően egy .SZOV- 
jet ezredes került elő, aki azt közölte, hogy az ügyben vizsgálatot: indít, majd egy. 
(ESZÉN RÉGES állította a kilenc vagont, ellátásról azonban nem : gondoskodott. 

.:" Friedrich Németország keleti övezetébe tért vissza, ahonnan 1947-ben a nyu- 
gati zónába távozott.:-A némét háborús veszteségek. nyilvántartásával foglalkozó 


hivatal még évekkel később is eltűntként taftotta nyilvári::195 3: április 24-én Ernst 





Schweitzer nyilatkozott árról, hogy utoljá ára a Margit utcában látta a kitörés nap- 
ján éjfélkor. 1945—1947 között a Jéna melletti Steudnitzban tanított, 947-I 979 
között általános iskolai:tanár volt Sinntal-Weichersbachban. Nyugdíjba vonu- 
lása útán helytörténéti riunkákat adótt ki, és a helyi evangélikus gyülekezet egyik 
vezető tisztviselője. volt. 2006. november 1i-én-:húnyt el ottkónábanz 7: er EI 

iJ.Wandérer ziviscben Krieg.ünd FYiéden ENZRZSZS Halkan tés: béke: közöt 
című, háborús emlékeit megörökítő;ír ge TÖZEZBÜVELET ö 
















máig kiadatlan: regényétráz!19707es 731 
évek végén írta. Legalább-egy alkalom- !-: 
mal:visszatért:Budápestre séstbejárta cs? 
korábbi útját: Az alábbi szövegközlés ::-. 
7. alapjátegy 1995-ben készített interjúsísi: 
képezi; amelyet én:készítettem-vele 
Sinntal-WeichersbBachbanzcb ii 2 


Helmutb Friedricb 1939-ben .z:: 
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Seliopüleit vámob esse ab kezein sorő HSZ u ria jösz noiünt 
A:-páncélós tüzérezred:harcálláspontját élőrelátóanraz-Alagút mellé; a: Clark 
Ádám tértőlnemimésszé felepítettük"Kucklick alezredes r1-én délután öröm; 
tőlsügárzó arccal árulta el nekem, ikögy-éste kitörünk. Kérdésemre, hogy: Hit- 
ler parancsa ellenére ez hogyan lehetséges, azt válaszolta, hogy nem.máradt más 
lehetőség. Így-is: túl későn:ketül-tá sor. Nent rendelkezünk a szükségés felyo- 


núlási területtel; járművéinket vissza kéll KEKE ésa sebesülteknék: esélye 





- sincs! Ez a:kétségbéesés ütolsó felvönása. 
CA kitörés időpontját este 8-órában ütírózzz meg: Előre megadott időkö- 
zökben szabad csak tövábbadni a szóban közölt paráncsökat:. Rádió és telefon 
használata tilos: Kucklick kiadjáa szükséges utasításokat: a járművék megsem: 
misítendők, a Humrneleket és. Wespéket este.a Dunába-kell vézetni; imindén írá- 
s05 dökumentúmot élégetünk, kivéve néhány térképet: Kiadásraá:kerül a vastári 
talék, azaz a Scho-Ka-Kola tabletták és a kétszersült: JÁAki jea nem tette meg; 
felveszi. bélelt harci:ruháját ésikapucniját: söszeviv imimos megelle dett A 
Délután elhagyom a Clark Ádám téri hárcálláspontot;, Hogy . elbűcsúzzani 
a rsebesüléj einktől. A:kazarnatákban mintha egy.hangyabolyba kerültem volna: 
idegesen rohangáló felcserek látnak el sébesülteket, orvosok sugdolóznak, nővé- 
rek sírnak; mert "nem túdják eldönteni, hogy. elinduljanak-e ők is: Lehmann 
tiszthelyettes belenyügödott abba, hogy:orosz:kézre. kerül; dé a legrosszabb- 
tól tart. Degener! századós azonban; a III. osztály parancsnoka, : aki az ostrom 
utolsó napjaiban egy csúnya: láblövést kapott, hallani sem: ni: akar a: máradásról.: 


Hiábatmondom:neki, hogy:mozgásképtelén, ázt.hajtogatja; hogy? ék EeE sze- 





rez neki égy.lovas köcsit, amivel részt tudimajd venni a kitörésben. :: : : 
ci: Egy órával a kitörés előtt élhagyjuk a [Hunyadi] János út és a:Fő utca rök 
épületét; TEESÉSE századost BD gyengéden egy HORCÉSYEEE tektetks :majd 


3. jeez s att éeb , Roi! 
ENE tátstop b újá ii tat kba A sál dada: 107 





4 esés § 

MESZELLÉSI sss i1h7 211 B eatz 
zerint járművét telitalálat é érte, és 
segdlőtogtzzá EGK 








áz és ÉS Ezt B NEECGI sű ; 
!.- Erhardt Degener (19147?) atos tiszt, a háború utáni. vallomások 5: 


ítjaz égő járműből seniki sem menekült megi ag) as inbA JJ 






y 


! 


a 
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d 


fi 


FEB takarókba bugyolált sébesültet egy:k Tovaskocsirá table Páráncsnókom külö- 


nösen szívélyesen üdvözli. öreg hátccsát Már sötét van; dé nem teljesen sötét, 
a.Hold világít valamennyire. "Csendbénivonulúnk alkészenléti:; állásba; : ami- 
kofegyszer:csak szórványos aküdvetőtűz csap; ile.4:Víziváros: utcára: "Közben 
minden irányból bakák nyömulnaksészaki irányba. :Miridenki. a: kapualjakban 
keres fedezéket: :Kiabálások:hallatszanak, a:bajtársak-elvesztik egymást. Egyré 
nagyobb; a tölongás az utcákon. Senki sem akarja inőst-elvészítenijaz-érintke. 
. zéstasáját csóportjával. Valahol elöl, ahóla:szűk utcák a "szélés Margit kötútba 
futnak, kell lennie az első vonalnak: Csodák-csódája; Kucklick:és Schmidhubér 
hadosztályparancsriok mellé sódródunk. Abból, amit kéttőjük beszélgetéséből 


hallani tüdok, érzékelhető a hatálmas csalódásuk amiatt, hogya kitörés enriyire 


keserves körülmények: között:valósul-meg: Déprimáló lehet-egy:paranicsnok 


számára:végignézni Saját. egységénekoszétesését,-é és azt; ahógyán egyikitörési 
kísérlet őrültséggé; a: TAKAO szitite állatias felvonásává válik, amely. ellen 


1! ha í 


nem tehetünk"már semmit Sem... REV ák Én én BET ezét elől 


"s A tülekedésben megint elvésítjüle egymást: t-Kucklick ő és. Eggenbrécht úr. 
fan maradók, utóbbi emberei a közelben vannak. 10 s seeseesele mA 


/ ".:Vékonyitésen keresztül; a házak fekete kontúrja között éles fény, 1 mint valami 


/ 


/ 
/ 


rniagyvárosi főutcán, aholilágítanak a réklámok és a kirakatok. Nem nehéz kita- 
lálni, hogy: a fények itt gránátoktól; nyomjelzős lövedékektől és a töméntelen 
világítórakétától szármáznak:(Ott:van-tehát a front, a Széna tér! Ezen a szoro- 
son mindenkinek át.kell jutnia: (Az emberek mellettünk jobbra és balra már meg- 
vészték:Könyökükkelküzdik magukat előre, löknek és rúgnak, akár az állatok: 


" -sxA-legszűkebb ponton;ahol a-Csalógány utcában egy ház jobb-oldalról : 


kiugró sarka áll; mélyi hárckocsiárok tátong. Teljesen lezárja az utat és itt vége 
is:van a Laüdserék tolongásának.:Az árok mindkét oldalán nagy földkupac. 
Egyszerre csak:egy; tiszt álakját világítják meg.az ejtőernyőn alászálló világi- 
tórakéták. A tiszt kinyújtja a jobb kezét, és a Margit körút felé mutat: s Bajtár- 
sak, arra van hazánk, Németország! Éljen Németország, mindent Németorszá- 


20 grg Üleno szkirolíaz tni ir 


gért!? Azzal ökölbe szorított kezét az égnek emeli, a sarokhoz ugrik, áhoman 
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géppisztolyávalítüzelve:átfut:a Széna téren: Néhány. embere követi, dé erőtel- 
. jes géppuskatűz felel nekik. A tiszt összeesik a tér közepén; a villainossíneknél: 
A-bakák-sűrű tömege azonban követi őt. A szőlőfürtsűrűséggel hulló világító- 
gyertyák téljesén láthatóvá teszik a tragédia: színpádátsahól gazdagon arat a halál: 
ij Kucklickkalregyütt énis a ház sarkához:szorulok:: Az: emberek jobbra:és 
balra körülöttem mintha megőrülték volna; könyökükkel tolakodnak, löknek; 
taposnak; és úgy viselkednék, mint az állatok. A:tölákodásban-elvésztemi á káp- 
csólatot Kucklickkalymajd belezűhanók a harckocsiárokba: Abban felállva már 


csak messziről látom, ahogy: Kücklick és Eggenbrecht rohanara indul. Mire ki 


-7 tüdők mászni;a kitörők tömege elapad, a téren fekvő hullák és sebesültek látvá- 


nya sokköl.:Kis hátizsáköm-szinte táncol a hátamon, amikor átrohanok a téren: 
A túloldalon; halott Ltájdserek közöttregy: ismérősnek tűnő tányérsapkát féde- 
zek fel, arány kokárda díszíti tehát a hadosztálypárancsnoké.!. ir ses 





? Rövidebb szakaszokon futva és:a kapúaljakbán fedezéket. kerésvernyómus 
jók. előre. Körülöttem" szinte senkisincsen. Az aszfálton: lövések: csattannak; 
égyi mellékutca végén hirtelen hatalmas villanás, a röbbánás hozzávág"a!ház- 
falhóz:Miriden erőAES Kr vén "hógy KETTÉ KEESBESB iegezéset 
gálgátóln: sérült Gé smáánuts szerencsére rá tudok állni. Léksmbag. égő 
fájdalommal hajszolom magam tovább. Előttem az Olasz fasorból élénk harci 
zaj hallható:iNéháriy bajtárs:is előugrik a kapúaljakból; ésiott fút:mellettem: 
Elölről azonban egy:bokórral:takart páncéltörőágyú:tüzelni kezd az utca tel- 
jes hosszára. Csak úgy:repkednek a répeszek körülöttünk: Valaki felordít: Egy 
repesz felsérti az egyik üjjam hegyét. Sérült ujjamat a szágjamba:kápom, és átfu- 
tök a fásot mások öldalára, ahol apark kezdődik. Egyretöbben követnek; a fák 
védelmében flottul haladunk előre. Elhagyjuk a fogaskerekű állomását, és egy 
villanegyedbe jútunk: Mögöttem a géppuskatűz újra felélénkül;: és a páncéltö- 





szeg ts gt sag set - et a PSS TL egett szlzer Se Te zaeseéi 
rőágyú zavartalanul lövi:tovább:az ütcát, ámelyből kirohantúnkösé örs 57.k 
nor Ternedöj moz edbazdestt A ssáosza an lgüsrzokeno asszárn 22 dotisisy 
E 98 Fire see aza esse ge ak epe e ap ep tre t e esz kg teg tése 
17 Gerhard Schmidhuber. 7.630 52 mi Hex e a euügmas ti TALI E ETT EZÉNINKONS 
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SA: állsnégyélben könnyen eltűnnek az Egréseoboltók a bokrok; a "a kerítések 
és a házak: között: Egyszérré csak égy. orosz:teherautó tűnik fel, amely r mindeni — 
világítás nélküllcsopörtöm:felédübörög. A höldfériyben látszik; hogy. a:teher- 
aáütó dugig van szovjet:katoriákkal; akik mindet bizonnyal béakatj ák foltozni 
aSzénátérhél:keletkezeti rést A-teherautó ugyanolyan gyorsan tűnik él;-mint 
ahogyan-élőkerült: Hamárósan ázonban új ább zaj:hallatszik; rohánó: ésizmák 
zaja! Mindenki igyekszikelbújni valahóvá; én csak az útolsó pillanatban találok 
egy:légvédélmi átokra, ámibebeugrók. Egy: sötét alak kövét. A-lépések közvet- 
lenül az ros JaSÚSE paládRAKi el. IYAHTÁRLCIASÁNÉS plnksbaA felégyenesedőnk; 
tekerautók. ak szkséj ását klndzzük ét aláésonjább:kérítésen; é és 
eldöntjük; hogy imóstántól kerülni fogjuk azjutcákat. Haimarosán-külön tech: 
nikára:teszünk szert:a kerítések leküzdésében, nekifutásbólugrúnk rára lazább 
drótkerítésékrejla szüronnyal:leszórítjuk a tetejét; és fejjel lefelé bucskázurik át 
rájtuk: Lassan: de-biztosan:haladunk:felfelé á-hegyen; csak néha: hállani mesz- 
szébbről-lövéséket::A- hó sok:zajti elnyel: Hirtelen lánctalpak csikorgása hal- 
jlatszik; heves: lövöldözés orosz hangok-egészeri közelről:: 288 Je. égy. rodo; 


/ GERESRABOKBÉR mögött. Csak hosszú idő után bújunk elő innen. .s-r nes 
ög Egyszer csak égy villa törnyosul előttünk. Ami aggasztó; Hogy. az gk ablak- 

ból rerigeteg kábelköteg lóg kivamelyék néhány -méterrel-később szép rendezét? 
tén; azlösszes égtáj irárrtyába:póznákra érősítve futnak tóvább::Minden jel-sze- 
rint egy. hadtestparancsniokság hírközpöntjánál lehetünk. Kár, hogy. nincs nálam 
egyirobbanótöltet, milyénjó lenne az egészet"a levegőbe röpíteni. Azért köze; 

" lebbről szemügyre veszem a helyszínt: A" ház előtt őr áll; nem messzelegy pán- 
céltörő:rágyúsésraz utcán-épp egy: harckocsi ereszkedik le: Tehát sűrű alevegő: 
Nagy:körben és réndkívül óvatosan kerüljük ki a villát: Hósszú idő után végre 
egy nyílt térségre jutúrik, azzenyhéni emelkedő hómező vége egy völgyre futiki: 
De áz idő már!igencsák élőre haladt, így úgy döntünk; hogy:inkább elbújurik 
valahol, és másnap este folytatjuk az utunkat. A házak szóba sem jöhetnek, mert 
azokát úgyis átkutatják. Szerencsére a közelben egy építkezés maradványaira 


438 


"IEHELMUT:FRIEDRICH 


találunk: Egy hatalmas; fekvő betoncső jó rejtékhelynek tűnik::A hóban maradt 


- nyomáinkat faágakkal szétsöpörjük;ra betoncső:utca felőlitoldalát KEKE és 


erös : 


hóval beépítve. álcázzuk: A-csőben guggolni illetve feküdni lehet: szfsövöseset 
: 2: Itt vin módom-szóba elegyedni társammal, akiről kiderül; hogj a: a neve Josef 
Romann,.és bácskai születésű: 19457 január. 1-jén-kellett volnaítisztiriskolára 
mennie-1935-bén a település megalakulásának 150 éves évfordulóján egy:egye- 
temi .csóporttál mágan is Je Újverbászon; és:most: Kiderül; EKEKS ő 1s "ada 
1] 


ergé erve goz Gvin 


léssz sőt emlékszik is rámfér; ero evjolamisós 





"Eszünk némi csokoládét n meg kétszersültet; és eldöntjük, HGBi. vő atér: 


s he :szerintinem-vágyunk messzela:fogaskerekűrErdei:lak: nevű megállójától, 


ahol egy lánykollégium! is ván; másnap este oda próbálunk eljutni: Napközben 
tt: e ef a rre 1 me s, 1. . s fe gt ts ae. zt 
aggódva:szemlélem a betoncső végén kialakított figyelőrésen át, hogy az-előt- 

a s. egés irsz ág áS ES Og gáv est ke EA Ő ÖS szd szor NT e ero sáért 
tünk-álló:házba ki-be járkálnak AZIOLOSS katonák: Itt. mindén bizonnyal vala: 


zá parancsnokság székel: e . Jessel ánybügoleeőüiüünesz átása 
"Este nagy:nehezen kászálódunk csak ki a: betöncsőből: Elgéinberedett tag: 





jánkaak mozgásra van szükségük; és-el.kell végeznünk egyéb szükségletein: 


"kétis: Nagy nehézségek árán tudunk; csak-elindulni! A házat óvatosan meg- 


kerülvelelérjük az erdőt; ahol a:főgaskerekű vonalán haladunk tovább: Teljes 
nyügalom fogad itt. Romantikus hangúlatunk azonnal megszűnik, amikor meg: 
pillantjuk a láúnykollégium kontúrjait..Hosszabb megfigyelés után sem fede: 
zürik fel mozgást, az:ablákok egy részé: nyitva; az ajtót is csak:betámasztot" 
ták! Összészedjük minden bátórságunkat, és behatolunk az: "épületbe: Minden 
tárva-nyitva; csak néhány véres rongy, az.egyik sarokban egy. egy. kupac: szalma: 
A völgy felőlirablakok"mind:nyitva:vannak. Nyomasztó csend. Csalódottan 
hagyjuk el a helyszínt, és mivel a fogaskerekű vonala nagy félkört ír leaz épü: 
let fölött; inkább annak völgy felőli oldalán megyünk tovább: Amiköór felpil- 
lantúnk áz épületre; mintha villámcsapás érne, úgy merevedünk meg a rémü- 


lettől: A gotétyen fninlegy hsz :takaróba: DDVEOIEt orosz:katona: FOntsJAt 





ts Az épületa mai Erdei iskola nevű megállótól s ös. zsljgi nyíló késs siüe 
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7 vesszük: s "Nem móccanuáúki de; ményt szókádán; pozíciója. útán felis- 
mérjük; hogyihalottak fekszenek itt: "Mindén bizonnyal áz épületben. beren-. 
dezett kórházban ápólhátták őket, aki pedig meghalt; azt egyszerűen "kidobták 
az ablakon. Kegyetlen hideg v van; lábünk majdnem megfagyott. már. :Iovább- 
KEREKE ja Diós. árok YORAlAN ESETES ki ELÉEK hozalss same fel; ra kn 
Zet, SrdGzAsuzszike véste egy.  künyhősálltálínasriale tűniks-Ablákából jól hét 
látni a völgyet, vambenne egy emeletes ágy; pokrócokkal;:ésfegy kályha; sőt 
még -egyidoboz: kávét is:találunk,:valamint:egy: német ellátótártályi maradvá- 
nyait. Utóbbit minden bizónnyal a:szél-sodorhatta errefelé, és a civilek fószt 
hattákiki. Hamat rópogni:kezd; a:tűz-a kályhában; dacára annak, hogyez 
kömoly biztonsági kockázatot jelent, hiszen: a nyílegyenesen szálló füst:rend- 
kívüllárulkodó. Végül azonbán a meleg iránti igény legyőzi az aggodalmain- 
kat. Hóvízből készített melég kávét iszunk; és minden ehetőt elfogyasztunk: 
Aztán éloltjuk"a:tüzét, és.pokrócokba csavarva; kellemesen kinyújtózva vár- 
Tk a:hajnalt. Mékkora különbség a tegnapi éstéhez: képest! .? ezezorlmajein 
:ysNNapfelkeltekor:nem látünk semimiigyanúsat, csák: egy. orosz halottát fede: 
J ! züük felá mezőn. Egyszerré azonban léptek közeledése hallatszik: : Valaki. lassan 
/ kinyitja áz ajtót. Egy,idősebb:magyar. civil pillant:be a résen: Eltart egy ideig, 
míg szeme hozzászokik a sötétséghez, de észrevesz bennüiiket. Jelt adurik neki; 
hogy-jöjjön beljebb; Bajtársam:bészélni: is tud vele. Megtüdjúk, hogy. tegnap 
voltak errefelé őrjáratok; de beszállásolás itt.nincsen. Ma reggel volt lövöldö- 
zés:fenn, a hegytetőn húzódó úton. Józsi bajtársám jelzi; hogy:nagyón éhesék 
vagyúnk: Az öreg:bólint ke elmegy; "de előHtős CLA SZEDHÜRYEE Veszi, 


Hogy-v van-e kinn mozgás. sees baisnoegeá sírt idevezetett [o düpresi 





Aggódom; hogy. szaleisi elárulhát, bénüünket, de Józsi m melnüsté Hös 
ez nem valószínű;smert az oroszokról elég megvetően nyilatkozott: Neki lesz 
igaza, mért:nem sokkal később:az öreg egy. tálcával tér vissza:- A tálcáni két 
poliár gőzölgő kávé-és két hatálmas, vastag szelet, mézzel gazdagon megkent 


kenyér. Az öreg örömmel nézi, ahogyan:iaz ujjainkat szopogatjuk a mézes 
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kenyér: elfogyasztása útán::-Ad:néhány. ] HöSZHON tanácsot a: tóvábbhaladásról, 


sseenot 


e 





- majd elmegy; és nemis jön többet vissza." 6 3 :n 
anxIervezni próbálom;:a továbbjutást, de ondót okoz; kész a:térképem csak 
Budakésziig tart: Nemilész ígysegyszerű elérni a. saját vonalakat: Esté óvató: 
san elindulunk felfelé a Diós árkon; :majd amikor. az balra fordul, irányme- 
netre váltva nyugatra haladunk tovább.-Elérjük a hegytetőn húzódó-és a:jélek 
szerint:nappal:sokat ] Kasznált utat: :Fagyos hideg: van. A: hóban: fekszünksés . 


nem. merünk a íyitott téren:átmenni. A. horizontoni!jól látszik áz erdő széle. 


 Fütnikezdünk;és elég mésszire is jutunk; -ainikot egy orosz géppuská jobbról; 


az erdő felől tüzelni.kezd felénk. Szerericsénkre csak hang:alapján lőhetnek; 
mert a:sorozatok: a fejünk felett fütyülnek el; Löpakódvalés minden fedezéket 
felhasználva elérjük az érdőt, elég messze az órösz géppúskától: Örömünkbeni 
átöleljük égymást, végré:sikérült kijutni a városból! Nyugatra haladva észlel- 
jük; hogy. a terep lejteni kezd. "Hosszas; kimerítő gyaloglás:után már háztető: 
ketiis látni:: Ez Budakeszi lehet. Józsi azt JATZGBE hogy köpogjunk ; be az első 


sii eger e] 


ői si 
ztés "it mok il let c ís 4: EÜ 





házba, szerintem ez túl köckázatos:si7: 
zorFelfigyelék egy épületrej ami a falu szélétől kissé távolabb, áz erdőhöz közel 
áll:"A távolabb álló fák félkörben veszik körül. Ebbénra házbán nem laknak; lát: 
szik, hógy:az ablakait is beverték;-á bútörok egy: részé az-ajtó előtt széttörve, 
de a környező épületek sértetlenek, és az egyikbén fényiis van. ösisol éz she 
:j-Odálopakodünk a házhoz; és bemegyünk: Csakugyan téltsára üres; a szek" 
rénjek, fiókók kiborítva és kifosztva: Néhány párnával és takáróval felinászunk 
a padlásra. Egy: idő. után, amikor felkel-a:nap, dudálásra. lészünk figyelmesek: 
Ötveri.méterrel odébb: egy: orosz dzsip áll.:meg azlegyik ház előtt. Kácarászás; 
két orosz jön ki lányokat ölelgetve, majd:bészállráz autóba: Milyén szerencse 
hogy. nem oda kopogtunk be::Megesszük áz utolsó-adág Scho-Ka-Kolát, én 
pedig megkérdezem Józsit; hogy volt-e. már barátnője: Azt:válaszolja, hogy 
az Újverbászon élő Lizitől szeptember: 8:ótá nem kapott hírt. Aggódik miatta, 


. hiszenaz öroszök szárnára a nők szabad prédák. Úgy dönt; hogy nem jön velem 


tovább; inkább visszamegy Büdapéstre, Talán a mézes kenyeret felkínáló bácsitól 
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ső : 3 s. eg: ta I ks s § 
túd.szerezni-civil:ruhát::Sikertelenül próbálom. lebeszélni erről; viccből SLGST 


§ ; ú 
SEZFEGTESRÁSÉ Té 


J7gszett neki, hogy szökés miatt elvileg: agyon is lőhetném:-: sölai szála dis 
A nap -hidegenés szelesén é ér véget: A sötétség leszálltával elfsés ek éhsat 
MESE EE HERE de-ott élválnak-az útjaink: Könnyes szemmel búcsú: 





zunk-el egymástól: Józsinak adom a térképemeét: : 
A. Visszafördulok "Budakeszi felé; ésta falut mégpróbálom megkerülni-annak 
érdekében, hogya túloldali erdőkbe juthassak: Fél óra után égy hatalinás, nyu- 
gaátralejtő szántás előtt állok: Emlékeim szerint ennek túloldalán kezdődik az az 
erdő, amit a paráncsnoki megbeszélésen is niutattak: Északnyúgati itányba észt 
réveszek egy kiugró erdőszélet; amit előtt egy nyügatra húzódó, gyümölésöshöz 
hasonló létesítmény:látható: pzáa nehezen haladok errefelé, mert asszántás- 

e, ÉS ság ásazz át 


ban:keserves az előrehaladássozd s szesei ete dő bes sa lomo kersz dé) 


1. 





"1. iEgyszerte:csak zaj jéhallokarhátáin mögött: Valaki: a ar otkábáa j f8 jés 
követ engem. Nem:sokkal:később felismerem: Józsi azs Azt mondja; meggon: 
dolta magát, maradjunk: mégis égyütt; a városban nehezebb elbújni, mint vidé- 
kén: Hangosan azt mondom neki, hogy igaza van;de belül úgy. érzem; valóját 
jbaja á magánytól tartva döntött így. Elmondom neki a térvemet: a korábbihoz 


/ hasonlóan megint kérésnünk kell égy kunyhót, ahol összeszedhetjük magunkat 


mielőtt a hosszú útra vállalkozunk: Talán lelünk valamit itt algyümölésösbén: 
"Így is lesz" A bekerített gyümölcsösben ráakadunk egy.kúnyhóra: Ez hasonló 
körábbi:szállásunkhoz. Emeletés ágy, :bekészítetti tűzifa, a dobozokból cűkor, 
tea és zabpehely is előkerül.:Ráadásül az ablakinyugatra néz; a völgybe. .Sajnös 
"a kilátás korlátozott! de azért.bízunk benne; hogy a világosságbani már fogunk 
tüdni tájékozódni. Úgy. tűnik; minden tetv.szerint.halad: Miútán ettünk-ittunk; 


SES a tüzét; és nyugovóra " térünki tére. evIe 





i Reggel uridorító kiabálás ver fel: ; sDavaj; davaj; ruki jérbt ?. Gyerünk; gye: 
színló fela kezekkel!) Feltépik az ajtót; ésegy orosz géppisztoly: csöve néz:ránk;: 
Értelmetlen az ellenállás; még az álomtól:kótyagosaribotórkálunk ki a ház elé. 
"Itt egy: falkányi:orosz: fószt:ki.bennünketr Zokniban;:diderégverállunk: a.ház 
"előtt. Az egyik oroszt az sem. zavarja! hógy-csizmám szára felszakadt; boldogan 
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. már több helyen feljött a varrás is. Jegygyűrűmet is le kell:húznomisr: :: 


VIZHELMUTFRIEDRICH 


húzza fel; és. ödadobjá helyette a sajátteljesén széttaposott bakancsát, amelyen 
űrű iyütis 
örtrEzt követőenrharsány, , Dávaj?; kiáltásókkal vonulunk :be:Büdákesziré: 
A gyümölcsös melletti sportpálya szélén friss földhányás. Talán tömegsír? Meg; 
állink; mégjelenik egy. őrmestér; aki egy. fedettizöldségesveremhez vezet:ben- 
nünket. Ide löknek be. . Alig van fény; delegy idő után észrevésszük; hogy:nem 
vagyunk egyedül; két hadnagy i is ott. kuporog a , Feldherrnhalle? hadosztály- 
ból; Azt mondják, hogy már egy napja itt vannak, KEZES Budakeszi mel- 
ét szétverték. Megosztjuk egymással az élményeinket: . : 7 
Kiszólítanak. Két házzal odébb be kell lépnem egy zpülebe ágál Hé Tés 
gyobb szobájában egy irodát rendeztek: be:Nagy, térképekkel, kátonarigazól-: 
ványokkalés cédulákkal borított íróasztal mögött egy. Szivarozó orosz őrnagy 
éppen apénztárcámban kotorászik; abban a pénztárcábán; amit egyedüli tárgy 
kéntítűdtám:megmenteni Romániából; amikor-átúsztam a:Dunát. AZ engem 
kísérő: sztársina illedelmesen hátul megáll; áz orosz-őrnagy pedig; szájábán a szi- 


varral kérdezget arról; hogy: hol-a paráncsnokom; hól kellett volna:elérnem 


az első vonalat; és hol varinak:a többiek: Mindenre a sztéreotip " Nem. tudom? 


válászt adom, mért ez az igazság" Az őrnágy nem igazán:-elégedett:a válaszok- 
kal: Hallgat; és újta atárcámimal kezd foglalkozni: Kivesz belőle égy fényképét 
a:családomfól, nézegeti; májd goridolkodva átdobjá:az ásztal fölött. Előttem 
esik:a földré. Lehajolok;-és-felveszem: Új képirepültát. az asztal felett, a felesé- 
gem fotója: Ezért is: lehajolok: Minden jel szériüt tétszik az orosznak a:hajlon- 
gásormn; így megkapom Monika és Martin gyermékem főtóját;: át; valamint a fele- 
ségénkétinekem-küldött lapját is.:Mindegyik megér, nekein egy: meghajlást: 
Az őrnagy, mintha:itt.sem lenne, 8 EG KÉKIZEZ ZA KÉT ESSEÉS SOS át Lá árá 
gondol? Majd hirtelen rákiált a sztarsinára; hógy: kísérjen vissza. eto amen 
ri: A :bünkerbe érve Józsinak csak:a kabátját:látom.: Az égyik: ke vona: 
kodva közli, hogy elvezették; égyébként is csódálkozottázon, hogy SS-tisztjez 
löltkérít idekerült, mivel az SS-t külön kezelik: Állításá szerint tegnap a spórt- 
pályán három SS-tisztet. végezték ki. Másnap réggel feltépik a bunker ajtaját. Ki 
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ül 
Mé űi 


T kell "másznunk;és felkell:szállnunk: egy vádonatúj. ám Stúdebaket: teher- 


autóra, amelynek platóján: már:több:baká is helyet foglal:A két: hadfiagyot — 
ismerősök üdvözlik, riekem ázónban mindenki idegen" Felmászva aítehérautó 
platójára-tekiritetérn  sportpályát kérési: A friss földhányásók sorá eggyel gya: 
rapodott; Nemtudom magáimn felmenteni a felelősség álól: Bárcsák y visszaküld: 


t-rg SELE, vez eret 
MOGE DÁTÚTI 






temívolna Józsit:Búdapestre;iahol-eltűnhétett volna dose is 


PERT ESSÉTEGAV 





Közelé Lés jsévől egyetlen szérölvény sém látható; holóté; a rengeteg sín nagy pályaud: 
varra útal: A vágány.mellett a vásúti töltés meredeken léjt; áz aljár:hiányos kerítés 
zárjaleúgyzahogyi az utati majd egy útca kövétkezik, amelynek túloldalán:már bér: 
házak állnak: Szemrevételezve a vagonokat; a helyzet igencsak aggasztó: Helyenz 
ként szinte elvisélhétetlen a. gennytől ésjaz emberszagtól származó bűz: Cegléd 
elhagyása óta:regyetlen kötést sem:cseréltek; sokaknak fájdalmai vánnak; hárman 
) lázasok; az 706mke eset GAZNES áz érintett Telesrázástóli is : Szentedó "Az ZETEDSES E mos- 
lévő bajtárs Jebotörkál a töltés aljárai átinászik a a keltése és víziránt érdeklődik 
az ottani asszonyoktól, akik-barátságosak; sőt-két:vödröt.is-adriaki: Fenn d Vagosz 
nokból néhányan figyelik ázéseményeket. Hasonló figyelem tápásztalható a szém- 
köztvházak ablakaiból:és-a járókelők részéről is. Néhányan-csodálkozva nézik; 


ahogyan:a vízhordóbrigád minden:csepp vizet:a légnagyobb, gondossággal oszt 


szét a Landserek között; akik szemmel láthátóán nagyon rászorultak a folyadékra: : 


Néhányan megállnak az ütcán, intégétnek: Vannak, ákik odamennék-a kerítéshez, 
és onnan német szavakat kiáltanak a bakáknak (elsősorban lányok és ; asszönyok): 
Aki a rokkantak közül csak:tud; lecsúszik a töltéserisés hárhar élénk tötSalgás alas 
kul kra-kerítésnél. A járókelők kíváncsian szemlélik a folyainatot. 1 





-srMásnap reggel:minden fólytatódik; minitha-iűi sem történt volna: A:keríi 


tésnél újra többervállnak már, Zsebeikbén néhány: paradicsonímal, ubórkával; 
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küköricával vagy.egy darabka kenyérrel igyekeznek felvidítani a bájtársakat: Ez 


- természetesen a leglustább :Landsert is lábra állítja. Aki csak tud; lecsúszik-a töl- 


tésen: Bizonyára: megósztanak ezt-azt a lábamputáltakkal:is, akik képtelének 
a vagon elhagyására; de a bajtársiasság dacára is előnytelen helyzetben vannak: 
:. ,: A-harmadik:nap az adakozó kédvű asszonyok sora tovább nő; ésa vezérkar 
[azaz Friedrich és hat tiszttársa) arra a döntésre jut, hogy félig kiüríti az egyik 
vagont;a bennelévőket pedig egyenlő aránybanfelosztja atöbbi vagon között. 
Bevezetjük az, aádományok kötelező leadását, a:különféle élelmiszereket szét- 

válogatjuk jés:minden este vételezést: szérvézünk:: A: "folyaráatot egy őrmester 


HESZAK aki:ehhez néhány:beosztottat is kap: 





:" Neim:tudjuk felfogni, -hógyani lehetséges, hogy. sólztéske atólát; napra. több 
embert érdekel. Egyre:jobban-a lakosság érdeklődési körébe kerülünk. Mintha 
egy teljes városrész fogadta volria örökbe a 25 5"nérnet hadifoglyot. Ahhoz képest, 
hogy:ákarva-akaratlariul, dé.miis részt vettünk a város szétlövésében; ez a reak- 
ció teljesen meglepő. Hamarosan burgonyát, tésztát; babot és borsót is-adnak 
nékünk. Ezéket azonban megg is:kellene főzni; így: azegyikiházban-egy. mosó- 


köniyhátikiürítenek számünkra; mintha mi sém volna térmészetesebb: Itt fen- 


dezzük be a tábori konyhánkat. Az edényeket és a tüzelőányagot is a lakosság 
biztosítja; sőt a helyi:asszonyok felügyelik a főzést, váltják egymást, a Land- 
serek: pedig hámoznak; szeletelniek.és MENFEGAEKSKÉSGÉ KÉSÉSE öt napon:át, 
mi bus eliáz ülnoöerei ez Jot Au 


baláa pá 44 


az adományok: mennyisége. nem csökken. : 
.ac Az ötödik nap az orosz ezredés újra hívat. Már nem kifogásolja, hogy. hon- 
nan szereztünk. vagonokat, é és:nem hiányolja elbocsátó Papírjainkat. sem. Lis: 
tátkéra kilenc vagon 255. lakójáról annák iegfelelően, hogy.ki milyen. zónába 
szeretne útázni. Másnap leadom a listát, de:nem történik semmi. (esö ts 
sir Egy városszéli kórház segítséget ajánl fel.:Vézérkarunk összeállít égy:menét- 
oszlopot atjáróképes és leginkább rászoruló sebésültekből: Sokak sebe geny- 
nyedzik,és legfőbb ideje, högy.egy orvos-ellássa:őket.-Egy másik; mésszebb 
fekvő városrész árvalázából naponta két, ruházatuk alapján hivatásos ápo- 
lónőként dölgozó asszony és két fiú látogat"rminkét, útóbbiak-egy kétkerekű 
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 kócsiri; mindennap élélmetiis hoznak nekünk; "Deraz ellátásról: Hanák kidez 
rül; högyimellékes hiszen; iniprovizált tábori:konyhánk tazlézzel: kapcsola: 
tos feladatokat. kiválóan megoldja. "A. nővérek felismerik, hogy: másképp job: 
ban tudnak segíteni: A:-kézikocsin mindén:nap-elvisznek- egy: adag szennyest 
és:hásznált kötszert. amit sss szépen kimosva; :kivasalva:és megfoltózva 


kapunk:v visszal 


aes gázos ti gk! 
körtryeti aníi es alotiboli? sees) 





."nölíz napja állválaraáta jellé ázó amikor azzorosz ezredes újra:hívat: 
"Nem nEGISzS ENLNGSÉKN E EZÉS lg Já pi bEgZon; 
a Eg városókáti is. JÁ rélletsa sgkaeső TÖREVGÉKEÉÉ jem útasíújá 


el; de.nem is.ígér. semmit: :A listát hamar:léadjuk,:delsémmi sem történik. - 


r"Amikörisszaérek; égy nő kíván beszélni velem: Százados úr, küldjön hoz- , 


zám: 5-6 embert, a szemben lévő házban ia "második emeleten lakom; iés van 
még egy:kissszenem;i amivel tudok: egy t0les fürdőt. készíteni: nekik; :Szerini 


j fesz et ás sb m t. rezet, sand 
KegMBÉ Ér di Pü tie GEhüjik KASE kés gitt HTKÉT 3jisi 19 


tem "szükségükívolna rá? sv 





ss A hölgy. szép "bécsi németet bészél: Igazán SEK hósg; ezekben a szűkös 
7.  időkbén ránk szánja a kincset érő szenet. N ehéz NLSKÉKÉ AKEÉ 


/ jünk, mert:mindenki:megérdemelné.: ri. :. 





"-i:r Ezen felbuzdulva divezérkar kiszolgált: mókótélnöketé és : kasonló: flkálmát 
ttösságokat kér:a helyi asszonyoktól: Ezeket.kinn; a-mosókonyhák éélőtt állít: 
ják fel, és mindenki; aki le tud mászni:a töltésen; alaposan:megfürödhet: Szap- 
pant is kapunk; Ettől kezdve minden réggel élénk mosakodás zajlik az udvaron. 
:Csakhogy:sokaknak erte nincs lehetőségük, hiszen a lábamputáltak el sem tud- 


ják hagyni á:vagonokat. Segítség nélkül már a dsmgotok elhagyására KERESE 3 


a Landserek többsége; beleértve engem is.:! 





r::A: napok egymás útán telnek, és a remény, holy, napokon belül ölthoú leszünk, 
egyre irikább fogyóban van. Ez sokakban apátiát; másokban kétségbeesést vált 

. ki Eddig nem zaklattak bénnünket orosz-katónáki akikétáműúgyi sem nagyon 
lehetett ebben a kérületben látni. Egy napiazonban: megjelenik egy ötfős orosz 
társaság az éppen mosakodó német:katóriák között, és úgy kergetik szét őket, 
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. kébénrMindenki számára nyilvánválóvá válik a:kiszolgáltatottságúnk: -: 


28 


- mekkora zajjal jár, külön"szórakoztatja az:orosz katonákatzzorn ezsminye sol é 


Vai 


VEHELMUT:FRIEDRICH 


mint a csirkéket. Még a:mosóteknőkét is utánuk dobálják: Az; hogy ez-az akció 
-brNéhány nappal később újabb, még aggasztóbb közjátékra kérül sor. Az éjszáka 
közepén véletlenül épp á németivagonok mellett áll. meglegy:orosz:katonavo- 
nát: Az Ivánok részegek; behatolnak áz útolsó:vagonba, felvérik a rökkantákat: 
Aki nem engedelnieskédik-ázónnal, aztkidobják:a vagónból;-és Saját mankójá- 
vál vérik el: Még szerencse, hogy az orosz vonat. hamar-elindul. Hála Istennek; 


a sérülések ném súlyosak, de.á rettegés másnap reggelis:tápintható a bakák lel- 





: YAz orosz ezredessel történő következő találkozón szóvá teszem ezeketaz ése- 
teket. Az ézredes fel van háborodva, és megígéri;ihogy:iküld egy orosz őrséget: 
És valóban már másnap érkezik-is:egy:sztarsina;: aki természetesen egy. ES 
KE ESÉRS 





VASGBE igényel sajátimágánák. Még jobban:összé kell húzódnűnk: : 
sv. A házatérők listája: még mindiginincs rendbén":Minden: osztrákot" Bécsben 
kell elengedni; a a:némétéknek JlztéÉ KETANÉLÉTS 10 HarburgrésiLipcse 








között:kell:választaniuk:; c: sre dotted szász Övt 


. 4:-Alharmadik vágónban kitör. a: flekktífusz! Egy. bajtárs. meg;:is hal. rAzorinal 


riasztjuk a kórházat. Haniarosan megérkezik egy hullaszállító autó: A vagont 
fertőtlénítik, dera:kopórsót-nen sikerül anélkülleszállítani;:hogy, né.boruljon 
fel-mindenki a vásúti töltésen; amelynek végéből:ekkorra:már szinteiteljesen 


SÉG AZÉ EGYEN renri FLLR SETESEGEKE 





eltűnt-a fakerítés (mért.a bakák eltüzelték): ": 

-:: Egy. fiatal baka kapott egy. budapesti taykól egy. szájharimozülkát Esténként; 
miközbén z a Duna felől-enyheiszél fúj és á naplemente vörösre sre festi a háztető- 
ket; ezzel-kíséri aziéneklő bajtársak kórusátsszzólslst Gt 5 öslojnemöt p 23 Jöt 
ny lAz utóbbi időben egyre gyakrábbán fordul elő; hogy. mágyár. családok egyes 
niémét sebesülteket méghívriak ebédre vagy vacsorára: Igazán figyelemre méltó: 
háróm hónapja sincs; hogy vége a háborúnak; és Budapest lakosai. német hadi- 
föglyökat vendégelnek meg! -Mióta á.bakák Hemolyani büdösek, mint áz álla: 
tok;iésitúdják:mösni a tuháikat, szívesen fogadjákrel:a:meghívásokat.:Ennek 
ellenére vezérkarunk aggódik;-mert az orószokat ismerve bármikör elindulhat 


f 
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! 


Ta szerelvény;-éssebben-a áz . esetben nem fidjüke FEGSÍLGAS a: hiányzó bajtársakat: 
Még szerencse, hogy:a sztarsina is a vonatbán. ül. áz embéréivel: Őt. iindenképp 
előre értesíteni kell áz indulás előtt:Annak MALATÉ 17208E senki : sem márad- 


jon leváz összes:meghívásról jegyzékét. vezetünk: 





:vEngem is meghív:egyi magyar:család:vacsorára: Egy; idősebb; jól szál 
hölgy három: főre. szóló meghívást ad le pontos lakcíniméls Ráveszem:Böckel- 
miannt és Ferdinajndót:is;:hogy. jöjjön velem::Mindannyianvállásszerű öltözék- 
kel készülürikraz alkalomra; amennyire-éz csak lehetséges: Jól megborotválva 
és frissen fésülve:kanyarodunk be! az egyik:mellékutcába?: Hamar megtaláljuk 
a:címetsiegy. nagy bérház:második emeletén találjuk:mieg avéndéglátókat. "Két 


idősebb hölgy üdvözölbennünket bécsies némettel" Egy. 18-éves lány épp gyérz 


ákkalés virágokkal díszíti az-aásztalt. Ez nem marad hatás nélkül ránk"igyek: 
lés virág sz iz d hatás n grigyek: 


szünk megfelélőeri:visélkédnisa vén hárcosok meghajlássalés bokacsattogással 
próbáláakiköszönnisaménnyire ezt fizikai:állapotuk lehetővé teszi::"Élvezet- 
tel fürdünk-a:kedvés és külturált hölgyek világában;különösen, hogy ilyenben 
már .évek óta nem volt részünk, de fel kell tenni magúnknak:a kérdést;:hogy 
/ "miért is-hívták;i "meg:minket ide: Keresztény szeretetből; civilizációs szolidari- 


mak. és 
HEÜSEEVI 


Az étel ugyan!nemitúl bőséges; de stílusos és sálelkészítszesk katonáknak 
mesélniük:kell a sotsúkról; a. hölgyek is elmesélik-a.háború:alatti élményeiket? 
Nem lehet nem észrevénni, hogy saját magukat a nyugati civilizáció részének 
tekintik, miközben áz órószokatjellemtelen keleti barbároknak tartják. Igyek- 


szünk udvariasán utalni arra; hogy:a háború általában megsemmisíti a jó erköl- 


csöt; és a németeké a fő felelősség:Budapest. megsenímisüléséétt; A hölgyek : 


azonban teljesén más véleményen vannak: Igény a:háború:rétténétés: miriden 
résztvevő számára: De az, hogy.hogyan vesznek ebben részt, és ; hogy a katonák 
hogyan viselkednek; mégis inegengéd:bizonyos következtetéseket:azérintét- 
ték külturális színvonaláról: Nekürik az elmúlt évberi hosszabb ideig voltak itt 
elszállásolt német katonáink: Egyetlenegyszer. sei kellett a tiszteknek béavat- 
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:: kozniuk!azért;-mértregy:katona:túlkapásokat engedett volna meg:magának: . 


sz 


/ HELMUT FRIEDRICH 


Azokra a rablásokra; megétőszakolásokra és más szörnyűségekre, amit az oro- 
- szok műveltek az ostrom során és még utána is sokáig, nincs:bocsánatfenos: 
..(ilgyekszünk kifejézni hálánkat a pesti asszonyok rendkívüli segítőkészségéért! 
. Alhölgyek azzal felelnek; hogy. remélik; :hogyi a:német és osztrák táborokbari 
lévő magyar hadifoglyoknakiis ügyanígy: segítenek az ottani civilek. Igyekszünk 
osztani ezt a reményüket; de égyáltalán nem:vagyúnk biztosak abban, hogy ez 
így issvan-Maganiban ázt gondolom;: hogy egyáltalán:nem magától értetődő; 
ahogyan velünk bánnak: Böckelmann is hásonlóképpen látja: miközben vissza- 
félé gyalogolunkavágonokhoz; azt mondja; kogy: ő is:szkeptikus;-mert Hit- 
ler:teljesen:kiöltela németekből az:idegen kát szembeni felebaráti:szere- 
tet elvét: Mindannyian elgondolkodunk ezen:: 3 alnibaö eat 
.. A július hónap véget ér. 17.napja állunk ISS MÉNE LAKSZEZ RE 





az orosz őrmester bejelenti 208y másnap indulunk: "Leírhatatlan ujjongás 
fogádja a hírt. ; 82 : 
Először is elbúcsúzunk a megmentőinktől, akik kété és s fél Tá át több mint 
250 emberríék"ségítettek egészen elképesztő módon - ki kell mondani, hogy 
megmentették, őket az éhhaláltól. Ezt soha nem fogjuk elfelejteni nekik. 


; 


A sztarsina Jistája szerint 31 személyt Bécsben, 164 személyt Lipcsében, 59 
személyt Weimarban kell elbocsátani. Utóbbi csoport onnan utazik tovább 
a nyugati zónába. Az orosz tiszthelyettes vételezett több napi élelmet is, de 
csak a saját emberei számára. Másnap reggel minden ú úgy megy, mint a karika- 
csapás: A kilenc vagont egy vonat elvontatja, és a Nyugati pályaudvaron hoz- 
zácsapják egy kitelepítetteket szállító szerelvény ezé Bácskai németek, akiket 
Németországba szállítanak: 

"Hirtelen egy nagy, tekiütélyi parancsoló szovjet tiszt jelenik meg a peronon, 
kezében egy vadonatúj bőrmappával. Magához hívatja a sztarsinát. Én és oro- 
szul valamennyire tudó bajtársam várakozóan sorakozunk fel mellette. Néhány 
rövid kérdés után, amelyre a sztarsina mindig a sztereotip , Da-da? válasszal 
. felel, megpróbálkozom megkérdezni áz őrnagy úrtól, hogy. legalább nála van- 
nak-e az elbocsátó papírjaink: Miután Wagenschein bajtársam lefordítja a kérdést, 
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í 


az orosz; sokatnioridőan rápaskol vastag Báta bbá tá Következő. :kérdésem 


azonbán, amelyben:a 254 személynek járó úti élelmet:teszem szóvá, "teljésen 





kiborítja az őrnagyot: :Kérdőre vonja a sztársinát, áki csak; a vállát vonogatja. 





Ettőlaz őrnagy. annyira méigés ] lesz;hogy. sabbónyánál miegragadja, ordít:véle, 
rnajd akkora pofontiad. neki; Hogy-a szeréncsétlen beleszédül?A német katóná- ú FéEE 
kat, akik az egészet végignézik; kínosán éfinti a jelenet: Az.őrnagy biztosít arról; 


Hogy szémélyésen foggoridóskodnii az! úti ellátásról.-Alig tűnik élia pérónön; kező dette 





armozdony:sípolni: kezd; és"nem:sokkal később: erőteljes:rángással :mozgásba 





is hozzaraz:egész szerelvényt::Mindenki:gyorsan felugrik a:vágohokra. Az út 









közbenvélelmezésnek-ézzel lőttek; :de.legalább elindultunk Bécs felé. Másnap 5. fak. sépttsák 
a hZ . § 4 Lev a kedlál, 44 só 4 jé he tni nx 
hajnali öt órakor Floridsdorfbán kapjuk:nieg kilog élbocsátó nül ső I 1 A kötetben közzétett szövegek jortása 
Hivatalos ellátmányát:áz. SZSZEBÁÉS :Vöröskerészttől: -- ETET sz fi állok ási LGERNTSAS 
. 2 j 3 z ermann Koch levelet 





A szerző magángyűjteménye, Hans-Hermann Kocs szíves en 
úg 


Franz Stockmann: Budapesti hadinapló 1945 zi 
Franz Stockmann: Kriegstagebucb Budapest. Aafeellazób eines Trúpbenartési "Fránikfort az am n Main, i 
Fogué, 2001. Franz Stockmann jogörökösének s; szíves engedélyével. ő; 





Christoph von Imhoff interjúi srágtei A ; 5 
:. Bundesarchiv-Militárarchiv Freiburg, N 647/ 13, ( sick, Hérmának, 





KELLÁLOL ESZEBE Wéside Rösleé kézirat ó úddok az ntarmázoae ti et egy mehetsz test sé en bep ket i tazásé AGY] 


"A szerző magángyűjteménye. férne Kódlér jogörökösének szívés engedélyével: 





1. 
betét reb Egis néz s 
vő hó £38 
tz XV 4 4 € 


Gz Róbert kézirata" 
u3r(A szerző magángyűjteménye, jogörökös nem volt fellelhető. s. 





Jóset Nachtmann kézirata 
" Josef Nachtmann: Die letzten Tage im Ausbrucb aus Budapest. Bundcsátchiv-Militátárchiv Freiburg 


:, RH 39/524. ; ; veg ETTE ág S 


Billniszer Ernő kézirata : 















wilhelra Sdön kézirata én táz buli Fúgs HEgYS 
A szerző TágÁgYŰJtErtÉNY SB Wilhelm Sehöning jogörökösének sz szíves es öngedélyével 





Hans Keller kézirataő tefeás azt vágj ark 
"Hans Keller: Váterchens Weg a aus lés Hölle. Bundésarchiv-Militárarchív ZENEK Mg sói: I Hans: 


: Keller (Váterchens Weg aus der Hölle). . ÉSTTAE A KE KNETab Sb há 


Dr.  Gülth Neumann visszaemlékezése 






BT 





Will; Carl sisszáemlékezése irók 
Willi Carl: Unter dem Scbwert des Damokles: Szérzői kiadás, 1983.  Jogörökös ne ném myolt ie fellelhető. : 


Adolf John kézirata 
A szerző magángyűjteménye, Adolf John szíves engedélyével. : 





pe 
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zá SA Gyula kézirata 

". Hadtörténelmi Levéltár, Budapest TGY 03 369." 
] Ernst Schweitzer kézirata. .. .. . s! 5.1 ő b 
. Ernst Schweitzer: Der Késsel ve von v Bidapen. Búrdésarohív.Milíárarchiv Firibeg Ms; ilvési. I. 
Csér András kézirata SA TÁS TS SEEN zt 10 : 
r.. A szerző magángyűjteménye. Cser András jogörökösének szíves engedélyével... 
Anton Fuchs visszaemlékezése : 


őz tr VR KZONDN pi cry CEST 


"A szöveg megjelent: Klaus Lang ; 
ge: Die betrogene Generation. Hitlerjungi enim ) Kri 
. Elskop, szerzői kiadás, 2018. Anton Fuchs jogörökösének s; szíves menés 86 


Josef Ringhoffer kézirata EZEKBE S YSSZ EKET KE KÉEES 
""A szerző magángyűjteménye. Josef Ringhoffer jögörökösétek szíves engedélyével. 
Helmut Friedrich kézirata (Donau, rufst du uns Heim) -. vez 
A szerző agtágyájtenlégye. Helmut Friedrich szíves engedélyével. 


34 ál A : 
jó 8. hó ák e öle sea ÉSE ve 
v irt ad Kát MÉ § 
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Bundesarckív-Milicírarchív Freiburg (B (BA. MA) ű 
Bundesarchiv Berlin-Lichterfelde BA- BL) 
Bundesarchiv Berlin-Reinickendozf (BA. -BR) 
Orosz Föderáció Védelmi IGSÁGÉKAK] (CAO) 38 









Helbáséüub Bgdlálsa 
; Annt etsis ál) gap Fi gay dto; 


/ A Budapesti csata 1944-194 5. Az 1994. december 15-16-án megtartott tudományos ülésszak : anyaga. Had- 


/ tudományi Tájékoztató; 1994/10- 
; / tb ) 994/1o"Búdapest; HVK"Tudományos Munkaszervezési Osztály kiadványa, 
/ Au ales libertatea! Dictionar. 2265 d. a zázozái bite 
; 5 de fise personale di: 
/ Dobre, Bukarest, Pro Historia, la ü TRE EE EGARETTS ÉPSÉGET ERB E VeGultső Nan; Daráitra 
/ Bardoly István: sÉppén ezekből állott aki ieztvös Haz 
4. Enigma, 2016/ e 5-9. FEMESZKE GE ElEHR SA lHE Márgit és F és Ferenc. 1944-es "feljegyzései elé. 


Bayer, Hanns: Kavalleriedivisionen der iVajfetráb Gailberg-Heidelberg, szerzői kiadás, I MAgJE 


je ie CSEL KN E LASS Egy magyárotszági német közösség élső négy évtizede le Német: 
rösy Béla hagyatékának tükrében. In: Örökség, archívum és re rezent 
§ áció. Szerkeszz 
tette Jakab Albert Zsolt é és Vajda András. Kolozsvár, Kriza János. Néprajz ZI TTrsáság i 2017, JEGÉN sze! 


Billnitzer Ernő: Két vilá ? íbo 
HÉÉ öss gy á i orú emlékek Szerlsesztette és a bevezetőt írta Bonnard Attila. Akadémiát, c11 


34 








Bognár Zalán: Bills é és s körn. éke lak. i ovjet hadifogságba (1ó44? 
yéke la össágának tömeges elharzcolásás :h 

december — 1945. április). KÚT; 2004/3-4, 99-I 13. 3 HÉ 4 badifágzágbó tgii eg 

Bourgogne strázsamester emléke. HASERÉK E ÁRAK 

ur ige zései Napóleon oroszországi ; badjáratáról. Fordította Hap Béla. A Budapest, 





Breloer, Heinrich: Mein Tügebücb:G sk k 
Schulfernsehen, 1984. gebücb: Geschicbten vom Überleben1939-1947: Köln, Veragsíéséllstatt j; 





Buchner, Alex: Ostfront 1944. Eggolsheim, Podzin-Palhs 1988. vot 
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Ember az jzbezáeésálbel In memoriam ományi Kálló Ferenc rk. vértanú tábori MTE Szerkészt 
s tétté Tamás-Tarr Melinda. 2005. bttps://docplayer.bu/2088998- -Ember-az-embertelensegben-in-me-es" 
c moriázományi-kallo SÉKEL ÉREK -tabort-foesperes-1894- ZEGGTTKEGÉSEKETÉN KIMET 29. html fi 
(Utolsó letöltés; 2021. : október. 25. hi szf zen ezeltmorni vegbe teman 


a Es gibt nur eins für das Judentum: eat ie " Das ZH in denáscben Soldaténtriéfen is 193 9-I944. 
Hrsg. Walter Manoschek. Hamburg, Hamburger, 1995-; of seb staságt terhet mebabz tü 


Festung an der Donan. Unterlagen über die um Budapest kejt Kimpfe 1944/4 sin pm sa ülsz des: 


Budapester Militárbistoriscben Arcbivs. Eine Rcdaktion und Einleitung : von n Norbert Számvéber; Mate-, 
s rialien aus dem Bundesarchiv. Heft 14. " Koblenz, ; j KÖSHEE SS 


Be Fogarasy- EFéttet Michael: Die Gesebicb ij 
pest; : Technical Publ.; 1994. "öv 










Gosztonyi Péter: Budapest lángokban. Budapest, Mór; 1998. 
bír Mai a 
Gyáni, Gábor: "Hódmezővásárhely. legnagyobb a adófizetői (1888-1941). Történelmi számla ft 1977/ 3-4. j, 626-640. 
Heintz; Daniel: Zerschlagen und vermisst; Riüdekümpfeg Rücekbrei xiid der Alrvickluíagsstab der, Webr- 
macht. Aachen, Helios; 2018. . budos szá 
" Hubatsch, Walther: Hitlers yelienden für d die Kriegsfübrung 193971945. Dokwmente des, Oberkomman-a ; ; 
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Karl Pfeffer-Wildenbruch, a magyar főváros német erőinek főparancs- 
noka 1945. február 10-én este hozta nyilvánosságra döntését arról, 
hogy a budapesti katlanba szorult védők Hitler parancsa ellenére 
nyugat felé megkísérlik áttörni a szovjet ostromgyűrűt. Másnap este 
8 órától valamivel több mint húszezer német és kevesebb mint ezer 








magyar katona indult útnak, hogy a többszörös túlerőt leküzdve 
a budai hegyeken át elérje a Zsámbéki-medence nyugati végét, 
és csatlakozzon a saját vonalakhoz. Az öngyilkos és értelmetlen 
vállalkozást alig hétszáz katonának sikerült teljesítenie, egy részük 
fogságba esett, túlnyomó többségük azonban elesett, és közülük 
a legtöbben ma is ismeretlen helyen nyugszanak. 

Budapest védőinek kitörési kísérlete a második világháború 





véres tragédiáihoz tartozik, és Magyarországon mind a mai napig 
élénken foglalkoztatja a közvéleményt. Ungváry Krisztián új kötete 
azzal a szándékkal íródott, hogy a történelmi tényekre támaszkodva 
összefoglalja azt a tudást, amivel e hadművelet kapcsán rendelke- 


zünk, és jegyzetelt formában tárja a nyilvánosság elé azokat a fon- 


tosnak ítélt elsődleges forrásokat, amelyek a kitörésről születtek. 





A szerző bevezető tanulmányait követő tizenhét visszaemlékezés 





nem csupán arra világít rá, hogy a kitörésben részt vevő katonák 
a legváltozatosabb háttérrel rendelkeztek, de a szövegek az emlé- 


£ 





kezés értelméről, az egyéni felelősségről és a túlélés stratégiáiról is 


elgondolkodtatják az olvasót. 


UNGVÁRY KRISZTIÁN (1969) történész fő érdeklődési területe elsősorban a 20. szá- 
zad politikai és hadtörténete, illetve az emberek viszonya saját történelmükhöz. 
Számos nagy visszhangot kiváltott történeti munka szerzője. A budapesti csata 


és a kitörés német katonai elitjét vizsgáló Hősök? című kötete 2019-ben jelent 
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